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ה   .1 חִיָּיא וְאֵלֶּ י  רַבִּ תַח  פָּ וְגוֹ'.  יִצְחָק  תּוֹלְדתֹ 
קו) וְאָמַר, ה'  (תהלים  בוּרוֹת  גְּ ל  יְמַלֵּ מִי 

דוֹשׁ   רָצָה הַקָּ שֶׁ תוֹ. בֹּא רְאֵה, כְּ הִלָּ ל תְּ מִיעַ כָּ יַשְׁ
אֶת   לִבְראֹ  לְפָנָיו  בְרָצוֹן  וְעָלָה  הוּא  רוּךְ  בָּ

וּבוֹרֵ  תּוֹרָה  בַּ ל  כֵּ מִסְתַּ הָיָה  אוֹתוֹ,  הָעוֹלָם,  א 
רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ רָא הַקָּ בָּ ה שֶׁ ה וּמַעֲשֶׂ וּבְכָל מַעֲשֶׂ
תּוֹרָה וּבוֹרֵא אוֹתוֹ. זֶהוּ   ל בַּ כֵּ עוֹלָם, הָיָה מִסְתַּ בָּ

תוּב כָּ ח) שֶׁ וָאֶהְיהֶ   (משלי  אָמוֹן  אֶצְלוֹ  וָאֶהְיהֶ 
ן.  א אֻמָּ קְרֵי אָמוֹן אֶלָּ עֲשׁוּעִים יוֹם יוֹם. אַל תִּ  שַׁ

  

ה .1 יא  (בראשית כח) וְאֵלֶּ י חִיָּ תַח רַבִּ תּוֹלְדוֹת יִצְחָק וגו'. פָּ
תוֹ.   (תהלים קו) וְאָמַר הִלָּ ל תְּ מִיעַ כָּ בוּרוֹת יְיָ יַשְׁ ל גְּ מִי יְמַלֵּ

רְעוּתָא  בִּ וְסָלִיק  רִיךְ הוּא  בְּ א  עָא קוּדְשָׁ בָּ ד  כַּ חֲזִי,  א  תָּ
מִסְתַּ  הֲוָה  עַלְמָא,  לְמִבְרֵי  יהּ  וּבְרָא קַמֵּ אוֹרַיְיתָא,  בְּ ל  כֵּ

רִיךְ הוּא  א בְּ בָרָא קוּדְשָׁ לֵיהּ, וּבְכָל עוֹבָדָא וְעוֹבָדָא דְּ
אוֹרַיְיתָא, וּבָרָא לֵיהּ. הֲדָא הוּא   ל בְּ כֵּ בְעַלְמָא הֲוה מִסְתַּ

ח) דִכְתִיב, וָאֶהְיֶה (משלי  אָמוֹן  אֶצְלוֹ  קלד   וָאֶהְיֶה  (דף 
עֲשׁוּעִים  ע''ב) א אוּמָן.שַׁ קְרֵי אָמוֹן, אֶלָּ  יוֹם יוֹם אַל תִּ

רָצָה לִבְראֹ אָדָם, אָמְרָה הַתּוֹרָה לְפָנָיו:  .2 שֶׁ כְּ
דוּן  ה תָּ ךְ יחֱֶטָא וְאַתָּ רֵא וְאַחַר כָּ אִם הָאָדָם יִבָּ
הֲרֵי לאֹ   ם, שֶׁ י יָדֶיךָ לְחִנָּ ה יִהְיוּ מַעֲשֵׂ אוֹתוֹ, לָמָּ

ינְךָ  רוּךְ  יוּכַל לִסְבֹּל אֶת דִּ דוֹשׁ בָּ ? אָמַר לָהּ הַקָּ
רָאתִי אֶת   בָּ י תְשׁוּבָה טֶרֶם שֶׁ נְתִּ קַּ הוּא: הִנֵּה תִּ
עָה  שָׁ רוּךְ הוּא לָעוֹלָם בְּ דוֹשׁ בָּ הָעוֹלָם. אָמַר הַקָּ
לוֹ:   אָמַר  הָאָדָם,  אֶת  וּבָרָא  אוֹתוֹ  ה  עָשָׂ שֶׁ

מוּ אֶ  ה וְחֻקּוֹתֶיךָ לאֹ יִתְקַיְּ א  עוֹלָם, עוֹלָם, אַתָּ לָּ
רָאתִי בְךָ אֶת הָאָדָם,  ךְ בָּ וּם כָּ עַל הַתּוֹרָה. וּמִשּׁ

וְאִם לאֹ   הּ,  בָּ ק  תְעַסֵּ יִּ שֶׁ דֵי  מַחֲזִירְךָ   -כְּ הֲרֵינִי 
זֶהוּ  קַיָּם.  הָאָדָם  בִיל  שְׁ בִּ וְהַכֹּל  וָבֹהוּ,  לְתֹהוּ 

תוּב כָּ יתִי אֶרֶץ וְאָדָם   (ישעיה מה) שֶׁ אָנֹכִי עָשִׂ
רָאתִ  י. וְהַתּוֹרָה עוֹמֶדֶת וּמַכְרִיזָה לִפְנֵי  עָלֶיהָ בָּ

לוּ בָהּ, וְאֵין מִי   דְּ תַּ קוּ וְיִשְׁ תְעַסְּ יִּ דֵי שֶׁ נֵי אָדָם כְּ בְּ
ין אָזְנוֹ. יַּרְכִּ  שֶׁ

  

ר  .2 בַּ אִי  יהּ,  קַמֵּ תּוֹרָה  לְמִבְרֵי אָדָם אָמְרָה  עָא  בָּ ד  כַּ
י תִּ וְאַנְתְּ  יֶחטֵי  וּלְבָתַר  רֵי,  יִתְבְּ יְהוֹן נָשׁ  אי  אַמַּ לֵיהּ,  דוּן 

ינָךְ. אָמַר   ל דִּ הָא לָא יֵיכוּל לְמִסְבַּ נָא, דְּ עוֹבָדֵי יְדָךְ לְמַגָּ
עַד לָא   שׁוּבָה  תְּ אַתְקִינַת  רִיךְ הוּא, הָא  בְּ א  לֵיהּ קוּדְשָׁ
לְעַלְמָא  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ אָמַר  עַלְמָא,  בָרָאתִי 

וּבָרָ  לֵיהּ  עֲבַד  דְּ עֲתָא  שַׁ עַלְמָא בְּ לֵיהּ,  אָמַר  לְאָדָם,  א 
א עַל אוֹרַיְיתָא. וּבְגִין  עַלְמָא, אַנְתְּ וְנִימוּסָךְ לָא קָיְימִין אֶלָּ
הּ. וְאִי לָאו,  ק בָּ יִתְעַסַּ גִין דְּ ךְ, בְּ רָאתִי לֵיהּ לָאָדָם בָּ ךְ בָּ כָּ
אָדָם דְּ גִינֵיהּ  בְּ א  וְכלָֹּ וָבהֹוּ  לְתֹהוּ  לָךְ  אַהֲדַר  אֲנָא    הָא 

יתִי אֶרֶץ  (ישעיה מה) קָיְימָא, הֲדָא הוּא דִכְתִיב, אָנכִֹי עָשִׂ
יְיהוּ  רָאתִי. וְאוֹרַיְיתָא קָיְימָא וּמַכְרְזָא קַמַּ וְאָדָם עָלֶיהָ בָּ
מַאן   וְלֵית  הּ  בָּ לוּ  דְּ תַּ וְיִשְׁ קוּ  יִתְעַסְּ דְּ גִין  בְּ א,  נָשָׁ בְנֵי  דִּ

יַרְכִין אוּדְנֵיהּ.   דְּ
Proverb 8:30 
עֵת-וָאֶהְיֶה אֶצְלוֹ, אָמוֹן: וָאֶהְיֶה שַׁעֲשׁוּעִים, יוֹם יוֹם; מְשַׂחֶקֶת לְפָנָיו בְּכָל “ .” 
“then I was beside him, like a master workman, and I was daily his delight, 
rejoicing before him always,” 
The Zohar reveals that when the Holy One Bless be He wished to create the 
world, he was looking into the Torah and follow it in the process of Creation. 
The Torah was a tool in the hands of God as a master workman to create the 
world. 
Before God started the work, the Torah asked him: if a man is created and 
immediately makes a sin then why doing the work for nothing, since your 
judgment is so powerful. God answered that he created the force of repentance, 
‘Teshuvah’, before creation and if he sins then he can repent and I will erase the 
sin. 
When God created the world and man he told the world: you and the entire 
nature are founded on the Torah and I created man to deal with the Torah and 
if he doesn’t then I will bring you back to chaos. 
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The Torah tells us to study it but no one has an open ear to it. 
This was the most direct translation of the two Zohar paragraphs of Toldot. The 
next DZ will go deeper into the meaning of this Zohar revelation. 

תּוֹרָה, מְקַיםֵּ   .3 ל בַּ דֵּ תַּ שְׁ מִּ ל מִי שֶׁ בֹּא רְאֵה, כָּ
וּמַעֲשֶׂ  ה  מַעֲשֶׂ ל  כָּ וּמְקַיםֵּ  קּוּנוֹ הָעוֹלָם  תִּ עַל  ה 

אֵין  אָדָם שֶׁ ל אֵיבָר וְאֵיבָר בָּ רָאוּי, וְאֵין לְךָ כָּ כָּ
אָדָם נֶחֱלָק   מוֹ שֶׁ הֲרֵי כְּ עוֹלָם. שֶׁ רִיָּה בָּ נֶגְדּוֹ בְּ כְּ
רָגוֹת  דְּ עַל  רָגוֹת  דְּ עוֹמְדִים  ם  וְכֻלָּ לְאֵיבָרִים, 

ם גּוּף אֶחָד   נִים אֵלּוּ עַל אֵלּוּ וְכֻלָּ ם  כָּ   -מְתֻקָּ ךְ גַּ
אֵיבָרִים   ם  לָּ כֻּ רִיוֹּת  בְּ אוֹתָם  ל  כָּ הָעוֹלָם, 
ם  לָּ כֻּ ר  וְכַאֲשֶׁ אֵיבָרִים וְעוֹמְדִים אֵלּוּ עַל אֵלּוּ, 

נִים   גוּף  -מְתֻקָּ מוֹ   [אֶחָד] הִנֵּה  כְּ וְהַכֹּל  שׁ.  מַמָּ
וּפְרָקִים   אֵיבָרִים  הַתּוֹרָה  ל  כָּ הֲרֵי  שֶׁ הַתּוֹרָה.  שֶׁ

אֵלּוּ  נִתְקָנִים    וְעוֹמְדִים  ם  לָּ כֻּ וּכְשֶׁ אֵלּוּ,    -עַל 
ה   עֲשֶׂ מַּ ל בַּ כֵּ וִד הִסְתַּ דָּ יוָן שֶׁ ים גּוּף אֶחָד. כֵּ נַעֲשִׂ

וְאָמַר, תַח  פָּ קד) הַזֶּה,  רַבּוּ  (תהלים  מָה 
יתָ מָלְאָה הָאָרֶץ   חָכְמָה עָשִׂ ם בְּ לָּ יךָ ה' כֻּ מַעֲשֶׂ

 קִנְיָנֶךָ.

  

מַאן   .3 ל  כָּ חֲזֵי,  א  ים  תָּ קִיֵּ אִיהוּ  אוֹרַיְיתָא  בְּ ל  דַּ תַּ אִשְׁ דְּ
דְקָא   כְּ קּוּנֵיהּ  תִּ עַל  וְעוֹבָדָא  עוֹבָדָא  ל  כָּ ים  וְקִיֵּ עַלְמָא, 
בַר  בְּ יהּ  בֵּ קָיְימָא  דְּ יְיפָא  וְשַׁ יְיפָא  שַׁ ל  כָּ לָךְ  וְלֵית  יְאוּת, 

מָה דְ  הָא כְּ עָלְמָא. דְּ רִיָה בְּ לָא הֲוֵי לְקֳבְלֵיהּ בְּ בַר נָשׁ, דְּ
ין  רְגִּ ין עַל דַּ רְגִּ הוּ קָיְימִין דַּ יְיפִין, וְכֻלְּ יג שַׁ לִּ נָשׁ אִיהוּ מִתְפַּ
הוּ חַד גּוּפָא, הָכִי נָמֵי עַלְמָא,  ין וְכֻלְּ ין עַל אִלֵּ קְנִין אִלֵּ מִתְתַּ
עַל   ין  אִלֵּ וְקָיְימִין  יְיפִין,  שַׁ יְיפִין  שַׁ הוּ  לְּ כֻּ ין  רִיָּ בְּ אִינוּן  ל  כָּ

ין גַוְונָא אִלֵּ א כְּ שׁ. וְכלָֹּ הוּ, הָא גוּפָא מַמָּ לְּ קְנָן כֻּ , וְכַד מִתְתַּ
יְיפִין וּפִרְקִין, וְקָיְימִין  א שַׁ הָא אוֹרַיְיתָא כּלָֹּ דְאוֹרַיְיתָא, דְּ
הוּ, אִתְעֲבִידוּ חַד גּוּפָא.  לְּ נָן כֻּ קְּ ין, וְכַד מִתְתַּ ין עַל אִלֵּ אִלֵּ

וִ  דָּ ל  כַּ אִסְתַּ דְּ יוָן  וְאָמַר,כֵּ תַח  פָּ א,  דָּ עוֹבָדָא  בְּ (תהלים  ד 
מָלְאָה  קד) יתָ  עָשִׂ חָכְמָה  בְּ ם  לָּ כֻּ יְיָ  יךָ  מַעֲשֶׂ רַבּוּ  מָה 

 הָאָרֶץ קִנְיָנְךָ.
לּאֹ  .4 ל הַסּוֹדוֹת עֶלְיוֹנִים חֲתוּמִים שֶׁ תּוֹרָה כָּ בַּ

בָרִים  דְּ אוֹתָם  ל  כָּ תּוֹרָה  בַּ יג.  ִ לְהַשּׂ יְכוֹלִים 
ל  תּוֹרָה הֵם כָּ לּוּ. בַּ לּוּ וְלאֹ הִתְגַּ הִתְגַּ עֶלְיוֹנִים שֶׁ
ל   שֶׁ בָרִים  הַדְּ ל  כָּ ה.  וּלְמַטָּ מַעְלָה  לְּ שֶׁ בָרִים  הַדְּ
א הֵם  ל הָעוֹלָם הַבָּ בָרִים שֶׁ הָעוֹלָם הַזֶּה וְכָל הַדְּ
אוֹתָם.   יר  וּמַכִּ יחַ  גִּ שְׁ מַּ שֶׁ מִי  וְאֵין  תּוֹרָה,  בַּ

כָּ  וּם  תוּבוּמִשּׁ כָּ קו) ךְ  ל   (תהלים  יְמַלֵּ מִי 
תוֹ.  הִלָּ ל תְּ מִיעַ כָּ בוּרוֹת ה' יַשְׁ  גְּ

  

יָכְלִין   .4 לָא  דְּ חֲתִימִין  אִין  עִלָּ רָזִין  ל  כָּ אִינוּן  אוֹרַיְיתָא  בְּ
יָין  לְּ אִתְגַּ אִין, דְּ ין עִלָּ ל אִינוּן מִלִּ אוֹרַיְיתָא כָּ קָא, בְּ בָּ לְאִתְדַּ

יָין לְּ א,  וְלָא אִתְגַּ לְעֵילָא וּלְתַתָּ ין דִּ ל מִלִּ אוֹרַיְיתָא אִינוּן כָּ , בְּ
דְאָתֵי   עַלְמָא  דְּ ין  מִלִּ וְכָל  דֵין,  עַלְמָא  דְּ ין  מִלִּ ל  כָּ

אוֹרַיְיתָא אִינוּן, וְלֵית ח וְיָדַע  (דף קלה ע''א) בְּ גַּ יַשְׁ מַאן דְּ
תִיב, כְּ ךְ  כָּ וּבְגִין  קו) לוֹן,  בוּ  (תהלים  גְּ ל  יְמַלֵּ יְיָ מִי  רוֹת 

תוֹ.  הִלָּ ל תְּ מִיעַ כָּ  יַשְׁ
The Zohar tells us that every person that studies the Torah sustains the world. 
Every cell in the body has a connection to a different part of creation. 
“The human body, consisting of about 75 to 100 trillion cells, carries about ten 
times as many micro-organisms in the intestines. The metabolic activities 
performed by these bacteria resemble those of an organ, leading some to liken 
gut bacteria to a “forgotten” organ.” 
The Zohar explains that as all the body parts are connected together to become 
one body so it will be in the final correction. The people will feel, as they are 
parts of one whole world. King David saw this plan and said: Psalms 104:24 
“ עָשִׂיתָ כֻּלָּם, בְּחָכְמָה  –רַבּוּ מַעֲשֶׂי�, יְהוָה-מָה ; 
 ”מָלְאָה הָאָרֶץ, קִנְיָנֶ�
“O YHVH, how manifold are your works! In wisdom (Chokmah) have you made 
them all; the earth is full of your creatures.” 
To understand that we need to go back to the previous Zohar paragraphs that 
taught us that God created the world using the Torah. 
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When we come to build a house we need an architect, a building plan and 
building blocks/elements. We can look at this from another point of view. If we 
see a building we know that it was made from building materials, there was a 
plan and someone who executed the plan. The Hebrew letters existed before the 
actual process of Creation. 
The first thing God created before the physical world was the Hebrew letters 
Genesis 1:1 “ אָרֶץבְּרֵאשִׁית, בָּרָא אֱ�הִים, אֵת הַשָּׁמַיִם, וְאֵת הָ  .” 
“In the beginning God created the heaven and the earth.” 
 in the beginning – בְּרֵאשִׁית
 created – בָּרָא
 God (ALHYM) – אֱ�הִים
 Alef to Tav (Hebrew Alef-Bet) – אֵת
 The heavens (the spiritual system) – הַשָּׁמַיִם
 and – the Alef to Tav of the lower level – וְאֵת
 the Earth (the lower and physical world) – הָאָרֶץ
The Book of Formation calls the Hebrew letters, ‘stones’ and the words, ‘arks’, 
’chests’, which are vessels with the ability to hold Light. 
The entire Torah is the plan/ drawing of the architect, who is God. Every letter 
connects to the root souls of many, giving them life and sustenance. Every 
Israelite connects with his body to all parts of creation. When we study the Torah 
we draw life energy to sustain our soul that holds the physical body. Like a lit 
candle, it radiates a light that affects all the souls that connect to his soul. 
That is why the sages taught us that all Israelites are responsible for each other. 
Our souls are connected to each other beyond our capabilities of understanding. 
The letters of the Torah are the vessel and visible in the physical level on the 
written parchment of the Torah scroll. Rabbi Avraham Azulai teaches us that 
the letters are channels of Light of Binah. The Nikkud, ‘vowels’, draw Light from 
Chokmah and the cantillation, which are the special tones used during the 
reading of the Torah, reveal Light from Keter. Therefore, the Torah reveals the 
Light of the upper three Sefirot. 
The precepts of the Torah draw great Light to the world. The sages tell us that 
those who study the precepts of the Torah every day bring peace to the world. 
Rabbi Akiva, who was the teacher of Rabbi Shimon, said that he can teach 
‘mountains’ of studies on every letter in the Torah. 
When we study the Torah through the Zohar we reveal great Light in the world. 
As the Zohar reveals in paragraph 2 (DZ 1668), the man was created for this 
purpose. 
I will close with words from Rabbi Avraham Azulai whose Hillula is today. 
From Chessed L’avraham 2-8 
Those who study the Torah, and especially in its secrets that are above all, 
adhere to the Tree of Life that is Tiferet, Central Column. The Shechinah sees 
his connection and ‘jumps’ on him so she can also connect to the Tree of Life. 
Those who study the Torah for riches have the Klipah weakened that binds them 
to the material desires. Even if they do not have 100% pure intention, they have 
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some merit and opportunity to turn the selfish desires to positive and make 
higher spiritual connections. 

עַל   .5 לַעֲמֹד  שׁ  וּבִקֵּ למֹֹה  שְׁ א  בָּ רְאֵה,  בֹּא 
יָכֹל.  וְלאֹ  הַתּוֹרָה  קְדּוּקֵי  דִּ וְעַל  הַתּוֹרָה  בְרֵי  דִּ
וִד  י. דָּ נִּ מָה וְהִיא רְחוֹקָה מִמֶּ י אֶחְכָּ אָמַר, אָמַרְתִּ

יטָה נִפְלָאוֹת  (תהלים קיט) אָמַר, ל עֵינַי וְאַבִּ גַּ
למֹֹה שְׁ תוּב בִּ א  - (מלכים מִתּוֹרָתֶךָ. בֹּא רְאֵה, כָּ

ת ה) לשֶֹׁ שְׁ ר  ירוֹ    וַיְדַבֵּ שִׁ וַיְהִי  ל  מָשָׁ אֲלָפִים 
וְאֶלֶף   ה  ָ חֲמִשּׁ שֶׁ אֲרוּהוּ  בֵּ וַהֲרֵי  וָאָלֶף.  ה  ָ חֲמִשּׁ
הָיָה אוֹמֵר. וּמַה  ל שֶׁ ל וּמָשָׁ כָל מָשָׁ טְעָמִים הָיוּ בְּ

דְבָרָיו   בִּ הָיוּ  ךְ  כָּ וָדָם,  ר  שָׂ בָּ הוּא  שֶׁ למֹֹה,  ְ   -שּׁ
בָּ  דוֹשׁ  הַקָּ אָמַר  שֶׁ הַתּוֹרָה  בְרֵי  עַל  דִּ הוּא  רוּךְ 

ה  מָּ בָר וְדָבָר יֵשׁ בּוֹ כַּ כָל דָּ בְּ ה שֶׁ ה וְכַמָּ מָּ אַחַת כַּ
ה   מָּ כַּ חוֹת,  בָּ תִשְׁ ה  מָּ כַּ ירִים,  שִׁ ה  מָּ כַּ לִים,  מְשָׁ
תוּב   כָּ ן  כֵּ וְעַל  חָכְמוֹת,  ה  מָּ כַּ עֶלְיוֹנִים,  סוֹדוֹת 

בוּרוֹת ה'.  ל גְּ  מִי יְמַלֵּ

  

אֲתָא   .5 חֲזֵי  א  מִלּוֹי תָּ עַל  לְמֵיקַם  וּבָעָא  למהֹ  שְׁ
יָכִיל,   וְלָא  אוֹרַיְיתָא,  קְדּוּקֵי  דִּ וְעַל  דְאוֹרַיְיתָא, 

וִד   (קהלת ז) אָמַר י. דָּ נִּ מָה וְהִיא רְחוֹקָה מִמֶּ י אֶחְכָּ אָמַרְתִּ
קיט) אָמַר, מִתּוֹרָתֶךָ.  (תהלים  נִפְלָאוֹת  יטָה  וְאַבִּ עֵינַי  ל  גַּ

תִיב  כְּ חֲזֵי,  א  למֹה  תָּ שְׁ ה) בִּ א  ת   (מלכים  לשֶׁ שְׁ ר  וַיְדַבֵּ
אוּקְמוּהָ.   וְהָא  וָאָלֶף.  ה  ָ חֲמִשּׁ ירוֹ  שִׁ וַיְהִי  ל  מָשָׁ אֲלָפִים 
הֲוָה   דְּ ל  וּמָשָׁ ל  מָשָׁ כָל  בְּ הֲווּ  טְעָמִים  וְאֶלֶף  ה  ָ חֲמִשּׁ דְּ

מִלּוֹי, מִלִּ  ךְ הֲווּ בְּ ר וָדָם כָּ שָׂ אִיהוּ בָּ למהֹ דְּ ְ ין אָמַר. וּמַה שּׁ
ה   מָּ רִיךְ הוּא, עַל אַחַת כַּ א בְּ קָאֲמַר קוּדְשָׁ אוֹרַיְיתָא דְּ דְּ
ה   מָּ לִים, כַּ ה מְשָׁ מָּ הּ כַּ ה אִית בָּ ה וּמִלָּ כָל מִלָּ בְּ ה, דְּ וְכַמָּ
חָכְמָאן  ה  מָּ כַּ אִין,  עִלָּ רָזִין  ה  מָּ כַּ חָן,  בְּ תּוּשְׁ ה  מָּ כַּ ירִין,  שִׁ

ל גְּ  תִיב מִי יְמַלֵּ א כְּ  בוּרוֹת יְיָ.וְעַל דָּ
לְדתֹ  .6 ה תֹּ תוּב לְמַעְלָה, וְאֵלֶּ בֹּא רְאֵה מַה כָּ

ךְ  יאִים. אַחַר כָּ ר נְשִׂ נֵים עָשָׂ הֵם שְׁ מָעֵאל. שֶׁ יִשְׁ
ךָ  עְתְּ ה תּוֹלְדתֹ יִצְחָק. הֲתַעֲלֶה עַל דַּ אָמַר וְאֵלֶּ
ר   עָשָׂ נֵים  שְׁ הוֹלִיד  שֶׁ מָעֵאל  יִשְׁ בְּ בּוֹ  תוּב  כָּ שֶׁ
ה  זֶּה הִתְעַלָּ נֵי בָנִים, שֶׁ יאִים וְיִצְחָק הוֹלִיד שְׁ נְשִׂ
ל   יְמַלֵּ מִי  תוּב  כָּ ן  כֵּ עַל  ה?  הִתְעַלָּ לאֹ  וְזֶה 
בוּרוֹת ה'. זֶה יִצְחָק. וְיִצְחָק הוֹצִיא אֶת יַעֲקֹב,  גְּ
נֵים   שְׁ הוֹלִיד  ם, שֶׁ לָּ מִכֻּ לְבַדּוֹ יוֹתֵר  הוּא הָיָה  שֶׁ

הַקִּ  בָטִים,  שְׁ ר  ה. אֲבָל עָשָׂ וּמַטָּ ל מַעְלָה  יוּּם שֶׁ
ה   ָ קְדֻשּׁ בִּ לְמַעְלָה  יִצְחָק 

ן  [וְיִשְׁמָעֵאל] עֶלְיוֹנָה, כֵּ וְעַל  ה,  לְמַטָּ ו  וְעֵשָׂ
תוֹ.  הִלָּ ל תְּ מִיעַ כָּ בוּרוֹת ה' יַשְׁ ל גְּ תוּב מִי יְמַלֵּ כָּ
ה  מָּ כַּ בָנָה,  לְּ בַּ מֶשׁ  ֶ הַשּׁ ק  דְבַּ נִּ שֶׁ כְּ יַעֲקֹב.  זֶה 

 בִים מְאִירִים מֵהֶם. כּוֹכָ 

  

לְעֵילָא, .6 תִיב  כְּ מַה  חֲזֵי,  א  כה) תָּ ה   (בראשית  וְאֵלֶּ
אָמַר   לְבָתַר  יאִין,  נְשִׂ רֵיסַר  תְּ אִינוּן  דְּ מָעֵאל,  יִשְׁ תּוֹלְדוֹת 
יהּ   כְתִיב בֵּ כֵיוָן דִּ ךְ דְּ עְתָּ קָא דַּ ה תּוֹלְדוֹת יִצְחָק, סַלְּ וְאֵלֶּ

תְּ  אוֹלִיד  מָעֵאל דְּ יִשְׁ רֵין בְּ תְּ וְיִצְחָק אוֹלִיד  יאִין,  נְשִׂ רִיסַר 
תִיב מִי   א כְּ ק. עַל דָּ לַּ ק וְדָא לָא אִסְתַּ לַּ דָא אִסְתַּ נִין, דְּ בְּ
לְיַעֲקבֹ  לֵיהּ  יק  אַפִּ וְיִצְחָק  יִצְחָק,  א  דָּ יְיָ,  בוּרוֹת  גְּ ל  יְמַלֵּ

תְּ  אוֹלִיד  דְּ הוּ,  לְּ מִכֻּ יר  יַתִּ לְחוֹדוֹי  בִּ אִיהוּ  הֲוָה  רֵיסַר דְּ
לְעֵילָא  יִצְחָק  אֲבָל  א.  וְתַתָּ דִלְעֵילָא  קִיּוּמָא  בְטִין,  שִׁ

אָה ה עִלָּ ָ קְדוּשּׁ א  (ס''א וישמעאל) בִּ א, וְעַל דָּ ו לְתַתָּ וְעֵשָׂ
א יַעֲקבֹ   תוֹ, דָּ הִלָּ ל תְּ מִיעַ כָּ בוּרוֹת יְיָ יַשְׁ ל גְּ תִיב, מִי יְמַלֵּ כְּ

סִיהֲ  בְּ א  מְשָׁ שִׁ ק  בַּ אִתְדָּ ד  נְהִירִין כַּ כּכְֹבַיָא  ה  מָּ כַּ רָא 
יְיהוּ.  מִנַּ

The Zohar quotes King Solomon, who was known for his great wisdom 
(Chokmah). King David prepared everything for the building process of the Holy 
Temple but left the actual work to his son, King Solomon (Read 1 Chronicles 
Chapter 29). King David was a warrior with blood on his hands. Even though 
he fought justified wars, he knew that he could not build the Holy Temple. It 
required purity the King Solomon had. His name, שלמה, means ‘the complete’. 
The root of his name means ‘peace’. By building the Holy Temple he earned the 
merit to connect to the Light of Chokmah. 
Regardless of his supreme wisdom, he could not get to the deepest levels of 
understanding the Torah. 
Ecclesiastes 7:23 
“ מִמֶּנִּיזֹה, נִסִּיתִי בַחָכְמָה; אָמַרְתִּי אֶחְכָּמָה, וְהִיא רְחוֹקָה  -כָּל ” 
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“I tested all this with wisdom, and I said, “I will be wise,” but it was far from 
me.” 
:24 “ שֶּׁהָיָה; וְעָמֹק עָמֹק, מִי יִמְצָאֶנּוּ-רָחוֹק, מַה .” 
“What has been is remote and exceedingly mysterious. Who can discover it?” 
King David himself, who devoted all his life to connect to the Creator in all his 
actions, asked God: 
Psalms 119:18 
“ נִפְלָאוֹת, מִתּוֹרָתֶ� –עֵינַי וְאַבִּיטָה-גַּל .” 
“Open my eyes, that I may behold wondrous things out of your law (Torah).” 
The Holy Ari used this in the short prayer before studying the Zohar, to make a 
connection to the words of King David asking for the Light to open our eyes, 
that are the aspect of Chokmah, to see the wonders of the Torah. 
The Zohar reveals so many spiritual secrets from the Torah, and yet it’s like 
nothing in the ocean of knowledge that it conceals. 
Our DNA has 4 basic elements, represented by the letters AGTC, which are the 
initials of four nucleic acids. 
There are four elements that are parts of every letter in the Torah. They are 
shown in the table  
 

 
There are 304,805 letters in the Torah and using different calculations of the 
basic letter elements that construct them all we get to the count of 600,000 – 
408. This is significant and you can find more about the letter count in the 
Torah on KabbalahSecrets.com. The combinations are endless and if the letters 
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are the DNA of the universe, as we learned from the last Zohar studies, then we 
can definitely and scientifically say that the Torah is the DNA of the entire 
universe. 
  

י  .7 ן אַבְרָהָם. אָמַר רַבִּ ה תּוֹלְדתֹ יִצְחָק בֶּ וְאֵלֶּ
ן אַבְרָהָם  אן לאֹ כָתוּב בֶּ עַד כָּ וֹנֶה שֶׁ יוֹסֵי, מַה שּׁ
וַיְבָרֶךְ   תוּב  כָּ שֶׁ ב  גַּ עַל  אַף  א  אֶלָּ אָמַר?  וְכָעֵת 
אַבְרָהָם,   ת  מֵּ שֶׁ עֵת  כָּ נוֹ,  בְּ יִצְחָק  אֶת  אֱלהִֹים 

וְנִ  בּוֹ,  הָיְתָה  מוּתוֹ  מִי  דְּ ל  כָּ שֶׁ יִצְחָק.  בְּ אֲרָה  שְׁ
אי אַבְרָהָם,   רָאָה אֶת יִצְחָק, הָיָה אוֹמֵר זֶה וַדַּ שֶׁ

 וְהָיָה מֵעִיד וְאוֹמֵר, אַבְרָהָם הוֹלִיד אֶת יִצְחָק. 

  

ן אַבְרָהָם. אָמַר  (בראשית כה) .7 בֶּ יִצְחָק  ה תּוֹלְדוֹת  וְאֵלֶּ
עַד   דְּ נָא  שְׁ יוֹסֵי, מַאי  י  אַבְרָהָם רִבִּ ן  בֶּ תִיב  כְּ לָא  הָכָא 

וַיְבָרֶךְ אֱלהִים  כְתִיב  ב דִּ גַּ א אַף עַל  א אָמַר, אֶלָּ תָּ וְהַשְׁ
יהּ,  יוּקְנֵיהּ הֲוָה בֵּ א דְמִית אַבְרָהָם דִּ תָּ נוֹ, הַשְׁ אֶת יִצְחָק בְּ
הֲוָה   לְיִצְחָק  חָמֵי  דְּ מַאן  כָל  דְּ יִצְחָק,  בְּ יהּ  בֵּ אַר  תָּ וְאִשְׁ

א דָּ וְאָמַר  אָמַר  סָהִיד  וְהֲוָה  אי,  וַדַּ (בראשית   אַבְרָהָם 
 אַבְרָהָם הוֹלִיד אֶת יִצְחָק.  כה)

תּוֹרָה,  .8 בַּ לַיְלָה אֶחָד לַעֲסֹק  יִצְחָק קָם  י  רַבִּ
עָה הַהִיא. אָמַר   ָ שּׁ בַּ קֵיסַרְיָה  י יְהוּדָה קָם בְּ וְרַבִּ

י יִצְחָק, וְ  י יְהוּדָה, אָקוּם וְאֵלֵךְ לְרַבִּ אֶעֱסֹק  רַבִּ
נוֹ,  בְּ חִזְקִיָּה  עִמּוֹ  הָלַךְ  יַחַד.  ר  וְנִתְחַבֵּ תּוֹרָה  בַּ
י  רַבִּ אֶת  מַע  שָׁ עַר,  ַ לַשּׁ רַב  קָּ שֶׁ כְּ יֶלֶד.  הָיָה  שֶׁ
אַבְרָהָם  מוֹת  אַחֲרֵי  וַיְהִי  אוֹמֵר,  הָיָה  שֶׁ יִצְחָק 
עִם   יִצְחָק  ב  וַיֵּשֶׁ נוֹ  בְּ יִצְחָק  אֶת  אֱלהִֹים  וַיְבָרֶךְ 

לַ  אֵר  סוֹפוֹ,  בְּ ראֹשׁוֹ  אֵין  הַזֶּה  סוּק  הַפָּ ראִֹי.  חַי 
רוּךְ הוּא   דוֹשׁ בָּ הַקָּ וֹנֶה שֶׁ וְאֵין סוֹפוֹ ראֹשׁוֹ. מַה שּׁ
לאֹ  אַבְרָהָם  שֶׁ וּם  מִשּׁ יִצְחָק  לְבָרֵךְ אֶת  הֻצְרַךְ 
רֵךְ  יִתְבָּ לּאֹ  שֶׁ וּם  מִשּׁ עַם?  הַטַּ מָה  אוֹתוֹ?  בֵרַךְ 

אוֹ  עָלוּ  ן  כֵּ וְעַל  ו,  ''ה,  עֵשָׂ בָּ לַקָּ רָכוֹת  בְּ תָן 
אֵר לַחַי ראִֹי, מַה   בְּ יִצְחָק עִם  ב  וַיֵּשֶׁ וּבֵאֲרוּהוּ. 
כִינָה,   ְ הַשּׁ עִם  ר  הִתְחַבֵּ שֶׁ א  אֶלָּ ראִֹי?  לַחַי  זֶּה 
עָלֶיהָ   נִרְאָה  רִית  הַבְּ מַלְאַךְ  ל  שֶׁ אֵר  הַבְּ

רְכוֹ.  ךְ בֵּ וּם כָּ תַרְגּוּמוֹ, וּמִשּׁ  כְּ

  

יִצְחָק   .8 י  חָדרַבִּ לֵילְיָא  ע''ב) קָם  קלה  לְמִלְעֵי  (דף 
א.   עְתָּ שַׁ הַהִיא  בְּ קֵסָרוֹי,  בְּ קָם  יְהוּדָה  י  וְרַבִּ אוֹרַיְיתָא,  בְּ
י יִצְחָק, וְאִלְעֵי  י רַבִּ י יְהוּדָה, אֵיקוּם וְאֵיזִיל לְגַבֵּ אָמַר רַבִּ

בְּ  חִזְקִיָּה  יהּ  עִמֵּ אֲזַל  חֲדָא.  כְּ ר  וְנִתְחַבַּ אוֹרַיְיתָא  רִיהּ בְּ
י יִצְחָק   מַע לֵיהּ לְרִבִּ בָא, שָׁ ד קָרִיב אַבָּ הֲוָה רַבְיָא. כַּ דְּ
הֲוָה אָמַר, וַיְהִי אַחֲרֵי מוֹת אַבְרָהָם וַיְבָרֶךְ אֱלהִים אֶת   דְּ
אֵר לַחַי רוֹאִי, הַאי קְרָא לָאו  ב יִצְחָק עִם בְּ שֶׁ נוֹ וַיֵּ יִצְחָק בְּ

רֵ  סֵיפֵיהּ  וְלָאו  סֵיפֵיהּ  יהּ  א  רֵישֵׁ קוּדְשָׁ דְּ נָא  שְׁ יהּ, מַאי  ישֵׁ
אַבְרָהָם  גִין דְּ רִיךְ הוּא אִצְטְרִיךְ לְבָרְכָא לֵיהּ לְיִצְחָק, בְּ בְּ
ו, וְעַל   רֵךְ עֵשָׂ לָא יִתְבָּ וּם דְּ רַכֵיהּ. מַאי טַעֲמָא, מִשּׁ לָא בְּ
רִיךְ הוּא, וְאוּקְמוּהָ.   א בְּ רְכָאן לְקוּדְשָׁ א סְלִיקוּ אִינוּן בִּ דָּ

א  וַ  אֶלָּ ראִֹי,  לַחַי  מַאי  ראִֹי,  לַחַי  אֵר  בְּ עִם  יִצְחָק  ב  שֶׁ יֵּ
מַלְאָךְ קַיָימָא אִתְחֲזֵי  ירָא דְּ א, בֵּ כִינְתָּ שְׁ ר בָהּ בִּ אִתְחַבַּ דְּ

רַכֵיהּ. ךְ בֵּ תַרְגּוּמוֹ, וּבְגִין כָּ  עֲלָהּ, כְּ
Genesis 25:11 
“ בְּאֵר לַחַי רֹאִי-יִצְחָק בְּנוֹ; וַיֵּשֶׁב יִצְחָק, עִם-וַיְבָרֶ� אֱ�הִים, אֶתוַיְהִי, אַחֲרֵי מוֹת אַבְרָהָם,  .” 
“It came about after the death of Abraham, that God blessed his son Isaac; and 
Isaac lived by Beer-lahai-roi.” 
The Zohar discusses the verse above and raises the question of why God blesses 
Abraham after the death of his father. The explanation is simple. Abraham 
didn’t bless his son Isaac so Esau won’t benefit from it. Only after Abraham 
died, his light was revealed and God could pass it directly to Isaac. 
‘Beer Lahai-roi’, literally means ‘well of visible life’. That place represented the 
Shechinah that came to dwell with Isaac after he received the blessings of his 
father from God. 
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The commandment of honor your father and mother is an important spiritual 
tool that connects us to the force that sustains all life in the world. When we 
have the merit, we receive blessings. 

וְנִכְנַס,  .9 עַר  ַ שּׁ בַּ יְהוּדָה  י  רַבִּ פַק  דָּ ינְתַיִם  בֵּ
כִינָה  ְ עֵת זִוּוּג הַשּׁ י יִצְחָק, כָּ רוּ. אָמַר רַבִּ וְהִתְחַבְּ

יְהוּ  י  רַבִּ אָמַר  נוּ.  הַזוֹּ  עִמָּ ראִֹי  לַחַי  אֵר  הַבְּ דָה, 
אָמַרְתָּ   תַח    -שֶׁ פָּ מָע.  נִשְׁ בָר  דָּ בַּ אֲבָל  יָפֶה, 

ד) וְאָמַר, ים  (שיר  חַיִּ מַיִם  אֵר  בְּ ים  נִּ גַּ מַעְיַן 
אֲבָל   אֵר,  נִתְבָּ הַזֶּה  סוּק  הַפָּ לְבָנוֹן.  מִן  וְנֹזְלִים 

ים   נִּ גַּ מַעְיַן  רְשׁוּהוּ,  פֵּ אֵר  זֶה אַבְרָהָם  -הִנֵּה  בְּ  .
ים   חַיִּ לְבָנוֹן    -מַיִם  וְנֹזְלִים מִן  יִצְחָק.  זֶה    -זֶה 

תוּב  כָּ ים זֶה יִצְחָק, הַיְינוּ שֶׁ אֵר מַיִם חַיִּ יַעֲקֹב. בְּ
אֵר? זוֹ   אֵר לַחַי ראִֹי. וּמָה הַבְּ ב יִצְחָק עִם בְּ וַיֵּשֶׁ

לַחַי   כִינָה.  ְ חַי   -הַשּׁ יק  צַדִּ הָעוֹלָמִים,  חַי  זֶה 
נֵי הָעוֹלָמִ  שְׁ ים, וְאֵין לְהַפְרִיד אוֹתָם. חַי הוּא בִּ

הָעֶלְיוֹן.   הָעוֹלָם  הוּא  שֶׁ לְמַעְלָה,  חַי  עוֹלָמוֹת. 
חְתּוֹן  הַתַּ וְהָעוֹלָם  חְתּוֹן.  הַתַּ הָעוֹלָם  י  לַפֵּ כְּ חַי 

בִילוֹ קַיָּם וּמֵאִיר. שְׁ  בִּ

  

בָא   .9 י יְהוּדָה אַבָּ טַשׁ רַבִּ רוּ.  אַדְהָכִי, בָּ וְעָאל, וְאִתְחַבָּ
אָמַר  הֲדָן.  בַּ כִינְתָא  דִשְׁ זִוּוּגָא  א  תָּ הַשְׁ יִצְחָק,  י  רַבִּ אָמַר 
יר, אֲבָל  פִּ אֵר לַחַי רוֹאִי דְקָאֲמַרְתְּ שַׁ י יְהוּדָה, הַאי בְּ רִבִּ

וְאָמַר, תַח  פָּ מַע.  תְּ אִשְׁ ה  מִלָּ ים  (שיר השירים ד) בְּ נִּ גַּ מַעְיַן 
אֵר מַיִם   מָר אֲבָל  בְּ ים וְנוֹזְלִים מִן לְבָנוֹן, הַאי קְרָא אִתְּ חַיִּ

א  ים דָּ אֵר מַיִם חַיִּ א אַבְרָהָם בְּ נִים דָּ הָא אוּקְמוּהָ, מַעְיַן גַּ
א   ים דָּ אֵר מַיִם חַיִּ יִצְחָק, וְנוֹזְלִים מִן לְבָנוֹן דָא יַעֲקבֹ. בְּ

ב יִצְחָק עִם   שֶׁ כְתִיב וַיֵּ אֵר לַחַי ראִֹי. וּמַאי  יִצְחָק, הַיְינוּ דִּ בְּ
חַי   יק  צַדִּ הָעוֹלָמִים,  חַי  א  דָּ לַחַי,  א.  כִינְתָּ שְׁ א  דָּ אֵר  בְּ
תְרִי עָלְמִין, חַי  א לוֹן, חַי הוּא בִּ הָעוֹלָמִים וְלֵית לְאַפְרָשָׁ
אָה,  תָּ תַּ עַלְמָא  י  לְגַבֵּ חַי  אָה,  עִלָּ עַלְמָא  אִיהוּ  דְּ לְעֵילָא, 

אָה בְּ  תָּ  גִינֵיהּ קָיְימָא וְנָהֲרָא.וְעַלְמָא תַּ

א  .10 אֶלָּ מְאִירָה  לאֹ  בָנָה  הַלְּ רְאֵה,  בֹּא 
אוֹתוֹ   רוֹאָה  שֶׁ וְכֵיוָן  מֶשׁ,  ֶ הַשּׁ אֶת  רוֹאָה  שֶׁ   - כְּ

וְאָז   אי,  אֵר לַחַי ראִֹי הַזוֹּ וַדַּ ן בְּ מְאִירָה. וְעַל כֵּ
דֵי   כְּ ראִֹי,  לַחַי  ים.  חַיִּ מַיִם  בְּ וְעוֹמֶדֶת  מְאִירָה 

א וְלִהְיוֹת מְאִירָה מֵהַחַי הַזֶּה.לְ   הִתְמַלֵּ
  

ד חַזְיָא לֵיהּ  .10 א כַּ א חֲזֵי, סִיהֲרָא לָא אִתְנְהִירַת, אֶלָּ תָּ
אֵר   א הַאי בְּ חַזְיָא לֵיהּ, אִתְנְהִיר. וְעַל דָּ א, וְכֵיוָן דְּ מְשָׁ לְשִׁ

מַיִ  אי, וּכְדֵין אִתְנָהֲרָא, וְקָיְימָא בְּ ין חַיִין, לַחַי לַחַי רוֹאִי וַדַּ
יָא וּלְאִתְנַהֲרָא מֵהַאי חַי.  גִין לְאִתְמַלְּ  ראִֹי, בְּ

This Zohar study and story began (in paragraph 7) telling us that Rabbi Yitzhak 
woke up at night to study the Torah. At the same time, Rabbi Yehudah woke up 
in a different town and decided to walk to Rabbi Yitzhak and study with him. 
When he arrived at his door he heard the words of Rabbi Yitzhak, that we 
studied previously, about the merit of Isaac to have the unification with the 
Shechina. 
Now Rabbi Yehuda opens the door and makes a connection with his friend. 
Rabbi Yitzhak said that the unification of the Shechina was with them. 
They continued discussing the meaning of Isaac’s place, “רֹאִי לַחַי  -Beer“ ,”בְּאֵר 
lahai-roi”, and explained that “be’er” was ‘well of life’ and the aspect of Isaac. It 
is also the aspect of the Shechina that connects to ‘Life’, ‘חי’ (Chai 18), which is 
Yessod and Tzadik. These two aspects can not be separated because the 
unification, called ‘Life’,’חי’, is for the upper worlds, and for the lower worlds 
when they are in unification. Only when there is the unification of upper and 
lower the force of life can be expressed. Prayers (words) and Consciousness, 
Woman and Man, Light and Vessel. 
The Zohar also brings an example of the sun and the moon. The moon has no 
life without the light of the sun. As we explained in previous DZ, ‘Beer Lahai-
roi’ literally means ‘well of visible life’. 
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Lessons: when Rabbi Yehuda and Rabbi Yitzhak studied about the unification 
of the Shechina, they experienced the same thing in their lives. When we study 
the Zohar we have a similar connection but each one of us on his own personal 
spiritual level. With time and daily study, we bring our souls to experience 
higher levels of Light. 
We are in Malchut and the aspect of the moon, if we don’t face and connect to 
the Light we are in the aspect of the dark side of the moon. 

תוּב .11 ן  ב כז)- (שמואל בֹּא רְאֵה, כָּ וּבְנָיָהוּ בֶּ
יק וְהֵאִיר לְדוֹרוֹ,  הָיָה צַדִּ ן אִישׁ חַי, שֶׁ יְהוֹיָדָע בֶּ

לָעוֹ  מֵאִיר  מַעְלָה  לְּ שֶׁ הַחַי  מוֹ  זְמַן  כְּ וּבְכָל  לָם, 
דֵי לְהָאִיר,  לֶת וְרוֹאָה כְּ כֶּ אֵר הַזוֹּ לַחַי מִסְתַּ הַבְּ
אֵר לַחַי ראִֹי,  ב יִצְחָק עִם בְּ אָמַרְנוּ. וַיֵּשֶׁ מוֹ שֶׁ כְּ
הּ  עִמָּ ב  וְיַּשָׁ רִבְקָה,  אֶת  קַחְתּוֹ  בְּ תוּב  כָּ שֶׁ הַיְנוּ 

תוּ  כָּ שֶׁ יְלָה,  לַּ בַּ ךְ  חֹשֶׁ הּ,  עִמָּ (שיר   בוְהִתְאַחֵד 
יִצְחָק  ב) וּרְאֵה,  וּבֹא  י.  לְראֹשִׁ חַת  תַּ מֹאלוֹ  שְׂ

ת אַבְרָהָם. מַה  מֵּ שֶׁ אַחֲרֵי  ע  אַרְבַּ קִרְיַת  בְּ הָיָה 
ג  וֵּ הִזְדַּ שֶׁ ראִֹי?  לַחַי  אֵר  בְּ עִם  יִצְחָק  ב  וַיֵּשֶׁ זֶּה 
הָאַהֲבָה,   לְעוֹרֵר  אֵר  הַבְּ אוֹתָהּ  בְּ וְאָחַז  הּ,  עִמָּ

אָמַרְנוּ  מוֹ שֶׁ  . כְּ

  

תִיב .11 א חֲזֵי, כְּ וּבְנָיָהוּ  (שמואל ב כ''ג) (דף קלו ע''א) תָּ
מָה  יק וְנָהִיר לְדָרֵיהּ, כְּ הֲוָה צַדִּ ן אִישׁ חַי דְּ ן יְהוֹיָדָע בֶּ בֶּ
אֵר לַחַי  לְעֵילָא נָהִיר לְעַלְמָא. וּבְכָל זִמְנָא הַאי בְּ חַי דִּ דְּ

גִין   בְּ וְחָמֵי,  ל  כַּ יִצְחָק  אִסְתַּ ב  שֶׁ וַיֵּ דְקָאֲמָרָן.  לְאִתְנַהֲרָא כִּ
כְתִיב, דִּ הַיְינוּ  ראִֹי.  לַחַי  אֵר  בְּ קַחְתּוֹ   (בראשית כה) עִם  בְּ

יְלָה,  לַּ ךְ בַּ הּ, חשֶׁ הֲדָהּ, וְאִתְאֲחִיד עִמָּ אֶת רִבְקָה, וְיָתִיב בַּ
כְתִיב, י. וְתָא חֲזֵי (שיר השירים ב) דִּ חַת לְראֹשִׁ מאֹלוֹ תַּ , שְׂ

מַהוּ  אַבְרָהָם,  מִית  דְּ תַר  בָּ הֲוָה  ע  אַרְבַּ קִרְיַת  בְּ יִצְחָק 
וְאָחִיד   יהּ,  בֵּ וג  וַּ אִזְדַּ דְּ רוֹאִי,  לַחַי  אֵר  בְּ עִם  יִצְחָק  ב  שֶׁ וַיֵּ

דְקָאֲמָרָן.  ירָא, לְאַתְעָרָא רְחִימוּתָא כִּ הַהוּא בֵּ יהּ בְּ  בֵּ
וְאָמַר, .12 יִצְחָק  י  רַבִּ תַח  א) פָּ זָרַח וְ  (קהלת 

זוֹרֵחַ   שׁוֹאֵף  מְקוֹמוֹ  וְאֶל  מֶשׁ  ָ הַשּׁ וּבָא  מֶשׁ  ֶ הַשּׁ
מֶשׁ   ֶ הַשּׁ וְזָרַח  ם.  שָׁ אִיר   -הוּא  מֵּ שֶׁ מֶשׁ  ֶ הַשּׁ זֶה 

מְאִירָה,   אָז  הּ,  עִמָּ נִרְאֶה  ר  אֲשֶׁ כַּ שֶׁ בָנָה.  לַלְּ
ם  ָ עוֹמֵד עָלָיו, מִשּׁ קוֹם עֶלְיוֹן שֶׁ וּמֵאִיר וְזוֹרֵחַ מִמָּ

מִ  מֶשׁ  זוֹרֵחַ תָּ ָ בָנָה.   -יד. וּבָא הַשּׁ ג עִם הַלְּ וֵּ לְהִזְדַּ
רוֹם   דָּ אֶל  בּוֹ אֶת   -הוֹלֵךְ  ם  וְשָׂ הַיָּמִין,  הוּא  שֶׁ

יָמִין  ל כֹּחַ הַגּוּף הוּא בְּ כֹּחוֹ בּוֹ, כָּ וּם שֶׁ כֹּחוֹ. וּמִשּׁ
ךְ סוֹבֵב אֶל צָפוֹן. מֵאִיר  וּבוֹ הוּא תָלוּי. אַחַר כָּ

וּמֵאִיר   זֶה  הוֹלֵךְ לְצַד  סֹבֵב  סוֹבֵב  זֶה.  לְצַד 
רוּחַ?   וְכָעֵת  מֶשׁ,  שֶׁ תוּב  כָּ רִאשׁוֹנָה  בָּ הָרוּחַ. 
וּם   מִשּׁ זֶה  וְכָל  אֶחָד,  וְסוֹד  אֶחָד  הַכֹּל  א  אֶלָּ

נֵיהֶם.  רוּ שְׁ נּוּ וְיִתְחַבְּ בָנָה מוּאֶרֶת מִמֶּ הַלְּ  שֶׁ

  

וְאָמַר, .12 יִצְחָק  י  רִבִּ תַח  ֶ  (קהלת א) פָּ הַשּׁ ובָא  וְזָרַח  מֶשׁ 
מֶשׁ,   ֶ ם. וְזָרַח הַשּׁ מֶשׁ וְאֶל מְקוֹמוֹ שׁוֹאֵף זוֹרֵחַ הוּא שָׁ ֶ הַשּׁ
דֵין   הֲדָהּ כְּ כַד אִתְחֲזֵי בַּ נָהִיר לְסִיהֲרָא, דְּ א דְּ מְשָׁ א שִׁ דָּ
עֲלֵיהּ,   קָיְימָא  דְּ אָה  עִלָּ מֵאֲתַר  וְזָרַח  וְאִתְנְהִיר  נָהֲרָא, 

וּבָא דִיר.  תָּ זָרַח  ן  מָּ הֲדָהּ    מִתַּ בַּ וגָא  וְּ לְאִזְדַּ מֶשׁ,  ֶ הַשּׁ
סִיהֲרָא. י   (קהלת א) דְּ וֵּ וְשַׁ אִיהוּ יְמִינָא  רוֹם, דְּ הוֹלֵךְ אֶל דָּ

דְגוּפָא  חֵילָא  ל  כָּ יהּ,  בֵּ תוּקְפֵיהּ  דְּ וּבְגִין  יהּ,  בֵּ תּוּקְפֵיהּ 
לְיָא. וּלְבָתַר סוֹבֵב אֶל צָפוֹן, נָהִיר   ימִינָא הוּא וּבֵיהּ תַּ בִּ

הוֹלֵךְ לְ  סוֹבֵב  סוֹבֵב  דָא.  לְסִטְרָא  וְנָהִיר  דָא  סִטְרָא 
א   א כּלָֹּ א רוּחַ. אֶלָּ תָּ מֶשׁ, וְהַשְׁ תִיב שֶׁ קַדְמִיתָא כְּ הָרוּחַ, בְּ
יהּ  מִנֵּ אִתְנָהֲרָא  סִיהֲרָא  דְּ גִין  בְּ א  דָּ וְכָל  וְרָזָא חָדָא,  חַד 

רְוַויְיהוּ. רוּן תַּ  וְיִתְחַבְּ
In this Zohar, we study about another type of unification between Light and 
Vessel. 
Ecclesiastes 1:5 
“ שׁוֹאֵף זוֹרֵחַ הוּא, שָׁם–מְקוֹמוֹ-וְזָרַח הַשֶּׁמֶשׁ, וּבָא הַשָּׁמֶשׁ; וְאֶל ” 
“Also, the sun rises, and the sun comes, and unto its place panting it is shining 
there” 
סְבִיבֹתָיו שָׁב הָרוּחַ -צָפוֹן; סוֹבֵב סֹבֵב הוֹלֵ� הָרוּחַ, וְעַל-דָּרוֹם, וְסוֹבֵב, אֶל-הוֹלֵ�, אֶל “ 1:6 ” 
“Going unto the south, and turning round unto the north, turning round, 
turning round, the wind is going, and by its circuits the wind hath returned” 
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The ‘rising sun’ is the Light going from Binah to Zeir Anpin. It is the aspect of 
the ‘going wind’, ‘Ruach’, and the Light that nourishes the Vessel. When the 
Light, Zeir Anpin, comes to the Moon, the Vessel, it is like a husband coming to 
his wife for unification. It is a process of revealing Light. 
‘Going unto the South’ is the movement of the Right column, Chessed. It’s the 
first movement that brings the energy for the entire body. 
Most people are right-handed because the leading energy is of Chessed. Starting 
with the left brings strong desires and possibly turns negative. A left-handed 
person is considered as ‘exchange (right and left) of the vessel’. It’s not related 
to good and bad but to the type of the vessel. The Bible tells us the story (Judges 
3:15) of one of the judges, Ehud, that was left-handed and he was righteous. 
‘Turning round unto the north’ is a movement to the Left column, Gevurah. The 
purpose of moving between the two sides is to bring the light of Chokmah into 
Chessed. As we see from the chart of the Tree of Life, Chokmah is above 
Chessed. Binah that is the light and energy of the sun, creates movement from 
the Left to bring the Light from the upper level into the lower seven Sefirot, 
starting with Chessed. 
The ‘wind going in circuits’ is the רוח, ‘Ruach’, life force energy that comes to the 
vessel, body. The basic life force of the body is called ‘Nefesh’ that needs ‘Ruach’ 
for spiritual elevation and a higher connection to the Light. 
The process of revealing Light in Malchut is always related to movement. There 
is nothing in still state in the world. Even the most condensed solid material is 
an arrangement of atoms in constant movement in space. 
In simple words, as Rabbi Ashlag taught us, we need to use the desires to draw 
Light and share it. We breathe in Light, get the life energy and breathe out what 
we don’t need so we can make room for more Light to come in. Without this 
cycle life cannot exist in the body and it dies. Holding to the Light we have 
without sharing it is the aspect of death. 
Whatever we do should have the energy of receiving and sharing. Ma’aser is the 
basic and important aspect of removing death. We give away the tenth or more 
because it is the aspect of Malchut that doesn’t have the light of its own. We 
should apply the same spiritual principle in everything we do. 

ק   .13 חִבֵּ לָעוֹלָם,  א  בָּ אַבְרָהָם  שֶׁ כְּ רְאֵה,  בֹּא 
יִצְחָק,   א  בָּ שֶׁ יוָן  כֵּ אוֹתָהּ.  וְקֵרַב  בָנָה  הַלְּ אֶת 
אוֹתָהּ  ךְ  וּמָשַׁ רָאוּי  כָּ הּ  בָּ וְהֶחֱזִיק  הּ  בָּ אָחַז 

מוֹ   אַהֲבָה, כְּ חַת  בְּ מֹאלוֹ תַּ תוּב שְׂ כָּ נֶּאֱמַר, שֶׁ שֶׁ
מֶשׁ   ֶ ר הַשּׁ א יַעֲקֹב, אָז הִתְחַבֵּ בָּ יוָן שֶׁ י. כֵּ לְראֹשִׁ
כָל   לֵם בְּ בָנָה וְהֵאִירָה, וְנִמְצָא יַעֲקֹב שָׁ עִם הַלְּ
נֵים  שְׁ בִּ וְנִתְקְנָה  הֵאִירָה  בָנָה  וְהַלְּ דָדִים,  הַצְּ

בָטִים. ר שְׁ  עָשָׂ

  

חֲזֵי,   .13 א  לָהּ  תָּ חֲבִיק  לְעַלְמָא  אַבְרָהָם  אֲתָא  ד  כַּ
הּ   בָּ אָחִיד  יִצְחָק  אֲתָא  דְּ יוָן  כֵּ לָהּ,  וְקָרִיב  לְסִיהֲרָא 
מָה   כְּ רְחִימוּ,  בִּ לָהּ  יךְ  וּמָשִׁ יְאוּת,  דְקָא  כְּ הּ  בָּ וְאַתְקִיף 

כְתִיב, דִּ מָר  אִתְּ ב) דְּ השירים  לְראֹשׁ.  (שיר  חַת  תַּ מאֹלוֹ  שְׂ
יוָן   סִיהֲרָא כֵּ בְּ א  מְשָׁ שִׁ ר  אִתְחַבַּ דֵין  כְּ יַעֲקבֹ,  אֲתָא  דְּ

לִים בְכָל סִטְרִין, וְסִיהֲרָא  ח יַעֲקבֹ שְׁ כַּ תַּ וְאִתְנְהִיר, וְאִשְׁ
בְטִין. תְרֵיסַר שִׁ נַת בִּ קָּ  אִתְנְהִירַת וְאִתְתַּ

וְאָמַר, .14 יְהוּדָה  י  רַבִּ תַח  (תהלים   פָּ
כָּ  קלד) ה'  אֶת  רְכוּ  בָּ וְגוֹ'. הִנֵּה  ה'  עַבְדֵי  ל 

הִנֵּה   רְאֵה,  בֹּא  אֲבָל  אֲרוּהוּ.  בֵּ הַזֶּה  סוּק  הַפָּ
  

י יְהוּדָה וְאָמַר .14 תַח רִבִּ רְכוּ אֶת   (תהלים קלד) פָּ ה בָּ הִנִּ
חֲזֵי,  א  תָּ אֲבָל  קְרָא אוּקְמוּהָ,  הַאי  וְגו'.  יְיָ  י  עַבְדֵּ ל  כָּ יְיָ 

לֵי לְבָרְכָא  יִתְחֲזוּן  דְּ אִינוּן  וּמַאן  יְיָ,  אֶת  רְכוּ  בָּ ה  הּ הִנֵּ
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אֶת   לְבָרֵךְ  רְאוּיִים  שֶׁ הֵם  וּמִי  ה',  אֶת  רְכוּ  בָּ
ל   כָּ וּם שֶׁ ל עַבְדֵי ה', מִשּׁ רוּךְ הוּא? כָּ דוֹשׁ בָּ הַקָּ
ם  לָּ כֻּ שֶׁ ב  גַּ עַל  אַף  רָאֵל,  שְׂ מִיִּ עוֹלָם  בָּ אָדָם 

רָכָה  רְאוּיִים  רוּךְ הוּא, הַבְּ דוֹשׁ בָּ לְבָרֵךְ אֶת הַקָּ
חְתּוֹנִים מַה  רְכוּ הָעֶלְיוֹנִים וְהַתַּ בִילָם יִתְבָּ שְׁ בִּ שֶׁ
וְלאֹ   ה',  עַבְדֵי  אוֹתוֹ  בָרְכִים  מְּ שֶׁ אוֹתָהּ  הִיא? 
בֵית  רָכָה? הָעֹמְדִים בְּ רְכָתָם בְּ בִּ ם. וּמִי הֵם שֶׁ כֻלָּ

הֵם ה  אֵלֶּ ילוֹת.  לֵּ בַּ חֲצוֹת   ה'  בַּ עוֹמְדִים  שֶׁ
אֵלּוּ   תּוֹרָה,  בַּ לִקְראֹ  וּמִתְעוֹרְרִים  יְלָה  הַלַּ
א  בָּ אָז  הֲרֵי  שֶׁ ילוֹת,  לֵּ בַּ ה'  בֵית  בְּ עוֹמְדִים 
יקִים  דִּ הַצַּ עִם  עַ  עֲשֵׁ תַּ לְהִשְׁ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ
דִבְרֵי  אן לְהִתְעוֹרֵר בְּ גַן עֵדֶן. וְאָנוּ עוֹמְדִים כָּ בְּ

אָנוּ בּוֹ.תוֹ  דִבְרֵי יִצְחָק, שֶׁ  רָה, נֹאמַר בְּ

ר נָשׁ  כָל בַּ גִין דְּ י יְיָ, בְּ ל עַבְדֵּ רִיךְ הוּא, כָּ א בְּ (דף  לְקוּדְשָׁ
ע''ב) יִתְחֲזוּן  קלו  א  כלָֹּ דְּ ב  גַּ עַל  אַף  רָאֵל  שְׂ מִיִּ עַלְמָא  בְּ

דִבְגִינַיְיהוּ  רְכָתָא  בִּ הוּא,  רִיךְ  בְּ א  לְקוּדְשָׁ לֵיהּ  לְבָרְכָא 
מַ  אִין  וְתַתָּ אִין  עִלָּ רְכוּן  לֵיהּ יִתְבָּ בָרְכִין  דְּ הַהִיא  הִיא,  אן 

רְכְתָא,  בִּ תְהוֹן  בִרְכַּ דְּ אִינוּן  וּמַאן  הוּ.  לְּ כֻּ וְלָא  יְיָ  י  עַבְדֵּ
פַלְגוּת  קָיְימוּ בְּ ין אִינוּן דְּ ילוֹת, אִלֵּ לֵּ בֵית יְיָ בַּ הָעוֹמְדִים בְּ

בֵ  ין קָיְימֵי בְּ אוֹרַיְיתָא. אִלֵּ ית יְיָ  לֵילְיָא וְאִתְעָרֵי לְמִקְרֵי בְּ
אָתֵי   הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דֵין  כְּ הָא  דְּ ילוֹת,  לֵּ בַּ
קָיְימֵי   וְאֲנַן  דְעֵדֶן.  גִנְתָא  בְּ יקַיָא  צַדִּ עִם  עָא  עְשְׁ תַּ לְאִשְׁ
דְיִצְחָק,   י  מִלֵּ בְּ נֵימָא  דְאוֹרַיְיתָא,  י  מִלֵּ בְּ לְאִתְעָרָא  הָכָא 

יהּ.  אֲנַן בֵּ  דְּ
Title: Light up the moon 
When Abraham -Right column, Chessed- came to the world he embraced the 
Moon, which is the aspect of Malchut. When Isaac -Left column, Gevurah- came, 
their connection to Malchut got stronger. When Jacob came he connected the 
Sun, which is the aspect of Zeir Anpin, to the ‘Moon’, Malchut and the Light was 
revealed through the Central column. 
The Moon doesn’t have light of its own and it shines only when the sun has an 
uninterrupted connection to it. Jacob connected the right and the left in balance 
to allow the flow of Light from the upper three Sefirot. 
Abraham had one son from the pure side, Isaac and one from the impure side, 
Ishmael. Isaac had Jacob from the pure side and Esau from the impure side. 
They didn’t have balance until Jacob came with his purity. 
Jacob worked seven hard years for Lea then seven more years for Rachel. Lea 
represented the upper H ה of the YHVH name and Rachel represented the lower 
H ה of the name. His hard work in the world of Malchut, together with his 
dedication to the spiritual studies, merited him the control over the central 
column. He could bring 12 sons that represent the 12 ‘borders’ of Zeir Anpin. 
Lesson: To draw Light to the world without negative aspects, we must learn the 
Tree of Life system and follow its laws. Being a good person (Abraham, Right) is 
important but that is only the first step. We need to have pure faith in the ways 
of God with desires (Isaac, binding, Left) to continue the Light from the Good 
side (Chessed, Abraham). The final step is revealing the Light through work, 
restrictions and spiritual connections (Jacob, central column). Without this 
process, the ‘Moon’ (Malchut, our lives) can not shine. 

תַ  .15 ן פָּ בֶּ יִצְחָק  וַיְהִי  וְאָמַר,  יִצְחָק  י  רַבִּ ח 
ן   בֶּ וְגוֹ'.  רִבְקָה  אֶת  קַחְתּוֹ  בְּ נָה  שָׁ עִים  אַרְבָּ
ן   הָיָה בֶּ אן שֶׁ א לִמְנוֹת כָּ ה בָּ נָה, לָמָּ עִים שָׁ אַרְבָּ
אי   א וַדַּ א אֶת רִבְקָה? אֶלָּ שָׂ נָּ שֶׁ נָה כְּ עִים שָׁ אַרְבָּ

צָפוֹן אֵשׁ וּמַיִם, וְאָז    הֲרֵי נִכְלָל יִצְחָק בְּ וְדָרוֹם, בְּ
אֶת  קַחְתּוֹ  בְּ נָה  שָׁ עִים  אַרְבָּ ן  בֶּ יִצְחָק  הָיָה 

  

וְאָמַר. .15 יִצְחָק  י  רַבִּ תַח  כה) פָּ ן   (בראשית  בֶּ יִצְחָק  וַיְהִי 
נָה,  עִים שָׁ ן אַרְבָּ קַחְתּוֹ אֶת רִבְקָה וְגו'. בֶּ נָה בְּ עִים שָׁ אַרְבָּ
ד   כַּ נָה  שָׁ עִים  אַרְבָּ ן  בֶּ הֲוָה  דְּ הָכָא  לְמִמְנֵי  אֲתָא  אי  אַמַּ
צָפוֹן  לִיל יִצְחָק בְּ אי הָא אִתְכְּ א וַדַּ נָסִיב לָהּ לְרִבְקָה, אֶלָּ

א אֶשָׁ נָה   וְדָרוֹם, בְּ עִים שָׁ ן אַרְבָּ א, וּכְדֵין הֲוָה יִצְחָק בֶּ וּמַיָּ
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ת  בַּ אָדםֹ.  לָבָן  יָרֹק  ת,  שֶׁ הַקֶּ מַרְאֵה  כְּ רִבְקָה. 
רִבְקָה,   בְּ הּ  בָּ אָחַז  שֶׁ כְּ הּ  בָּ אָחַז  נִים  שָׁ לשֹׁ  שָׁ

רָ  כָּ ים, לְהוֹלִיד  ִ שּׁ שִׁ ן  בֶּ הוֹלִיד, הוֹלִיד  אוּי, וּכְשֶׁ
רָאוּי.   נָה כָּ ים שָׁ ִ שּׁ ן שִׁ לֵם מִבֶּ יֵּצֵא יַעֲקֹב שָׁ דֵי שֶׁ כְּ
אִישׁ   ה  וְנַעֲשָׂ ךְ  כָּ אַחַר  יַעֲקֹב  אָחַז  ם  לָּ כֻּ וְאֶת 

לֵם.   שָׁ

ור סוּמָק.   ת, יָרוֹק חִוַּ שֶׁ מַרְאֶה הַקֶּ קַחְתּוֹ אֶת רִבְקָה. כְּ בְּ
רִבְקָה. וְכַד   הּ בְּ ד אָחִיד בָּ הּ, כַּ נִים אָחִיד בָּ לשׁ שָׁ ת שָׁ בַּ

יְאוּת דְקָא  כְּ לְאוֹלָדָא  ים,  שִׁ שִׁ ן  בֶּ אוֹלִיד  גִין   אוֹלִיד,  בְּ
הוּ   דְקָא יְאוּת, וְכֻלְּ נָה כְּ ים שָׁ שִׁ ן שִׁ לֵם, מִבֶּ יִפוּק יַעֲקבֹ שָׁ דְּ

לִים.  בַר שְׁ  אָחִיד לְהוּ יַעֲקבֹ לְבָתַר, וְאִתְעֲבִיד גְּ
אֲחוֹת   .16 אֲרָם  ן  דַּ מִפַּ י  הָאֲרַמִּ תוּאֵל  בְּ ת  בַּ

הֲרֵי כְּ  ל זֶה, שֶׁ ת לָנוּ כָּ י, מָה אִכְפַּ בָר לָבָן הָאֲרַמִּ
וְכָעֵת  וְגוֹ',  רִבְקָה  אֶת  יָלַד  וּבְתוּאֵל  נֶאֱמַר 
ן   דַּ מִפַּ ךְ  כָּ וְאַחַר  י,  הָאֲרַמִּ תוּאֵל  בְּ ת  בַּ אָמַר 
א   אֶלָּ י?  הָאֲרַמִּ לָבָן  אֲחוֹת  ךְ  כָּ וְאַחַר  אֲרָם, 
תָה   עִים, וְהִיא לאֹ עָשְׂ ין רְשָׁ הָיְתָה בֵּ רְשׁוּהָ, שֶׁ פֵּ

הָיְתָה יהֶם. שֶׁ מַעֲשֵׂ ן אֲרָם,  כְּ דַּ תוּאֵל, וּמִפַּ ת בְּ בַּ
וְהִיא   לְהָרַע,  עִים  רְשָׁ הָיוּ  ם  וְכֻלָּ לָבָן,  וַאֲחוֹת 
תָה   עָשְׂ וְלאֹ  רִים  שֵׁ כְּ ים  מַעֲשִׂ הֶעֶלְתָה 

יהֶם.   כְמַעֲשֵׂ

  

י,   .16 ן אֲרָם אֲחוֹת לָבָן הָאֲרַמִּ דַּ י מִפַּ תוּאֵל הָאֲרַמִּ ת בְּ בַּ
הַא כּוּלֵי  לָן  ת  אִכְפַּ מָרמַאי  אִתְּ בָר  כְּ הָא  דְּ (בראשית   י, 

ת  כד) בַּ אָמַר  א  תָּ וְהַשְׁ וְגו',  רִבְקָה  אֶת  יָלַד  וּבְתוּאֵל 
דַן אֲרָם, וּלְבָתַר אֲחוֹת לָבָן  י וּלְבָתַר מִפַּ תוּאֵל הָאֲרַמִּ בְּ
לָא  וְאִיהִי  עִים  רְשָׁ ין  בֵּ הֲוַת  דְּ אוּקְמוּהָ,  א  אֶלָּ י.  הָאֲרַמִּ

עוֹבָדַיְ  כְּ אֲרָם,  עָבְדַת  דַן  וּמִפַּ תוּאֵל  בְּ ת  בַּ הֲוַת  דְּ יהוּ, 
סָלְקָא   וְהִיא  א,  לְאַבְאָשָׁ יבִין  חַיָּ הוּ  וְכֻלְּ לָבָן,  וַאֲחוֹת 

עוֹבָדַיְיהוּ.  רָן וְלָא עֲבָדַת כְּ כָשְׁ  עוֹבָדִין דְּ
Genesis 25:20 
“ בֶּן יִצְחָק,  בְּקַחְתּוֹ  -יְהִי  שָׁנָה,  אֲרָם - רִבְקָה בַּת-אֶתאַרְבָּעִים  מִפַּדַּן  הָאֲרַמִּי,  לוֹ –בְּתוּאֵל  הָאֲרַמִּי,  לָבָן  אֲחוֹת 
 ”.לְאִשָּׁה
“and Isaac was forty years old when he took Rebekah, the daughter of Bethuel 
the Aramean of Paddan-aram, the sister of Laban the Aramean, to be his wife.” 
The Zohar tells us that Rebekah was 3 years old and Isaac 40 years old when 
they met. The Torah goes into details, tells us where Rebekah came from in 
order to emphasize that she was pure even though she came from a negative 
environment.   
After meeting with his soulmate, Isaac waited 20 years until he was 60 years 
old to achieve spiritual completion. At that age, his vessel ‘matured’ and could 
include the 6 sefirot of Zeir Anpin. At that level, he was able to have Jacob who 
was pure when he was born. 
Genesis 25:21 
 ”וַיֶּעְתַּר יִצְחָק לַיהוָה לְנֹכַח אִשְׁתּוֹ, כִּי עֲקָרָה הִוא; וַיֵּעָתֶר לוֹ יְהוָה, וַתַּהַר רִבְקָה אִשְׁתּוֹ“
“And Isaac prayed to YHVH for his wife, because she was barren. And YHVH 
granted his prayer, and Rebekah his wife conceived.” 
When Isaac was ready he prayed to God and his prayer was answered 
immediately. The patriarchs didn’t think about the joy of marriage in the 
common sense of the word. They were spiritual giants who knew the impact of 
their actions on the world. At age 37 Isaac submits himself to the will of God 
and his father. He let himself to be sacrificed on the altar his father made for 
him. Three years later he took Rebekah and waited 20 more years to do the right 
thing in order to draw the perfect soul of Jacob. He was high enough to know 
that waiting for his vessel to grow and for the Light to make Rebekah be ‘fruitful’ 
as the seventh, Malchut. That process would draw the complete Light of Zeir 
Anpin into his wife’s vessel and merit to have the child as Jacob, who became 
the father of all the children of Israel. 
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Sometimes we have difficulties in life that we don’t understand. God has a plan 
and guides us into doing the right things for our personal improvement, and for 
the benefit of the Tikkun of the world. When we try to ‘rush’ things or leave the 
pure system we might cause big corruption in the system of cause and effect. It 
then becomes harder to fix that with Chassadim. God comes to our help and 
uses the Gevurah and the aspects of Judgment to make things right again. That 
process comes with pain.  
Abraham and Isaac could see most of their future and act on that knowledge. 
We are blind from seeing even the next hour. We can not see our past 
incarnations to learn from them, and definitely can not see or understand the 
chain of cause and effect leading to our current situation. 
The only way to walk on the true path of righteousness is to study and follow 
the Zohar. The secrets that the Zohar reveals to us about the ways of the 
patriarchs, matriarchs and the spiritual laws, help us walk on the right and just 
path. 

ת  .17 ל, אִם רִבְקָה הָיְתָה בַּ כֵּ ו יֵשׁ לְהִסְתַּ עַכְשָׁ
רֵה, אָז  לשֹׁ עֶשְׂ ת שְׁ נָה אוֹ יוֹתֵר, אוֹ בַּ רִים שָׁ עֶשְׂ
יהֶם,  מַעֲשֵׂ כְּ תָה  עָשְׂ לּאֹ  שֶׁ הּ  לָּ שֶׁ בַח  ֶ הַשּׁ הוּא 

לשֹׁ שָׁ  ת שָׁ ה הָיְתָה בַּ נִים, אָז מָה  אֲבָל עַד עַתָּ
לשֹׁ   שָׁ ת  בַּ יְהוּדָה,  י  רַבִּ אָמַר  הּ?  לָּ שֶׁ בַח  ֶ הַשּׁ
אוֹתוֹ   ל  כָּ אֶת  לָעֶבֶד  תָה  וְעָשְׂ הָיְתָה,  נִים  שָׁ

ה.  עֲשֶׂ  הַמַּ

  

רִין   .17 ת עֶשְׂ לָא, אִי רִבְקָה הֲוַת בַּ כָּ א אִית לְאִסְתַּ תָּ הַשְׁ
לשׁ   שְׁ ת  בַּ יר, אוֹ  יַתִּ נִין אוֹ  בָחָא  שְׁ שְׁ דֵין הוּא  כְּ רֵה,  עֶשְׂ

לשׁ   ת שָׁ עָן בַּ עוֹבָדַיְיהוּ, אֲבָל עַד כְּ לָא עָבְדַת כְּ דִילָהּ דְּ
ת   בַּ יְהוּדָה  י  רִבִּ אָמַר  דִילָהּ.  בָחָא  שְׁ מַאי  הֲוַת,  נִים  שָׁ

ל הַהוּא עוֹבָדָא.  נִים הֲוַת, וְעָבִידַת לְעַבְדָא כָּ לשׁ שָׁ  שָׁ

יִצְחָ  .18 י  רַבִּ זֶה אָמַר  ל  כָּ שֶׁ ב  גַּ עַל  אַף  ק, 
אוֹ   רִים  שֵׁ כְּ יהָ  מַעֲשֶׂ הַאִם  יָדַעְנוּ  לאֹ  תָה,  עָשְׂ
ין  בֵּ ה  נָּ שׁוֹשַׁ כְּ תוּב  כָּ רְאֵה,  בֹּא  א  אֶלָּ לאֹ. 

ה   נָּ שׁוֹשַׁ כְּ נוֹת.  הַבָּ ין  בֵּ רַעְיָתִי  ן  כֵּ זוֹ    -הַחוֹחִים 
מוֹ  כְּ אוּכְלוּסֶיהָ  ין  בֵּ הִיא  שֶׁ רָאֵל.  יִשְׂ נֶסֶת  כְּ

בָר   הַדָּ וְסוֹד  קוֹצִים,  ין  בֵּ ה  נָּ בָא   -שׁוֹשַׁ יִצְחָק 
ה   הוּא חֶסֶד עֶלְיוֹן, וְעוֹשֶׂ ל אַבְרָהָם שֶׁ ד שֶׁ מֵהַצַּ
ין  הוּא הַדִּ ב שֶׁ רִיוֹּת, וְאַף עַל גַּ ל הַבְּ חֶסֶד עִם כָּ
ה,   שֶׁ הַקָּ ין  הַדִּ ל  שֶׁ ד  מִצַּ אָה  בָּ וְרִבְקָה  ה.  שֶׁ הַקָּ

ינֵ  מִבֵּ תָה  יִצְחָק. וְהִתְעַלְּ עִם  רָה  וְהִתְחַבְּ יהֶם, 
ה, וְאַף עַל  שֶׁ ין הַקָּ ד הַדִּ אָה מִצַּ הֲרֵי רִבְקָה בָּ שֶׁ
חֶסֶד  ל  שֶׁ וְחוּט  הָרָפֶה  ין  הַדִּ ד  מִצַּ הָיְתָה  שֶׁ ב  גַּ

רָפֶה   וְהִיא  ה  קָשֶׁ ין  דִּ וְיִצְחָק  הּ,  בָּ לוּי  הָיוּ    -תָּ
ין הַחוֹחִים. וְאִם לאֹ שֶׁ  ה בֵּ נָּ שׁוֹשַׁ הִיא רָפֶה, לאֹ  כְּ

ל יִצְחָק.   ה שֶׁ שֶׁ ין הַקָּ יָכוֹל הָעוֹלָם לִסְבֹּל אֶת הַדִּ
עוֹלָם,   ג זִוּוּגִים בָּ רוּךְ הוּא מְזַוֵּ דוֹשׁ בָּ מוֹ כֵן הַקָּ כְּ
ן   קֵּ יִתְתַּ הַכֹּל  שֶׁ דֵי  כְּ רָפֶה,  וְאֶחָד  יף  קִּ תַּ אֶחָד 

ם הָעוֹלָם.  סֵּ  וְיִתְבַּ

  

י יִצְחָק, אַ  .18 כוּלַי הַאי עָבְדַת, לָא אָמַר רִבִּ ב דְּ ף עַל גַּ
לָאו. אוֹ  רָאן  שֵׁ כְּ אִינוּן  אִי  עוֹבָדָהָא  (דף  יְדַעְנָא 

תִיב, קלזע''א) א חֲזֵי, כְּ א, תָּ ה   (שיר השירים ב) אֶלָּ נָּ שׁוֹשַׁ כְּ
נֶסֶת   א כְּ ה, דָּ נָּ שׁוֹשַׁ נוֹת. כְּ ין הַבָּ ן רַעֲיָתִי בֵּ ין הַחוֹחִים כֵּ בֵּ
ין כּוּבִין. וְרָזָא   א בֵּ וַרְדָּ ין אוּכְלוּסָהָא כְּ אִיהִי בֵּ רָאֵל דְּ יִשְׂ
חֶסֶד   אִיהוּ  דְּ דְאַבְרָהָם  טְרָא  מִסִּ אָתֵי  יִצְחָק  ה,  דְמִלָּ

חֶסֶ  וְעֲבִיד  אָה  אִיהוּ  עִלָּ דְּ ב  גַּ עַל  וְאַף  רְיָין,  בִּ ל  כָּ עִם  ד 
יָא   קַשְׁ דְדִינָא  טְרָא  מִסִּ אָתַת  וְרִבְקָה  יָא.  קַשְׁ ינָא  דִּ
רִבְקָה  הָא  דְּ יִצְחָק,  בְּ רַת  וְאִתְחַבְּ ינַיְיהוּ  מִבֵּ קַת  לְּ וְאִסְתַּ
אִיהִי   דְּ ב  גַּ עַל  וְאַף  אַתְיָא,  יָא  קַשְׁ דִינָא  דְּ טְרָא  מִסִּ

טְרָ  הּ וְיִצְחָק  מִסִּ לֵי בָּ א דְדִינָא רַפְיָא הֲוַת, וְחוּטָא דְחֶסֶד תָּ
ין הַחוֹחִים הֲווּ. וְאִי  ה בֵּ נָּ שׁוֹשַׁ יָא וְאִיהִי רַפְיָא, כְּ ינָא קַשְׁ דִּ
יָא   ינָא קַשְׁ ל דִּ אִיהִי רַפְיָא, לָא יָכִיל עַלְמָא לְמִסְבַּ לָאו דְּ

בְּ  א  קוּדְשָׁ דָא,  גַוְונָא  כְּ זִוּוּגִין  דְיִצְחָק.  וג  מְזַוֵּ הוּא  רִיךְ 
א   כּלָֹּ נָא  קָּ לְאִתְתַּ גִין  בְּ רַפְיָא  וְחַד  יף  קִּ תַּ חַד  עַלְמָא,  בְּ

ם עָלְמָא.  סֵּ  וְיִתְבַּ
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The Zohar praised Rebekah for keeping her purity even when coming from a 
negative environment and a place of judgments. Here the Zohar challenges the 
previous study and says that if Rebekah was 20 years old or even 13 it would 
have been praised for her but she was only three years old and she didn’t have 
time or mental state to behave like them.   
Rabbi Yehuda explains that she was three years old but with high intelligence. 
We learn that from her interaction with Eliezer, the servant of Abraham, who 
was sent to find Isaac’s soul mate. 
Rabbi Yitzchak explains that Isaac had the aspect of hard judgment even when 
coming from the highest level of Chessed, which was from his father, Abraham. 
Rebekah came from hard judgment but by herself, she was like the secret of 
“Like a lily among the thorns”. 
Song of Songs 2:2 
“ בָּנוֹתכְּשׁוֹשַׁנָּה בֵּין הַחוֹחִים, כֵּן רַעְיָתִי בֵּין הַ  ” 
“Like a lily among the thorns, So is my darling among the maidens” 
Because Rebekah wasn’t part of the wickedness and hard judgment that existed 
in her family, she had soft judgment and could be a match to Isaac 
who had hard judgment. The Zohar tells us that God brings couples together to 
make corrections that benefit the world. 

ר   .19 וַיעְֶּתַּ וְאָמַר,  אַחֲרָיו  יְהוּדָה  י  רַבִּ תַח  פָּ
הִקְרִיב  ר? שֶׁ תּוֹ, מַהוּ וַיעְֶּתַּ יִצְחָק לַה' לְנֹכַח אִשְׁ

ל עָלֶיהָ. וְאֵיזֶה קָרְבָּ  לֵּ ן וְהִתְפַּ ן הִקְרִיב? לוֹ קָרְבָּ
אן  תוּב כָּ תוּב וַיעֵָּתֶר לוֹ ה'. כָּ כָּ הִקְרִיב עוֹלָה, שֶׁ

ם שָׁ וְכָתוּב  ה',  לוֹ  ב  -(שמואל  וַיעֵָּתֶר 
ן   כא) ן קָרְבָּ הַלָּ וַיעֵָּתֵר אֱלהִֹים לָאָרֶץ וְגוֹ'. מַה לְּ

ר יִצְחָק, וְכָתוּב    - תוּב וַיעְֶּתַּ ן. כָּ אן קָרְבָּ אַף כָּ
נֶגֶד הָאֵשׁ  וַיעֵָּתֶר לוֹ. שֶׁ  כְּ יָּצְאָה אֵשׁ מִלְמַעְלָה 

ה.  מַטָּ לְּ  שֶׁ

  

וְאָמַר, .19 אֲבַתְרֵיהּ  יְהוּדָה  י  רִבִּ תַח  (בראשית   פָּ
קָרִיב   כה) ר, דְּ עְתַּ וַיֶּ תּוֹ. מַהוּ  ר יִצְחָק לַיְיָ לְנכַֹח אִשְׁ עְתַּ וַיֶּ

נָא   קָרְבָּ וּמַה  עֲלָהּ.  י  וְצַלֵּ נָא,  קָרֵבָּ עוֹלָה לֵיהּ  קָרִיב. 
כְתִיב, דִּ כה) קָרִיב,  הָכָא   (בראשית  תִיב  כְּ יְיָ,  לוֹ  עָתֶר  וַיֵּ

הָתָם וּכְתִיב  יְיָ,  לוֹ  עָתֶר  כד) וַיֵּ ב  אֱלהִים  (שמואל  עָתֶר  וַיֵּ
ר  עְתַּ תִיב וַיֶּ ן. כְּ אן קָרְבָּ ן אַף כָּ ן קָרְבָּ הַלָּ לָאָרֶץ וְגו', מַה לְּ

עָתֶר   וַיֵּ עֵילָא לְקֳבְלָא  יִצְחָק, וּכְתִיב  א מִלְּ נָפַק אֶשָׁ לוֹ, דְּ
א.  א דִלְתַתָּ   אֶשָׁ

יִצְחָק   .20 ר  וַיעְֶּתַּ אַחֵר  בָר  ל   -דָּ לֵּ הִתְפַּ שֶׁ
עַל  זָּל שֶׁ תוֹ וְחָתַר חֲתִירָה לְמַעְלָה אֶל הַמַּ פִלָּ תְּ
נִים,  הַבָּ לוּיִים  תְּ מָקוֹם  אוֹתוֹ  בְּ הֲרֵי  שֶׁ נִים,  הַבָּ
ל עַל ה', וְאָז וַיעֵָּתֶר לוֹ ה'. אַל   לֵּ תְפַּ תוּב וַתִּ כָּ שֶׁ
ר לוֹ. חֲתִירָה חָתַר  א וַיַּחְתֹּ קְרֵי וַיעֵָּתֶר לוֹ אֶלָּ תִּ

ל אוֹתוֹ, וְאָז   רוּךְ הוּא וְקִבֵּ דוֹשׁ בָּ הַר    -לוֹ הַקָּ וַתַּ
תּוֹ.   רִבְקָה אִשְׁ

  

צַלֵּ  .20 דְּ יִצְחָק.  ר  עְתַּ וַיֶּ אַחֵר,  וְחָתַר דָבָר  צְלוֹתֵיהּ,  י 
הַהוּא אֲתַר   הָא בְּ נִין, דְּ לָא עַל בְּ י מַזָּ חֲתִירָה לְעֵילָא לְגַבֵּ

כְתִיב, נִין, דִּ לְיָין בְּ ל עַל ה', וּכְדֵין  (שמואל א א) תַּ לֵּ תְפַּ וַתִּ
חָתֶר לוֹ, חֲתִירָה  א וַיֵּ עָתֶר לוֹ אֶלָּ קְרֵי וַיֵּ עָתֶר לוֹ יְיָ, אַל תִּ וַיֵּ

הַר חָתַר לֵ  יל לֵיהּ, וּכְדֵין וַתַּ רִיךְ הוּא, וְקַבִּ א בְּ יהּ קוּדְשָׁ
תּוֹ.   רִבְקָה אִשְׁ

Genesis 25:21 
 ”וַיֶּעְתַּר יִצְחָק לַיהוָה לְנֹכַח אִשְׁתּוֹ, כִּי עֲקָרָה הִוא; וַיֵּעָתֶר לוֹ יְהוָה, וַתַּהַר רִבְקָה אִשְׁתּוֹ“
“Isaac prayed to YHVH on behalf of his wife, because she was barren; and YHVH 
answered him and Rebekah his wife conceived.” 
The Zohar gives us two different explanations about the way Isaac prayed for 
his wife. 
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The first explanation is that Isaac brought a sacrifice on the altar to God so his 
request is be answered immediately. When the sacrifice is accepted by God 
heavenly fire comes down to consume the offering. This is how the giver knows 
that his prayer was answered. 
The use of the word “and YHVH answered” in Hebrew “וַיֵּעָתֵר ” is rare, and the 
Zohar bases its explanation on finding the same word in the book of Samuel. 
King David brought sacrifices to God in order to stop a plague that killed 70 
thousand people. God answered his prayer and the plague stopped. The word 
used there is the same as when YHVH answered Isaac. 
2 Samuel 24:25 
“ יִשְׂרָאֵלוַיִּבֶן שָׁם דָּוִד מִזְבֵּחַ לַיהוָה, וַיַּעַל עֹלוֹת וּשְׁלָמִים; וַיֵּעָתֵר יְהוָה לָאָרֶץ, וַתֵּעָצַר הַמַּגֵּפָה מֵעַל  .” 
“And David built there an altar to YHVH and offered burnt offerings and peace 
offerings. So YHVH answered to the plea for the land, and the plague was 
averted from Israel.” 
The second explanation is that Isaac saw in the heavenly system that his wife 
was barren from birth. The ‘system’ can be understood as the constellation of 
the Zodiac when we know that Isaac was the son of Abraham, who is known to 
be the first to reveal the influence of the Zodiac on people. 
Isaac directed his prayer to the levels of Keter that control everything below. It’s 
the only way to change what is ‘written’ in the system for us. God answered 
Isaac and his wife, Rebekah, conceived. 
Lessons: 
Isaac understood that there was God’s reason in everything in his life, and he 
didn’t assume that Rebekah was the wife he would have a child with. He prayed 
for his wife to have a child, and not specifically for Rebekah. His father had his 
first child with Sara’s maidservant, and Isaac was ready and opened for what 
God may bring to him. 
We can’t tell what is good for us and most of us pray to fulfill specific desires. 
We are like ‘blind’ in the world of Malchut and we can barely sense our Tikkun 
process. We should pray and ask to have what is good for us and to follow the 
ways of the Torah, letting God guide us while we are doing the work. 
To have our prayers answered we also need to go above ourselves and above the 
control of the Zodiac, which our ‘luck’ which also determines our ‘lack’. 
The sages describe the people of other nations that are not Israelites as ‘slaves’ 
to the stars and the Zodiac. The meaning is that they don’t have the tools of the 
Torah and Zohar to elevate above the influence of the Zodiac. Even those who 
have the tools should have purity in their heart and proper meditation to be 
able to go above the limitation and ‘slavery’ of the world of Malchut. 
Only with the power of Torah, Zohar, and purity of our souls, we can have the 
merit of “and God (YHVH) answered”. 

הָה יִצְחָק עִם   .21 תַּ נָה הִשְׁ רִים שָׁ בֹּא רְאֵה, עֶשְׂ
תוֹ.   פִלָּ תְּ ל  לֵּ הִתְפַּ שֶׁ עַד  הוֹלִידָה,  וְלאֹ  תּוֹ  אִשְׁ

וּ  תְפִלּוֹת  מִשּׁ בִּ ה  רוּךְ הוּא מִתְרַצֶּ בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ ם 
אֶת  לְפָנָיו  ים  בַקְשִׁ מְּ שֶׁ עָה  שָׁ בְּ יקִים  דִּ הַצַּ

  
תֵיהּ וְלָא  .21 הֵי יִצְחָק עִם אִתְּ תָּ נִין אִשְׁ רִין שְׁ א חֲזֵי, עֶשְׂ תָּ

רִיךְ הוּא  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ גִין  בְּ צְלוֹתֵיהּ.  י  צַלֵּ דְּ עַד  אוֹלִידַת, 
יהּ   קַמֵּ בָעָאן  דְּ א  עְתָּ שַׁ בְּ יקַיָא,  צַדִּ דְּ צְלוֹתְהוֹן  בִּ אִתְרָעֵי 

אִצְטְרִי י  צְלוֹתְהוֹן עַל מַה דְּ יִתְרַבֵּ גִין דְּ כוּ. מַאי טַעְמָא, בְּ
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דֵי   כְּ עַם?  הַטַּ מָה  הִצְטָרְכוּ.  ֶ שּׁ מַה  עַל  תָם  פִלָּ תְּ
רִיךְ  צָּ חַת קדֶֹשׁ לְכָל מִי שֶׁ ה וְיִתּוֹסֵף מִשְׁ תְרַבֶּ יִּ שֶׁ

יקִים דִּ תְפִלּוֹת הַצַּ  .בִּ
מַאן לְכָל  א  קוּדְשָׁ רְבוּת  קלז   וְיִתּוֹסַף  (דף 

יא.  ע''ב) יקַיָּ צַדִּ צְלוֹתְהוֹן דְּ אִצְטְרִיךְ בִּ  דְּ

לִפְנֵי  .22 ל  לֵּ הִתְפַּ לאֹ  אַבְרָהָם  רְאֵה,  בֹּא 
נִים, אַף עַל   בָּ ן לוֹ  תֵּ יִּ רוּךְ הוּא שֶׁ דוֹשׁ בָּ ב הַקָּ גַּ

תוּב   כָּ אמַר, הֲרֵי  רָה הָיְתָה עֲקָרָה. וְאִם תֹּ ָ שּׂ שֶׁ
ה זָרַע   ה   -הֵן לִי לאֹ נָתַתָּ פִלָּ וּם תְּ הַהוּא לאֹ מִשּׁ

ר  [הַהוּא לאֹ צָרִי� בָּנִים] הָיָה סַפֵּ מְּ מִי שֶׁ א כְּ , אֶלָּ
תּוֹ   אִשְׁ עַל  ל  לֵּ הִתְפַּ יִצְחָק  אֲבָל  רִבּוֹנוֹ.  לִפְנֵי 

ה וּם שֶׁ א  מִשּׁ הוּא לאֹ עָקָר, אֶלָּ וּא הָיָה יוֹדֵעַ שֶׁ
הַחָכְמָה   סוֹד  בְּ יוֹדֵעַ  הָיָה  צְחָק  יִּ שֶׁ תּוֹ.  אִשְׁ
בָטִים,   תְרֵיסַר שְׁ נּוּ בִּ יַּעֲקֹב עָתִיד לְהוֹצִיא מִמֶּ שֶׁ
אַחֶרֶת, וְעַל  ה הַזוֹּ אוֹ בְּ ָ אִשּׁ אֲבָל לאֹ יָדַע אִם בָּ

תּוֹ וְלאֹ לְנֹכַ  ן לְנֹכַח אִשְׁ  ח רִבְקָה. כֵּ

  

רִיךְ הוּא  .22 בְּ א  י קוּדְשָׁ קַמֵּ י  צַלֵּ חֲזֵי, אַבְרָהָם לָא  א  תָּ
רָה עֲקָרָה הֲוַת. וְאִי תֵימָא,  שָׂ ב דְּ נִין, אַף עַל גַּ ן לֵיהּ בְּ יִתֵּ דְּ

תִיב, הֵן לִי לא נָתַתָּ זָרַע, הַהוּא לָאו   (בראשית טו) הָא כְּ
הֲוָה צְלוֹתָא  גִין  ל בְּ ההוא  בנין)(נ''א  בעי  מַאן   א  כְּ א  אֶלָּ

גִין  תֵיהּ, בְּ י עַל אִתְּ י מָרֵיהּ. אֲבָל יִצְחָק צַלֵּ עֵי קַמֵּ תָּ מִשְׁ דְּ
תֵיהּ,   אִתְּ א  אֶלָּ עָקָר  אִיהוּ  דְלָאו  יָדַע  הֲוָה  אִיהוּ  הָא  דְּ
ק  ין לְמֵיפַּ יַעֲקבֹ זַמִּ רָזָא דְחָכְמְתָא, דְּ יִצְחָק הֲוָה יָדַע בְּ דְּ

תְ  יהּ בִּ תָא  מִנֵּ הַאי אִתְּ בְטִין, אֲבָל לָא יָדַע אִי בְּ רֵיסַר שִׁ
תּוֹ וְלָא לְנכַֹח רִבְקָה.  א לְנכַֹח אִשְׁ אָחֳרָא, וְעַל דָּ  אִי בְּ

Isaac waited 20 years to pray for his wife to have his child. The Zohar tells us 
that God wants to answer the prayers of Tzadikim. They have a big and pure 
channel and their prayers create a large vessel that gives YHVH ‘opportunity’ to 
send high level of Light to fill and fulfill that vessel. 
The Zohar tells us that Abraham didn’t pray for Sarah to have a child. He told 
God that he didn’t give him a child but that was within a conversation. Genesis 
15:3 “And Abram said, “Since You have given no offspring to me, one born in 
my house is my heir.” 
Rabbi Ashlag in his commentary on this paragraph of the Zohar explains that 
the righteous don’t believe they have the merit for miracles or changing nature.  
Isaac had a spirit of wisdom and knew that from him Jacob and the 12 tribes 
will come. Because of that, he knew that his wife was barren and not him. He 
prayed to have that knowledge fulfilled. 
The question is why Isaac needed to pray if he knew that Jacob and the 12 
tribes would come from him, and Rabbi Ashlag explains that Isaac prayed 
because he feared he might have sinned and might lose the merit. 
A similar example we read later with Jacob who prayed to God to save him from 
his brother Esau even though God promised him blessings and becoming a 
great nation. 
Lessons: 
We need the help of Tzadikim to support our prayers. The Tzadik has a vessel 
that can carry our prayers to higher levels so they can be answered.  
The Daily Zohar puts a great focus on Tzadikim because we need their help. 
With our daily study of the Zohar, we get the support of Rabbi Shimon to help 
us on our path to complete our personal Tikkun process and elevate our souls. 
Resources to connect to Tzadikim. 
https://dailyzohar.com/tzadikim/ 
New web app for prayer circles (designed for mobile devices but works also from 
a regular browser) 
http://dzp.mk141.org/ 
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We provide a service of carrying your personal prayers at Tzadikim sites, 
documented and delivered on video. 
https://dailyzohar.com/personal-connection-to-tzadikim/ 

י יְהוּדָה, אִם   .23 ל רַבִּ נוֹ שֶׁ אָמַר אוֹתוֹ הַיֶּלֶד, בְּ
ךְ   כָּ ל  כָּ יַעֲקֹב  אֶת  יִצְחָק  אָהַב  לאֹ  ה  לָמָּ ךְ,  כָּ
הוּא עָתִיד לְקַיםֵּ   ו הוֹאִיל וְהָיָה יוֹדֵעַ שֶׁ מוֹ עֵשָׂ כְּ
יָפֶה   לוֹ,  אָמַר  בָטִים?  שְׁ ר  עָשָׂ נֵים  שְׁ נּוּ  מִמֶּ
ךְ   וְנִמְשָׁ מִינוֹ  ל מִין אוֹהֵב אֶת  כָּ א  אֶלָּ  , אָמַרְתָּ

 וְהוֹלֵךְ מִין אַחַר מִינוֹ. 

  

אי   .23 י יְהוּדָה, אִי הָכִי אַמַּ רִבִּ רֵיהּ דְּ אָמַר הַהוּא רַבְיָא בְּ
ו, הוֹאִיל  מוֹ לְעֵשָׂ ךְ כְּ ל כָּ לָא רָחִים לֵיהּ יִצְחָק לְיַעֲקבֹ כָּ

ין זַמִּ דְּ יָדַע  בְטִין.    וְהֲוָה  שִׁ רֵיסַר  תְּ יהּ  מִנֵּ לְקַיְימָא  אִיהוּ 
לֵיהּ  רָחִים  זִינָא  ל  כָּ א  אֶלָּ  , קָאֲמַרְתְּ יר  פִּ שַׁ לֵיהּ  אָמַר 

תַר זִינֵיהּ. יךְ וְאָזִיל זִינָא בָּ  לְזִינֵיהּ וְאִתְמְשִׁ
וַיֵּצֵא  .24 תוּב  כָּ כַּ אָדםֹ,  יָצָא  ו  עֵשָׂ רְאֵה,  בֹּא 

ל  הָרִאשׁוֹן   שֶׁ ין  הַמִּ וְהוּא  וְגוֹ',  לּוֹ  כֻּ אַדְמוֹנִי 
וְיָצָא  מַעְלָה,  לְּ שֶׁ ה  שֶׁ הַקָּ ין  הַדִּ הוּא  שֶׁ יִצְחָק, 
דּוֹמֶה לְמִינוֹ,  ה, שֶׁ ה לְמַטָּ שֶׁ ין הַקָּ ו, הַדִּ נּוּ עֵשָׂ מִמֶּ
ו  עֵשָׂ אֶת  אָהַב  ן  כֵּ וְעַל  לְמִינוֹ,  הוֹלֵךְ  מִין  וְכָל 

תוּ  כָּ י יוֹתֵר מִיַּעֲקֹב, כַּ ו כִּ ב וַיאֱֶּהַב יִצְחָק אֶת עֵשָׂ
וְכָתוּב  פִיו,  בְּ צַיִד  י  כִּ אן  כָּ תוּב  כָּ פִיו.  בְּ צַיִד 

ם י) שָׁ בּוֹר  (בראשית  גִּ נִמְרֹד  כְּ יאֵָמַר  ן  כֵּ עַל 
 צַיִד לִפְנֵי ה'.

  

דִכְתִיב, .24 מָה  כְּ סוּמָק  נָפַק  ו  עֵשָׂ חֲזֵי,  א  (בראשית   תָּ
אַ  כה) הָרִאשׁוֹן  דְיִצְחָק  וַיֵּצֵא  זִינָא  וְאִיהוּ  וְגו',  לּוֹ  כֻּ דְמוֹנִי 

ינָא   דִּ ו,  עֵשָׂ יהּ  מִנֵּ וְנָפַק  דִלְעֵילָא,  יָא  קַשְׁ דִינָא  אִיהוּ  דְּ
דַמְיָא לְזִינֵיהּ, וְכָל זִינָא אָזִיל לְזִינֵיהּ, וְעַל  א דְּ יָא לְתַתָּ קַשְׁ
מָה   כְּ עֲקבֹ  מִיַּ יר  יַתִּ ו  לְעֵשָׂ לֵיהּ  רָחִים  א  דָּ

פִיו.  (בראשית כה) תִיב,דִכְ  י צַיִד בְּ ו כִּ אֱהַב יִצְחָק אֶת עֵשָׂ וַיֶּ
פִיו, וּכְתִיב הָתָם י צַיִד בְּ תִיב הָכָא כִּ ן  (בראשית י) כְּ עַל כֵּ

בּוֹר צַיִד לִפְנֵי יְיָ . נִמְרדֹ גִּ  יֵאָמַר כְּ
Genesis 25:28 
יַעֲקֹב-בְּפִיו; וְרִבְקָה, אֹהֶבֶת אֶתצַיִד -עֵשָׂו, כִּי -וַיֶּאֱהַב יִצְחָק אֶת  “ .” 
“and Isaac loved Esau, for his hunting is in his mouth; and Rebekah is loving 
Jacob.” 
The Zohar raises the question of why Isaac didn’t love Jacob even when knowing 
that he will continue his line fruitfully and bring the 12 tribes. 
The answer given to this question is that everyone is attracted to his own kind. 
Isaac was of the Left column Gevurah and judgment and Esau was the same. 
They had affinity on the Left column and that equality and the aspect of sharing 
the same spiritual energy create love. 
Love, ‘אהבה’, has the same numerical value, 13, of the word ‘one’, ‘אחד’. When 
we are in oneness with another person we form a bond and a love connection. 
You love a person because he’s like you. 
The law of attraction says: Like Attracts Like, and as the Zohar teaches us, it 
happens because the two or the group share the same energy. 
Lessons:  
The name YHVH, יהוה has the numerical value of 26, which is twice 13. All the 
precepts are made for us to create affinity with the name and draw the specific 
Light of the precept into our lives. 
The main precept is to love YHVH with ‘awe’. Our Love 13, creates the affinity 
with the name that is twice love (26) and allows the flow of light. 13+13 = 26 
The way to love YHVH is by studying all aspects of the name. The study of Zohar, 
the Tree of Life and deep Kabbalah is what connects us to the name and benefits 
us.  
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One aspect of the law of attraction means group separation. Left with left, Right 
with Right. The balance comes when we unify the Left and the Right. When you 
go to a Kabbalah class, you feel one with the others in the class because at that 
moment you share some aspects of unity with the same desire to learn, connect 
and maybe support each other. When you leave the class and the group the 
previous attraction disappears and you go to your personal close friends. 
Some people get attracted to a specific teacher, congregation, etc. Some may 
lose the affinity they previously had and a separation process begins.  That is 
why people move between groups and organizations.  
The leader of the Daily Zohar is the Zohar and Rabbi Shimon. I may write the 
Zohar commentary but the ideas explained here come from the Zohar. I don’t 
select and deliver what people want. I simply share the Zohar paragraph 
sequence and the teaching and support of Rabbi Ashlag and other great 
kabbalists, the delivered teachings are pure from personal agendas. Everything 
is about the love of YHVH and revealing his name.  
This approach makes the Daily Zohar the virtual center for all students of 
Kabbalah. It’s designed to inspire unity among students of Kabbalah—
regardless of affiliation—as we come together to connect to the ultimate wisdom. 
As you read any one of the posts on the site, there may be another person on 
the other side of the globe simultaneously doing the same thing. This mutual 
act creates and reinforces the consciousness of unity that is sorely lacking and 
is desperately needed in today’s world. Through the consciousness of unity 
during your spiritual studies, you become one with all the others around the 
world. On the spiritual level, it creates oneness that attracts the Light and 
benefits each individual on the daily Zohar study. We are all children of God 
and he sees us as one. It’s the ultimate love to go above the limitation of the 
physical realm. All the souls of the DZ readers see and study the same text. It 
creates a huge vessel and draws great Light. This is the solution to remove pain 
and suffering from the world and reveal a reality that is filled with Light. 

נִים  .25 הַבָּ תְרֹצֲצוּ  וַיִּ תוּב  כָּ יִצְחָק,  י  רַבִּ אָמַר 
לֶךְ  וַתֵּ אָנֹכִי  זֶּה  ה  לָמָּ ן  כֵּ אִם  וַתֹּאמֶר  הּ  קִרְבָּ בְּ
לְבֵית  הָלְכָה?  מָקוֹם  לְאֵיזֶה  ה'.  אֶת  לִדְרֹשׁ 

וְעֵבֶר.   ם  שֵׁ ל  שֶׁ דְרָשׁ  נִים הַמִּ הַבָּ תְרֹצֲצוּ  וַיִּ
הּ   קִרְבָּ ע נִלְחָם    -בְּ ו הָרָשָׁ ם הָיָה אוֹתוֹ עֵשָׂ ָ שּׁ שֶׁ

תְרֹצֲצוּ   וַיִּ יַעֲקֹב.  עִם  קְרָב  מוֹ   -בִּ כְּ רוּ  בְּ נִשְׁ
זֶה   עִם  זֶה  רוּ  בְּ נִשְׁ מֹחוֹ.  אֶת  ץ  רִצֵּ אָמַרְנוּ,  שֶׁ

רוֹכֵב נָחָשׁ, ד הַזֶּה שֶׁ וְצַד    וְנֶחְלְקוּ. בֹּא רְאֵה, הַצַּ
צַד   בְּ דוֹשׁ  הַקָּ לֵם  ָ הַשּׁ א  סֵּ הַכִּ עַל  רוֹכֵב  שֶׁ זֶה 

בָנָה.  שׁ עִם הַלְּ מֵּ מֶשׁ, לְשַׁ ֶ  הַשּׁ

  

תִיב, .25 כְּ יִצְחָק,  י  רִבִּ כה) אָמַר  תְרצֲֹצוּ  (בראשית  וַיִּ
לֶךְ  וַתֵּ אָנכִֹי  זֶה  ה  לָמָּ ן  כֵּ אִם  וַתֹּאמֶר  הּ  קִרֵבָּ בְּ נִים  הַבָּ
ם   שֵׁ דְּ א  מִדְרְשָׁ לְבֵי  אָזְלַת.  אֲתַר  לְאָן  יְיָ,  אֶת  לִדְרשׁ 
ע  ן הֲוָה הַהוּא רָשָׁ תַמָּ הּ, דְּ קִרְבָּ נִים בְּ תְרצֲֹצוּ הַבָּ וְעֵבֶר. וַיִּ

ו אֲגַח קְרָבָא בֵּ  עֵשָׂ מָה  דְּ רוּ כְּ תְרצֲֹצוּ, אִתְבָּ יַעֲקבֹ. וַיִּ יהּ בְּ
לָגוּ.  א וְאִתְפְּ א עִם דָּ רוּ דָּ דְאַמְרִינָן, רָצַץ אֶת מוֹחוֹ. אִתְבָּ
רוֹכֵב  דְּ סִטְרָא  וְדָא  נָחָשׁ,  רוֹכֵב  דְּ סִטְרָא  א  דָּ חֲזֵי,  א  תָּ

סִטְרָא בְּ א  ישָׁ קַדִּ לֵימָתָא  שְׁ רְסְיָא  כָּ קלח  עַל  (דף 
סִיהֲרָא. דְּ  ע''א) א בְּ שָׁ מָּ א, לְשַׁ מְשָׁ  שִׁ

אַחֲרֵי   .26 ו  עֵשָׂ ךְ  מְשַׁ נִּ שֶׁ וּם  מִשּׁ וּרְאֵה,  וּבֹא 
מוֹ   עַקְמִימוּת. כְּ אוֹתוֹ נָחָשׁ, הָלַךְ אִתּוֹ יַעֲקֹב בְּ
עַקְמִימוּת,   בְּ הוֹלֵךְ  וְהוּא  חָכָם  הוּא  שֶׁ חָשׁ  הַנָּ

וְ  עָרוּם  הָיָה  חָשׁ  וְהַנָּ נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  חָכָם. כְּ גוֹ', 

  
חֲזֵי,   .26 הַהוּא  וְתָא  דְּ אֲבַתְרִיהּ  ו  עֵשָׂ ךְ  אִתְמְשַׁ דְּ גִין  בְּ

ים,  אִיהוּ חַכִּ נָחָשׁ דְּ עֲקִימָא, כְּ יהּ יַעֲקבֹ בְּ נָחָשׁ, אָזִיל עִמֵּ
מָה דְאַתְּ אָמֵר, עֲקִימוּ, כְּ חָשׁ   (בראשית ג) וְאִיהוּ אָזִיל בְּ וְהַנָּ
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נָחָשׁ,   מוֹ  כְּ הָיוּ לוֹ  יו  לַפָּ כְּ יַעֲקבֹ  ל  שֶׁ ים  עֲשִׂ וְהַמַּ
ו אַחַר אוֹתוֹ  דֵי לִמְשֹׁךְ אֶת עֵשָׂ וְכָךְ צָרִיךְ לוֹ כְּ
עִמּוֹ   חֵלֶק  לוֹ  יִהְיֶה  וְלאֹ  נּוּ,  מִמֶּ רֵד  וְיִפָּ חָשׁ,  הַנָּ

א לְ  נִינוּ, בָּ א. וְשָׁ עוֹלָם הַזֶּה וּבָעוֹלָם הַבָּ הָרְגְךָ בָּ
תוּב  - כָּ אוֹתוֹ.  וַהֲרֹג  ה  אַתָּ ם  (הושע   הַקְדֵּ

אוֹתוֹ  יב) רָה  הִשְׁ שֶׁ אָחִיו,  אֶת  עָקַב  טֶן  בֶּ בַּ
תוּב וְיָדוֹ אֹחֶזֶת  כָּ אוֹתוֹ הֶעָקֵב, זֶהוּ שֶׁ ה בְּ לְמַטָּ
עָקֵב  אוֹתוֹ  עַל  יָדוֹ  אֶת  ם  ָ שּׂ שֶׁ ו,  עֵשָׂ עֲקֵב  בַּ

 לְהַכְנִיעוֹ. 

ים. וְעוֹבָדוֹי דְיַעֲקבֹ לְגַבֵּ  יהּ הֲווּ לֵיהּ  הָיָה עָרוֹם וְגו', חַכִּ
ו  לְעֵשָׂ לֵיהּ  כָא  לְאַמְשָׁ גִין  בְּ לֵיהּ,  אִצְטְרִיךְ  וְהָכִי  נָחָשׁ,  כְּ
לֵיהּ   יְהֵא  וְלָא  יהּ,  מִנֵּ רַשׁ  וְיִתְפְּ נָחָשׁ,  הַהוּא  דְּ תְרֵיהּ  בַּ
א  בָּ וְתָנִינָן,  וּבְעַלְמָא דְאָתֵי.  עַלְמָא דֵין  בְּ יהּ  עִמֵּ חוּלָקָא 

י ךָ, אַקְדִּ טֶן עָקַב אֶת  לְהָרְגְּ בֶּ בַּ תִיב,  וְקַטְלֵיהּ. כְּ ם אַנְתְּ 
הוּא   הֲדָא  עָקֵב,  הַהוּא  בְּ א,  לְתַתָּ לֵיהּ  רֵי  אַשְׁ דְּ אָחִיו 

י יְדוֹי   (בראשית כח) דִכְתִיב, וֵּ שַׁ ו, דְּ עֲקֵב עֵשָׂ וְיָדוֹ אוֹחֶזֶת בַּ
פְיָא לֵיהּ.   עַל הַהוּא עָקֵב לְאִכַּ

Genesis 25:22 
“ יְהוָה-כֵּן, לָמָּה זֶּה אָנֹכִי; וַתֵּלֶ�, לִדְרֹשׁ אֶת-וַיִּתְרֹצְצוּ הַבָּנִים, בְּקִרְבָּהּ, ותַּאֹמֶר אִם ” 
“But the children struggled together within her; and she said, “If it is so, why 
then am I this way?” So she went to inquire of YHVH.” 
Rebecca was carrying twins, one was bad and one was good. The Zohar tells us 
that Esau was from the side of the Snake and Jacob from the side of the Holy 
throne. Their fight in the womb was the fight about the control of good or evil. 
Jacob was the aspect of Zeir Anpin. Esau was the aspect of the lower world of 
Malchut with control of the other side. Jacob held Esau on his heel to control 
him with the Holy Light. 
The Zohar reveals that because Esau was from the other side Jacob separated 
himself from his brother so Esau wouldn’t t have a share with him of the Light 
in this world and in the world to come. Jacob used the method of the Snake to 
create separation between him and his negative brother. He held his heel as the 
Snake would if he wanted to control a man. Genesis 3:15 “He shall bruise you 
on the head, And you shall bruise him on the heel.”. 
The prophet Hosea praised Jacob for his action before his birth that allowed 
him to overcome the angel of the negative side. 
Hosea 12:4,5 
“ אֱ�הִים-אוֹנוֹ, שָׂרָה אֶתאָחִיו; וּבְ -בַּבֶּטֶן, עָקַב אֶת ” 
“In the womb he took his brother by the heel, And in his maturity he contended 
with God.” 
“ אֵל, יִמְצָאֶנּוּ, וְשָׁם, יְדַבֵּר עִמָּנוּ-לוֹ; בֵּית-מַלְאָ� וַיֻּכָל, בָּכָה וַיִּתְחַנֶּן-וַיָּשַׂר אֶל ” 
“Yes, he wrestled with the angel and prevailed; He wept and sought His favor. 
He found Him at Bethel And there He spoke with us,” 
The lesson from this Zohar paragraph is that we can use the ‘tricks’ of the Snake 
to disconnect from the negative side and overcome it. 

בָר אַחֵר וְיָדוֹ אֹחֶזֶת   .27 לּאֹ יָכֹל לָצֵאת    -דָּ שֶׁ
ו  עֲקֵב עֵשָׂ א וְיָדוֹ אֹחֶזֶת בַּ נּוּ מִכֹּל וָכֹל, אֶלָּ מִמֶּ

ל    - וּם הֶעָקֵב שֶׁ ה אוֹרָהּ מִשּׁ סָּ הִתְכַּ בָנָה שֶׁ זוֹ הַלְּ
חָכְמָה  בְּ עִמּוֹ  לָלֶכֶת  הִצְטָרֵךְ לוֹ  ן  כֵּ וְעַל  ו,  עֵשָׂ

דֵי לִדְחוֹתוֹ לְ  מְקוֹמוֹ. כְּ ק בִּ ה וְיִדְבַּ  מַטָּ
  

יהּ מִכּלֹ   .27 ק מִנֵּ לָא יָכִיל לְמֵיפַּ דָבָר אַחֵר וְיָדוֹ אוֹחֶזֶת, דְּ
סִיהֲרָא,  א  דָּ ו  עֵשָׂ עֲקֵב  בַּ אוֹחֶזֶת  וְיָדוֹ  א  אֶלָּ וָכלֹ, 
אִצְטְרִיךְ   א  דָּ וְעַל  ו,  עֵשָׂ דְּ עֵקֶב  גִין  בְּ נְהוֹרָא  יָא  סְּ אִתְכַּ דְּ

א  לֵיהּ לְמֵיהַ  גִין לְדַחֲיָיא לֵיהּ לְתַתָּ חָכְמְתָא, בְּ יהּ בְּ ךְ עִמֵּ
אַתְרֵיהּ.  ק בְּ בַּ  וְיִתְדַּ
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הוּא   .28 רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ יַעֲקֹב,  מוֹ  שְׁ קְרָא  וַיִּ
תוּב הֲכִי קָרָא  אי. בֹּא רְאֵה, כָּ קָרָא לוֹ יַעֲקֹב וַדַּ

מוֹ,   מוֹ יַעֲקבֹ. לאֹ כָתוּב נִקְרָא שְׁ א קָרָא  שְׁ אֶלָּ
רוּךְ  דוֹשׁ בָּ אי רָאָה אוֹתוֹ הַקָּ מוֹ. וַיַּעְקְבֵנִי, וַדַּ שְׁ
חָכָם   הוּא  דְמוֹנִי  הַקַּ חָשׁ  הַנָּ אוֹתוֹ  הֲרֵי  שֶׁ הוּא, 
אי חָכָם  א יַעֲקֹב, אָמַר, הֲרֵי וַדַּ בָּ יוָן שֶׁ לְהָרַע. כֵּ

ךְ קָרָא לוֹ יַעֲקבֹ.  וּם כָּ נֶגְדּוֹ, וּמִשּׁ  כְּ

  

רִיךְ הוּא  ית כה)(בראש .28 א בְּ מוֹ יַעֲקבֹ. קוּדְשָׁ קְרָא שְׁ וַיִּ
תִיב, כְּ חֲזֵי,  א  תָּ אי.  וַדַּ יַעֲקבֹ  לֵיהּ  הָכִי   (בראשית כז) קָרֵי 

מוֹ.   א קָרָא שְׁ תִיב, אֶלָּ מוֹ לָא כְּ מוֹ יַעֲקבֹ, נִקְרָא שְׁ קָרָא שְׁ
רִיךְ הוּא א בְּ אי חָמָא לֵיהּ קוּדְשָׁ עַקְבֵנִי, וַדַּ הָא הַהוּא   וַיַּ דְּ

אֲתָא יַעֲקבֹ,   יוָן דְּ א, כֵּ ים לְאַבְאָשָׁ חִוְיָא קַדְמָאָה אִיהוּ חַכִּ
לֵיהּ  קָרָא  ךְ  כָּ וּבְגִין  לְקֳבְלֵיהּ,  ים  חַכִּ אי  וַדַּ הָא  אָמַר 

 יַעֲקבֹ.
זוֹ  .29 סְתָם  קְרָא  וַיִּ מָקוֹם,  כָל  בְּ הֵקַמְנוּ  הֲרֵי 

כָּ  כַּ הָאַחֲרוֹנָה,  ה  רְגָּ הַדַּ אֶל  הִיא  קְרָא  וַיִּ תוּב 
כָל מָקוֹם   מוֹ יַעֲקֹב, בְּ קְרָא שְׁ ה וְגוֹ'. וְכָאן וַיִּ מֹשֶׁ

מוֹ לאֹ נִקְרָא מָקוֹם   [אֶלָּא] שְׁ ן אָדָם. בְּ עַל יְדֵי בֶּ
תוּב? כָּ קְרָא לוֹ אֵל  (בראשית לג) אַחֵר מַה  וַיִּ

רוּךְ הוּא קָרָא לְיַעֲקֹב  דוֹשׁ בָּ רָאֵל. הַקָּ אֱלהֵֹי יִשְׂ
ה  אֵ  וְאַתָּ עֶלְיוֹנִים,  בָּ אֱלוֹהַּ  אֲנִי  לוֹ,  אָמַר  ל. 

חְתּוֹנִים.  תַּ  אֱלוֹהַּ בַּ

  

ע''א) הָא .29 סְתָם   (ק''ב  קְרָא  וַיִּ אֲתַר,  כָל  בְּ אוֹקִימְנָא 
מָה דִכְתִיב, תְרָאָה, כְּ א בַּ רְגָּ קְרָא  (ויקרא א) הַאי הוּא דַּ וַיִּ

ה וְגו'. וְהָכָא   מֵיהּ  אֶל משֶׁ כָל אֲתַר שְׁ מוֹ יַעֲקבֹ, בְּ קְרָא שְׁ וַיִּ
אֲתַר אָחֳרָא  (ד''א ל''ג אלא) לָא אִקְרֵי ר נָשׁ. בְּ בַּ עַל יְדָא דְּ

תִיב, כְּ לג) מַה  רָאֵל,  (בראשית  יִשְׂ אֱלהֵי  אֵל  לוֹ  קְרָא  וַיִּ
לֵיהּ,  אָמַר  אֵל.  לְיַעֲקבֹ  לֵיהּ  קָרָא  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ

אֵי. אֲנָא אֱלָהָ  תַתָּ אֵי וְאַנְתְּ אֱלָהָא בְּ עִלָּ  א בְּ
Genesis 25:26 
“ כֵן יָצָא אָחִיו, וְיָדוֹ אֹחֶזֶת בַּעֲקֵב עֵשָׂו, וַיִּקְרָא שְׁמוֹ, יַעֲקֹב-וְאַחֲרֵי ” 
“Afterward his brother came forth with his hand holding on to Esau’s heel, so 
his name was called Jacob;” 
The Zohar reveals that God gave Jacob his name because of the wise act that 
he did of separating the negative side from the holy side by holding Esau’s heel. 
After Jacob overcame the challenge of meeting with his brother Esau, he built 
an altar to give thanks to God for his help. 
Genesis 33:20 
“ אֵל, אֱ�הֵי יִשְׂרָאֵל–לוֹ -שָׁם, מִזְבֵּחַ; וַיִּקְרָא-וַיַּצֶּב ” 
“And he set up an altar there and called it ‘God, the God of Israel.’” 
According to the Zohar, the verse should be read “And he erected up an altar; 
and He (God) called him (Jacob) “God אל, the God of Israel.” 
Jacob was pure and whole with his connection to the YHVH. He knew the Right 
column, Abraham, his grandfather. His father, Isaac, was the Left column. 
Jacob knew how to control the Left, Gevurah with the Right, Chessed, and bring 
balance, as he proved with his dealing with Esau who hated him for ‘stealing’ 
the firstborn rights. Earlier, he proved that he could leave Laban, his wicked 
father-in-law with peace. Jacob also fought with the angels of the other side and 
could control him. The ability to balance gave him the control of the Central 
column and becoming the channel of the Light to the world. God considered 
Jacob God of the Lower level because he opened the three lines/columns to the 
lower world. 

ו הָיָה לוֹ  .30 עֵשָׂ וּבֹא וּרְאֵה, יַעֲקֹב הָיָה יוֹדֵעַ שֶׁ
כָל   בְּ ן  כֵּ וְעַל  תוֹן,  עֲקַלָּ נָחָשׁ  אוֹתוֹ  בְּ בֵק  לְהִדָּ

אַחֵ  תוֹן  עֲקַלָּ נָחָשׁ  כְּ עָלָיו  ךְ  נִמְשָׁ יו  ר, מַעֲשָׂ
  

קָא   .30 בְּ ו הֲוָה לֵיהּ לְאִתְדַּ עֵשָׂ וְתָא חֲזֵי, יַעֲקבֹ הֲוָה יָדַע דְּ
 ִ אִתְמַשּׁ עוֹבָדוֹי  כָל  בְּ א  דָּ וְעַל  עֲקִימָא,  חִוְיָא  הַהוּא  יךְ  בְּ
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מוֹ  א כְּ עַקְמוּמִיוּּת, וְכָךְ צָרִיךְ. וְזֶה בָּ חָכְמָה, בְּ בְּ
מַה   מְעוֹן,  שִׁ י  רַבִּ אָמַר  ֶ שּׁ מַה  זֶה 

תוּב כָּ ֶ א) שּׁ אֶת   (בראשית  אֱלהִֹים  בְרָא  וַיִּ
דֹלִים   הַגְּ ינִם  נִּ ל    -הַתַּ כָּ וְאֵת  ו.  וְעֵשָׂ יַעֲקֹב  זֶה 

ת   הָרֹמֶשֶׂ הַחַיָּה  אָ   - נֶפֶשׁ  שְׁ רָגוֹת  אֵלּוּ  הַדְּ ר 
נֶגֶד אוֹתוֹ  ה חָכָם כְּ יַּעֲקֹב נַעֲשָׂ אי שֶׁ ינֵיהֶם. וַדַּ בֵּ שֶׁ

חָשׁ הָאַחֵר, וְכָךְ צָרִיךְ.   הַנָּ

חִוְיָא עֲקִימָא אָחֳרָא, חָכְמְתָא   (דף קלח ע''ב) עֲלֵיהּ כְּ בְּ
י   אָמַר רִבִּ י הָא דְּ עֲקִימוּ, וְהָכִי אִצְטְרִיךְ. וְאַתְיָיא דָא, כִּ בְּ

דִכְתִיב, מַאי  מְעוֹן,  א) שִׁ אֶת  (בראשית  אֱלהִים  בְרָא  וַיִּ
א יַעֲקבֹ  דוֹלִים, דָּ ינִים הַגְּ נִּ ו.הַתַּ ל   (בראשית א) וְעֵשָׂ וְאֶת כָּ

אי  בֵינַיְיהוּ, וַדַּ ין דְּ רְגִּ אָר דַּ ין שְׁ ת, אִלֵּ ה הָרוֹמֶשֶׂ נֶפֶשׁ הַחַיָּ
אָחֳרָא  חִוְיָא  הַהוּא  דְּ לְקֳבְלֵיהּ  ים  חַכִּ יַעֲקבֹ  אִתְעֲבִיד 

 וְהָכִי אִצְטְרִיךְ.
עִיר   .31 כָל חדֶֹשׁ וְחֹדֶשׁ שָׂ ךְ בְּ וּם כָּ אֶחָד,  וּמִשּׁ

בָנָה, וְכֵן   רֵד מִן הַלְּ יכוֹ לִמְקוֹמוֹ וְיִפָּ דֵי לְהַמְשִׁ כְּ
וְזֶה   עִיר,  ָ הַשּׂ אוֹתוֹ  לְהַקְרִיב  פּוּרִים  הַכִּ ימֵי  בִּ
לְהָרַע,   יוּכַל  וְלאֹ  עָלָיו  לטֹ  לִשְׁ חָכְמָה  בְּ

תוּב כָּ טז) שֶׁ אֶת  (ויקרא  עָלָיו  עִיר  ָ הַשּׂ א  וְנָשָׂ
ל עֲוֹנֹתָם אֶל אֶרֶץ  ו,   כָּ זֶּה עֵשָׂ זֵרָה, וּבֵאֲרוּהוּ שֶׁ גְּ

יו.  לַפָּ אוּת כְּ חָכְמָה וּבְרַמָּ עִיר, וְהַכֹּל בְּ הוּא שָׂ שֶׁ
תוּב כָּ שֶׁ וּם  מִשּׁ עַם?  הַטַּ יח) מָה  וְעִם  (תהלים 

עֲקםֹ  רַע,  נָחָשׁ  הוּא  שֶׁ וּם  מִשּׁ ל,  תָּ תְפַּ תִּ שׁ  עִקֵּ
וּמַ  לְמַעְלָה  מַסְטִין  לְהָרַע,  חָכָם  סְטִין  רוּחַ, 

ה.   לְמַטָּ

  

גִין   .31 בְּ עִיר,  שָׂ חַד  וְיַרְחָא  יַרְחָא  כָל  בְּ ךְ  כָּ וּבְגִין 
יוֹמֵי   רַשׁ מִן סִיהֲרָא. וְכֵן בְּ כָא לֵיהּ לְאַתְרֵיהּ וְיִתְפְּ לְאַמְשָׁ
לְטָאָה  חָכְמָה לְשַׁ עִיר, וְדָא בְּ רִי לְאַקְרָבָא הַהוּא שָׂ דְכִפּוִּ

לְאַבְ  יָכִיל  וְלָא  כְתִיב,עֲלֵיהּ  דִּ א,  טז)  אָשָׁ א   (ויקרא  וְנָשָׂ
זֵרָה, וְאוּקְמוּהָ   גְּ עֲוֹנוֹתָם אֶל אֶרֶץ  ל  עִיר עָלָיו אֶת כָּ ָ הַשּׂ
אוּת   וּבְרַמָּ חָכְמָה  בְּ א  וְכלָֹּ עִיר,  שָׂ אִיהוּ  דְּ ו  עֵשָׂ דָא  דְּ

כְתִיב, דִּ וּם  מִשּׁ טַעְמָא,  מַאי  יהּ.  יח) לְגַבֵּ וְעִם  (תהלים 
תְפַּ  תִּ שׁ  רוּחָא, עִקֵּ עָקִים  א,  ישָׁ בִּ חִוְיָא  אִיהוּ  דְּ גִין  בְּ ל,  תָּ

א.  א, אַסְטֵי לְעֵילָא וְאַסְטֵי לְתַתָּ ים לְאַבְאָשָׁ  חַכִּ
Jacob knew that Esau must connect to the Snake because Esau was born with 
the image of the Snake on his thigh (Rabbi Hashlah Hakadosh, Toldot). Jacob 
had to use ‘tricks’ of the Snake in order to have what he was entitled to from 
Esau. He tricked Esau into selling him the rights of the firstborn. 
Esau was known as ‘hairy’. Every Rosh Chodesh, Rosh Hashanah and Yom 
Kippur they used to sacrifice a goat, the Hebrew word for a goat is שעיר the same 
word is used to describe Esau. This type of Sacrifice helped us disconnect from 
the negative energy of the Snake. 
After the destruction of the Holy Temple, we are not allowed to bring sacrifices 
but we include the description of that process in our prayers. We have in our 
daily prayers several mentions of the different sacrifices. These are in the frame 
of the world of Asiah (Action) in the beginning of the prayers. It is greatly 
beneficial to read them before the start of the prayers. Most synagogues start 
after the part of the sacrifices. 

מִים  .32 ימִים וּמִתְחַכְּ רָאֵל מַקְדִּ ךְ יִשְׂ וּם כָּ וּמִשּׁ
חָ  בְּ יוּכַל לוֹ  לּאֹ  שֶׁ דֵי  כְּ עַקְמִימוּת,  בְּ כְמָה, 

סוֹד  בְּ הוּא  שֶׁ יַעֲקֹב,  ן  כֵּ וְעַל  לטֹ.  וְלִשְׁ לְהָרַע 
לּאֹ   שֶׁ וּם  מִשּׁ ו  עֵשָׂ י  לַפֵּ כְּ יו  מַעֲשָׂ ל  כָּ הָאֱמוּנָה, 
שׁ,  קְדָּ הַמִּ א אֶת  לְטַמֵּ חָשׁ הַהוּא  לַנָּ נָתַן מָקוֹם 

לטֹ   ן לאֹ וְלאֹ יִקְרַב אֵלָיו וְלאֹ יִשְׁ עוֹלָם. וְעַל כֵּ בָּ
וְלאֹ  עַקְמִימוּת,  בְּ לְהִתְנַהֵג  לְאַבְרָהָם  הִצְטָרֵךְ 
חָשׁ   ל הַנָּ ד שֶׁ הוּא הַצַּ ו, שֶׁ עֵשָׂ וּם שֶׁ לְיִצְחָק, מִשּׁ
הוּא   שֶׁ יַעֲקבֹ,  אֲבָל  לָעוֹלָם.  א  בָּ טֶרֶם  הַהוּא, 

  

חָכְמָה,  .32 בְּ לֵיהּ  מִין  וְחַכְּ מִין  מְקַדְּ רָאֵל  יִשְׂ ךְ,  כָּ וּבְגִין 
א  לְטָאָה. וְעַל דָּ א וּלְשַׁ לָא יָכִיל לְאַבְאָשָׁ גִין דְּ עֲקִימוּ, בְּ בְּ

ל ע רָזָא דִמְהֵימְנוּתָא, כָּ אִיהוּ בְּ ו  יַעֲקבֹ דְּ י דְעֵשָׂ וֹבָדוֹי לְגַבֵּ
לְסָאֲבָא   חִוְיָא,  לְהַהוּא  לֵיהּ  א  דּוּכְתָּ יָהַב  לָא  דְּ גִין  בְּ
עַלְמָא. וְעַל  לוֹט בְּ יהּ, וְלָא יִשְׁ א. וְלָא יַקְרִיב לְגַבֵּ שָׁ מַקְדְּ
עוּקְמָא,  בְּ לְאִתְנַהֲגָא  לְאַבְרָהָם  לֵיהּ  אִצְטְרִיךְ  לָא  א  דָּ

גִי הַהוּא חִוְיָא, עַד וְלָא לְיִצְחָק, בְּ אִיהוּ סִטְרָא דְּ ו דְּ עֵשָׂ ן דְּ
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חָ  נֶגֶד אוֹתוֹ הַנָּ יִת, צָרִיךְ לוֹ לַעֲמֹד כְּ עַל הַבַּ שׁ בַּ
ית  א אֶת בֵּ לִיטָה לְטַמֵּ לָל שְׁ לּאֹ תִהְיהֶ לוֹ כְּ שֶׁ
ן צָרִיךְ לְיַעֲקֹב יוֹתֵר  ל יַעֲקֹב, וְעַל כֵּ שׁ שֶׁ קְדָּ הַמִּ
ים   רָאֵל קְדוֹשִׁ ךְ יִשְׂ וּם כָּ נֵי הָעוֹלָם, וּמִשּׁ ל בְּ מִכָּ
הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ל  שֶׁ גּוֹרָלוֹ  לְחֵלֶק  נִבְחֲרוּ 

תוּב כָּ לב)(  שֶׁ יַעֲקבֹ  דברים  עַמּוֹ  ה'  חֵלֶק  י  כִּ
 חֶבֶל נַחֲלָתוֹ. 

מָארֵיהּ  אִיהוּ  דְּ יַעֲקבֹ,  אֲבָל  לְעַלְמָא.  אֲתָא  (כ''א  לָא 
הַהוּא  ע''ב) דְּ לְקֳבְלֵיהּ  לְקָיְימָא  לֵיהּ  עֵי  אִיבָּ בֵיתָא,  דְּ

י   בֵּ לְסָאֲבָא  לָל  כְּ לְטָנוּתָא  שָׁ לֵיהּ  יָהִיב  לָא  דְּ חִוְיָא, 
ל   יר מִכָּ יַתִּ א אִצְטְרִיךְ לְיַעֲקבֹ  וְעַל דָּ דְיַעֲקבֹ.  א  שָׁ מַקְדְּ
חוּלַק   רִירוּ  אִתְבְּ ין  ישִׁ קַדִּ רָאֵל  יִשְׂ ךְ  כָּ וּבְגִין  עַלְמָא.  נֵי  בְּ

כְתִיב, דִּ הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ לב) עַדְבֵיהּ  י  (דברים  כִּ
 חֵלֶק יְיָ עַמּוֹ יַעֲקבֹ חֶבֶל נַחֲלָתוֹ. 

The Zohar brings a point that Abraham and Isaac didn’t have to deal directly 
with the agent of the Snake as Jacob did. Because Jacob is the central column 
(Zeir Anpin) and connects Upper (Leah, Binah) and Lower (Rachel, Shechina, 
Malchut), the Snake had to come, attached to him with greater strength. 
Abraham was tested by outside forces and experiences. Isaac had a negative 
older brother, Ishmael, from a different mother, that abused him until he was 
sent away. Isaac was also tested by submitting his life for the test God had given 
to his father, Abraham. 
Jacob formed the ‘spearhead’ to the upper level (Abraham, Isaac, and Jacob) 
and the spiritual laws required a stronger opponent to challenge him. Jacob was 
born with and attached to his opponent. He knew that the path of his life and 
the lives of his descendants wouldn’t be easy. 
Even though the seed of Jacob was planted first, he let Esau come out first. The 
sages reveal another reason. Esau fought with Jacob to go first, threatening to 
rip his mother’s womb, come out from the side and kill her in the process. Esau 
had hair all over his body, even a beard, and strong nails. Jacob understood evil 
behavior and let him go out first. 
Esau was connected to the material world like the snake. That’s what was more 
important for him. Jacob knew that letting go of the material would give him 
greater spiritual powers and connection. 
Esau and Jacob were the aspects of body and soul. Esau was the body and 
Jacob was the soul. The body always comes before the soul. 
God gave the Snake free access to the dust of the earth, releasing him from 
worries about sustenance. Jacob used a similar way, by letting Esau get what 
he wanted on the material level so he would get the spiritual blessings and the 
final rewards. Jacob traded a red lentil soup with intangible rights of the 
firstborn, which were blessings not just for Jacob but for all his descendants. 
After their famous war and peace meeting (the portion of Vayishlach), Jacob 
gave Esau a lot of gifts and let him go ahead on purpose (Genesis 33:14 ) so he 
would have the final control over the worlds and the spiritual inheritance of the 
world to come. 
Deuteronomy 32:9 
 ”.כִּי חֵלֶק יְהוָה, עַמּוֹ: יַעֲקֹב, חֶבֶל נַחֲלָתוֹ“
“For the portion of YHVH is His people; Jacob is the lot of his inheritance.” 
As the children of Israel, who is Jacob, we inherited the blessings of the world 
to come. If we let go of the desire and addiction to material possessions then we 
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can connect to the blessings and the rewards on the future. Our strength is 
spiritual and it gives us the protection of the Holy One Blessed Be He until the 
redeemer comes and removes the Snake and his agents from the world. 
Even though Jacob‘s priorities were to follow the ways of the Torah, he was rich 
and protected too. 

ן אַבְרָהָם אַבְרָהָם  .33 ה תּוֹלְדתֹ יִצְחָק בֶּ וְאֵלֶּ
הַדּוּדָאִים  תַח,  פָּ יִצְחָק  י  רַבִּ יִצְחָק.  הוֹלִיד אֶת 
לָבֹא   לֶעָתִיד  רַבּוֹתֵינוּ,  נוּ  שָׁ וְגוֹ'.  רֵיחַ  נָתְנוּ 
וִינַעֵר   תִים  הַמֵּ אֶת  מְחַיהֶּ  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ

לּאֹ יִהְיוּ  הָיוּ   אוֹתָם מֵעֲפָרָם שֶׁ מוֹת שֶׁ נְיַן עָפָר כְּ בִּ
אֵינוֹ  שֶׁ בָר  דָּ שׁ,  מַמָּ מֵעָפָר  בְרְאוּ  נִּ שֶׁ ה  חִלָּ תְּ בַּ

תוּב כָּ שֶׁ זֶהוּ  ב) מִתְקַיםֵּ.  ה'   (בראשית  יצֶר  וַיִּ
 אֱלהִֹים אֶת הָאָדָם עָפָר מִן הָאֲדָמָה. 

  

עֱלָם .33 ה תּוֹלְדוֹת   (בראשית כה) מִדְרָשׁ הַנֶּ ן  ואֵלֶּ חָק בֶּ יִצְּ
חָק   יִצְּ י  רִבִּ חָק.  יִצְּ אֶת  הוֹלִיד  אַבְרָהָם  אַבְרָהָם 

תַח, נָן,   (שיר השירים ז) פָּ רַבָּ נוּ  תָּ וגו'.  רֵיחַ  נָתְנוּ  הַדּוּדָאִים 
תִים וִינַעֵר   רוּךְ הוּא מְחַיֶּה אֶת הַמֵּ דוֹשׁ בָּ לֶעָתִיד לָבאֹ הַקָּ

נְ  לּאֹ יִהְיוּ בִּ ה  אוֹתָם מֵעַפְרָם, שֶׁ חִלָּ תְּ הָיוּ בַּ מוֹת שֶׁ יַן עָפָר כְּ
אֵינוֹ מִתְקַיֵּים, הֲדָא הוּא  בָר שֶׁ שׁ, דָּ בְרְאוּ מֵעָפָר מַמָּ נִּ שֶׁ

ר ה' אֱלהִים אֶת הָאָדָם עָפָר מִן  (בראשית ב) דִכְתִיב  יצֶּ וַיִּ
 הָאֲדָמָה. 

מֵאוֹתוֹ   .34 מֵעָפָר  יִתְנַעֲרוּ  עָה  שָׁ וּבְאוֹתָהּ 
בִנְיָן מְקֻיָּם לִהְיוֹת לָהֶם קִיוּּם.  נְיָן, וְיַעַמְדוּ בְּ הַבִּ

תוּב כָּ שֶׁ נב) זֶהוּ  קוּמִי   (ישעיה  מֵעָפָר  הִתְנַעֲרִי 
חַת  מִתַּ וְיַעֲלוּ  קִיוּּם,  בְּ מוּ  יִתְקַיְּ לַיִם.  יְרוּשָׁ בִי  שְׁ
רָאֵל.  יִשְׂ אֶרֶץ  בְּ מָתָם  נִשְׁ לוּ  וִיקַבְּ לָאָרֶץ, 

אוֹתָהּ שָׁ  ל מִינֵי  בְּ רוּךְ הוּא כָּ דוֹשׁ בָּ עָה יָצִיף הַקָּ
תוּב   כָּ שֶׁ זֶהוּ  עֲלֵיהֶם.  עֵדֶן  גַן  בְּ שֶׁ רֵיחוֹת 

 הַדּוּדָאִים נָתְנוּ רֵיחַ.

  

נְיָן, וְיַעַמְדוּ  .34 עָה יִתְנַעֲרוּ מֵעָפָר מֵאוֹתוֹ הַבִּ וּבְאוֹתָהּ שָׁ
הֲדָ  קִיּוּמָא,  לָהֶם  לִהְיוֹת  מְקוּיָים  בִנְיַן  הוּא  בְּ א 

לַםִ◌,  (ישעיה נב) דִכְתִיב, בִי יְרוּשָׁ הִתְנַעֲרִי מֵעָפָר קוּמִי שְׁ
מָתָם   נִשְׁ לוּ  וִיקַבְּ לָאָרֶץ  חַת  מִתַּ וְיַעֲלוּ  קִיּוּמָא.  בְּ יִתְקַיְימוּ 

יף  יַצִּ עָה  שָׁ אוֹתָהּ  בְּ רָאֵל.  יִשְׂ אֶרֶץ  ישיב) בְּ א   (נ''א  קוּדְשָׁ
ל מִינֵי רֵיחִין   רִיךְ הוּא כָּ גַן עֵדֶן עֲלֵיהֶם, הֲדָא הוּא  בְּ בַּ שֶׁ

 הַדּוּדָאִים נָתְנוּ רֵיחַ.  (שיר השירים ז) דִכְתִיב 
Genesis 2:7 
“ הָאֲדָמָה, וַיִּפַּח בְּאַפָּיו, נִשְׁמַת חַיִּים; וַיְהִי הָאָדָם, לְנֶפֶשׁ חַיָּה-הָאָדָם, עָפָר מִן-וַיִּיצֶר יְהוָה אֱ�הִים אֶת ” 
“Then YHVH God formed man of dust from the ground, and breathed into his 
nostrils the breath of life; and man became a living being.” 
The man was created from dust, which is a matter of temporary state. If Adam 
didn’t sin just before Shabbat, he would have arrived at Shabbat and corrected 
his body with the Light of Chokmah and Binah. He could have achieved 
immortality. Adam’s failure to follow God’s instructions brought onto him and 
all of us a temporary state of existence, mortality. 
The Resurrection will come after we complete the Tikkun of the world, and 
Mashiach will cleanse it from all negativities and impurities. At that time God 
will ‘shake’ off the ‘dust’ from our bodies and replace it with a matter that is not 
temporary like the original one. 
Isaiah 52:2 
“ םהִתְנַעֲ  רִי מֵעָפָר קוּמִי שְּׁבִי, יְרוּשָׁלִָ ;” 
“Shake off your dust; rise up, sit enthroned, Jerusalem.” 
Jerusalem is the connection point between the Light from the upper levels, Zeir 
Anpin, to the corporeal world. The Light of the Final Redemption and the 
Resurrection will appear first in Jerusalem and the land of Israel then spread 
to the rest of the world. 
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Those who earned the merit to be resurrected will rise with their original body 
and go through a transformation. They will be healed from whatever disease 
that had brought death onto them. All deformed bodies will have a new and 
complete form during the process of replacing their old body material with the 
immortal one. They will be conscious of the transformation process and will 
experience great joy as they are filled with the Light of the Endless. 
The human body is now like the aspect of the moon, reflecting the light. After 
the Resurrection the body will be like the sun, shining bright. 
The resurrected will receive their cleansed soul in the land of Israel, closer to 
the Holy Source of Light. At that time the Holy One Blessed Be He will flood the 
world with all kind of scents from the Garden of Eden as it says in Song of Songs 
7: 
“ יְשָׁנִים; דּוֹדִי, צָפַנְתִּי לָ�-םחֲדָשִׁים, גַּ –מְגָדִים-פְּתָחֵינוּ כָּל-רֵיחַ, וְעַל-הַדּוּדָאִים נָתְנוּ .” 
“The mandrakes have given forth fragrance; And over our doors are all choice 
fruits, Both new and old, Which I have saved up for you, my beloved.” 
Because the sense of smell was not involved in the first sin, it will be the first 
thing we will experience coming from the Garden of Eden. 

הַדּוּדאִים  .35 קְרָא  תִּ אַל  יִצְחָק,  י  רַבִּ אָמַר 
הֵם דּוֹדִים  מָה שֶׁ שָׁ וְהַנְּ א הַדּוֹדִים. זֶהוּ הַגּוּף  אֶלָּ
שׁ.   וְרֵעִים זֶה עִם זֶה. רַב נַחְמָן אָמַר דּוּדָאִים מַמָּ

עוֹלָם, אַף הֵם מָה   הַדּוּדָאִים מוֹלִידִים אַהֲבָה בָּ
רֵיחַ?  נָתְנוּ  זֶּה  וּמַה  עוֹלָם.  בָּ אַהֲבָה  מוֹלִידִים 

יר אֶת בּוֹרְאָם.  יהֶם, לָדַעַת וּלְהַכִּ רוֹן מַעֲשֵׂ שְׁ  כִּ

  

א הַדּוֹדִים,  .35 קְרֵי הַדּוּדָאִים אֶלָּ חָק, אַל תִּ י יִצְּ אָמַר רִבִּ
זֶה. רַב  זְהוּ   זֶה עִם  וְרֵעִים  דּוֹדִים  הֵם  שֶׁ מָה  שָׁ וְהַנְּ הַגּוּף 

מוֹלִידִים  הַדּוּדָאִים  מַה  שׁ.  מַמָּ דּוּדָאִים  אָמַר,  נַחְמָן 
עוֹלָם. וּמַאי   עוֹלָם, אַף הֵם מוֹלִידִים אַהֲבָה בָּ אַהֲבָה בָּ

יר לְבוֹרְ  יהֶם לָדַעַת וּלְהַכִּ רוֹן מַעֲשֵׂ שְׁ  אָם.נָתְנוּ רֵיחַ, כִּ
תָחֵינוּ   .36 פְּ הֵם   -וְעַל  שֶׁ מַיִם  שָׁ תְחֵי  פִּ אֵלּוּ 

ל מְגָדִים   גָרִים. כָּ מוֹת לַפְּ תוּחִים לְהוֹרִיד נְשָׁ   - פְּ
נִים   יְשָׁ ם  גַּ ים  חֲדָשִׁ מוֹת.  שָׁ הַנְּ אוֹתָם   -אֵלּוּ 

וְאוֹתָם   נִים  שָׁ ה  מָּ כַּ מֵהַיוֹּם  מָתָם  נִשְׁ יָּצְאוּ  שֶׁ
מָתָ  נִשְׁ יָּצְאוּ  רוֹן שֶׁ כִשְׁ בְּ וְזָכוּ  מוּעָטִים  מִיָּמִים  ם 

עֲתִידִים   ם  לָּ כֻּ א,  הַבָּ עוֹלָם  בָּ נֵס  לְהִכָּ יהֶם  מַעֲשֵׂ
הַמּוּכָנִים  גּוּפוֹת  בַּ נֵס  לְהִכָּ אַחַת  בַת  בְּ לֵירֵד 

 לָהֶם. 

  

הֵם  (שיר השירים ז) .36 מַיִם שֶׁ תְחֵי שָׁ פִּ תָחֵינוּ, אֵלּוּ  פְּ וְעַל 
לְהוֹרִי תוּחִים  אֵלּוּ פְּ מְגָדִים,  ל  כָּ לִפְגָרִים.  מוֹת  נְשָׁ ד 

מוֹת. שָׁ אוּ   (שיר השירים ז) הַנְּ צְּ יָּ נִים, אוֹתָם שֶׁ ם יְשָׁ ים גַּ חֲדָשִׁ
מָתָם   נִשְׁ אוּ  צְּ יָּ שֶׁ וְאוֹתָם  נִים,  שָׁ ה  מָּ כַּ מֵהַיּוֹם  מָתָם  נִשְׁ

נֵס יהֶם לְהִכָּ רוֹן מַעֲשֵׂ כִשְׁ מִים מוּעָטִים, וְזָכוּ בְּ עוֹלָם   מִיָּ בָּ
גּוּפוֹת  בַּ נֵס  לְהִכָּ אַחַת  בַת  בְּ לֵירֵד  עֲתִידִים  ם  לָּ כֻּ א,  הַבָּ

 הַמּוּכָנִים לָהֶם.
ת קוֹל יוֹצֵאת  .37 ר יַעֲקֹב, בַּ י אָחָא בַּ אָמַר רַבִּ

י לָךְ.  נִים דּוֹדִים צָפַנְתִּ ם יְשָׁ ים גַּ וְאוֹמֶרֶת: חֲדָשִׁ
הָעוֹלָמוֹ  אוֹתָם  בְּ אוֹתָם  י  לָךְ  צָפַנְתִּ   - ת. 

בָר   ה גוּף קָדוֹשׁ וְנָקִי. דָּ אַתָּ בִיל שֶׁ שְׁ בִילְךָ, בִּ שְׁ בִּ
הַדּוּדָאִים רֵיחַ] אַחֵר  מַלְאֲכֵי   -  [נָתְנוּ  אֵלּוּ 

רֵיחַ   נָתְנוּ  לוֹם.  רֵיחַ    -שָׁ הֵם  שֶׁ מוֹת  שָׁ הַנְּ אֵלּוּ 
נָתְנוּ   מוֹ    -הָעוֹלָם.  כְּ אִירוּ,  הִשְׁ

נֶּאֱמַר  כא) שֶׁ אֶת    וְלאֹ (במדבר  סִיחוֹן  נָתַן 
רָאֵל.  יִשְׂ

  

את וְאוֹמֶרֶת,  .37 ת קוֹל יוֹצֵּ ר יַעֲקבֹ, בַּ י אַחָא בַּ אָמַר רַבִּ
אוֹתָם  י אוֹתָם בְּ פַנְתִּ י לָךְ. צָּ פַנְתִּ נִים דּוֹדִי צָּ ם יְשָׁ ים גַּ חֲדָשִׁ
קָדוֹשׁ   גּוּף  ה  אַתָּ שֶׁ בִיל  שְׁ בִּ בִילְךָ,  שְׁ בִּ לָךְ,  הָעוֹלָמוֹת. 

לוֹם.   (נתנו ריח) ונָקִי. דָבָר אַחֵר הַדּוּדָאִים אֵלּוּ מַלְאֲכֵי שָׁ
בְקוּ   הֵם רֵיחַ הָעוֹלָם. נָתְנוּ, שָׁ מוֹת שֶׁ שָׁ נָתְנוּ רֵיחַ, אֵלּוּ הַנְּ

מָה דְאַתְּ אָמֵר, רָאֵל. (במדבר כא) כְּ  וְלאֹ נָתַן סִיחוֹן אֶת יִשְׂ

Song of Songs 7: 
“ יְשָׁנִים; דּוֹדִי, צָפַנְתִּי לָ�-חֲדָשִׁים, גַּם–מְגָדִים-פְּתָחֵינוּ כָּל-רֵיחַ, וְעַל-הַדּוּדָאִים נָתְנוּ .” 
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“The mandrakes have given forth fragrance; And over our doors are all precious 
fruits, Both new and old, Which I have saved up for you, my beloved.” 
Rabbi Yitzhak in the Zohar says that we need to read the word  הַדּוּדָאִים 
‘mandrakes’ without the letter א as דודים, which means ‘beloved’. The ‘beloved’ is 
the body and soul because they are related and close to each other. 
From Webster dictionary: The Mandrake is a Mediterranean herb (Mandragora 
officinarum) of the nightshade family with large ovate leaves, greenish-yellow or 
purple flowers, and a large usually forked root resembling a human in form and 
formerly credited with magical properties b : the root of a mandrake formerly 
used especially to promote conception, as a cathartic, or as a narcotic and 
soporific. 
The Zohar reveals that as the Mandrake gives birth to love in the world, so does 
the body and soul. The fragrance is the aspect of the quality of their actions in 
revealing Light. 
‘And over our doors’ are the gates of heavens that open to bring down souls to 
the lifeless bodies. 
‘all precious fruits’ are the souls. 
‘new and old’ are the soul that passed away after long life and souls that passed 
away after a short life. Those who lived a short life earned by their action the 
merit to enter the world to come. In the future, they will come down at once to 
enter bodies that will be ready for them. 
The body and soul are partners in doing spiritual work in this world. They 
should be in love with each other and serve one another. The soul can not do 
work without the body and the body needs the soul to initiate positive actions 
to purify it.  

י יְהוּדָה, שָׁ  .38 רַבִּ מַדְנוּ, אָמַר  לָּ תּוֹת שֶׁ לשֹׁ כִּ
וּבְכָל   חֹדֶשׁ  כָל  בְּ רֵת הוֹלְכִים  ָ הַשּׁ מַלְאֲכֵי  ל  שֶׁ
מָה עַד מְקוֹם מַעֲלָתָהּ. וּבְמִי   שָׁ ת לְלַוּוֹת לַנְּ בָּ שַׁ
י   רַבִּ אָמַר  מְגָדִים?  ל  כָּ תָחֵינוּ  פְּ עַל  אֶת  נָקִים 
פִתְחֵי   הֵם עוֹמְדִים בְּ יְהוּדָה, אֵלּוּ הֵן הַגּוּפוֹת שֶׁ

ל   קְבָרוֹת תֶק שֶׁ מָתָן, וְדוּמָה נוֹתֵן פֶּ ל נִשְׁ לְקַבֵּ
ל עוֹלָם,   בּוֹן, וְהוּא מַכְרִיז וְאוֹמֵר: רִבּוֹנוֹ שֶׁ חֶשְׁ
ה יָמִים  מָּ רוּ מִכַּ קְבְּ נִּ נִים, אוֹתָם שֶׁ ם יְשָׁ ים גַּ חֲדָשִׁ

מַן מוּעָט   רוּ מִזְּ קְבְּ נִּ י לָךְ,   -וְאוֹתָם שֶׁ ם צָפַנְתִּ לָּ כֻּ
בּוֹן. לְהוֹצִיא אוֹ  חֶשְׁ  תָם בְּ

  

ל מַלְאֲכֵי   .38 תּוֹת שֶׁ לשׁ כִּ י יְהוּדָה, שָׁ תָאנָא אָמַר רִבִּ דְּ
מָה   שָׁ ת לְלַוּוֹת לַנְּ בָּ כָל חדֶֹשׁ וּבְכָל שַׁ רֵת הוֹלְכִים בְּ ָ הַשּׁ
ל מְגָדִים.  תָחֵינוּ כָּ עַד מְקוֹם מַעֲלָתָהּ. וּבְמַאן נוֹקִים עַל פְּ

י   פִתְחֵי  אָמַר רִבִּ הֵם עוֹמְדִים בְּ יְהוּדָה, אֵלּוּ הֵן הַגּוּפוֹת שֶׁ
נָא   בְּ חֻשְׁ דְּ תְקָא  פִּ נוֹתֵן  וְדוּמָ''ה  מָתָן.  נִשְׁ ל  לְקַבֵּ קְבָרוֹת 
נִים,  ם יְשָׁ ים גַּ ל עוֹלָם, חֲדָשִׁ וְהוּא מַכְרִיז וְאוֹמֵר, רִבּוֹנוֹ שֶׁ

ה יָמִים וְאוֹתָם שֶׁ  מָּ רוּ מִכַּ קְבְּ נִּ מַן מוּעָט,  אוֹתָם שֶׁ רוּ מִזְּ קְבְּ נִּ
נָא.  בְּ חוּשְׁ ק לְהוּ בְּ י לָךְ לְמֵיפַּ פַנְתִּ ם צָּ לָּ  כֻּ

Song of Songs 7:14 
“ יְשָׁנִים; דּוֹדִי, צָפַנְתִּי לָ�-חֲדָשִׁים, גַּם–מְגָדִים-פְּתָחֵינוּ כָּל-רֵיחַ, וְעַל-הַדּוּדָאִים נָתְנוּ .” 
“”The mandrakes have given forth fragrance; And over our doors are all precious 
fruits, Both new and old, Which I have saved up for you, my beloved.” 
Rabbi Yehuda reveals that every month and Shabbat, three groups of 
archangels escorts the souls to their levels. 
‘all precious fruits’ is the aspect of the bodies that awaits by their graves to 
receive their souls. 
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The angel Duma gives notes from his books and announces ‘I have saved up for 
you’,‘Both new and old’, relating to new souls that were buried from days ago 
and old from a long time. 

דוֹשׁ   .39 אָמַר רַב יְהוּדָה אָמַר רַב, עָתִיד הַקָּ
יקִים  דִּ הַצַּ עִם  זְמַן  אוֹתוֹ  בְּ מֹחַ  לִשְׂ הוּא  רוּךְ  בָּ
מְחוּ   יִשְׂ וְהַכֹּל  הֶם,  עִמָּ כִינָתוֹ  שְׁ רוֹת  לְהַשְׁ

תוּב כָּ שֶׁ זֶהוּ  מְחָה,  שִׂ אוֹתָהּ  קד) בְּ מַח   (שם  יִשְׂ
אָמַר   יו.  מַעֲשָׂ בְּ עֲתִידִים  ה'  יְהוּדָה,  י  רַבִּ

אוֹתוֹ זְמַן לִבְראֹ עוֹלָמוֹת וּלְהַחֲיוֹת  יקִים בְּ דִּ הַצַּ
נִינוּ  שָׁ וַהֲרֵי  יוֹסֵי,  י  רַבִּ לוֹ  (קהלת   מֵתִים.אָמַר 

י   א) רַבִּ לוֹ  אָמַר  מֶשׁ?  ָ הַשּׁ חַת  תַּ חָדָשׁ  ל  כָּ אֵין 
עוֹלָם  בָּ עִים  הָרְשָׁ שֶׁ עוֹד  בְּ מַע,  שְׁ בֹּא  יְהוּדָה, 
יקִים  דִּ הַצַּ וּכְשֶׁ קִיוּּם,  בְּ אֵינוֹ  הָעוֹלָם  ל  כָּ וְיִרְבּוּ, 
עוֹלָם, אֲזַי הָעוֹלָם מִתְקַיםֵּ. וַעֲתִידִים לְהַחֲיוֹת  בָּ

אָמַרְנוּ, שֶׁ מוֹ  כְּ ח) מֵתִים  בוּ   (זכריה  יֵשְׁ עֹד 
וְאִישׁ  לָיִם  יְרוּשָׁ רְחֹבוֹת  בִּ וּזְקֵנוֹת  זְקֵנִים 

מֵ  יָדוֹ  בְּ עַנְתּוֹ  תוּב  מִשְׁ כָּ שֶׁ מוֹ  כְּ יָמִים,  רֹב 
 לְמַעְלָה. 

  

רוּךְ הוּא  .39 דוֹשׁ בָּ אָמַר רַב יְהוּדָה אָמַר רַב, עָתִיד הַקָּ
כִינָתוֹ   שְׁ רוֹת  לְהַשְׁ יקִים,  דִּ הַצַּ עִם  זְמַן  אוֹתוֹ  בְּ מוֹחַ  לִשְׂ
הוּא   הֲדָא  מְחָה,  שִׂ אוֹתָהּ  בְּ מְחוּ  יִשְׂ וְהַכּלֹ  הֶם  עִמָּ

י יְהוּדָה,  (תהלים קד) דִכְתִיב, יו. אָמַר רִבִּ מַעֲשָׂ מַח ה' בְּ יִשְׂ
אוֹתוֹ זְמַן, לִבְראֹ עוֹלָמוֹת וּלְהַחֲיוֹת   יקִים בְּ דִּ עֲתִידִים הַצַּ

י יוֹסֵי, וְהָתְנַן ל חָדָשׁ   (קהלת א) מֵתִים. אָמַר לֵיהּ רִבִּ אֵין כָּ
יְהוּ  י  רִבִּ לֵיהּ  מֶשׁ. אָמַר  ָ הַשּׁ חַת  עוֹד תַּ בְּ מַע,  שְׁ א  תָּ דָה, 

קִיּוּם,  בְּ אֵינוֹ  הָעוֹלָם  ל  כָּ וְיִרְבּוּ,  עוֹלָם  בָּ עִים  הָרְשָׁ שֶׁ
וְעֲתִידִים  ים.  מִתְקַיֵּ הָעוֹלָם  אֲזַי  עוֹלָם  בָּ יקִים  דִּ הַצַּ וּכְשֶׁ

דְקָאֲמָרָן, כִּ מֵתִים  ח) לְהַחֲיוֹת  זְקֵנִים  (זכריה  בוּ  יֵשְׁ עוֹד 
רְחוֹבוֹ  בִּ מֵרוֹב וּזְקֵנוֹת  יָדוֹ  בְּ עַנְתּוֹ  מִשְׁ וְאִישׁ  לַם  יְרוּשָׁ ת 

דִכְתִיב לְעֵיל.  (קי''ד ע''ב)  ימִים, כְּ
Psalms 104::31 
 ”.יְהִי כְבוֹד יְהוָה לְעוֹלָם יִשְׂמַח יְהוָה בְּמַעֲשָׂיו“
“Let the glory of YHVH endure forever; Let YHVH be glad in His works;” 
Rabbi Yehuda says that in the future, the Holy One Blessed Be He will bring the 
light of the Shechina to be with all the righteous and rejoice with them. 
The righteous then will be able to create worlds and resurrect the dead. 
Rabbi Yehuda says that while there are wicked in the world, it’s without life 
force but the tzadikim bring sustenance to the world and will be able to resurrect 
the dead as is says in Zechariah 8:4 
“  ִ  ”. מִשְׁעַנְתּוֹ בְּיָדוֹ מֵרֹב יָמִיםם וְאִישׁכֹּה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת עֹד ישְֵׁבוּ זְקֵנִים וּזְקֵנוֹת בִּרְחֹבוֹת יְרוּשָׁלָ
“Thus says YHVH of hosts, ‘Old men and old women will again sit in the streets 
of Jerusalem, each man with his staff in his hand because of age.”  

עַת   .40 יקִים דַּ דִּ יגוּ הַצַּ ִ אוֹתוֹ זְמַן יַשּׂ לֵמָה.  בְּ שְׁ
רוּךְ   בָּ דוֹשׁ  הַקָּ מַח  שְׂ יִּ שֶׁ יוֹּם  בַּ יוֹסֵי,  י  רַבִּ אָמַר  שֶׁ
יר אוֹתוֹ   יקִים לְהַכִּ דִּ יו, עֲתִידִים הַצַּ מַעֲשָׂ הוּא בְּ
אִלּוּ רָאוּ  ם כְּ לִבָּ לָה בְּ כָּ ה הַהַשְׂ רְבֶּ ם, וְאָז תִּ לִבָּ בְּ

תוּב כָּ שֶׁ זֶהוּ  עַיִן.  בָּ כח) אוֹתוֹ  וְאָמַר   (ישעיה 
מְחַת   וְשִׂ וְגוֹ'.  זֶה  אֱלהֵֹינוּ  הִנֵּה  הַהוּא  יוֹּם  בַּ
נֵיהֶם   שְׁ הְיוּ  יִּ שֶׁ עַל  ם,  לָּ מִכֻּ יָתֵר  גּוּף  בַּ מָה  שָׁ הַנְּ
יו  מִזִּ וְיהֵָנוּ  בּוֹרְאָם  אֶת  יגוּ  ִ וְיַשּׂ וְיֵדְעוּ  קַיָּמִים 
לֶעָתִיד  יקִים  דִּ לַצַּ נוּז  הַגָּ הַטּוֹב  וְזֶהוּ  כִינָה,  ְ הַשּׁ

ן  לָבֹא.   בֶּ יִצְחָק  תּוֹלְדתֹ  ה  וְאֵלֶּ תוּב  כָּ שֶׁ זֶהוּ 
חוֹק   ְ וְהַשּׂ מְחָה  ִ הַשּׂ תּוֹלְדוֹת  הֵם  אֵלּוּ  אַבְרָהָם. 

ן אַבְרָהָם   אוֹתוֹ זְמַן. בֶּ עוֹלָם בְּ הֵא בָּ יְּ הִיא    -שֶׁ

  

אָמַר  .40 דְּ לֵמָה,  שְׁ עַת  דַּ יקִים  דִּ הַצַּ יגוּ  ִ יַשּׂ זְמַן,  אוֹתוֹ  בְּ
עוֹבָדוֹי,   בְּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ יְחֱדֵי  דְּ יוֹמָא  בְּ יוֹסֵי,  י  רִבִּ

לְמִנְ  יקַיָא  דִּ צַּ אִינוּן  י זְמִינִין  יִסְגֵּ וּכְדֵין  הוֹן,  לִבְּ בְּ לֵיהּ  דַע 
הוּא   הֲדָא  עֵינָא,  בְּ לֵיהּ  חָזוּ  אִילּוּ  כְּ הוֹן  לִבְּ בְּ סֻכְלְתָנוּ 

כה) דִכְתִיב, זְה   (ישעיה  אֱלהֵינוּ  ה  הִנֵּ הַהוּא  יּוֹם  בַּ ואָמַר 
הְיוּ   יִּ שֶׁ עַל  ם,  מִכּוּלָּ יְתֶר  גּוּף  בַּ מָה  שָׁ הַנְּ מְחַת  ושִׂ וְגו'. 

נִיהֶ  יו שְׁ מִזִּ ויְהֱנוּ  בּוֹרְאָם  אֶת  יגוּ  ִ וְיַשּׂ וְיִדְעוּ  ימִים  קַיָּ ם 
יקִים לֶעָתִיד לָבאֹ. הֲדָא   דִּ נוּז לַצַּ כִינָה, וְזְהוּ הַטוֹב הַגָּ ְ הַשּׁ

דִכְתִיב, כה) הוּא  ן  (בראשית  בֶּ חָק  יִצְּ תּוֹלְדוֹת  ה  ואֵלֶּ
 ְ וְהַשּׂ מְחָה  ִ הַשּׂ תּוֹלְדוֹת  הֵם  אֵלּוּ  יְהֵא  אַבְרָהָם,  שֶׁ חוֹק 
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מַעֲלָתָהּ.   לֵמָה בְּ מָה הַזוֹּכָה לְכָךְ וְלִהְיוֹת שְׁ שָׁ הַנְּ
יִצְ  הוֹלִיד אֶת  מוֹלִידָה   -חָק  אַבְרָהָם  מָה  שָׁ הַנְּ

עוֹלָם.  חוֹק הַזֶּה בָּ ְ מְחָה וְהַשּׂ ִ  הַשּׂ
הַזּוֹכָה  מָה  שָׁ הַנְּ הִיא  אַבְרָהָם,  ן  בֶּ זְמַן.  אוֹתוֹ  בְּ עוֹלָם  בָּ

מַעֲלָתָהּ. בְּ לֵימָה  שְׁ וְלִהְיוֹת  כה) לְכָךְ  אַבְרָהָם  (בראשית 
חוֹק   ְ וְהַשּׂ מְחָה  ִ הַשּׂ מוֹלִידָה  מָה  שָׁ הַנְּ חָק,  יִצְּ אֶת  הוֹלִיד 

עוֹלָם.  ה בָּ  הַזְּ
On the day that YHVH rejoice with the Tzadikim, they will achieve the level that 
is close to the Holy One Blessed Be He. Their wisdom will increase with clarity 
as if they can see it with their eyes. 
The soul and the body will both rejoice with the pleasures of enjoying the higher 
knowledge of the Creator and the presence of the Shechina. This is the ‘good’ 
that God saved for the Tzadikim.   
Genesis 25:19 
“ יִצְחָק-אַבְרָהָם: אַבְרָהָם, הוֹלִיד אֶת-וְאֵלֶּה תּוֹלְדֹת יִצְחָק, בֶּן .” 
“Now these are the records of the generations of Isaac, Abraham’s son: Abraham 
became the father of Isaac;” 
These are the records of the joy and laughter that would be in the world at that 
time.  
‘Abraham’s son’ is the soul that has the merits to be complete in its level.  
‘Abraham became the father of Isaac’ is the aspect of the soul that brings out 
joy and happiness in the world. 
Lesson: 
The revelation here is that the people with merits would be able to enjoy the 
greater wisdom that would be revealed in the world and also great pleasures of 
the body.  
The body worked to serve the soul during many lifetimes and in the end, it will 
be rewarded with abilities to enjoy great pleasures. 
Because we have only temporary time in this world, we should focus on working 
to earn merits for the world after the Mashiach cleanse all negativity and the 
Shechinah reveal its full light. Working hard for one lifetime is worth the 
immortality of the future. 

נִינוּ   .41 ָ שּׁ י חִיָּיא, זֶה שֶׁ י יְהוּדָה לְרַבִּ אָמַר רַבִּ
הוּא   רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ עָתִיד  סְעוּדָה שֶׁ לַעֲשׂוֹת 

לוֹ,   אָמַר  הִיא?  מַה  לָבֹא  לֶעָתִיד  יקִים  דִּ לַצַּ
ים,  דוֹשִׁ לְאָכִים הַקְּ י לִפְנֵי אוֹתָם הַמַּ טֶרֶם הָלַכְתִּ
י  מַעְתִּ ָ שּׁ שֶׁ יוָן  כֵּ לִי.  מַע  נִשְׁ ךְ  כָּ נָה,  שְׁ הַמִּ עֲלֵי  בַּ
י.  לִבִּ בְּ ב  ֵ הִתְיַשּׁ אֶלְעָזָר,  י  רַבִּ אָמַר  שֶׁ זֶה  אֶת 

יקִים לֶעָתִיד  שֶׁ  דִּ י אֶלְעָזָר, סְעוּדַת הַצַּ אָמַר רַבִּ
תוּב כָּ שֶׁ זֶה  מוֹ  כְּ כד) לָבֹא  אֶת   (שמות  וַיֶּחֱזוּ 

נִינוּ   ָ שּׁ שֶׁ הוּא  וְזֶה  תּוּ.  שְׁ וַיִּ וַיאֹּכְלוּ  הָאֱלהִֹים 
נִינוּ  שָׁ מָקוֹם אֶחָד  בְּ י אֶלְעָזָר,  רַבִּ נִזוֹּנִים.וְאָמַר 

ין זֶה נֶהֱנִים, וּבְמָקוֹם   נִינוּ נִזוֹּנִים. מַה בֵּ אַחֵר שָׁ
לּאֹ זָכוּ   יקִים שֶׁ דִּ ךְ אָמַר אָבִי, הַצַּ א כָּ לָזֶה? אֶלָּ
ךְ.   ל כָּ יגוּ כָּ ִ לּאֹ יַשּׂ ךְ, נֶהֱנִים מֵאוֹתוֹ זִיו, שֶׁ ל כָּ כָּ
גָה   ָ יגוּ הַשּׂ ִ יַּשּׂ זָּכוּ, נִזוֹּנִים עַד שֶׁ יקִים שֶׁ דִּ אֲבָל הַצַּ

  

עָתִיד   .41 דְּ דְתָנִינָן  הָא  יא,  חִיָּ י  לְרִבִּ יְהוּדָה  י  רִבִּ אָמַר 
סְעוּדָ  לַעֲשׂוֹת  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  לֶעָתִיד  הַקָּ יקִים  דִּ לַצַּ ה 

אִינוּן  י  קַמֵּ אֲזְלִית  לָא  עַד  לֵיהּ,  אָמַר  הִיא.  מַאי  לָבאֹ, 
יוָן  כֵּ לִי,  מִיעַ  שְׁ הָכִי  מַתְנִיתִין  מָארֵי  ין  ישִׁ קַדִּ מַלְאָכִין 
אי,  לִבָּ בְּ בָא  ְ אִתְישּׁ אֶלְעָזָר,  י  רִבִּ אָמַר  דְּ הָא  מְעִית  שָׁ דְּ

סְ  אֶלְעָזָר,  י  רִבִּ אָמַר  לָבאֹ,  דְּ לֶעָתִיד  יקִים  דִּ הַצַּ עוּדַת 
דִכְתִיב הַאי  כד) כְּ וַיּאכְלוּ   (שמות  הָאֱלהִֹים  אֶת  חֱזוּ  וַיֶּ

אֲתַר  י אֶלְעָזָר בְּ תּוּ, וְדָא הוּא דִתְנַן נִיזוֹנִין. וְאָמַר רִבִּ שְׁ וַיִּ
נִינָן נִיזוֹנִין, מַאי   נִינָן נֶהֱנִין, וּבְאֲתַר אָחֳרָא תָּ ין הַאי חָד תָּ בֵּ

ךְ   ל כָּ לּאֹ זָכוּ כָּ יקִים שֶׁ דִּ א הָכִי אָמַר אֲבוֹי, הַצַּ לְהַאי. אֶלָּ
כוּ  זָּ יקִים שֶׁ דִּ ךְ, אֲבָל הַצַּ ל כָּ יגוּ כָּ ִ לּאֹ יַשּׂ נֶהֱנִין מֵאוֹתוֹ זִיו שֶׁ
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וְאֵי לֵמָה.  וְזוֹ הִיא  שְׁ זוֹ,  א  תִיָּה אֶלָּ וּשְׁ ן אֲכִילָה 
ה,   מִמֹּשֶׁ זֶה?  לָנוּ  יִן  וּמִנַּ וְהָאֲכִילָה.  עוּדָה  הַסְּ

תוּב כָּ לד) שֶׁ עִים  (שמות  אַרְבָּ ה'  עִם  ם  שָׁ וַיְהִי 
לאֹ  וּמַיִם  אָכַל  לאֹ  לֶחֶם  לַיְלָה  עִים  וְאַרְבָּ יוֹם 

וּמַיִ  אָכַל  לאֹ  לֶחֶם  עַם  הַטַּ מָה  תָה.  לאֹ שָׁ ם 
אַחֶרֶת,  עוּדָה  מִסְּ נִזוֹּן  הָיָה  שֶׁ נֵי  מִפְּ תָה?  שָׁ
ל  שֶׁ סְעוּדָתָם  כֵן  וּכְמוֹ  מַעְלָה.  ל  שֶׁ זִיו  מֵאוֹתוֹ 

יקִים לֶעָתִיד לָבֹא.   צַדִּ

ה   תִיָּ וּשְׁ אֲכִילָה  וְאֵין  לֵמָה.  שְׁ גָה  ָ הַשּׂ יגוּ  ִ שּׂ יַּ שֶׁ עַד  נִזּוֹנִין 
זוֹ  א  הָא, אֶלָּ לָן  וּמְנָא  וְהָאֲכִילָה.  עוּדָה  הַסְּ הִיא  וְזוֹ   

כְתִיב, ה, דִּ עִים יוֹם  (שמות כד) מִמּשֶׁ ם עִם ה' אַרְבָּ וַיְהִי שָׁ
מַאי   תָה.  שָׁ לאֹ  וּמַיִם  אָכַל  לא  לֶחֶם  לַיְלָה  עִים  וְאַרְבָּ
הָיָה נִזּוֹן   נֵי שֶׁ תָה. מִפְּ טַעֲמָא לֶחֶם לאֹ אָכַל וּמַיִם לא שָׁ

גַוְונָא מִ  וּכְהַאי  מַעְלָה,  ל  שֶׁ זִיו  מֵאוֹתוֹ  אַחֶרֶת  עוּדָה  סְּ
יקִים לֶעָתִיד לָבאֹ.  דִּ ל צַּ  סְעוּדָתָן שֶׁ

Rabbi Yehuda studies with Rabbi Chiya, telling him; we learned that in the 
future the Holy One Blessed be he, would make a great feast for all the Tzadikim. 
He heard this from Rabbi Elazar referring to Exodus 24:11 
“… הָאֱ�הִים, וַיּאֹכְלוּ, וַיִּשְׁתּוּ-וַיֶּחֱזוּ, אֶת ” 
“and they saw God, and they ate and drank.” 
Rabbi Yehuda says that in one place it says ‘enjoy the feast’ and in another 
place, it says ‘nourished in the feast’, what’s between the two? 
Rabbi Elazar shared his father’s explanation saying that the Tzadikim that have 
fewer merits would enjoy the light of the Shechina and the great Tzadikim would 
have more nourishments until they have complete understanding and 
connection with the light of the Shechina. 
Eating and drinking are spiritual. The Torah tells us that when Moses went up 
the mountain to receive the Torah, he didn’t eat or drink for forty days and forty 
nights. 
Exodus 34:28 
“ הַלֻּחֹת, אֵת דִּבְרֵי  -לֶחֶם לאֹ אָכַל, וּמַיִם לאֹ שָׁתָה; וַיִּכְתֹּב עַל–יְהוָה, אַרְבָּעִים יוֹם וְאַרְבָּעִים לַיְלָה-שָׁם עִם-יְהִיוַ 

עֲשֶׂרֶת, הַדְּבָרִים–הַבְּרִית ” 
“So he was there with YHVH forty days and forty nights; he did not eat bread 
nor drink water. And he wrote on the tablets the words of the covenant, the Ten 
Commandments.” 
Moses didn’t eat or drink because he was nourished from the upper light and 
so it will be in the future with the Tzadikim. 
Lesson; 
The more merits we earn, the greater rewards we will receive. While most people 
would enjoy the light of the Shechina, great righteous people would be ‘infused’ 
with the light of the Shechina and would be able to do more than enjoy that 
light. 
Enjoying the energy is great but becoming part of it is much greater because 
you inherit the force of the energy you connect to. 
The study of the Torah through the Zohar nourishes us with light that expands 
our vessels so we will be ready when the time comes. 

סְעוּדַת   .42 יְהוּדָה,  י  רַבִּ יקִים  אָמַר  דִּ הַצַּ
זֶהוּ  מְחָתוֹ,  שִׂ בְּ מֹחַ  לִשְׂ לָבֹא  לֶעָתִיד 

תוּב כָּ לד) שֶׁ מָחוּ.   (תהלים  וְיִשְׂ עֲנָוִים  מְעוּ  יִשְׁ
אן מִכָּ אָמַר,  הוּנָא  ה) רַב  כָל  (שם  מְחוּ  וְיִשְׂ

  
לָבאֹ   .42 לֶעָתִיד  יקִים  דִּ הַצַּ סְעוּדַת  יְהוּדָה  י  רִבִּ אָמַר 

מְחָתוֹ, הֲדָא הוּא דִכְתִיב שִׂ מוֹחַ בְּ מְעוּ  (תהלים לה) לִשְׂ יִשְׁ
מָחוּ. רַב הוּנָא אָמַר מֵהָכָא, מְחוּ   (תהלים ח) עֲנָוִים וְיִשְׂ וְיִשְׂ

חָק, הַאי והַאי    כָל חוֹסֵי  י יִצְּ נוּ. אָמַר רִבִּ בָךְ לְעוֹלָם יְרַנֵּ
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י יִצְחָק, זֶה וָזֶה   חוֹסֵי בָךְ לְעוֹלָם יְרַנֵּנוּ. אָמַר רַבִּ
נָם לֶעָתִיד   י יוֹסֵי, יַיִן  יֶשְׁ לָבֹא. וְלָמַדְנוּ, אָמַר רַבִּ

ית   ת יְמֵי בְרֵאשִׁ שֶׁ ֵ עֲנָבָיו מִשּׁ ר בַּ מָּ אֵלּוּ    -הַמְשֻׁ
מִיוֹּם  לְאָדָם  נִגְלוּ  לּאֹ  שֶׁ יקִים  עַתִּ בָרִים  דְּ
יקִים  דִּ לּוֹת לַצַּ בְרָא הָעוֹלָם, וַעֲתִידִים לְהִתְגַּ נִּ שֶׁ

 ְ אי לֶעָתִיד לָבֹא, וְזוֹ הִיא הַשּׁ תִיָּה וְהָאֲכִילָה, וַדַּ
 זוֹ הִיא.

י יוֹסֵי, יַיִן הַמְשׁוּמָר  אִיתָא לֶעָתִיד לָבאֹ. וְתָאנָא אָמַר רִבִּ
יקִים  עַתִּ בָרִים  דְּ אֵלּוּ  ית,  בְרֵאשִׁ יְמֵי  ת  שֶׁ ֵ מִשּׁ עֲנָבָיו  בַּ

וַ  הָעוֹלָם,  בְרָא  נִּ שֶׁ מִיּוֹם  לְאָדָם  נִגְלוּ  לּאֹ  עֲתִידִים  שֶׁ
תִיָה   ְ הַשּׁ הִיא  וְזוֹ  לָבאֹ,  לֶעָתִיד  יקִים  דִּ לַצַּ לוֹת  גָּ לְהִתְּ

אי דָא הִיא.   ואֲכִילָה, וַדַּ

Psalms 5:12 
 ”וְיִשְׂמְחוּ כָל חוֹסֵי בָ� לְעוֹלָם יְרַנֵּנוּ וְתָסֵ� עָלֵימוֹ וְיַעְלְצוּ בְ� אֹהֲבֵי שְׁמֶ�“
“But let all who take refuge in You be glad, Let them ever sing for joy; And may 
You shelter them, That those who love Your name may exult in You.” 
Rabbi Yehuda explains that the feast of the Tzadikim in the future will include 
wine that was kept from the days of Creation. The Tzadikim will see things that 
were never revealed before. That is the aspect of eating and drinking in the 
future. 

ן מַהוּ   .43 לוֹם, אִם כֵּ י שָׁ רַבִּ י יְהוּדָה בְּ אָמַר רַבִּ
תוּב כָּ שֶׁ וֹר,  הַשּׁ וּמַה  מ) לִוְיָתָן  בוּל   (איוב  י  כִּ

לוֹ?   אוּ  יִשְׂ וְהִנֵּה  הָרִים  יוֹסֵי,  י  רַבִּ אָמַר 
תוּב חַרְבּוֹ  (ישעיה כז) כָּ עֵת הַהִיא יִפְקֹד ה' בְּ בָּ

רִחַ   דוֹלָה וְהַחֲזָקָה עַל לִוְיָתָן נָחָשׁ בָּ ה וְהַגְּ שָׁ הַקָּ
ר   ין אֲשֶׁ נִּ תוֹן וְהָרַג אֶת הַתַּ וְעַל לִוְיָתָן נָחָשׁ עֲקַלָּ

א   ה. אֶלָּ לשָֹׁ אן שְׁ כָּ הִנֵּה  יָּם.  רָמַז  בַּ שֶׁ רֶמֶז הוּא 
נְחוּם, אֵין לוֹמַר עַל   י תַּ לְכֻיוֹּת. אָמַר רַבִּ עַל הַמַּ

ךְ זֶה. אי כָּ אָמְרוּ רַבּוֹתֵינוּ, וַדַּ ֶ  מַה שּׁ

  

לִוְיָתָן  .43 מַהוּ  ן  כֵּ אִם  לוֹם,  שָׁ י  רִבִּ בְּ יְהוּדָה  י  רִבִּ אָמַר 
אוּ   י בוּל הָרִים יִשְׂ כְתִיב, כִּ וֹר, דִּ י  וּמַהוּ הַשּׁ לוֹ. אָמַר רִבִּ

תִיב, חַרְבּוֹ  (ישעיה כז) יוֹסֵי, והָא כְּ עֵת הַהִיא יִפְקוֹד ה' בְּ בָּ
רִיחַ וְעַל לִוְיָתָן  דוֹלָה וְהַחֲזָקָה עַל לִויָתָן נָחָשׁ בָּ ה והַגְּ שָׁ הַקָּ
הָכָא   הָא  ם,  יָּ בַּ ר  אֲשֶׁ ין  נִּ הַתַּ אֶת  והָרַג  עֲקָלָתוֹן  נָחָשׁ 

לָתָא.   אָמַר תְּ וָותָא.  מַלְכְּ עַל  רָמַז  קָא  דְּ רֶמֶז הוּא  א  אֶלָּ
ךְ   אי כָּ נָן, וַדַּ אָמְרוּ רַבָּ נְחוּם לֵית לְמֵימַר עַל מַה דְּ י תַּ רִבִּ

 הִיא.
Psalms 104:26 
“ בּוֹ-יָצַרְתָּ לְשַׂחֶק-שָׁם, אֳנִיּוֹת יְהַלֵּכוּן; לִוְיָתָן, זֶה .”  
“There the ships move along, And Leviathan (Whale), which You have formed to 
sport in it.” 
Rabbi Yehuda quotes Rabbi Shalom asking about the Leviathan (whale) and 
wild Ox that were promised to be the feast of the Tzadikim in the future. 
Isaiah 27:1 
“ ה בְּחַרְבוֹ הַקָּשָׁה וְהַגְּדוֹלָה וְהַחֲזָקָה עַל לִוְיָתָן נָחָשׁ בָּרִחַ וְעַל לִוְיָתָן נָחָשׁ עֲקַלָּתוֹן וְהָרַג  בַּיּוֹם הַהוּא יִפְקֹד יְהוָ 
 ”.אֶת הַתַּנִּין אֲשֶׁר בַּיָּם
“In that day YHVH will punish Leviathan the fleeing serpent, With His fierce and 
great and mighty sword, Even Leviathan the twisted serpent; And He will kill 
the dragon who lives in the sea.”  
The secret of the Leviathan starts from Genesis 1:21, expanded in a concealed 
way in Job chapters 40 and 41, Talmud Baba Batra 74:2 
One of the explanations is that the Leviathan represents the force of the other 
side. When the time comes, Leviathan (the whale) and the wild Ox would fight 
and kill each other, nullifying their energies. Their ‘loss’ would be as food for the 
righteous. The skin of the whale would be used as walls for the Sukkah of 
peace.  
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The first meal after the last day of Sukkot is called the meal of the whale and 
we do the Kiddush inside the Sukkah even though the holiday of Sukkot is over. 

י   .44 רַבִּ לִפְנֵי  הָיִיתִי  אֲנִי  יִצְחָק,  י  רַבִּ אָמַר 
י, יְהוֹ  אָמַרְתִּ הַזֶּה.  בָר  הַדָּ עַל  י  אַלְתִּ וְשָׁ עַ  שֻׁ

יקִים לֶעָתִיד לָבֹא הַאִם  דִּ ל הַצַּ עוּדָה הַזוֹּ שֶׁ הַסְּ
י   הִנֵּה אָמַר רַבִּ י, שֶׁ לִבִּ בָה בְּ ְ ךְ הוּא? לאֹ הִתְיַשּׁ כָּ
מוֹ זֶה   יקִים לֶעָתִיד לָבֹא כְּ דִּ אֶלְעָזָר, סְעוּדַת הַצַּ

תוּב כָּ וַיֶּחֱזוּ אֶת הָאֱלהִֹים וַיאֹּכְלוּ  )(שמות כד שֶׁ
י   רַבִּ אָמַר  יָפֶה  עַ,  יְהוֹשֻׁ י  רַבִּ אָמַר  תּוּ.  שְׁ וַיִּ

 אֶלְעָזָר, וְכָךְ הוּא.

  

עַ,  .44 יְהוֹשֻׁ י  רִבִּ דְּ יהּ  קַמֵּ הֲוִינָא  אֲנָא  חָק,  יִצְּ י  רִבִּ אָמַר 
הַאי   אָמַרְנָא,  ה,  מִלָּ הַאי  אִילְנָא  יקַיָא  וְשָׁ דִּ צַּ דְּ סְעוּדָתָא 

הָא   אי, דְּ לִבָּ בָא בְּ ךְ הוּא, לָא אִתְיַישְׁ לֶעָתִיד לָבאֹ אִי כָּ
הַאי  יקִים לֶעָתִיד לָבאֹ כְּ דִּ י אֶלְעָזָר, סְעוּדַת הַצַּ אָמַר רִבִּ

כְתִיב, דִּ כד) גַוְונָא  וַיּאֹכְלוּ   (שמות  הָאֱלהִֹים  אֶת  חֱזוּ  וַיְּ
תּוּ. אָמַר רִבִּ  שְׁ י אֶלְעָזָר, וכָךְ  וַיִּ יר קָאָמַר רִבִּ פִּ עַ שַׁ י יְהוֹשֻׁ

 הוּא.
Rabbi Yitzchak keeps asking about the future feast of the Tzadikim. He was 
trying to understand Exodus 24:11 “and they saw God, and they ate and drank.” 

י   .45 רַבִּ אָמַר  הַזוֹּ  עוֹד  הָאֱמוּנָה  עַ,  יְהוֹשֻׁ
הֵם  נִים  זמָֻּ מְּ שֶׁ הָעוֹלָם  לְרֹב  רַבּוֹתֵינוּ  אָמְרוּ  שֶׁ
תּוֹת  וֹר הַהוּא, וְלִשְׁ ל לִוְיָתָן וְהַשּׁ עוּדָה הַזוֹּ שֶׁ לַסְּ
סוּק   פָּ הָעוֹלָם,  בְרָא  נִּ שֶׁ מִכְּ ר  מָּ שֻׁ מְּ שֶׁ טוֹב  יַיִן 

תוּב כָּ שֶׁ וְדָרְשׁוּ,  ם   כו)(ויקרא   מָצְאוּ  וַאֲכַלְתֶּ
מִינֵי   ל  כָּ זֵירָא,  י  רַבִּ אָמַר  שֶׁ לָשֹׂבַע.  לַחְמְכֶם 
רָאֵל  לְיִשְׂ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ה  תָּ פִּ תּוּי  פִּ
ם,  לָּ מִכֻּ יוֹתֵר  הוּא  וְזֶה  לְמוּטָב,  לְהַחֲזִירָם 
לָשׂבַֹע,  לַחְמְכֶם  ם  וַאֲכַלְתֶּ לָהֶם  אָמַר  שֶׁ

לָלוֹת   ם  -וּבַקְּ ה    וַאֲכַלְתֶּ עוּ, וְזֶה קָשֶׁ בָּ וְלאֹ תִשְׂ
תוּב כָּ שֶׁ עַם?  הַטַּ מָה  הַכֹּל.  מִן  (שמות   לָהֶם 

וְגוֹ'.   טז) מִצְרַיִם  אֶרֶץ  בְּ יַד ה'  בְּ ן מוּתֵנוּ  יִתֵּ מִי 
וּם הָאֲכִילָה מָסְרוּ   שּׁ מִּ ד שֶׁ י זֵירָא, מְלַמֵּ אָמַר רַבִּ

דוֹ  רָאָה הַקָּ יוָן שֶׁ יָדָם. כֵּ ם לָמוּת בְּ רוּךְ נַפְשָׁ שׁ בָּ
לְקוֹל   מְעוּ  שְׁ תִּ אִם  לָהֶם:  אָמַר  אֲוָתָם,  תַּ הוּא 

צְווֹת   לְהָנִיחַ   -הַמִּ דֵי  כְּ לָשׂבַֹע,  ם  וַאֲכַלְתֶּ
לוּת  הַגָּ שֶׁ רַבּוֹתֵינוּ  רָאוּ  כֵן  מוֹ  כְּ ם.  עְתָּ דַּ
וְאָמְרוּ  הַתּוֹרָה,  סוּקֵי  פְּ עַל  כוּ  מְּ הִסְתַּ כֶת,  נִמְשֶׁ

וְ  לֶאֱכֹל  עֲתִידִים  דוֹלָה שֶׁ גְּ סְעוּדָה  בִּ מֹחַ  לִשְׂ
רוּךְ הוּא לַעֲשׂוֹת לָהֶם, וְעַל  דוֹשׁ בָּ עָתִיד הַקָּ שֶׁ
וּם אוֹתָהּ  לוּת מִשּׁ ן רֹב הָעוֹלָם סָבְלוּ אֶת הַגָּ כֵּ

עוּדָה.   הַסְּ

  

נָן  .45 אָמְרוּ רַבָּ עַ, הַאי מְהֵימְנוּתָא דְּ י יְהוֹשֻׁ עוֹד אָמַר רִבִּ
דְעַלְמָא, א  דְלִויָתָן    לְרוּבָּ סְעוּדָתָא  הַאי  בְּ אִינוּן  ינִין  זַמִּ דְּ

רֵי  ד אִתְבְּ אִתְנְטַר מִכַּ י חַמְרָא טַב דְּ תֵּ וְהַהוּא תוֹרָא וּלְמִשְׁ
כְתִיב,  דִּ ודָרְשׁוּ,  חוּ  כָּ אַשְׁ קְרָא  (ויקרא  עַלְמָא, 

ל מִינֵי  כו) י זֵירָא, כָּ אָמַר רִבִּ ם לַחְמְכֶם לָשׂוֹבַע. דְּ וַאֲכַלְתֶּ
לְהַחֲזִירָם   רָאֵל  לְיִשְׂ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ה  תָּ פִּ יתּוּי  פִּ
ם   וַאֲכַלְתֶּ אָמַר לְהוּ  הוֹן, דְּ לְּ מִכֻּ יר  יַתִּ לְמוּטָב, וְדָא הוּא 

לָלוֹת, וּבַקְּ לָשׂוֹבַע.  כו) לַחְמְכֶם  וְלאֹ   (ויקרא  ם  וַאֲכַלְתֶּ
מַא הוּ.  לְּ מִכֻּ לְהוּ  יָא  קַשְׁ וְדָא  עוּ,  בָּ טַעֲמָא,  תִשְׂ י 

כְתִיב, רַיִם   (שמותטז) דִּ מִצְּ אֶרֶץ  בְּ ה'  יַד  בְּ מוּתֵנוּ  ן  יִתֵּ מִי 
מָסְרוּ  הָאֲכִילָה  וּם  מִשּׁ דְּ ד  מְלַמֵּ זֵירָא,  י  רִבִּ אָמַר  וְגו'. 
הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ רָאָה  שֶׁ יוָן  כֵּ יָדָם.  בְּ לָמוּת  ם  נַפְשָׁ

לָהֶם, אָמַר  אֲוָתָם,  כו) תַּ לְקוֹל    אִם (ויקרא  מְעוּ  שְׁ תִּ
הַאי   כְּ ם.  עְתָּ דַּ לְהָנִיחַ  דֵי  כְּ לָשׂוֹבַע  ם  וַאֲכַלְתֶּ וֹת,  צְּ הַמִּ
מוּ עַל קְרָאֵי  כְּ אִסְתַּ ךְ,  ַ אִתְמַשּׁ גָלוּתָא  דְּ נָן  רַבָּ גַוְונָא חָמוּ 
סְעוּדָתָא   בִּ וּלְמֶחֱדֵי  לְמֵיכַל  זְמִינִין  דִּ וְאָמְרוּ  דְאוֹרַיְיתָא 

י זַמִּ דְּ ה  א  רַבָּ דָּ וְעַל  לְהוּ,  ד  לְמֶעְבַּ רִיךְ הוּא  בְּ א  ן קוּדְשָׁ
גִין הַהִיא סְעוּדָתָא.  א דְעַלְמָא סָבְלוּ גָלוּתָא בְּ  רוּבָּ

The special feast that the Holy One Blessed Be He will serve us is a great 
motivation. The Israelites expressed their desire for food immediately after they 
left Egypt. The moment they experienced a lack of food they complained and 
were ready to die in Egypt rather than have faith in YHVH to provide them with 
food. 
Exodus 16:3 
“ יִתֵּן   מִי  יִשְׂרָאֵל  בְּנֵי  אֲלֵהֶם  לֶחֶם  וַיּאֹמְרוּ  בְּאָכְלֵנוּ  עַל סִיר הַבָּשָׂר  בְּשִׁבְתֵּנוּ  מִצְרַיִם  בְּאֶרֶץ  יְהוָה  בְיַד  מוּתֵנוּ 
 ”לָשׂבַֹע כִּי הוֹצֵאתֶם אֹתָנוּ אֶל הַמִּדְבָּר הַזֶּה לְהָמִית אֶת כָּל הַקָּהָל הַזֶּה בָּרָעָב
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“The sons of Israel said to them, “Would that we had died by YHVH’S hand in 
the land of Egypt, when we sat by the pots of meat, when we ate bread to the 
full; for you have brought us out into this wilderness to kill this whole assembly 
with hunger.” 
In the portion of Bechukotai, God explains the good and bad side of following 
his laws. If they follow them, they will enjoy plenty of food and peace in the land. 
Leviticus 26:5 
“ צְכֶםוְהִשִּׂיג לָכֶם דַּיִשׁ אֶת בָּצִיר וּבָצִיר יַשִּׂיג אֶת זָרַע וַאֲכַלְתֶּם לַחְמְכֶם לָשׂבַֹע וִישַׁבְתֶּם לָבֶטַח בְּאַרְ  .” 
“’Indeed, your threshing will last for you until grape gathering, and grape 
gathering will last until sowing time. You will thus eat your food to the full and 
live securely in your land.” 
If they don’t follow the laws they will be cursed and experience a lack of food. 
The little that they may have won’t satisfy them. The promises for good and bad 
are closely related to food. 
Leviticus 26:26 
“ וְלאֹ תִשְׂבָּעוּ  םבְּשִׁבְרִי לָכֶם מַטֵּה לֶחֶם וְאָפוּ עֶשֶׂר נָשִׁים לַחְמְכֶם בְּתַנּוּר אֶחָד וְהֵשִׁיבוּ לַחְמְכֶם בַּמִּשְׁקָל וַאֲכַלְתֶּ  ” 
“’When I break your staff of bread, ten women will bake your bread in one oven, 
and they will bring back your bread in rationed amounts, so that you will eat 
and not be satisfied.” 
The main desire of people is to exist and enjoy the pleasures of the material 
world. God promised to serve us a special feast to encourage us to follow the 
righteous path. 
Those who follow the Torah and read the promises of the future, care less about 
the current difficulties and choose the path to earn them a seat in the dining 
table of God. 

אֶת  .46 ר  לִסְתֹּ לָנוּ  אֵין  יוֹחָנָן,  י  רַבִּ אָמַר 
הֲרֵי הַתּוֹרָה   א לְקַיםֵּ אוֹתָהּ. שֶׁ אֱמוּנַת הַכֹּל, אֶלָּ
אֱמוּנַת   יוֹדְעִים אֶת  אָנוּ  הֲרֵי  שֶׁ זֶה  עַל  מְעִידָה 
הוּא?  מַה  הֶם  לָּ שֶׁ סּוּף  וְהַכִּ יקִים,  דִּ הַצַּ

כָּ  א) תוּבשֶׁ וְלאֹ   (שיר  ךְ,  בָּ מְחָה  וְנִשְׂ נָגִילָה 
סְעוּדָה  וְאוֹתָהּ  מִיַּיִן.  דֹדֶיךָ  ירָה  נַזְכִּ אֲכִילָה.  בַּ
ה,   נָּ נִים אֵלֶיהָ, יִהְיהֶ לָנוּ חֵלֶק לֵהָנוֹת מִמֶּ זמָֻּ מְּ שֶׁ
ה תּוֹלְדתֹ יִצְחָק   חוֹק. וְאֵלֶּ ְ מְחָה וְהַשּׂ ִ וְזוֹ הִיא הַשּׂ

הַ   - צְחֲקוּ  יִּ אַבְרָהָם שֶׁ לָבֹא.  לֶעָתִיד  יקִים  דִּ צַּ
יִצְחָק   אֶת  מוֹלִיד    -הוֹלִיד  מָה  שָׁ הַנְּ זְכוּת 

עוֹלָם.  מְחָה בָּ ִ חוֹק הַזֶּה וְהַשּׂ ְ  הַשּׂ

  

א   .46 כלָֹּ דְּ מְהֵימְנוּתָא  לִסְתּוֹר  לָן  לֵית  יוֹחָנָן,  י  רִבִּ אָמַר 
הָא  א לְקַיְימָא לֵיהּ, דְּ הָא  אֶלָּ אוֹרַיְיתָא אַסְהִידַת עֲלוֹי, דְּ

יקַיָא וְכִסּוּפָא דִלְהוֹן מַאי הִיא,  דִּ אֲנַן יָדְעִין מְהֵימְנוּתָא דְצַּ
כְתִיב, א) דִּ השירים  וְלאֹ  (שיר  בָךְ,  מְחָה  וְנִשְׂ נָגִילָה 

א) בַאֲכִילָה. השירים  וְהַהִיא  (שיר  יִן.  מִיָּ דּוֹדֶיךָ  ירָה  נַזְכִּ
הּ וזוֹ הִיא  הּ, יְהֵא לָן חוּלַק לְמֶהֱנֵי מִנָּ זְמִינִין בָּ סְעוּדָתָא דִּ
חֲקוּ   צְּ יִּ שֶׁ חָק,  יִצְּ תּוֹלְדוֹת  ה  וְאֵלֶּ חוֹק.  ְ וְהַשּׂ מְחָה  ִ הַשּׂ

חָק, זַכּ  יקִים לֶעָתִיד לָבוֹא. אַבְרָהָם הוֹלִיד אֶת יִצְּ דִּ וּת הַצַּ
עוֹלָם. מְחָה בָּ ִ ה וְהַשּׂ חוֹק הַזֶּ ְ מָה מוֹלִיד הַשּׂ שָׁ  הַנְּ

Rabbi Yochanan says that the desire of the Tzadikim is not in the food and 
drinking but for the light and the joy that come at that time. 
Song of Songs 1:4 
“ ; הֱבִיאַנִי הַמֶּלֶ� חֲדָרָיו, נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָּ�מָשְׁכֵנִי, אַחֲרֶי� נָּרוּצָה ” 
“Draw me after you; let us run. The king has brought me into his chambers. We 
will exult and rejoice in you;” 
Genesis 25:19 
“ צְחָקיִ -אַבְרָהָם: אַבְרָהָם, הוֹלִיד אֶת-וְאֵלֶּה תּוֹלְדֹת יִצְחָק, בֶּן ” 
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“These are the generations of Isaac, Abraham’s son: Abraham fathered Isaac” 
Abraham fathered Isaac. The Hebrew name for Isaac means ‘will laugh’. 
Abraham is the aspect of the soul and for its merits, the Tzadikim will bring out 
laughter and joy to the world. 
While most of the world would enjoy eating and drinking in the great feast of 
the future, the Tzadikim will enjoy the connection to King’s pure light. 
Rabbi Avraham Azulai in Chessed L’Avraham reveals to us that in the world to 
come to the good people will enjoy from the material level and the Tzadikim 
would enjoy spiritual abilities of mind over matter. Everyone according to their 
merits and spiritual level. 
The Zohar starts here a new study related to the connection of mercy with 
judgment. 

ם   .47 שֵׁ י בּוֹ בְּ נָה. רַבִּ עִים שָׁ ן אַרְבָּ וַיְהִי יִצְחָק בֶּ
וְאָמַר, תַח  פָּ יוֹסֵי  י  א) רַבִּ קֵנִי  (שיר  ָ יִשּׁ

נִבְרָא  מַעֲלוֹת  ה  כַמָּ בְּ וְגוֹ',  יהוּ  פִּ יקוֹת  שִׁ מִנְּ
ל   ר יַעֲקֹב, כָּ י אָחָא בַּ נִינוּ, אָמַר רַבִּ ָ שּׁ הָעוֹלָם, שֶׁ

רָא   בָּ ֶ לּוֹ, מַה שּׁ עוֹלָמוֹת שֶׁ רוּךְ הוּא בָּ דוֹשׁ בָּ הַקָּ
י  רַבִּ ךְ  כָּ אָמַר  וְהַאִם  תּוּף.  שִׁ בְּ הָיוּ  נּוּ,  מִמֶּ חוּץ 
ה  רְבֶּ תִּ הַזֶּה  בָר  דָּ בַּ הֲרֵי  שֶׁ לוֹם!  וְשָׁ חַס  אָחָא? 
לְאָכִים  ן, הַמַּ אִם תֹּאמַר כֵּ עוֹלָם. שֶׁ חֲלקֶֹת בָּ הַמַּ

הַקֹּדֶ  רוּחַ  נִבְרָאִים  הֵם  יֵּשׁ  שֶׁ שֶׁ יאֹמַר  שׁ,  מַמָּ שׁ 
נוּ  לָּ וְשֶׁ הֶם  לָּ שֶׁ נִים  הַפָּ ל  כָּ הֲרֵי  תּוּף,  שִׁ הֶם  בָּ

וִים.  שָׁ

  

י יוֹסֵי   .47 ם רִבִּ שֵׁ י בּוֹ בְּ נָה. רִבִּ עִים שָׁ ן אַרְבָּ חָק בֶּ וַיְהִי יִצְּ
ואָמַר, תַח  א) פָּ השירים  וגו',   (שיר  יהוּ  פִּ יקוֹת  שִׁ מִנְּ קֵנִי  ָ יִשּׁ

כַמָּ  ר בְּ י אַחָא בַּ תָנִינָן אָמַר רִבִּ ה מַעֲלוֹת נִבְרָא הָעוֹלָם, דְּ
לּוֹ   עוֹלָמוֹת שֶׁ רִיךְ הוּא בָּ א בְּ רָא קוּדְשָׁ בָּ ֶ ל מַה שּׁ יַעֲקבֹ, כָּ
חַס  הָכִי,  אַחָא  י  רִבִּ אָמַר  וּמִי  תּוּף.  שִׁ בְּ הָיוּ  נּוּ  מִמֶּ חוּץ 

ל פְּ י  יִסְגֵּ דָא  ה  מִלָּ בְּ הָא  דְּ לוֹם,  אִי וְשָׁ דְּ עַלְמָא,  בְּ א  וּגְתָּ
שׁ,  הֵם נִבְרָאִים רוּחַ הַקּדֶֹשׁ מַמָּ לְאָכִים שֶׁ תֵימָא הָכִי, הַמַּ
ודִידָן   דְהוֹן  דִּ יא  יָּ אַפַּ ל  כָּ הָא  הֶם,  בָּ תּוּף  שִׁ שׁ  יִּ שֶׁ יאֹמַר 

וְיָין.  שַׁ
Genesis 25:20 
“ יִצְחָק, בֶּן אֲחוֹת לָבָן הָאֲרַמִּי, לוֹ  –בְּתוּאֵל הָאֲרַמִּי, מִפַּדַּן אֲרָם- רִבְקָה בַּת-בְּקַחְתּוֹ אֶתאַרְבָּעִים שָׁנָה,  -וַיְהִי 
 ”.לְאִשָּׁה
“and Isaac was forty years old when he took Rebekah, the daughter of Bethuel 
the Aramean of Paddan-aram, the sister of Laban the Aramean, to be his wife.” 
Except the Holy One Blessed Be He, everything created in this world has the 
two aspects of mercy and judgment. The world of Malchut is founded on 
judgment and God included mercy by connecting Binah to Malchut.  
Rabbi Echa raises a point that if everything except God has the two aspects then 
the angels that are created from holy spirit are like all people. The explanation 
is that except God, everything has a body (vessel/judgment/Left) and soul 
(light/mercy/Right). Even angels need the light of Binah to have the force to act. 

ה  .48 תְרַבֶּ תִּ הַזֶּה  בָר  דָּ בַּ א,  אַבָּ י  רַבִּ אָמַר 
נָתֵנוּ,   מִשְׁ בְּ נִינוּ  שָׁ הֲרֵי  שֶׁ עוֹלָם,  בָּ חֲלקֶֹת  הַמַּ

הוּא   רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ה  עָשָׂ ֶ שּׁ מַה  ל  כָּ ה    -שֶׁ עָשָׂ
מוֹ   אֵין  כְּ הֲרֵי  שֶׁ תֹּאמַר  וְאִם  מָה.  שָׁ וְהַנְּ הַגּוּף 

גּוּף   לְאָכִים  יְכוֹלִים   -לַמַּ אֵינָם  אֲבָל  זֶה,  ךְ  כָּ
מָה   שָׁ הֶם הַנְּ ף עִמָּ תֵּ תַּ שְׁ תִּ ה עַד שֶׁ לַעֲשׂוֹת מַעֲשֶׂ
מַעְלָה.   לְּ שֶׁ סִיוּּעַ  הִיא  שֶׁ הַהִיא,  ה  דוֹשָׁ הַקְּ

  

עַלְמָא,  .48 א בְּ לוּגְתָּ י פְּ ה דָא יִסְגֵּ מִלָּ א, בְּ י אַבָּ אָמַר רִבִּ
רִיךְ   בְּ א  קוּדְשָׁ עֲבַד  דְּ כָל  דְּ ידָן,  דִּ מַתְנִיתִין  בְּ נַן  תְּ הָא  דְּ

מָתָא, וְאִ  גוֹן גּוּפָא ונִשְׁ הָא לֵית גּוּפָא הוּא, עֲבַד כְּ י תֵימָא דְּ
ד  לְמֶעְבַּ יָכְלִין  אִינוּן  לֵית  אֲבָל  הוּא.  ךְ  כָּ לְאָכִים,  לַמַּ
א,   ישָׁ קַדִּ מָתָא  נִשְׁ הַהִיא  הוּ  בְּ ף  תֵּ תַּ שְׁ יִּ שֶׁ עַד  א,  עֲבִידְתָּ
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 ֶ שּׁ מַה  ל  כָּ לוּ,  הַלָּ וָנִים  אֶת  וּבַגְּ צָרִיךְ  ה,  עוֹשֶׂ
נּוּ. מַעְלָה מִמֶּ לְּ  אוֹתוֹ סִיוּּעַ שֶׁ

עֲבִיד   דְּ מַאי  ל  כָּ גַוְונֵי  וּבְהַאי  דִלְעֵילָא,  סִיּוּעָא  הִיא  דְּ
טְרִיךְ לְהַהִיא יהּ.  אִצְּ לְעֵילָא מִנִּ  סִיּוּעָא דִּ

Except for the Holy One Blessed Be He, everything created in this world has the 
two aspects of mercy and judgment. The world of Malchut is founded on 
judgment and God included mercy by connecting Binah to Malchut. The created 
body is the aspect of Judgment, Left and the soul is an aspect of Light, mercy, 
Right.  
Rabbi Echa raises a point that if everything except God has the two aspects then 
the angels that are created from holy spirit are like all people.  
Everything God created has vessel and light. body from Malchut and soul from 
Binah. The body/vessel is an aspect of judgment and Left. The soul is Light, 
mercy, Right. Even angels that have pure and holy existence/vessel still need 
the light of Binah to be able to follow with actions.  
Lesson; 
This duality of Right and Left causes conflicts in the world and our work is to 
join them together in peace. That is done only by spiritual work, Drawing light 
to fulfill the vessel and push away judgments.  

עָתִיד  אָמַ  .49 שֶׁ הַהִיא  עָה  ָ שּׁ בַּ יוֹסֵי,  י  רַבִּ ר 
סוֹף   וְהִנֵּה  מֵתִים,  לְהַחֲיוֹת  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ

ל יִהְיהֶ   [עַתִּיקִים] עֳמָקִים [הַצָּרוֹת] כָּ
ין   עִים, וּגְזַר הַדִּ אַרְבָּ עִים  (דברים כה) -בָּ אַרְבָּ

ל   שֶׁ הֲלִיכָתָם  סוֹף  יסִֹיף.  לאֹ  נּוּ  רָאֵל יַכֶּ יִשְׂ
נָה קדֶֹם  עִים שָׁ עִים. אַרְבָּ נַת הָאַרְבָּ שְׁ ר בִּ דְבָּ מִּ בַּ
אֶרֶץ  בְּ מָה  שָׁ הַנְּ לוֹ  נֶת  מַמְתֶּ הַגּוּף  חִיַּת  תְּ
מִן  הַגּוּפוֹת  יָקוּמוּ  עִים  הָאַרְבָּ נַת  שְׁ בִּ רָאֵל.  יִשְׂ
זֶהוּ  ם,  שֶׁ הַגֶּ נִכְלָא  עִים  אַרְבָּ בָּ הֶעָפָר. 

תוּב כָּ הָאָרֶץ  ז)(בראשית   שֶׁ עַל  ם  שֶׁ הַגֶּ וַיְהִי 
יוֹם   עִים  אַרְבָּ ץ  מִקֵּ וַיְהִי  וְכָתוּב  יוֹם,  עִים  אַרְבָּ
נַת   שְׁ בִּ רָאֵל  יִשְׂ ל  שֶׁ תָם  אֻלָּ גְּ זְמַן  נֹחַ.  ח  פְתַּ וַיִּ
הָעוֹלָם,   וּב  יִשּׁ א  בָּ ים  ִ וּבַחֲמִשּׁ הוּא,  עִים  הָאַרְבָּ

לַ  מָה  שָׁ הַנְּ הַחְזָרַת  הַיוֹּבֵל.  הִיא  נַת  שֶׁ שְׁ בִּ גּוּף 
זֶהוּ   רָאֵל.  יִשְׂ אֶרֶץ  בְּ לוֹ  ינָה  הִמְתִּ שֶׁ עִים  הָאַרְבָּ
ין  הִמְתִּ נָה, שֶׁ עִים שָׁ ן אַרְבָּ תוּב וַיְהִי יִצְחָק בֶּ כָּ שֶׁ

רִבְקָה   אֶת  קַחְתּוֹ  בְּ גּוּף    -לַגּוּף.  בַּ הַכְנָסָתָהּ  בְּ
בּוֹ, הַכְנָסָתָהּ  בְּ עָה  שָׁ אוֹתָהּ  בְּ לוֹ.  ן  אֵין   הַמְזמָֻּ

כִינָה  ְ הַשּׁ יו  מִזִּ לֵהָנוֹת  א  אֶלָּ וְכִסּוּפָם  אֲוָתָם  תַּ
תוּב כָּ שֶׁ זֶהוּ  יוָהּ.  מִזִּ א) וְלִזוֹּן  קֵנִי  (שיר  ָ יִשּׁ

קֵנִי   ָ יִשּׁ א,  אַבָּ י  רַבִּ אָמַר  יהוּ.  פִּ יקוֹת  שִׁ   - מִנְּ
וְלִזוֹּן  לֵהָנוֹת  א  אֶלָּ רְנָסָתָם  פַּ אֵין  שֶׁ יְפַרְנְסֵנִי. 

יוָהּ   סוּק  מִזִּ י יוֹסֵי, סוֹף הַפָּ ל מַעְלָה. אָמַר רַבִּ שֶׁ
י טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִיָּיִן. תוּב כִּ כָּ  מוֹכִיחַ, שֶׁ

  

רִיךְ  .49 א בְּ ין קוּדְשָׁ זַמִּ א דְּ עְתָּ הַהִיא שַׁ י יוֹסֵי, בְּ אָמַר רִבִּ
ל כָּ סוֹפָא  וְהָא  מֵתַיָא,  לַאֲחָיָא  עקתין)  הוּא  ,  (ס''א 

עתיק עַמִיקִין וּגְזַר   ין)(ס''א  לֶהֱוִי.  עִים  אַרְבָּ בְּ
נּוּ לאֹ יוֹסִיף. סוֹף הֲלִיכָתָם   (דברים כה) קְיָים, עִים יַכֶּ אַרְבָּ

נָה  עִים שָׁ עִים. אַרְבָּ נַת הָאַרְבָּ שְׁ בִּ ר  דְבָּ מִּ בַּ רָאֵל  יִשְׂ ל  שֶׁ
רָאֵל.  אֶרֶץ יִשְׂ מָה בְּ שָׁ נֶת לוֹ הַנְּ ית הַגּוּף, מַמְתֶּ חִיַּ קוֹדֶם תְּ

עִים  בִּ  אַרְבָּ בְּ מֵעַפְרָא.  הַגּוּפוֹת  יְקוּמוּן  עִים  הָאַרְבָּ נַת  שְׁ
ם, הֲדָא הוּא דִכְתִיב, שֶׁ ם  (בראשית ז) נִכְלָא הַגֶּ שֶׁ וַיְהִי הַגֶּ
וּכְתִיב יוֹם,  עִים  אַרְבָּ הָאָרֶץ  ז) עַל  ץ   (בראשית  מִקֵּ וַיְהִי 

אוּלָתָם   ח נחַֹ. זְמַן גְּ פְתַּ עִים יוֹם וַיִּ נַת  אַרְבָּ שְׁ רָאֵל, בִּ ל יִשְׂ שֶׁ
הִיא  דְּ עַלְמָא,  וּב  יִשּׁ אֲתָא  ים  ִ וּבַחֲמִשּׁ הוּא.  עִים  הָאַרְבָּ
עִים,   הָאַרְבָּ נַת  שְׁ בִּ לַגּוּף,  מָה  שָׁ הַנְּ הַחְזָרַת  הַיּוֹבֵל. 
וַיְהִי   דִכְתִיב  הוּא  הֲדָא  רָאֵל.  יִשְׂ אֶרֶץ  בְּ לוֹ  ינָה  הִמְתִּ שֶׁ

שָׁ  עִים  אַרְבָּ ן  בֶּ חָק  אֶת  יִצְּ קַחְתּוֹ  בְּ לַגּוּף.  ין  הִמְתִּ שֶׁ נָה, 
עָה  שָׁ אוֹתָהּ  בְּ לוֹ.  זוּמָן  הַמְּ גּוּף  בַּ הַכְנָסָתָהּ  בְּ רִבְקָה, 
יו  מִזִּ לֵיהָנוֹת  א  אֶלָּ וְכִסּוּפָם  אֲוָתָם  תַּ אֵין  בּוֹ,  הַכְנָסָתָהּ  בְּ

דִכְתִיב, הוּא  הֲדָא  יוָהּ,  מִזִּ וְלִיזוֹן  כִינָה  ְ השירים  הַשּׁ   (שיר 
קֵנִי   א) ָ יִשּׁ א,  אַבָּ י  רִבִּ אָמַר  יהוּ.  פִּ יקוֹת  שִׁ מִנְּ קֵנִי  ָ יִשּׁ

ל   שֶׁ יוָהּ  מִזִּ וְלִיזוֹן  לֵיהָנוֹת  א  אֶלָּ רְנָסָתָן  פַּ אֵין  שֶׁ יְפַרְנְסֵנִי, 
כְתִיב, קְרָא מוֹכַח דִּ י יוֹסֵי סוֹפֵיהּ דִּ (שיר  מַעְלָה. אָמַר רִבִּ

י טוֹבִים דּוֹדֶיךָ מִ  השירים א) יִן. כִּ  יָּ
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Rabbi Yosei said that when the time of the Resurrection of the dead comes, the 
end of all troubles would be after 40.  
Deuteronomy 25:3 
 ”אַרְבָּעִים יַכֶּנּוּ, לאֹ יֹסִיף ”
“Forty lashes may be given him, but not more” 
The Israelites completed their journeys in the wilderness, arriving the Holy Land 
after 40 years. The rain of the Flood stopped after 40 days and nights (Genesis 
7:12). Isaac was 40 years old when he took Rebecca to be his wife. Isaac needed 
to reach a spiritual state and receive the light of Neshamah from Binah before 
connecting it to Rebecca’s vessel and reveal the great light that would be 
revealed later as Jacob. 
The time of the Resurrection would be in the 40th year after the gathering of 
Israel from all nations. At that time the souls would enter the bodies that will 
rise from the earth.  
Lesson; 
40 is an important number that represents a mature spiritual state. The sages 
tell us that the soul takes hold of the fetus’s body 40 days after conception and 
the heart starts beating strongly. 
The measurements of the Mikveh that purifies us spiritually connected to the 
number 40.  
Moses stayed 40 days and nights before receiving the Torah. 
Keter, Chokmah, Binah and Zeir Anpin with 10 Sefirot each make 40. They 
construct the light that comes to Malchut. 
Life in this world comes with frequent ‘Lashes’. It’s not always easy to handle 
but we are promised that there will be an end to it and the pain will pass with 
the renewed life at the time of the Resurrection. There’s a custom to get 39 
lashes on the eve of Yom Kippur. The Holy Ari used to take 4 lashes for each 
letter of the name YHVH before Mincha of Erev Yom Kippur. Accepting the 
lashes helps to remove judgments from oneself.  
When we feel being ‘lashed’, we should accept the pain and look for a personal 
correction. Some may feel that they had more that 40 lashes but if we correct 
ourselves we won’t get a repeated ‘lash’. 
To develop or break habits we repeat a process for at least 40 days so it will 
make strong spiritual roots in us and become a positive habit. 

תוּאֵל   .50 ת בְּ ל אֵל. רַב הוּנָא   -בַּ תּוֹ שֶׁ ת בִּ בַּ
הַיָּם  י  כְרַכֵּ בִּ הָיִיתִי  וַאֲנִי  הוּא.  ךְ  כָּ לאֹ  אָמַר, 
עַל   שֶׁ הָעֶצֶם  לְאוֹתוֹ  קוֹרְאִים  הָיוּ  שֶׁ י  מַעְתִּ וְשָׁ

אָר   שְׁ נִּ שֶׁ אוֹתוֹ  דְרָה,  ִ הַגּוּף  הַשּׁ ל  מִכָּ בֶר  קֶּ  -בַּ
הוּא  שֶׁ אָמְרוּ  עָלָיו.  י  אַלְתִּ שָׁ י.  הָאֲרַמִּ תוּאֵל  בְּ

ראֹשׁ  וְאוֹתוֹ   [דּוֹמֶה] כְּ אי,  רַמַּ הוּא  שֶׁ חָשׁ,  הַנָּ
אָר הָעֲצָמוֹת.  ל שְׁ אי מִכָּ  הָעֶצֶם הוּא רַמַּ

  

ל אֵל. רַב הוּנָא אָמַר, לאֹ  .50 תּוֹ שֶׁ בִּ ת  בַּ תוּאֵל  בְּ ת  בַּ
הֲווּ קָרָאן כָ  מַעְנָא דְּ וְשָׁ ם  הַיָּ י  כְרַכֵּ בִּ וְאֲנָא הֲוִית  ךְ הוּא, 

ל   קִבְרָא מִכָּ אַר בְּ תָּ אִשְׁ רָה, הַהוּא דְּ דְּ רְמָא דְשִׁ לְהַהוּא גַּ
הוּא   דְּ אָמְרוּ  עֲלֵיהּ,  אֵלִית  שְׁ אָה.  רַמָּ תוּאֵל  בְּ גּוּפָא, 

א רֵישָׁ אִיהוּ   (דמיא) כְּ רְמָא הוּא  דְחִויָא, דְּ אָה, והַהוּא גַּ רַמָּ
רְמֵי. אָר גַּ ל שְׁ אָה מִכָּ  רַמָּ

Genesis 25:20 
“ מִּי לוֹ לְאִשָּׁהוַיְהִי יִצְחָק בֶּן אַרְבָּעִים שָׁנָה בְּקַחְתּוֹ אֶת רִבְקָה בַּת בְּתוּאֵל הָאֲרַמִּי מִפַּדַּן אֲרָם אֲחוֹת לָבָן הָאֲרַ  ” 
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“and Isaac was forty years old when he took Rebekah, the daughter of Bethuel 
the Aramean of Paddan-aram, the sister of Laban the Aramean, to be his wife.” 
‘Bethuel’, ‘בַּת בְּתוּ אֵל’, means ‘daughter of Bethuel’ and can be literally translated 
to ‘daughter of the daughter of God (אל)’. The name Bethuel translated to a 
daughter of אל ‘god’. This implies the daughter of Malchut.  
Rabbi Hunah doesn’t agree and tells his friends that on his travels he came to 
a place where he heard that the bone in the spine that never rot or change itself 
even in the grave is called ‘Bethuel, the cheater’, ‘dishonest’. They told him that 
the shape of this special bone is like the head of the Snake that is dishonest 
and liar. The bone is illusive more than any bone in the body. 

אָר  .51 ה נִשְׁ מְעוֹן, לָמָּ י שִׁ מַדְנוּ, אָמַר רַבִּ לָּ שֶׁ
אָר הָעֲצָמוֹת?  ל שְׁ קִיוּּם אוֹתוֹ הָעֶצֶם יוֹתֵר מִכָּ בְּ
ל   שֶׁ טַעַם  סוֹבֵל  וְאֵינוֹ  אי,  רַמַּ הוּא  שֶׁ וּם  מִשּׁ
הָעֲצָמוֹת,  אָר  שְׁ מוֹ  כְּ הָאָדָם  נֵי  בְּ ל  שֶׁ זוֹן  הַמָּ

ךְ הוּא חָזָק מִכָּ  וּם כָּ ל הָעֲצָמוֹת, וְהוּא יִהְיהֶ  וּמִשּׁ
ת  בַּ תוּב  כָּ שֶׁ זהֶוּ  נּוּ.  מִמֶּ נִבְנֶה  הַגּוּף  שֶׁ ר  הָעִקָּ

י.  תוּאֵל הָאֲרַמִּ  בְּ

  

ה   .51 לָמָּ רְמָא  גַּ הַהוּא  מְעוֹן,  שִׁ י  רִבִּ אָמַר  תָאנָא  דְּ
וּם   רְמֵי. מִשּׁ אָר גַּ ל שְׁ יר מִכָּ קִיּוּמָא יתִּ אַר בְּ תָּ אִיהוּ  אִשְׁ דְּ

אָר   שְׁ כִּ א  נָשָׁ בְנֵי  דִּ דִמְזוֹנָא  טַעֲמָא  סָבִיל  וְלֵית  אָה.  רַמָּ
רָא  רְמֵי והוּא לֵיהֱוִי עִקְּ ל גַּ יף מִכָּ קִּ ךְ הוּא תַּ רְמֵי, וּבְגִינֵי כָּ גַּ
תוּאֵל   בְּ ת  בַּ דִכְתִיב  הוּא  הֲדָא  יהּ.  מִנֵּ נֵי  אִתְבְּ גוּפָא  דְּ

י.  הָאֲרַמִּ
Rabbi Shimon asks why this bone stays the same more than any other bone in 
the body and explains that this bone ‘cheats’. It avoids the judgment of Malchut 
by not feeding on the regular food of this world. For that reason, the bone is 
strong and will be the seed that the body will be built from at the time of the 
Resurrection. The new body would be the aspect of the ‘daughter of Bethuel’.  

אי   .52 רַמַּ הוּא  מְעוֹן,  שִׁ י  רַבִּ אָמַר  וְלָמַדְנוּ, 
אי.   רַמַּ הוּא  שֶׁ הָרָע  יֵצֶר  ן  כֵּ וְשֶׁ אי,  רַמַּ וּמֵעוֹלָם 

י  זֶהוּ   תוּאֵל הָאֲרַמִּ ת בְּ תוּב בַּ כָּ אי.   -שֶׁ עֶצֶם רַמַּ
אֲרָם   ן  דַּ נִינוּ   -מִפַּ ָ שּׁ שֶׁ מוֹ  כְּ אִים,  רַמָּ מֶד  מִצֶּ

לָבָן   אֲחוֹת  צֶמֶד.  הוּא  שֶׁ דְתוֹרָא,  נָא  דְּ   - פַּ
ה   חִלָּ תְּ נִינוּ, בַּ ָ שּׁ מוֹ שֶׁ י. כְּ אֲחוֹת יֵצֶר הָרָע הָאֲרַמִּ

א חַטָּ ל בְּ הָיָה מְנֻוָּ זֶה הָעוֹלָם נִקְרָא לוֹט. שֶׁ וֹת בְּ
רִאשׁוֹנָה,   מוֹ בָּ ל כְּ לּאֹ יְהֵא מְנֻוָּ לֶעָתִיד לָבֹא שֶׁ
יל אֶת טֻמְאָתוֹ, קוֹרְאִים לוֹ  רוֹחֵץ וּמַטְבִּ מִי שֶׁ כְּ
מִן  טֵל  בָּ הָרָע  יֵצֶר  אֵין  נִים  פָּ ל  כָּ עַל  לָבָן. 

 הָעוֹלָם. 

  

מְעוֹן, הוּ  .52 י שִׁ אי, וְתָאנָא אָמַר רִבִּ אי וּמֵעוֹלָם רַמַּ א רַמַּ
ת   בַּ דִכְתִיב  הוּא  הֲדָא  אי.  רַמַּ אִיהוּ  דְּ הָרָע  ר  יִצֶּ כֵן  וְשָׁ
מֶד   מִצֶּ אֲרָם,  ן  דַּ מִפַּ אָה.  רַמָּ רְמָא  גַּ י  הָאֲרַמִּ תוּאֵל  בְּ
לָבָן,  אֲחוֹת  מֶד.  צֶּ הוּא  שֶׁ דְתוֹרָא  נָא  דְּ פַּ דִתְנַן  כְּ אִין,  רַמָּ

ר הָרָע הָאֲ  יֵצֶּ הָיָה מְנוּוָל אֲחוֹת  שֶׁ ה  חִלָּ תְּ בַּ דִתְנַן,  י, כְּ רַמִּ
לּאֹ   שֶׁ לָבאֹ  לֶעָתִיד  לוֹט.  נִקְרָא  הָעוֹלָם  זְה  בָּ חַטָאוֹת  בְּ
יל   וּמַטְבִּ סָחֵי  דְּ מַאן  כְּ דְבְקַדְמִיתָא,  כִּ מְנוּוָל  יְהֵא 
ר הָרָע   נִים אֵין יִצֶּ ל פָּ מְסָאֲבוּתֵיהּ, קָרָאן לֵיהּ לָבָן. עַל כָּ

טֵ   ל מִן הָעוֹלָם.בָּ
The bone is like the head of the Snake because it cheats. ‘daughter of Bethuel 
the Aramean of Paddan-Aram’, reveals two ‘cheaters’. The letters of 
‘Aramean’,’ארמי’ spell ‘רמאי’, that means ‘cheater’. ‘Aram’ is similar and reveal the 
second cheater. These are the two aspects of Malchut, one from the judgment 
side and one from Binah, mercy. By avoiding both sides, this bone disconnects 
from the process of this world and stays as initially created, forever.  

מַע   .53 שְׁ רַיְתָא.  בֹּא  בָּ בַּ אַרְנוּ  בֵּ אָנוּ  ךְ  כָּ שֶׁ
הַגּוּף  כֹּחוֹת  נֵי  שְׁ הֵן  שֶׁ לוֹט,  בְנוֹת  י  תֵּ שְׁ
ךְ  ל כָּ אֵינוֹ כָּ ו שֶׁ עוֹרְרוֹת אֶת יֵצֶר הָרָע, עַכְשָׁ הַמְּ

  
נוֹת   .53 י בְּ תֵּ א. שְׁ מַתְנִיתָּ הָכִי אֲנַן אוֹקִימְנָא בְּ מַע, דְּ א שְׁ תָּ

הָרָע,   ר  צֶּ לַיִּ הַמְעוֹרְרוֹת  הַגּוּף  כּחֹוֹת  י  תֵּ שְׁ הֵן  שֶׁ לוֹט 
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י   תֵּ כְלוּכוֹ נִקְרָא לָבָן, וְאוֹתָן שְׁ ל מִלִּ ל וְנִטְבַּ מְנֻוָּ
זֶה שׁ.  מַמָּ טֵלוֹת  בְּ אֵינָן  וּ בָנוֹת 

תוּב כָּ י בָנוֹת. (בראשית כט) שֶׁ תֵּ  וּלְלָבָן שְׁ
ךְ   ל כָּ אֵינוֹ מְנוּוָל כָּ יו שֶׁ כְלוּכוֹ נִקְרָא לָבָן, עַכְשָׁ ל מִלִּ וְנִטְבַּ

הוּא   הֲדָא  שׁ,  מַמָּ טֵלוֹת  בְּ אֵינָן  נוֹת  בָּ י  תֵּ שְׁ ואוֹתָן 
יוֹסֵי   (בראשית כט) דִכְתִיב, י  רִבִּ אָמַר  בָנוֹת.  י  תֵּ שְׁ וּלְלָבָן 

דוֹלָה  תִיב גְּ עִירָה וְהָכָא כְּ כִירָה וּצְּ תִיב בְּ ן כְּ מָּ ךְ הוּא, תַּ כָּ
ה.   וּקְטַנָּ

Abraham’s nephew, Lot, was contaminated by the inequities of his environment 
in Sodom and Gomorrah. His two daughters represent two forces in the body 
that bring out the evil inclination that is part of this world. In the future when 
the impurities would be cleansed, it will be called Laban. This name literally 
means ‘white’. The two daughters of Laban, Leah, and Rachel represent purity 
and a higher spiritual state. 
Genesis 29:16 
“ הַקְּטַנָּה רָחֵלוּלְלָבָן שְׁתֵּי בָנוֹת שֵׁם הַגְּדֹלָה לֵאָה וְשֵׁם  ” 
“Now Laban had two daughters; the name of the older was Leah, and the name 
of the younger was Rachel.” 

כִירָה   .54 תוּב בְּ ם כָּ ךְ הוּא. שָׁ י יוֹסֵי, כָּ אָמַר רַבִּ
י   ה. אָמַר רַבִּ דוֹלָה וּקְטַנָּ תוּב גְּ וּצְעִירָה, וְכָאן כָּ
וּלְהִתְעוֹרֵר   רָע  לַעֲשׂוֹת  כֹחַ  בְּ אֵינָן  אֲבָל  יוֹסֵי, 
ם  שֵׁ תוּב  כָּ שֶׁ מָע  מַשְׁ ה,  חִלָּ מִתְּ כְּ הָרָע  לַיֵּצֶר 
ם  עָתָהּ. וְשֵׁ אָה מִכֹּחָהּ וּמֵרִשְׁ לֵּ דֹלָה לֵאָה, שֶׁ הַגְּ
מוֹ  כְּ תְעוֹרֵר,  הַמִּ כּחַֹ  הּ  בָּ אֵין  שֶׁ רָחֵל,  ה  טַנָּ הַקְּ

נֶּאֱמַר  גוֹזְזֶיהָ   כג)(ישעיה   שֶׁ לִפְנֵי  וּכְרָחֵל 
י   תֵּ וּשְׁ הָרָע,  יֵצֶר  זֶה  הוּנָא,  רַב  נֶאֱלָמָה.אָמַר 
רִאשׁוֹנָה.   בָּ הָיוּ  שֶׁ מוֹת  מִכְּ פוֹת  מִתְחַלְּ בְנוֹתָיו 
ן,   ו לָבָן, מְלֻבָּ ל. עַכְשָׁ ל מְנֻוָּ ה לוֹט, מְקֻלָּ חִלָּ תְּ בַּ

כְּ  נִוּוּלוֹ  בְּ ל  וּמְנֻוָּ ל  מְקֻלָּ אֵינוֹ  בָרִאשׁוֹנָה.  שֶׁ
ל אַחַת וְאַחַת   י בְנוֹתָיו חֲזָקוֹת, כָּ תֵּ ה שְׁ חִלָּ תְּ בַּ

דֹלָה לֵאָה   ם הַגְּ ו שֵׁ כחָֹהּ, וְעַכְשָׁ לאֹ   -בְּ לֵאָה בְּ
יהָ  עֲשֶׂ מִמַּ לֵאָה  חִזוּּק,  לאֹ  בְּ לֵאָה  כֹחַ, 
אָמַרְנוּ,  מוֹ שֶׁ ה רָחֵל, כְּ טַנָּ ם הַקְּ הָרִאשׁוֹנִים. וְשֵׁ

מוֹת רִאשׁוֹנָה.  וְלאֹ כְּ הָיוּ בָּ  שֶׁ

  

רָע   .54 לַעֲשׂוֹת  כחַֹ  בְּ אֵינָן  אֲבָל  יוֹסֵי,  י  רִבִּ אָמַר 
ם   שֵׁ כְתִיב  דִּ מַע  מַשְׁ ה.  חִלָּ מִתְּ כְּ הָרָע  ר  לַיִצֶּ וּלְהִתְעוֹרֵר 
ה   טַנָּ ם הַקְּ עָתָהּ. וְשֵׁ אָה מִכּחָֹהּ וּמֵרִשְׁ לֵּ דוֹלָה לֵאָה, שֶׁ הַגְּ

הּ כֹּ  אֵין בָּ מָה דְאַתְּ אָמֵר,רָחֵל, שֶׁ תְעוֹרֵר, כְּ (ישעיה  חַ הַמִּ
ר  נג) וּכְרָחֵל לִפְנֵי גוֹזְזֶיהָ נֶאֱלָמָה. אָמַר רַב הוּנָא, זֶה יִצֶּ

רִאשׁוֹנָה.   הָיוּ בָּ מוֹת שֶׁ פוֹת מִכְּ נוֹתָיו, מִתְחַלְּ י בְּ תֵּ הָרָע וּשְׁ
יו   ל מְנוּוָל. עַכְשָׁ ה לוֹט, מְקוּלָּ חִלָּ תְּ אֵינוֹ  בַּ ן, שֶׁ לָבָן, מְלוּבָּ

נוֹתָיו   י בְּ תֵּ ה שְׁ חִלָּ תְּ בָרִאשׁוֹנָה. בַּ נִיווּלוֹ כְּ ל וּמְנוּוָל בְּ מְקוּלָּ
דוֹלָה  הַגְּ ם  שֵׁ יו  וְעַכְשָׁ כחָֹהּ,  בְּ ואַחַת  אַחַת  ל  כָּ חֲזָקוֹת 
יהָ  עֲשֶׂ לאֹ חִזּוּק, לֵאָה מִמַּ לאֹ כּחַֹ, לֵאָה בְּ לֵאָה, לֵאָה בְּ

מוֹת  הָרִאשׁוֹ  דְקָאֲמָרָן, וְלאֹ כְּ ה רָחֵל, כִּ טַנָּ ם הַקְּ וְשֵׁ נִים. 
רִאשׁוֹנָה.  הָיוּ בָּ  שֶׁ

Lot’s daughters described as ‘first-born’ and ‘young’. Laban’s daughters 
described as ‘older’ and ‘younger’. The name Leah לאה also means ‘weak’. The 
Zohar explains that Leah was weak to have ‘wickedness’ and Rachel was young 
without strength to become wicked. Both Lot’s daughters were strong with the 
negative-side behind them while Leah and Rachel were pure and disconnected 
from evil. 
Lesson; 
Negative environment increases the influence of the negative-side on us and we 
may fall easily to the traps of the Evil Inclination.   
The Zohar (Shelach Lecha #210) teaches us that those who have a small ego in 
this world are spiritually big and those who have big ego are spiritually small. 
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To stay out of trouble, distance yourself from negative places or situations. That 
includes information about negative events, TV news, fights, road accidents, etc. 
The eyes are the window to the soul and seeing is connecting. We should protect 
the soul from contamination by avoiding images that may trigger negative 
desires, jealousy and all kind of ‘garbage’. It’s healthier for the body and the 
soul. 

מַה   .55 רְאֵה  בֹּא  יַעֲקֹב,  ר  בַּ אָחָא  רַב  אָמַר 
י  כִּ תּוֹ  אִשְׁ לְנֹכַח  לַה'  יִצְחָק  ר  וַיעְֶּתַּ תוּב,  כָּ
הִיא   מָה  נֵי  מִפְּ אָחָא,  י  רַבִּ אָמַר  הִיא.  עֲקָרָה 

נֵי   מִפְּ כֹחַ  עֲקָרָה?  בְּ נִמְצָא  אֵינוֹ  הָרָע  יֵּצֶר  שֶׁ
רִיָּה וּרְבִיָּה זוּלָתִי  ךְ אֵין נִמְצָא פְּ עוֹלָם, וְעַל כָּ בָּ
הַר רִבְקָה  תוּב? וַיעֵָּתֶר לוֹ ה' וַתַּ ה. וּמַה כָּ פִלָּ תְּ בַּ
רִיָּה   תְעוֹרֵר יֵצֶר הָרָע, נִמְצָא פְּ מִּ יוָן שֶׁ תּוֹ. כֵּ אִשְׁ

 וּרְבִיָּה.

  

ר  .55 עְתַּ תִיב, וַיְּ א חֲזֵי, מַה כְּ ר יַעֲקבֹ, תָּ י אַחַא בַּ אָמַר רִבִּ
י אַחָא   י עֲקָרָה הִיא. אָמַר רִבִּ תּוֹ כִּ חָק לַה' לְנכַֹח אִשְׁ יִצְּ
כחֹוֹ   א בְּ ר הָרָע אֵינוֹ נִמְצָּ צֶּ יֵּ נֵי שֶׁ נֵי מָה הִיא עֲקָרָה, מִפְּ מִפְּ

א פְּ  ךְ אֵין נִמְצָּ עוֹלָם, וְעַל כָּ ה, בָּ פִלָּ תְּ ה זוּלָתִי בַּ ה וּרְבִיָּ רִיָּ
יוָן  כֵּ תּוֹ.  אִשְׁ רִבְקָה  הַר  וַתַּ ה'  לוֹ  עָתֶר  וַיֵּ תִיב,  כְּ מַה 

ה. ה וּרְבִיָּ רִיָּ א פְּ ר הָרָע, נִמְצָּ תְעוֹרֵר יִצֶּ מִּ  שֶׁ

Genesis 25:21 
“ תֶר לוֹ יְהוָה וַתַּהַר רִבְקָה אִשְׁתּוֹוַיֶּעְתַּר יִצְחָק לַיהוָה לְנֹכַח אִשְׁתּוֹ כִּי עֲקָרָה הִוא וַיֵּעָ  ” 
“And Isaac prayed to YHVH for his wife, because she was barren. And YHVH 
granted his prayer, and Rebekah his wife conceived.” 
Rabbi Yaakov bar Acha explains that Rebekah was barren because when the 
evil inclination is not in the world to drives the desires of men then there’s no 
‘fruitfulness’. Through prayers we can draw this force as it says immediately 
after Isaac prayer, ‘And YHVH granted his prayer’. 

בֵּ  .56 הֶפְרֵשׁ  מַה  ן,  כֵּ אִם  יוֹסֵי,  י  רַבִּ ין  אָמַר 
תוּב  הַכָּ הִנֵּה  שֶׁ וְעוֹד,  זְמַן?  הַזֶּה לְאוֹתוֹ  הָעוֹלָם 
י   רַבִּ אָמַר  ה.  עָשָׂ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ אָמַר 
הֵעִיר   הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ הוּא,  ךְ  כָּ אָחָא, 
לְכָל   וְלאֹ  ג,  לְזַוֵּ רִיךְ  צָּ שֶׁ הַהוּא  לָעִנְיָן  אוֹתוֹ 

הְיהֶ תָמִ  יִּ עָה, שֶׁ הוּא שָׁ עֵת, שֶׁ מוֹ כָּ יד עִם אָדָם כְּ
א   אֶלָּ אָדָם,  נֵי  בְּ בּוֹ  וְחוֹטְאִים  תָמִיד  נִמְצָא 
הְיהֶ   תִּ הַהִיא  וְהַהִתְעוֹרְרוּת  לְבַדּוֹ.  זִוּוּג  לְאוֹתוֹ 
זֶהוּ  הוּא.  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ל  שֶׁ הִתְעוֹרְרוּת 

תוּב כָּ לו) שֶׁ הָאֶבֶן  (יחזקאל  לֵב  אֶת  וַהֲסִירתִֹי 
לֵב  זֶּה  מַה  ר.  שָׂ בָּ לֵב  לָכֶם  י  וְנָתַתִּ רְכֶם  שַׂ מִבְּ
ר,  בָשָׂ לְהוֹצִיא  לֵב  יְהוּדָה,  י  רַבִּ אָמַר  ר?  שָׂ בָּ

 וְלאֹ לְדָבָר אַחֵר.

  

ין הָעוֹלָם הַזְה   .56 ן מַה הֶפְרֵשׁ בֵּ י יוֹסֵי, אִם כֵּ אָמַר רִבִּ
קוּדְ  דְּ קָאֲמַר  קְרָא  הָא  דְּ וְעוֹד  מַן,  הַזְּ רִיךְ  לְאוֹתוֹ  בְּ א  שָׁ

רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ ךְ הוּא,  י אַחָא, כָּ רִבִּ הוּא עָבִיד. אָמַר 
וגָא, וְלָא לְכָל   רִיךְ לְזַוְּ צָּ הוּא אִתְעַר לֵיהּ לְהַהוּא עִנְיָינָא דְּ
אִיהוּ   דְּ עָן,  כְּ מוֹ  כְּ נָשׁ  ר  בַּ עִם  דִיר  תָּ יהֵא  דִּ א  עְתָּ שַׁ

דִיר וְחָטָאן בֵּ  ח תָּ כַּ תַּ א לְהַהוּא זִוּוּגָא  אִשְׁ א, אֶלָּ נֵי נָשָׁ יהּ בְּ
רִיךְ  א בְּ לְחוֹדוֹי, הַהִיא, וְאִתְעֲרוּתָא אִתְעֲרוּתָא דְקוּדְשָׁ בִּ

וַהֲסִירוֹתִי אֶת   (יחזקאל לו) הוּא לֶיהֱוִי, הֲדָא הוּא דִכְתִיב,
לֵב   מַהוּ  ר.  שָׂ בָּ לֵב  לָכֶם  י  וְנָתַתִּ רְכֶם  שַׂ מִבְּ הָאֶבֶן  לֵב 

ר. שָׂ ר וְלאֹ לְדָבָר   בָּ שָׂ יא בָּ י יְהוּדָה, לֵב לְהוֹצִּ אָמַר רִבִּ
 אַחֵר.

Rabbi Yosei asks about the difference between his time (present time) and the 
time of Isaac. Rabbi Acha explains that God awakened his desire for unification, 
not like in this time that the desire exists in people all the time and cause them 
to sin. 
Ezekiel 36:26 
“ לֵב בָּשָׂרוְנָתַתִּי לָכֶם לֵב חָדָשׁ וְרוּחַ חֲדָשָׁה אֶתֵּן בְּקִרְבְּכֶם וַהֲסִרֹתִי אֶת לֵב הָאֶבֶן מִבְּשַׂרְכֶם וְנָתַתִּי לָכֶם  ” 
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“And I will give you a new heart, and a new spirit I will put within you. And I 
will remove the heart of stone from your flesh and give you a heart of flesh.” 
I the future God will remove the impure desires for the ‘flesh’ and will ‘install’ a 
heart of flesh. Rabbi Yehuda explains that ‘heart of flesh’ is the pure desire that 
the Holy One Blessed be he will awaken in us to bring out ‘flesh’ that is the 
aspect of having children. 
Lesson; 
After the correction of the world, the pleasures of sex would be on a lower level. 
The pleasure of feeling the presence of the Light of God in everything would be 
beyond our imagination. We will be like “dreamers” (Psalms 126). God will raise 
the desire to have sex for procreation so we can have children. 
The pleasure of sex that a man experience in this world is generated by 
transforming 100% spiritual energy that is life force from Chokmah and Binah 
(two main parts of the brain). This life force flows down through the spinal cord 
to the testicles that produce the ‘matter’ from the ‘upper’ energy. The pleasure 
that comes from the source (Chokmah and Binah) is experienced when it is 
manifested and transferred to the vessel. The woman enjoys the process when 
the channel of light penetrates the vessel and prepare it for the light. When the 
vessel is completely ready, the woman reaches the peak of pleasure, welcoming 
the Light.   
Self-generated pleasure is fake and in most cases leaves the man or woman in 
hunger for more. This kind of pleasure drives a person to unbalanced desires 
because the ‘wasted’ light is captured by the negative-side.  
The pleasure of the light from Binah goes down 8 levels (from Binah to Malchut) 
and reduced on each level. The spiritual energy gets ‘condensed’ on the way 
down until it becomes matter. In the Garden of Eden and after the Final 
Redemption we will experience this light directly and gives us endless pleasure. 
For that reason, God will need to ‘remind’ us to have sex and produce ‘flesh’. 

פּוֹטְקִיָּא   .57 א מִקַּ י יוֹסֵי הָיָה בָּ רַבִּ י יִצְחָק בְּ רַבִּ
י יִצְחָק,  י יְהוּדָה. אָמַר לוֹ רַבִּ גַע בּוֹ רַבִּ לְלוֹד. פָּ
הִתְעוֹרְרוּ   רַיְתָא  הַבָּ חַכְמֵי  חֲבֵרֵינוּ  שֶׁ תֹּאמַר 
רָט  ח מִן הָעוֹלָם, פְּ כַּ תַּ יֵּצֶר הָרָע יִשְׁ לָעִנְיָן הַזֶּה שֶׁ

ךְ צָרִיךְ   לְאוֹתָהּ  וּוּג. אָמַר לוֹ, חַייֶּךָ, כָּ עַת הַזִּ שְׁ
אִלְמָלֵא   שֶׁ לָעוֹלָם.  ם  גֶשֶׁ כְּ לָעוֹלָם  הָרָע  יֵצֶר 
מוּעָה לאֹ תִהְיהֶ, אֲבָל לאֹ  ְ יֵצֶר הָרָע, חֶדְוַת הַשּׁ
זֶהוּ   בוֹ.  לַחֲטאֹ  בָרִאשׁוֹנָה  כְּ לֶת  מְנֻוֶּ

תוּב כָּ יא) שֶׁ יַשְׁ  (ישעיה  וְלאֹ  יָרֵעוּ  חִיתוּ  לאֹ 
הוּא  מְעוֹן,  שִׁ י  רַבִּ אָמַר  וְגוֹ'.  י  קָדְשִׁ הַר  כָל  בְּ
אֱלִיעֶזֶר  י  רַבִּ בּוֹ.  הָרָע  יֵצֶר  ל  שֶׁ דוֹרוֹ  מְּ שֶׁ ב  הַלֵּ
ךְ   וּם כָּ מָה, וּמִשּׁ שָׁ נְיַן הַגּוּף וְהַנְּ אוֹמֵר, לֵב טוֹב בִּ

תוּב כָל   (דברים ו) כָּ וְאָהַבְתָּ אֵת ה' אֱלהֶֹיךָ בְּ
ר הַכּלֹ. לְבָבְךָ,  הוּא עִקַּ  שֶׁ

  

לְלוֹד,  .57 א  פּוֹטְקִיָּ מִקַּ אָתֵי  הֲוָה  יוֹסֵי  י  רִבִּ בְּ חָק  יִצְּ י  רִבִּ
תֹּאמַר  חָק,  יִצְּ י  רִבִּ לֵיהּ  אָמַר  יְהוּדָה.  י  רִבִּ יהּ  בֵּ גַע  פָּ
ר  יִצֶּ דְּ עִנְיָינָא,  לְהַאי  אִתְעָרוּ  א  מַתְנִיתָּ ימֵי  חַכִּ חֲבֵירָנָא  דַּ

יִתְנְשֵׁ  לְזִיווּגָא. אָמַר  הָרָע  א  עְתָּ ר הַהִיא שַׁ י מִן עַלְמָא בַּ
מִטְרָא  כְּ לָעוֹלָם  הָרָע  ר  יִצֶּ טְרִיךְ  אִצְּ הָכִי  יךָ  חַיְּ לֵיהּ, 
לָא  א  מַעְתָּ דִשְׁ חֶדְוָותָא  הָרָע,  ר  יִצֶּ אִלְמָלֵא  דְּ לָעוֹלָם, 

יהּ. הֲ  קַדְמִיתָא לְמֶחֱטֵי בֵּ דָא  לֶיהֱוִי, אֲבָל לָא מְנַוְולָה כְּ
כָל הַר  (ישעיה יא) הוּא דִכְתִיב, חִיתוּ בְּ לאֹ יָרֵעוּ וְלאֹ יַשְׁ

ר  יִצֶּ מְדוֹרֵיהּ דְּ א דִּ מְעוֹן, הוּא לִבָּ י שִׁ י וְגו'. אָמַר רִבִּ קָדְשִׁ
נְיָינָא  בִּ טָבָא,  א  לִבָּ אוֹמֵר,  אֱלִיעֶזֶר  י  רִבִּ יהּ.  בֵּ הָרָע 

ךְ   מְתָא, וּבְגִין כָּ תִיבדְגוּפָא וְנִשְׁ וְאָהַבְתָּ אֵת ה'   (דברים ז) כְּ
א.  כלָֹּ רָא דְּ הוּא עִקָּ כָל לְבָבְךָ דְּ  אֱלהֶיךָ בְּ
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Rabbi Yitzchak met Rabbi Yehuda while walking to the town of Lod. Rabbi 
Yitzchak discusses the time the sages at the time of the Talmud, wanted to 
remove the Evil Inclination from the world, except for the desire for sex for 
procreation. 
Rabbi Yehuda said that the Evil Inclination is needed in the world like rain. 
Without the evil inclination that raises the desire for the self, there would not 
be a desire to study and reveal light in the world but at the same time, there 
would be no more sins. 
Isaiah 11:9 
 ”לאֹ יָרֵעוּ וְלאֹ יַשְׁחִיתוּ בְּכָל הַר קָדְשִׁי כִּי מָלְאָה הָאָרֶץ דֵּעָה אֶת יְהוָה כַּמַּיִם לַיָּם מְכַסִּים“
“They shall not hurt or destroy in all my holy mountain; for the earth shall be 
full of the knowledge of YHVH as the waters cover the sea.” 
Rabbi Elazar says that a kind and positive heart builds the body and soul 
because the heart is the most important force in the body. 
Deuteronomy 6:5 
“ בְתָּ אֵת יְהוָה אֱ�הֶי� בְּכָל לְבָבְ� וּבְכָל נַפְשְׁ� וּבְכָל מְאֹדֶ�וְאָהַ  ” 
“You shall love YHVH your God with all your heart and with all your soul and 
with all your might.” 

אוֹמְרִים   .58 ךְ  כָּ אָמַר,  הֲנָא,  כַּ רַב  א  בָּ שֶׁ כְּ
ל   שֶׁ מָם  ְ ל  מִשּׁ שֶׁ בִנְיָנִים  נֵי  שְׁ רַיְתָא:  הַבָּ עֲלֵי  בַּ

הֵם   מְעוֹן    -הַגּוּף  שִׁ י  רַבִּ אָמַר  שֶׁ ב.  וְהַלֵּ בֵד  הַכָּ
אֶת  מַנְהִיגִים  ב  וְהַלֵּ בֵד  הַכָּ יְהוּדָה,  י  רַבִּ אָמַר 
הָראֹשׁ  ל  שֶׁ נְהִיג  הַמַּ אֵיבָרָיו.  צִדְדֵי  כָל  בְּ הַגּוּף 

ל הַגּוּף הֵ  נַיִם. וְהָרִאשׁוֹן  הוּא הַמֹּחַ, אֲבָל שֶׁ ם שְׁ
ה   רָשָׁ פָּ תוּב בַּ כָּ ב. וְהַיְנוּ שֶׁ נִי הַלֵּ ֵ בֵד, וְהַשּׁ הוּא הַכָּ
נֵי בִנְיְנֵי הַגּוּף.  הּ, אֵלּוּ שְׁ קִרְבָּ נִים בְּ תְרֹצֲצוּ הַבָּ  וַיִּ

  

מֵיהוֹן  .58 ְ מִשּׁ אָמְרִין  הָכִי  אָמַר,  הֲנָא  כַּ רַב  אֲתָא  ד  כַּ
מָארֵי   א.  דְּ בְדָא וְלִבָּ גוּפָא אִינוּן, כַּ נְיָינִין דְּ רֵי בִּ א, תְּ מַתְנִיתָּ

א אִינוּן  בְדָא וְלִבָּ י יְהוּדָה, כַּ מְעוֹן אָמַר רִבִּ י שִׁ אָמַר רִבִּ דְּ
א מוֹחָא.   כָל סִטְרֵי אֵבָרוֹי, מְנַהֲגָא דְרֵישָׁ מְנַהֲגֵי גוּפָא בְּ

וְקַדְמָ  רֵין  תְּ אִינוּן  גוּפָא  דְּ נְיָינָא  אֲבָל  תִּ בְדָא,  כַּ הוּא  אָה 
תָא, פָרְשָׁ בְּ כְתִיב  דִּ וְהַיְינוּ  א.  כח) לִבָּ צּוּ  (בראשית  תְרוֹצֲּ וַיִּ

נְיָינֵי דְגוּפָא.  רֵין בִּ ין תְּ הּ, אִלֵּ קִרְבָּ נִים בְּ  הַבָּ
Rav Kahana joined them and add that the heart and the liver together are the 
builders of the body. They control all parts of it. The brain controls the head 
and the heart and liver the rest of the body. 
Lesson; 
The three parts that have control over the body are the Brain, Heart, and Liver. 
They have the initials of ‘מלך’, meaning ‘King’ and that’s more than 3 
YH – יה- Brain = מח – Soul level of Neshama – Thoughts 
V – ו – Heart = לב – Level of Ruah – Motivation 
H – ה- Liver = כבד – Level of Nefesh – Action 
The heart located in the center of the body as an engine that spreads the force 
of life to all parts of the body. The lungs protect the heart and keep it cool by 
providing a constant flow of air (אויר, אור). That force of life is the soul level of 
Nefesh that’s held in the blood. The heart keeps the blood in constant 
movement. The liver purifies the blood by absorbing the negativity that got 
attached to it by negative actions. To purify the blood from that negativity we 
fast to let the liver works without the interference of the desire for the self. 
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עַם   .59 הַטַּ וּם  מָה  מִשּׁ תְרֹצֲצוּ?  וַיִּ
ב הַלֵּ מֵּ הָרָע.   [מִתְעוֹרֵר] שֶׁ הַיֵּצֶר  ח  כָּ נִשְׁ

תְרֹצֲצוּ? לִהְיוֹת!  [שָׁאֲלוּ] וַיִּ צָרִיךְ  הָיָה  לָיוּ  שְׁ וַיִּ
תְרֹצֲצוּ   וַיִּ הוּנָא,  רַב  אָמַר  א,  בְרוּ,   -אֶלָּ ָ שּׁ וַיִּ

י יְהוּ  ר כּחָֹם וְחֵילָם. אָמַר רַבִּ בַּ לוֹמַר, נִשְׁ דָה,  כְּ
ה   ה זֶּה אָנֹכִי, וְלָמָּ ן לָמָּ הַגּוּף מַהוּ אוֹמֵר? אִם כֵּ

לֶךְ לִדְרֹשׁ אֶת ה'. -נִבְרֵאתִי? מִיָּד   וַתֵּ

  

א .59 לִבָּ וּם דְּ צּוּ. מִשּׁ תְרוֹצֲּ י   (אתערו) מַאי טַעְמָא וַיִּ אִתְנְשֵׁ
צּוּ, תְרוֹצֲּ וַיִּ הָרָע.  ר  יִצֶּ יהּ  לֵיהּ.   (שאלו) מִנֵּ עֵי  מִבָּ לָיוּ  שְׁ וַיִּ

ר  בַּ נִשְׁ לוֹמַר  כְּ בְרוּ,  ְ שּׁ וַיִּ צּוּ  תְרוֹצֲּ וַיִּ א אָמַר רַב הוּנָא,  אֶלָּ
ן  י יְהוּדָה, הַגּוּף מַהוּ אוֹמֵר, אִם כֵּ כּחָֹם וְחֵילָם. אָמַר רִבִּ

ד מִיָּ י.  נִבְרֵאתִּ ה  וְלָמָּ אָנכִֹי  זֶה  ה  כח)  לָמָּ לֶךְ  (בראשית  וַתֵּ
 שׁ אֶת ה'. לִדְר

Genesis 25:22 
 ”וַיִּתְרֹצֲצוּ הַבָּנִים בְּקִרְבָּהּ וַתּאֹמֶר אִם כֵּן לָמָּה זֶּה אָנֹכִי וַתֵּלֶ� לִדְרֹשׁ אֶת יְהוָה“
“The children struggled together within her, and she said, “If it is thus, why is 
this happening to me?” So, she went to inquire of YHVH.” 
Rebekah felt an unusual activity in her womb and went to inquire with God 
about the strange behavior of her children and the answer came immediately. 
Rav Huna says that the two children were the aspect of the Liver and Heart. 
They struggle to find who is the most important among them. 

נֵי  .60 וּשְׁ בִטְנֵךְ  בְּ גוֹיִם  נֵי  שְׁ לָהּ  ה'  וַיאֹּמֶר 
גֵאִים   נֵי  ְ הַשּׁ וְגוֹ'. אֵלּוּ  ים  ב.    -לְאֻמִּ וְהַלֵּ בֵד  הַכָּ

י יְהוּדָה אָמַר,   ב. רַבִּ י יוֹסֵי אָמַר, הַמֹּחַ וְהַלֵּ רַבִּ
אֵין   בִטְנֵךְ,  הַמֹּחַ  בְּ תוּב  כָּ שֶׁ מָע  מַשְׁ זֶה,  כְלַל  בִּ

ים  לְאֻמִּ נֵי  וּשְׁ ראֹשׁ.  בָּ א  אֶלָּ טֶן  בֶּ בַּ הַמֹּחַ  וְאֵין 
הוּא  בֵד, שֶׁ עַיִךְ וְגוֹ', וְרַב יַעֲבֹד צָעִיר. זֶהוּ הַכָּ מִמֵּ
י  אָמַר רַבִּ ב. שֶׁ שׁ לִפְנֵי הַלֵּ מֵּ רַב וְגָדוֹל וְהוּא מְשַׁ

בֵד   הַכָּ לִפְנֵי יְהוּדָה,  בּוֹ  שׁ  מֵּ וּמְשַׁ ם  הַדָּ קוֹלֵט 
ב.   הַלֵּ

  

כח) .60 נֵי  (בראשית  וּשְׁ בִטְנֵךְ  בְּ גוֹיִם  נִי  שְׁ לָהּ  ה'  וַיּאֹמֶר 
יוֹסֵי   י  רִבִּ ב.  וְהַלֵּ בֵד  הַכָּ גֵאִים  נֵי  ְ הַשּׁ אֵלּוּ  וְגו'.  ים  לְאֻמִּ

י יְהוּדָה אָמַר,   ב. רִבִּ כְלַל  אָמַר, הַמּוֹחַ וְהַלֵּ הַמּוֹחַ אֵין בִּ
א  אֶלָּ טֶן  בֶּ בַּ אֵין  וְהַמּוֹחַ  בִטְנֵךְ,  בְּ כְתִיב  דִּ מַע  מַשְׁ זֶה, 
עִיר זֶהוּ   עַיִךְ וְגו', וְרַב יַעֲבוֹד צָּ ים מִמֵּ נֵי לְאוּמִּ ראֹשׁ. וּשְׁ בָּ
אָמַר  ב. דְּ שׁ לִפְנֵי הַלֵּ מֵּ הוּא רַב וְגָדוֹל, וְהוּא מְשַׁ בֵד שֶׁ הַכָּ

י יְהוּ  ב. רִבִּ שׁ בּוֹ לִפְנֵי הַלֵּ מֵּ ם וּמְשַׁ בֵד קוֹלֵט הַדָּ  דָה, הַכָּ
Genesis 25:23 
“ יַעֲבֹד צָעִירוַיּאֹמֶר יְהוָה לָהּ, שְׁנֵי גֹיִים בְּבִטְנֵ�, וּשְׁנֵי לְאֻמִּים, מִמֵּעַיִ� יִפָּרֵדוּ; וּלְאֹם מִלְאֹם יֶאֱמָץ, וְרַב  ” 
“And YHVH said to her, “Two nations are in your womb, and two peoples from 
within you shall be divided; the one shall be stronger than the other, the older 
shall serve the younger.” 
The two nations are the Heart and the Liver. The brain is not mentioned here 
because it’s in the head and not in the belly. 
‘the older (Liver) shall serve the younger (Heart)’. The liver is big and serves the 
heart by removing negativity from the blood before the heart distributes it in the 
body.   
Lesson; 
The liver represents the world of Action, the material aspect of life and the body 
in general. The heart represents the spiritual aspect, which is the soul that 
keeps the body in existence, giving it the ability to act. The Liver removes the 
‘bad’ and the heart uses the good to ‘refresh’ the Nefesh level in the body with 
pure life energy. When the blood circulation stops, the soul leaves the body.  
Following the spiritual laws that the Torah gives us, keeps the body and soul in 
a pure state while negative actions contaminate the body and soul up to a point 
of total darkness. 
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To cleanse impurities from body and soul, it’s good to do frequent fasting. One 
can get into this healthy habit by gradually train his body and soul for that. 
Skipping one meal a day for a while, then two meals a day, then just one meal 
in the evening. One or two days a week of daily fast is very healthy for people if 
they can handle it. Start by skipping meals and your heart and liver would be 
very happy. 

הֲנָא,  .61 כַּ רַב  אָמַר  אַדְמוֹנִי.  הָרִאשׁוֹן  וַיֵּצֵא 
בֵד הוּא   ה הוּא הַכָּ הָרִאשׁוֹן, וְהוּא אַדְמוֹנִי. לָמָּ

י   רַבִּ ה.  חִלָּ תְּ ם  הַדָּ אֶת  בּוֹלֵעַ  שֶׁ עַל  אַדְמוֹנִי? 
עַל   רִאשׁוֹן?  מוֹ  שְׁ נִקְרָא  ה  לָמָּ אֱלִיעֶזֶר אוֹמֵר, 
אֲכָל, וְהוּא  ל הַמַּ ם מִכָּ הוּא רִאשׁוֹן לִבְלעַֹ הַדָּ שֶׁ

וּבַ  לַיְצִירָה.  לאֹ  אֲבָל  ם,  לַדָּ נְבָאֵר רִאשׁוֹן  ה  מֶּ
עוּרוֹ  שִׁ הוּא רַב וְגָדוֹל בְּ וְרַב יַעֲבֹד צָעִיר? עַל שֶׁ
א,  אַבָּ י  רַבִּ ב.אָמַר  לַלֵּ עוֹבֵד  וְהוּא  ב,  הַלֵּ מִן 
א לְהַרְאוֹת לִבְנֵי   ה הַזוֹּ? אֶלָּ רָשָׁ אָה הַפָּ ה בָּ לָמָּ
הְיהֶ   לֵמוּת הַהִיא תִּ ְ הַשּׁ ב שֶׁ אַף עַל גַּ הָעוֹלָם, שֶׁ

אָרֶץ   נֶּה.    -בָּ תַּ ל הָעוֹלָם לאֹ יִשְׁ רְכּוֹ וְטִבְעוֹ שֶׁ דַּ
ד   הַצָּ הוּא  בֵד  הַכָּ רְאֵה,  בֹּא  אָמַר,  ייֵסָא  י  רַבִּ
ב, וְהוּא  ב הוּא הַחוֹשֵׁ פִיו, וְהַלֵּ צַיִד, וְהוּא צַיִד בְּ
נָזִיד,  יַעֲקֹב  וַיָּזֶד  תוּב  כָּ שֶׁ זֶהוּ  אֹהָלִים.  ב  יֹשֵׁ

א  בוֹת, נוֹשֵׂ ב מַחֲשָׁ תּוֹרָה.חוֹשֵׁ  וְנוֹתֵן בַּ

  

הֲנָא,  (בראשית כה) .61 א הָרִאשׁוֹן אַדְמוֹנִי. אָמַר רַב כַּ צֵּ וַיֵּ
ה הוּא אַדְמוֹנִי,  בֵד הוּא הָרִאשׁוֹן וְהוּא אַדְמוֹנִי. לָמָּ הַכָּ
ה  י אֱלִיעֶזְר אוֹמֵר, לָמָּ ה. רִבִּ חִלָּ ם תְּ בּוֹלֵעַ אֶת הַדָּ עַל שֶׁ

מוֹ   ל נִקְרָא שְׁ ם מִכָּ הוּא רִאשׁוֹן לִבְלוֹעַ הַדָּ רִאשׁוֹן, עַל שֶׁ
וּבְמַאן  ירָה.  לַיְצִּ לאֹ  אֲבָל  ם  לַדָּ רִאשׁוֹן  והוּא  אֲכָל,  הַמַּ
עוּרוֹ  שִׁ בְּ וְגָדוֹל  הוּא רַב  עִיר, עַל שֶׁ צָּ נוֹקִים וְרַב יַעֲבוֹד 
ה אֲתָא א, לָמָּ י אַבָּ ב. אָמַר רִבִּ ב והוּא עוֹבֵד לַלֵּ   מִן הַלֵּ
ב   גַּ אַף עַל  דְּ עַלְמָא  לִבְנֵי  לְאַחֲזָאָה  א  אֶלָּ תָא דָא,  רְשָׁ פָּ
וְטִבְעֵיהּ  אָרְחֵיהּ  אַרְעָא,  בְּ לֶיהֱוִי  לֵימוּתָא  שְׁ הַהִיא  דְּ
בֵד   י יִיסָא אָמַר בּאֹ וּרְאֵה הַכָּ י. רִבִּ נֵּ תַּ עַלְמָא לָא אִשְׁ דְּ

ב   והַלֵּ פִיו,  בְּ יִד  צַּ וְהוּא  יִד  צַּ ד  הַצָּ ב  הוּא  הַחוֹשֵׁ הוּא 
כה) והוּא הוּא   (בראשית  הֲדָא  אהָֹלִים  ב  יוֹשֵׁ

כח) דִכְתִיב  בוֹת,   (בראשית  מַחֲשָׁ ב  חוֹשֵׁ נָזִיד.  יַעֲקבֹ  זֶד  וַיָּ
תּוֹרָה.  א וְנוֹתֵן בַּ  נוֹשֵׂ

Genesis 25:25 
“ ווַיֵּצֵא הָרִאשׁוֹן אַדְמוֹנִי כֻּלּוֹ כְּאַדֶּרֶת שֵׂעָר וַיִּקְרְאוּ שְׁמוֹ עֵשָׂ  .” 
“Now the first came forth red, all over like a hairy garment; and they named him 
Esau.” 
Rav Kahana says that the liver is the first and its color is red because it absorbs 
the blood. Rabbi Eliezer says that it is called ‘first’ because it’s the first to 
swallow the blood from every food. The liver works for the heart and it says 
(Genesis 25:23) ‘the older (bigger) shall serve the younger (smaller)’. 
Rabbi Aba says that the Torah brings this teaching to show us that even though 
the world would reach perfection, its ways and nature won’t change. 
Genesis 25:27 
 ”וַיִּגְדְּלוּ הַנְּעָרִים וַיְהִי עֵשָׂו אִישׁ יֹדֵעַ צַיִד אִישׁ שָׂדֶה וְיַעֲקֹב אִישׁ תָּם יֹשֵׁב אֹהָלִים“
“When the boys grew up, Esau became a skillful hunter, a man of the field, but 
Jacob was a peaceful man, living in tents.” 
Rabbi Yessa says the liver is the aspect of Esau that is a ‘skillful hunter’ and 
the heart is Jacob a ‘peaceful man, living in tents (Torah)’. Jacob was active with 
his mind and thoughts, studying the Torah. 

י אַחָא   .62 ם רִבִּ שֵׁ י בָא בְּ וַיָּזֶד יַעֲקבֹ נָזִיד, רִבִּ
נֶּה,   תַּ מִשְׁ אֵינוֹ  ל עוֹלָם  שֶׁ לְעוֹלָם טִבְעוֹ  אָמַר, 
מוֹ   כְּ נָזִיד,  יַעֲקֹב  וַיָּזֶד  תִיב,  כְּ מַה  רְאֵה,  בֹּא 

  
נָזִ  .62 יַעֲקבֹ  זֶד  אָמַר, וַיָּ אַחָא  י  רִבִּ ם  שֵׁ בְּ א  בָּ י  רִבִּ יד. 

מַה  וּרְאֵה,  בּאֹ  ה,  נֶּ תַּ מִשְׁ אֵינוֹ  עוֹלָם  ל  שֶׁ טִבְעוֹ  לְעוֹלָם 
זָדוּ   ר  אֲשֶׁ אָמֵר  דְאַתְּ  מָה  כְּ נָזִיד,  יַעֲקבֹ  זֶד  וַיָּ תִיב,  כְּ

https://dailyzohar.com/


Zohar Toldot – Draft – unedited- not for publishing 

42 DailyZohar.com  
 

נֶּאֱמַר  יח) שֶׁ עֲלֵיהֶם,  (שמות  זָדוּ  ר  אֲשֶׁ
הַ  לוֹמַר,  כְּ בוּ.  חָשְׁ שֶׁ ב וְתַרְגּוּמוֹ:  חוֹשֵׁ ב  לֵּ

תוּב?   כָּ מַה  בּוֹרְאוֹ.  ידִיעַת  בִּ תּוֹרָה  בַּ וּמְהַרְהֵר 
רֶךְ   דֶּ בֵד שֶׁ דֶה וְהוּא עָיףֵ. הַכָּ ָ ו מִן הַשּׂ וַיָּבֹא עֵשָׂ
וְאֵינוֹ  לִבְלעַֹ  פִיו  בְּ צַיִד  וְלָצוּד  לָצֵאת  טִבְעוֹ 
עַד  ב:  לַלֵּ אוֹמֵר  וְהוּא  עָיףֵ,  נִקְרָא  מוֹצֵא, 

מְהַרְ  ה  אַתָּ תוֹרָה, שֶׁ דִבְרֵי  בְּ אֵלּוּ  דְבָרִים  בִּ הֵר 
זֶהוּ   גּוּפְךָ.  לְקַיםֵּ  תִיָּה  וּבִשְׁ אֲכִילָה  בַּ הַרְהֵר 
ו אֶל יַעֲקבֹ הַלְעִיטֵנִי נָא מִן  תוּב וַיאֹּמֶר עֵשָׂ כָּ שֶׁ
ם   הַדָּ לִבְלעַֹ  י  דַרְכִּ כֵן  י  כִּ הַזֶּה,  הָאָדםֹ  הָאָדםֹ 

כִּ  הָאֵבָרִים,  אָר  לִשְׁ ר  גֵּ לאֹ  וּלְשַׁ בְּ אָנֹכִי,  עָיףֵ  י 
הָרִאשׁוֹן   לִי  ן  תֵּ אוֹמֵר:  ב  תִיָּה.וְהַלֵּ וּשְׁ אֲכִילָה 
כוֹרָתְךָ.  בְּ לִי  ן  תֵּ בְלַע,  תִּ ֶ שּׁ ל מַה  מִכָּ בְחָר  וְהַמֻּ
לִי,  כֹרָתְךָ  בְּ אֶת  כַיוֹּם  מִכְרָה  תוּב  כָּ שֶׁ זֶה 
ב  וְחוֹשֵׁ מְהַרְהֵר  ב  הַלֵּ שֶׁ עַד  אֲוָה.  הַתַּ ית  רֵאשִׁ

מַּ  אִלְמָלֵא אוֹתוֹ כִסּוּף  בַּ בֵד. שֶׁ אֲכָל, בּוֹלֵעַ הַכָּ
בֵד   הַכָּ יוּכְלוּ  לאֹ  אֲכָל,  מַּ בַּ ב  הַלֵּ ל  שֶׁ וְהִרְהוּר 
רֶךְ   דֶּ ן  כֵּ יוֹסֵי,  י  רַבִּ אָמַר  שֶׁ לִבְלעַֹ.  וְהָאֵבָרִים 

הָאָדוֹן אוֹכֵל.   -הָעֲבָדִים   אֵינָם אוֹכְלִים עַד שֶׁ  שֶׁ

ב וּמְהַרְהֵר   ב חוֹשֶׁ לוֹמַר הַלֵּ יבוּ. כְּ חֲשִׁ עֲלֵיהֶם וְתַרְגוּמוֹ דְּ
מִן בַּ  ו  עֵשָׂ באֹ  וַיָּ תִיב,  כְּ מָה  בּוֹרְאוּ.  יְדִיעַת  בִּ תּוֹרָה 

את וְלָצּוּד   רֶךְ טִבְעוּ לַצֵּ דֶּ בֵד שְׁ יף. הַכָּ דֶה. וְהוּא עֲיֵּ ָ הַשּׂ
וְהוּא אוֹמֶר  יף.  עֲיֵּ נִקְרָא  א,  וְאֵינוֹ מוֹצֵּ לִבְלוֹעַ  פִיו  בְּ יִד  צַּ

בָרִים   דְּ ה מְהַרְהֵר בִּ אַתָּ בְרֵי תּוֹרָה, לַלֵב, עַד שְׁ דִּ אֵלּוּ בְּ
הוּא  הֲדָא  גוּפְךָ.  ים  לְקַיֵּ תִיָה  וּבִשְׁ אֲכִילָה  בַּ הַרְהֵר 
ו אֵל יַעֲקבֹ הֲלְעִיטְנִי נָא מִן הָאָדוֹם  דִכְתִיב, וַיּאֹמֶר עֵשָׂ
אָר  ר לִשְׁ גֵּ וּלְשָׁ ם  י לִבְלוֹעַ הַדָּ רְכִּ דַּ י כֵן  ה, כִּ הַזְּ הָאָדוֹם 

עֲיִּ  י  כִּ ב הַאֵבָרִים.  וְהַלֵּ ה.  תִיָּ וּשְׁ אֲכִילָה  לָא  בְּ אָנכִֹי,  יף 
ן  תִבְלָע, תֶּ ן לִי הָרִאשׁוֹן וְהַמוּבְחַר מִכּלֹ מָה שְׁ אוֹמֶר, תֶּ

דִכְתִיב, הוּא  הֲדָא  כוֹרָתְךָ,  בְּ כה)  לִי  מִכְרָה  (בראשית 
ב   הַלֵּ שֶׁ תָאִיבָא. עַד  דְּ לִי, קוֹנְמִיתָא  כוֹרָתְךָ  בְּ כַיּוֹם אֶת 

אִלְמָלֵי הַהוּא    מְהַרְהֵר בֵד. דְּ אֲכָל, בּוֹלֵעַ הַכָּ מַּ ב בַּ וְחוֹשֵׁ
בֵד   הַכָּ יוּכְלוּ  לא  אֲכָל,  מַּ בַּ א  לִבָּ דְּ והִרְהוּרָא  סּוּפָא  כִּ
הָעֲבָדִים,  רֶךְ  דֶּ ן  כֵּ יוֹסֵי,  י  רִבִּ אָמַר  דְּ לִבְלוֹעַ  וְהָאֵבָרִים 

הָאָדוֹן אוֹכֵל.  אֵינָם אוֹכְלִים עַד שֶׁ  שֶׁ
Genesis 25:29 
 ”.וַיָּזֶד יַעֲקֹב נָזִיד וַיָּבאֹ עֵשָׂו מִן הַשָּׂדֶה וְהוּא עָיֵף“
“Now Jacob cooked a stew; and Esau came in from the field, and he was weary.” 
The word ‘נָזִיד’ ‘Stew’ has a root that is also used to describe ‘thoughts’, or 
‘planning’ as in (Exodus 18:11) “אֲשֶׁר זָדוּ עֲלֵיהֶם” “that they thought to hurt them”. 
It means that the heart, Jacob, thinks and meditate in the Torah to know God. 
The nature of the liver is to ‘hunt’ for food and swallow it. When there’s no food, 
the liver becomes ‘weary’ and tells the heart “while you are busy thinking about 
the Torah, you should think about food to sustain the body” 
Esau is the aspect of the Liver. We read “Esau came in from the field, and he 
was weary”, and then we read in Genesis 25:30 
“ ר עֵשָׂו אֶל יַעֲקֹב הַלְעִיטֵנִי נָא מִן הָאָדֹם הָאָדֹם הַזֶּה כִּי עָיֵף אָנֹכִי עַל כֵּן קָרָא שְׁמוֹ אֱדוֹםוַיּאֹמֶ  .” “And Esau 
said to Jacob, “Please let me have a swallow of that red stuff there, for I am 
famished.” Therefore his name was called Edom (Red).” 
The liver demands his food to swallow and send it to the other body parts. The 
heart replies; (Genesis 25:31) “וַיּאֹמֶר יַעֲקֹב מִכְרָה כַיּוֹם אֶת בְּכֹרָתְ� לִי.” , “But Jacob said, 
“First sell me your birthright.”” 
The ‘birthright’ is the initial desire that without it the Liver and the rest of the 
body parts cannot swallow the food. They are dependent on the heart in this 
process.  
Rabbi Yossei says that it’s like to ways of the slaves. They cannot eat until their 
master eats first.  
Lesson; 

https://dailyzohar.com/


Zohar Toldot – Draft – unedited- not for publishing 

43 DailyZohar.com  
 

Before science discovered the functions of different body parts, the Zohar knew 
it all because everything follows the spiritual system and not the other way 
around.  
The liver is the largest internal body part and life depends on it. The liver 
‘swallows’ and stores food in the form of Glucose that is like a backup fuel for 
the body. When the energy in the body is consumed, the Liver is triggered to 
release energy from its storage. It then calls the heart to raise the desire to eat 
and sustain the body.  
The Liver process and transforms the nutrition from the food into blood and 
energy. The soul level of Nefesh circulates in the blood and gives the Liver the 
ability to regenerate and heal itself, a quality that no other body part has.  
The cooperation of the heart and liver in the body is critical. If one of them is 
weak then it affects the other. 
The Zohar teaches us that the heart should be busy with Torah and spirituality 
until it gets the ‘call’ to replenish energy in the body.  
The ideal behavior for a healthy mind and body is to wait for the hunger, the 
‘call’, before eating or drinking.  
I personally skip breakfast because I don’t feel hungry in the morning. After 
morning prayer that ‘feeds’ the heart, I drink a small cup of warm water with a 
squeeze of half a lemon and a teaspoon of Apple cider vinegar. It gives a push of 
fresh energy in the body. About an hour or later I drink a sugarless tea but 
spiced with ginger and cinnamon (grounded). My first meal is in the early 
afternoon. 
I share this with you following the teachings of the Zohar. Fasting or skipping 
meals is very beneficial for the body to but you must consult with a professional 
that knows your physical condition. 
  

וְיַעֲקֹב  .63 ן,  כֵּ לְאַחַר  תוּב  כָּ יוֹסֵי,  י  רַבִּ אָמַר 
ו לֶחֶ  ים? נָתַן לְעֵשָׂ ים. מַה זֶּה עֲדָשִׁ ם וּנְזִיד עֲדָשִׁ

עוֹלָם,  בָּ סוֹבֵב  ל  לְגַּ וְהַגַּ גֻלְגֹּלֶת,  כְּ ים  לִּ עֲגַלְגַּ
ן אָדָם,  ךְ הוּא בֶּ רְכּוֹ. כָּ ח מִדַּ כָּ לּאֹ נִשְׁ לוֹמַר שֶׁ כְּ
ל אוֹתוֹ חֶסֶד וְכָבוֹד   כָּ ב שֶׁ אוֹתוֹ זְמַן, אַף עַל גַּ בְּ

רְכּ  דַּ יִהְיוּ,  לֵמוּת  לֶאֱכֹל  וּשְׁ הָעוֹלָם  ל  שֶׁ וֹ 
ח.  כַּ תַּ תּוֹת לאֹ יִשְׁ  וְלִשְׁ

  

ן, .63 תִיב לְאַחַר כֵּ י יוֹסֵי, כְּ וְיַעֲקבֹ   (בראשית כה)  אָמַר רִבִּ
ין   לִּ סְגַלְגַּ ים,  עֲדָשִׁ מַהוּ  ים.  עֲדָשִׁ וּנְזִיד  לֶחֶם  ו  לְעֵשָׂ נָתַן 

א סָבִיב   לָּ א, וְגַלְגַּ לְתָּ גֻלְגַּ י  כְּ לָא אִתְנְשֵׁ לוֹמַר, דְּ עַלְמָא. כְּ בְּ
כָל   ב דְּ הַהוּא זִמְנָא אַף עַל גַּ ר נָשׁ, בְּ ךְ הוּא בַּ מֵאָרְחֵיהּ. כָּ
עַלְמָא  דְּ אָרְחֵיהּ  לֶיהֱוִי,  לֵימוּתָא  וּשְׁ וִיקָר  טִיבוּ  הַהוּא 

י.  תֵי לָא יִתְנְשֵׁ  לְמֵיכַל וּלְמִשְׁ
Genesis 25:34 
“ הַבְּכֹרָה-ו, לֶחֶם וּנְזִיד עֲדָשִׁים, וַיּאֹכַל וַיֵּשְׁתְּ, וַיָּקָם וַיֵּלַ�; וַיִּבֶז עֵשָׂו, אֶתוְיַעֲקֹב נָתַן לְעֵשָׂ  ” 
“And Jacob gave Esau bread and stew of lentils; then he ate and drank, arose, 
and went his way. Thus Esau despised his birthright.” 
Lentils are circular like the orbit that earth follows and never leave its course. 
Men are the same. Even if a person achieves perfection in this world they must 
eat and drink because it’s the ways of this world. 

הָעוֹלָם  .64 רוּחוֹת  ע  אַרְבַּ נִינוּ,  שָׁ נָה.  מִשְׁ
רוּךְ הוּא לְהִתְעוֹרֵר  דוֹשׁ בָּ בוֹת, וְעָתִיד הַקָּ ְ מְנַשּׁ וְעָתִיד   .64   בָן,  ְ מְנַשּׁ הָעוֹלָם  ע רוּחוֹת  אַרְבַּ נַן  תְּ מַתְנִיתִין, 

הַגּוּף,   ים  לְקַיִּ אֶחָד  רוּחַ  לְהִתְעוֹרֵר  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ
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ע  מֵאַרְבַּ לוּל  כָּ הְיהֶ  יִּ שֶׁ הַגּוּף  לְקַיםֵּ  אֶחָד  רוּחַ 
תוּב כָּ שֶׁ זֶהוּ  לז) רוּחוֹת.  ע   (יחזקאל  מֵאַרְבַּ

א  אֶלָּ כָתוּב,  לאֹ  ע  אַרְבַּ בְּ הָרוּחַ.  בֹּאִי  רוּחוֹת 
רוּחוֹת   ע  לוּל מֵאַרְבַּ כָּ הֵא  יְּ שֶׁ הָעוֹלָם, 

רוּחַ   הוּא  הָרוּחַ  אוֹתוֹ  ם.וְלָמַדְנוּ,  עְתָּ מֵאַרְבַּ
ין  בֵּ וְאֵין  וְשׁוֹתֶה,  הָאוֹכֵל  הָרוּחַ  הוּא  הַמּוֹלִיד, 
עְבּוּד   שִׁ א  אֶלָּ יחַ  שִׁ הַמָּ לִימוֹת  הַזֶּה  הָעוֹלָם 
לִתְחִיַּת  הַזֶּה  עוֹלָם  ין  בֵּ וְאֵין  לְבַד,  בִּ מַלְכֻיוֹּת 

יְדִיעָה. רַב נַחְמָן הַ  גַת  ָ וְהַשּׂ נְקִיוּּת  א  תִים אֶלָּ מֵּ
 אָמַר, וַאֲרִיכוּת יָמִים. 

רוּחוֹ  מִד'  לוּל  כְּ יְהֵא  דִכְתִיב שֶׁ הוּא  הֲדָא  (יחזקאל  ת. 
א   לז) תִיב אֶלָּ ע לָא כְּ אַרְבַּ ע רוּחוֹת בּאִֹי הָרוּחַ. בְּ מֵאַרְבַּ

ם.  עְתָּ מֵאַרְבַּ לוּל  כָּ יְהֵא  שֶׁ הָעוֹלָם,  רוּחוֹת  ע  מֵאַרְבַּ
וְתָאנָא, אוֹתוֹ הָרוּחַ הוּא רוּחַ הַמּוֹלִיד, הוּא הָרוּחַ הָאוֹכֵל  

בֵּ  וְאֵין  א וְשׁוֹתֶה.  אֶלָּ יחַ,  שִׁ הַמָּ לִימוֹת  ה  הַזְּ הָעוֹלָם  ין 
ית   לִתְחִיַּ ה,  הַזֶּ עוֹלָם  ין  בֵּ וְאֵין  לְבָד.  בִּ מַלְכֻיּוֹת  עְבּוּד  שִׁ
אָמַר  נַחְמָן  רַב  יְדִיעָה.  גַת  ָ והַשּׂ נְקִיּוּת  א  אֶלָּ תִים  הַמֵּ

 וְאֲרִיכוּת יָמִים.
The word for ‘wind’ is ‘רוח’ ‘Ruach’ and it represents the force of life inside us. 
Ruach also means ‘direction’  
There are four winds that ‘breath’ life in the world. In the future, the Holy One 
Blessed be He, would awaken one wind to bring life into the body at the time of 
the Resurrection.  
Ezekiel 37:9 (From the vision and prophecy of the ‘Dry Bones’, related to the 
Resurrection) 
“ בֹּאִי הָרוּחַ  וַיּאֹמֶר אֵלַי הִנָּבֵא אֶל הָרוּחַ הִנָּבֵא בֶן אָדָם וְאָמַרְתָּ אֶל הָרוּחַ כֹּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוִה מֵאַרְבַּע רוּחוֹת  

ה וְיִחְיוּוּפְחִי בַּהֲרוּגִים הָאֵלֶּ  .” 
“Then He said to me, “Prophecy to the breath, prophesy, son of man, and say to 
the breath, ‘Thus says YHVH GOD, “Come from the four winds, O Wind, and 
breathe on these  

slain, that they come to life.”‘” 

The wind of the Resurrection would be included from the four winds. It is a wind 
of life that eats and drinks.  
There will be no change between the world we live in now and the world after 
the Resurrection. The difference would be in the type of governance. In this 
world, we are under the control of human rulers but after the Resurrection, the 
whole world will be governed by Mashiach.  
The Zohar says that the bridge between this world and the Resurrection is purity 
and knowledge.  
Lesson; 
The world would continue to be as it is now but without politics and fight for 
control. Mashiach would remove all the negativity and rule the world. We will 
still be eating and drinking and life of pleasures would be without negativity. 
Until then we need to purify ourselves from all negativity and study the Torah 
so we will have the merits to live at that time.  
  

יחַ וּתְחִיַּת   .65 שִׁ אָמַר רַב יוֹסֵף, וְכִי יְמוֹת הַמָּ
נִינוּ,   ָ שּׁ שֶׁ לאֹ,  לוֹ,  אָמַר  אֶחָד?  אֵינָם  תִים  הַמֵּ

לֻיוֹּת, קִבּוּץ   שׁ קוֹדֵם לְקִבּוּץ גָּ קְדָּ ית הַמִּ לֻיוֹּת בֵּ גָּ
תִים הָאַחֲרוֹן  תִים, וּתְחִיַּת הַמֵּ קוֹדֵם לִתְחִיַּת הַמֵּ

  
תִים לַאו  .65 ית הַמֵּ יחַ וּתְחִיַּ שִׁ אָמַר רַב יוֹסֵף וכִי יְמוֹת הַמָּ

הוּא.   קוֹדֶם  חַד  שׁ  קְדָּ הַמִּ ית  בֵּ תְנַן,  דִּ לא.  לֵיהּ,  אָמַר 
תִים,  הַמֵּ ית  לִתְחִיַּ קוֹדֶם  לֻיּוֹת,  גָּ קִבּוּץ  לֻיּוֹת,  גָּ לְקִבּוּץ 
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תוּב כָּ שֶׁ לָנוּ?  יִן  מִנַּ ם.  כֻלָּ בְּ (תהלים   שֶׁ
יְכַנֵּס.   קמו) רָאֵל  יִשְׂ נִדְחֵי  ה'  לַיִם  יְרוּשָׁ בּוֹנֵה 

שׁ לְעַצְבוֹתָם. זוֹ הִיא  בוּרֵי לֵב וּמְחַבֵּ הָרוֹפֵא לִשְׁ
תִי בוּרֵי לֵב עַל  תְחִיַּת הַמֵּ הִיא הָרְפוּאָה לִשְׁ ם שֶׁ

נִדְחֵי  וְאַחֲרָיו  ה,  חִלָּ תְּ לַיִם  יְרוּשָׁ בּוֹנֵה  מֵתֵיהֶם. 
בוּרֵי לֵב אַחֲרוֹן עַל   רָאֵל יְכַנֵּס, וְהָרוֹפֵא לִשְׁ יִשְׂ

 הַכֹּל. 

לָן,   נָא  מְּ ם.  כֻלָּ בְּ שֶׁ אַחֲרוֹן  הוּא  תִים  הַמֵּ ית  וּתְחִיַּ
כְתִיב  קמז) דִּ נִדְחֵי   (תהלים  ה'  לַםִ◌  יְרוּשָׁ רָאֵל בּוֹנֵה  יִשְׂ

הִיא   זוֹ  בוֹתָם.  לְעַצְּ שׁ  וּמְחַבֵּ לֵב  בוּרֵי  לִשְׁ הָרוֹפֵא  ס  יְכַנֵּ
בוּרֵי לֵב עַל מֵתֵיהֶם.  הִיא הָרְפוּאָה לִשְׁ תִים, שֶׁ ית הַמֵּ חִיַּ תְּ
ס,   יְכַנֵּ רָאֵל  יִשְׂ נִדְחֵי  וְאַחֲרָיו  ה,  חִלָּ תְּ לַםִ◌  יְרוּשָׁ בּוֹנֵה 

בוּרֵי לֵב אַחֲר  וֹן עַל הַכּלֹ.וְהָרוֹפֵא לִשְׁ
The days of Mashiach and the Resurrection of the dead are not the same events. 
The building of the Holy Temple would be first, then the gathering of the children 
of Israel from exile. The last event would be the Resurrection as we read in the 
following verses; 
Psalms 147:2,3 
“ ם יְהוָה נִדְחֵי יִשְׂרָאֵל יְכַנֵּסבּוֹנֵה יְרוּשָׁלַ  .” 
 ”.הָרֹפֵא לִשְׁבוּרֵי לֵב וּמְחַבֵּשׁ לְעַצְּבוֹתָם“
“YHVH builds up Jerusalem; He gathers the outcasts of Israel.” 
“He heals the brokenhearted And binds up their wounds.” 
‘builds up Jerusalem’ – Building the Holy Temple. 
‘He gathers the outcasts of Israel’ – Gathering the Israelites from all corners of 
the world. 
‘heals the brokenhearted And binds up their wounds’ – The Resurrection of the 
dead that will heal the broken hearts of those who experienced the pain of death. 

לֻיוֹּת  .66 בּוּץ גָּ נָה קוֹדֵם הַקִּ עִים שָׁ נִינוּ, אַרְבָּ שָׁ
ן  בֶּ יִצְחָק  וַיְהִי  אָמַרְנוּ  שֶׁ מוֹ  כְּ תִים,  הַמֵּ לִתְחִיַּת 
מַה  לוּ  הַלָּ נָה  ָ הַשּׁ עִים  אַרְבָּ נָה.  שָׁ עִים  אַרְבָּ
רוֹקָא,  בְּ י  רַבִּ הֲנָא אָמַר  כַּ רַב  יהֶם? אָמַר  עֲשֵׂ מַּ
ה צָרוֹת,   מָּ כַּ תִים  חִיַּת הַמֵּ תְּ לֻיוֹּת עַד  גָּ בּוּץ  מִקִּ
רֵי  וְאַשְׁ רָאֵל,  יִשְׂ עַל  יִתְעוֹרְרוּ  מִלְחָמוֹת  ה  מָּ כַּ

תוּב כָּ מְלָט מֵהֶם, שֶׁ עֵת הַהִיא   (דניאל יב) הַנִּ בָּ
ךָ   עַמְּ לֵט  י  יִמָּ רַבִּ פֶר.  סֵּ בַּ תוּב  כָּ מְצָא  הַנִּ ל  כָּ

רְפוּ   וְיִצָּ נוּ  וְיִתְלַבְּ רְרוּ  יִתְבָּ אן,  מִכָּ אָמַר  יְהוּדָה 
אן, מִכָּ אָמַר  יִצְחָק  י  רַבִּ ים.  (זכריה   רַבִּ

בְחֹן   יג) ים כִּ סֶף וּבְחַנְתִּ צְרףֹ אֶת הַכֶּ ים כִּ וּצְרַפְתִּ
יִהְי הַיָּמִים  וּבְאוֹתָם  הַזָּהָב.  ר  אֶת  אֲשֶׁ יָמִים  וּ 

יַּעַבְרוּ   שֶׁ עָה  ָ וּמִשּׁ חֵפֶץ.  הֶם  בָּ לִי  אֵין  יאֹמְרוּ 
נָה. עִים שָׁ תִים אַרְבָּ חִיַּת הַמֵּ רוֹת עַד תְּ  הַצָּ

  

תִים,  .66 ית הַמֵּ לֻיּוֹת לִתְחִיַּ גָּ בּוּץ  נָה קוֹדֶם הַקִּ נַן, מ' שָׁ תְּ
שָׁ  עִים  אַרְבָּ ן  בֶּ חָק  יִצְּ וַיְהִי  דְאַמְרִינָן  נָה,  כִּ שָׁ נָה. הַאי מ' 

רוֹקָא,  בְּ י  רִבִּ אָמַר  הֲנָא  כַּ רַב  אָמַר  יְיהוּ.  עֲבִידְתַּ מַאי 
ה   מָּ כַּ רוֹת,  צָּ ה  מָּ כַּ תִים,  הַמֵּ ית  חִיַּ תְּ עַד  לֻיּוֹת  גָּ בּוּץ  מִקִּ
מֵהֶם,  מְלַט  הַנִּ רֵי  וְאַשְׁ רָאֵל,  יִשְׂ עַל  יִתְעוֹרְרוּ  מִלְחָמוֹת 

כְתִיב, א בָּ  (דניאל יב)  דִּ מְצָּ הַנִּ ל  כָּ ךָ  עַמְּ לֵט  יִמָּ הַהִיא  עֵת 
מֵהָכָא, אָמַר  יְהוּדָה  י  רִבִּ פֶר.  סֵּ בַּ תוּב  (דניאל  כָּ

אָמַר  יב) חָק  יִצְּ י  רִבִּ ים.  רַבִּ רְפוּ  וְיִצָּ נוּ  וְיִתְלַבְּ רְרוּ  יִתְבָּ
ים  (זכריה יג) מֵהָכָא, סֶף וּבְחַנְתִּ רוֹף אֶת הַכֶּ צְּ ים כִּ רַפְתִּ וּצְּ

בְ  ר  כִּ אֲשֶׁ יָמִים  יִהְיוּ  מִים,  הַיָּ וּבְאוֹתָם  הָב.  הַזָּ אֶת  חוֹן 
יב) יאֹמְרוּ  עַבְרוּ  (קהלת  יַּ שֶׁ עָה  ָ וּמִשּׁ חֵפֶץ,  הֶם  בָּ לִי  אֵין 

נָה.  תִים מ' שָׁ ית הַמֵּ חִיַּ רוֹת עַד תְּ  הַצָּ
The Resurrection will be 40 years after the gathering of the Israelites. During 
this time, there will be chaos and wars on the Israelites but some would escape 
this chaos. 
Daniel 12:1 
“ עַד  ת גּוֹיוּבָעֵת הַהִיא יַעֲמֹד מִיכָאֵל הַשַּׂר הַגָּדוֹל הָעֹמֵד עַל בְּנֵי עַמֶּ� וְהָיְתָה עֵת צָרָה אֲשֶׁר לאֹ נִהְיְתָה מִהְיוֹ

ל הַנִּמְצָא כָּתוּב בַּסֵּפֶרהָעֵת הַהִיא וּבָעֵת הַהִיא יִמָּלֵט עַמְּ� כָּ  .” 
“Now at that time Michael, the great minister who stands guard over the sons 
of your people, will arise. And there will be a time of distress such as never 
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occurred since there was a nation until that time; and at that time your people, 
everyone who is found written in the book, will be rescued.” 
The Archangel Michael is the protector of Israel. He will protect those who will 
be found written in the book that lists those with the merits to be alive at that 
time. 
Rabbi Yehuda says that all will go through a process that will help the people 
to remove their negativity. It is described in Zechariah 13:9 
“ אֶת הַכֶּסֶף וּבְחַנְתִּים כִּבְחֹן אֶת הַזָּהָב הוּא יִקְרָא בִשְׁמִי וַאֲנִי    וְהֵבֵאתִי אֶת הַשְּׁלִשִׁית בָּאֵשׁ וּצְרַפְתִּים כִּצְרֹף
 ”.אֶעֱנֶה אֹתוֹ אָמַרְתִּי עַמִּי הוּא וְהוּא יאֹמַר יְהוָה אֱ�הָי
“And I will bring the third part through the fire, Refine them as silver is refined, 
And test them as gold is tested. They will call on My name, And I will answer 
them; I will say, ‘They are My people,’ And they will say, ‘YHVH is my God.'” 
Lesson; 
As we learn from this Zohar, the Final Redemption is not a quick process. After 
the revelation of Mashiach, there will be wars in the world and many will die. In 
Zechariah 13:8 it says “ שְׁנַיִם בָּהּ, יִכָּרְתוּ יִגְוָעוּ; וְהַשְּׁלִשִׁית, יִוָּתֶר בָּהּ-פִּי ” “”It will come about 
in all the land,” Declares YHVH, “That two parts in it will be cut off and perish, 
But the third will be left in it.”  
The third would still go through a cleansing process to remove any leftover 
negativity that they may have. It’s done to purify them and have the merit for 
the Resurrection. 
The Zohar also quotes Ecclesiastes 12:1 saying “Remember also thy Creators in 
the days of thy youth, While that the evil days come not, Nor the years have 
arrived, that thou sayest, ‘I have no pleasure in them.’” 
The lesson is that at the end of days before the Final Peace, there will be a period 
of suffering and pain that we would wish not to have.  
Two sages in the Talmud say that they wish for Mashiach to come but not to 
see it. They knew that his coming would be accompanied by horrible wars and 
chaos in the process of removing the negative and evil from the world.  
Our work and studies earn us the merit to be registered in ‘the book’. The merits 
and purity we achieve in this life save us a lot of pain in the future. 
  

עִים   .67 אַרְבָּ י  כִּ רְאֵה,  בֹּא  אָמַר,  הוּנָא  רַב 
נֵי   נָה הָלְכוּ בְּ ר לאֹ  שָׁ ר וְגוֹ' אֲשֶׁ דְבָּ מִּ רָאֵל בַּ יִשְׂ

ה'   קוֹל  בְּ מְעוּ  כֵן  -שָׁ מוֹ  אָמַר   [הַגּוּף] כְּ אן.  כָּ
וּלְסוֹף   אָמְרוּ.  אֶחָד  בָר  דָּ אֵלּוּ  ל  כָּ יוֹסֵף,  רַב 
עִים   וְהָרְשָׁ יַעַבְרוּ  רוֹת  הַצָּ שֶׁ נָה,  שָׁ עִים  אַרְבָּ

מָ  עָפָר.  שׁוֹכְנֵי  תִים  הַמֵּ יִחְיוּ  עַם?  יִכְלוּ,  הַטַּ ה 
תוּב כָּ שֶׁ וּם  א) מִשּׁ עֲמַיִם  (נחום  פַּ תָקוּם  לאֹ 

חִיַּת   תְּ מַן  וּמִזְּ עָבְרוּ.  ֶ שּׁ מַה  בְּ לָהֶם  וְדַי  צָרָה, 
תוּב   כָּ שֶׁ זֶהוּ  וּבוֹ,  יִשּׁ בְּ הָעוֹלָם  ב  ֵ יִתְיַשּׁ תִים  הַמֵּ

מוֹ אֶחָד.  יוֹּם הַהוּא יִהְיהֶ ה' אֶחָד וּשְׁ  בַּ

  

א חֲזֵירַב הוּנָא אָמַ  .67 נָה  (יהושע ה) ר, תָּ עִים שָׁ י אַרְבָּ כִּ
קוֹל ה',   מְעוּ בְּ ר לאֹ שָׁ ר וְגו' אֲשֶׁ דְבָּ מִּ רָאֵל בַּ נֵי יִשְׂ הָלְכוּ בְּ

גַוונָא הַאי  ין חַד   (גופא) כְּ ל אִלֵּ י יוֹסֵף, כָּ רִבִּ הָכָא. אָמַר 
רוֹת   הַצָּ שֶׁ נָה  שָׁ וּלְסוֹף מ'  ה אָמְרוּ,  עִים  מִלָּ וְהָרְשָׁ יַעַבְרוּ 

וּם  מִשּׁ טַעֲמָא,  מַאי  עָפָר.  שׁוֹכְנִי  תִים  הַמֵּ יִחְיוּ  יִכְלוּ, 
כְתִיב, ה   (נחום א) דִּ מֶּ רָה, ודַי לָהֶם בַּ עֲמַיִם צָּ לאֹ תָקוּם פַּ

וּבוֹ,   יִשּׁ ב עַלְמָא בְּ תִים, יִתְיישֵׁ ית הַמֵּ חִיַּ מַן תְּ עָבְרוּ. וּמִזְּ שֶׁ
יּוֹם הַהוּא יִהְיֶה ה' אֶחָד   (זכריה יד) יב,הֲדָא הוּא דִכְתִ  בַּ

מוֹ אֶחָד.   וּשְׁ
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Rav Huna says that the children of Israel wandered in the wilderness for forty 
years because they didn’t follow the words of God. Because of their sins, the old 
generation had to die in the wilderness during the forty years, before coming to 
the ‘Promised Land’. 
Mashiach will lead the people through forty years of the cleansing process. 
During this time of wars, pain, and death, some would be cleansed and all 
wicked would be removed before arriving at the time of the Resurrection. 
When the dead rise to immortality, the Light from the upper levels would flow 
continuously to this world as it says in Zechariah 14:9 
“ וּשְׁמוֹ אֶחָד וְהָיָה יְהוָה לְמֶלֶ� עַל כָּל הָאָרֶץ בַּיּוֹם הַהוּא יִהְיֶה יְהוָה אֶחָד .” 
“And YHVH will be king over all the earth; in that day YHVH will be one, and 
His name one.” 
The word for ‘his name’ ‘ֹשְׁמו’ has the numerical value 346 as for ‘רצון’ and ‘צנור’ 
‘his will’, ‘Pipe/Channel’. When the Light flows continuously to our world that 
was created with the ‘will’ of the Creator, there will be no more separation 
between the Light and the vessel, Malchut. 
Lesson; 
For a full revelation of Light we need a pure vessel and for that reason, a process 
of 40 years is required. 
Moses went up to Mount Sinai to be with God for 40 days and nights before he 
could receive the Torah. Moses had the pure vessel that allowed him to receive 
and bring down the Torah but when he came down and saw the corruption of 
the Golden Calf, the Tablets broke down because the ‘vessel’ of the nation was 
not pure enough to receive the Torah. 
The Second Torah that Moses received was on a lower level that fit the spiritual 
state of the people. It was made as a guide for soul correction and purification. 
After the coming of Mashiach, a new Torah will be revealed to match the Light 
at that time. 
A Mikveh for spiritual purification requires a measure of at least 40 Se’ah (Old 
unit measure of volume) 
The Flood was going on for 40 days and 40 nights to cleanse the earth. 
Goliath the Philistine threatened the army of Israel for 40 days until he was 
killed by King David. 
King David reigned for 40 years. 
Forty days before a baby is conceived, heavens announce the matching spouse 
for the new soul. 
 
  

וְהָיָה  .68 ב,  יוֹשֵׁ הָיָה  עֲרָךְ  ן  בֶּ אֶלְעָזָר  י  רַבִּ
עַ.   י יְהוֹשֻׁ נַפְשׁוֹ מְאֹד. נִכְנַס לְפָנָיו רַבִּ מִצְטַעֵר בְּ
ה   ל מְאוֹר הָעוֹלָם לָמָּ אָמַר לוֹ, מַרְאֵה הָאוֹר שֶׁ
י,  חֲשׁוּכִים? אָמַר לוֹ, מַרְאֶה וּפַחַד רַב נִכְנַס בִּ

 ֶ הֲרֵי אֲנִי רוֹאֶה מַה שּׁ עֲלֵי  שֶׁ הִתְעוֹרְרוּ חֲבֵרֵינוּ בַּ
ים,  קְדוֹשִׁ ל  שֶׁ רוּחַ  עֲלֵיהֶם  וֹרָה  שּׁ שֶׁ רַיְתָא,  הַבָּ

  

י אֶלְעָזָר בֶּ  .68 טָעֵר  רַבִּ ן עֲרָךְ, הֲוָה יָתִיב, והֲוה קָא מִצְּ
חֵיזוּ  לֵיהּ  אָמַר  עַ.  יְהוֹשֻׁ י  רָבִּ לְקָמֵיה  עֲאל  טָפֵי  נַפְשׁוֹי  בְּ
חֵיזוּ  לֵיהּ,  אָמַר  חֲשׁוֹכָן.  לָמָה  דְעֲלְמָא  ינָא  בּוּצִּ נְהִירוּו 
דְאִתְעַרוּ  מָה  חַמֵי  אֲנָא  הָא  דְּ י,  בֵּ עֲאל  סָגִי  חִילוּ  וּדְּ

ין.  חַבְרָנָ  ישִׁ קַדִּ רוּחַ  עֲלָיְיהוּ  ארַת  שָׁ דְּ א,  מַתְנִיתָּ מָארֵי  א 
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יָפֶה.   ה,  גְאֻלָּ יִהְיֶה  י  ִ שּׁ ִ שּׁ בַּ שֶׁ הֵעִירוּ  שֶׁ וְהַהוּא 
אֲבָל אֲנִי רוֹאֶה אֲרִיכוּת יתֶֶר עַל אוֹתָם שׁוֹכְנֵי 

אַרְבַּ  לִזְמַן  י  ִ שּׁ ִ הַשּׁ אֶלֶף  בָּ שֶׁ מֵאוֹת  עָפָר,  ע 
שׁוֹכְנֵי  ל  כָּ עוֹמְדִים  יִהְיוּ  נּוּ  מִמֶּ נִים  שָׁ מוֹנֶה  וּשְׁ
עַל  חֲבֵרֵינוּ  הֵעִירוּ  ךְ  כָּ וּם  קִיוּּמָם.וּמִשּׁ בְּ עָפָר 

חֵ''ת   חֵת,  נֵי  בְּ לָהֶם  רָא  קָּ שֶׁ סוּק    - הַפָּ
תוּב כָּ שֶׁ וְהַיְנוּ  נָה,  שָׁ לְח''ת  תְעוֹרְרוּ  יִּ (ויקרא   שֶׁ

אֶל  כה) אִישׁ  בוּ  שֻׁ תָּ הַזאֹּת  הַיוֹּבֵל  נַת  שְׁ בִּ
ת   חֲמֵשֶׁ הוּא  שֶׁ הַזאֹּ''ת,  ם  לֵּ תַּ שְׁ יִּ שֶׁ כְּ אֲחֻזָּתוֹ. 
אִישׁ  שׁוּבוּ  תָּ מוֹנֶה,  וּשְׁ מֵאוֹת  ע  וְאַרְבַּ אֲלָפִים 
אֲחֻזָּתוֹ  הִיא  שֶׁ מָתוֹ,  נִשְׁ אֶל  אֲחֻזָּתוֹ,  אֶל 

 וְנַחֲלָתוֹ. 

יר. אֲבָל   פִּ תִיתָאֵי יְהֵא פּוּרְקָנָא, שָׁ בְשְׁ וְהַהוּא דְאִתְעֲרוּ, דְּ
בְאֶלֶף   יְירָא עַפְרָא, דִּ א יְתֵירָא עַל אִינוּן דָּ אֲנָא חַמֵי אוֹרְכָּ

לִזְמַן תִיתָאֵי  י' ע''א) שְׁ מֵ  (שמות  ע  נִין אַרְבַּ שְׁ וּתְמַנְיָא  אוֹת 
ךְ  קִיּוּמֵיהוֹן. וּבְגִינֵי כָּ יְירֵי עַפְרָא בְּ ל דָּ יהּ, יִהְיוּ קָיְימִין כָּ מִנֵּ
חֵ''ת,   חֵת,  נֵי  בְּ לוֹן  קָרָא  דְּ סוּקָא  פְּ עַל  חֲבֵירָנָא,  אִתְעָרוּ 

דִכְתִיב, וְהַיְינוּ  נָה,  שָׁ לְח''ת  יִתְעָרוּן  כה) דְּ נַת   (ויקרא  שְׁ בִּ
ם  הַיּ  לֵּ תַּ שְׁ יִּ שֶׁ כְּ אֲחוּזָתוֹ.  אֶל  אִישׁ  שׁוּבוּ  תָּ הַזּאֹת  וֹבֵל 

וּתְמַנְיָא,  מֵאוֹת  ע  ואַרְבַּ אֲלָפִים  ת  חֲמֵשֶׁ הוּא  שֶׁ הַזּאֹ''ת, 
אֲחוּזָתוֹ  הִיא  שֶׁ מָתוֹ,  נִשְׁ אֶל  אֲחוּזָתוֹ,  אֶל  אִישׁ  שׁוּבוּ  תָּ

 ונַחֲלָתוֹ. 
Rabbi Yehoshua saw Rabbi Elazar ben Arach sitting and great sadness on his 
face. He asked him why the light on your face is dimmed. Rabbi Yehoshua 
answered that he experienced great fear after learning that the sages with holy 
spirit say that the Final Redemption. would be in the sixth millennia. I find it 
good, he said, but also I see that the dwellers in the earth will stay buried 408 
years after the beginning of the sixth millennia, and then all will rise back to 
life. 
Leviticus 25:13 
“ תוֹבִּשְׁנַת הַיּוֹבֵל הַזּאֹת תָּשֻׁבוּ אִישׁ אֶל אֲחֻזָּ  .” 
“In this (הַזּאֹת) Year of Jubilee, each of you shall return to his own property.” 
This Zohar brings this verse to show where they took the understanding of the 
time of the Redemption. The word ‘הַזּאֹת’ ‘In this’ has the ה at the beginning that 
implies 5000. The other word ‘זאת’ equals to 408. The sixth millennia start after 
5000 years and the resurrection 408 years later in 5408. 
Lesson; 
Year 5408 Hebrew calendar was the year 1647 in the Gregorian calendar. The 
time has passed but the spiritual principle is strong. 
There’ s always a process of preparation, cleansing before the revelation of Light. 
The system was designed for us to be able to continue working on the Zohar. 
On the Jubilee year, each person will return to his own property. It means that 
the soul will return to its body. 
Also, the land is freed from all leases and return to its owners. All debts are 
forgiven. 
God gave us this life to work on this earth and when the time comes we are 
released from work and go back to being part of the land, which is the aspect of 
‘dwellers’ and ‘sleepers’ of the earth. In the Final Redemption, the souls are 
cleansed from all debts and return to the bodies into a state of freedom from 
work. 
  

י   [עוֹד] .69 זֶּה לאֹ יִהְיהֶ לְךָ אָמַר רַבִּ עַ, שֶׁ יְהוֹשֻׁ
ל   שֶׁ הֵן:  תּוֹת  כִּ לשֹׁ  שָׁ נִינוּ,  שָׁ הֲרֵי  שֶׁ ה,  קָשֶׁ הָא  (עוד) .69   דְּ הַאי,  לָךְ  י  קְשֵׁ תִּ לא  עַ  יְהוֹשֻׁ י  רִבִּ אָמַר 

עִים  רְשָׁ ל  ושֶׁ מוּרִים  גְּ יקִים  דִּ צַּ ל  שֶׁ הֵן,  תּוֹת  כִּ ג'  נִינָן  תָּ
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ל   וְשֶׁ מוּרִים,  גְּ עִים  רְשָׁ ל  וְשֶׁ מוּרִים,  גְּ יקִים  צַדִּ
ל  שֶׁ ימָה  קִּ בַּ יָקוּמוּ  מוּרִים  גְּ יקִים  צַדִּ ינוֹנִים.  בֵּ

שָׁ  ה  מָּ כַּ מֵהַיוֹּם  רָאֵל,  יִשְׂ אֶרֶץ  הֵם מֵתֵי  שֶׁ נִים, 
קִבּוּץ  ל  שֶׁ עִים  הָאַרְבָּ נַת  שְׁ בִּ ה  חִלָּ תְּ בַּ קוֹדְמִים 
מֵאוֹת   ע  אַרְבַּ לִזְמַן  ם  לָּ כֻּ וְהָאַחֲרוֹנִים  לֻיוֹּת.  גָּ
אָמַרְנוּ. מִי   מוֹ שֶׁ י, כְּ ִ שּׁ ִ נָה לָאֶלֶף הַשּׁ מוֹנֶה שָׁ וּשְׁ

תוֹ  דָּ קִיוּּם  בְּ יִתְקַיםֵּ  מִי  הַזהֶּ?  לָאֹרֶךְ  ה  ין    יִזְכֶּ בֵּ
י. נַפְשִׁ ן אֲנִי מִצְטַעֵר בְּ מַן הַזֶּה, וְעַל כֵּ  הַזְּ

יקִים   דִּ צַּ ינוֹנִים.  בֵּ ל  וְשֶׁ מוּרִים  קִימָה  גְּ בְּ יְקוּמוּן  מוּרִים  גְּ
הֵם   שֶׁ נִים,  שָׁ ה  מָּ כַּ מֵהַיּוֹם  רָאֵל,  יִשְׂ אֶרֶץ  מֵתֵי  ל  שֶׁ
לֻיּוֹת.   גָּ קִבּוּץ  ל  שֶׁ עִים  הָאַרְבָּ נַת  שְׁ בִּ ה,  חִלָּ תְּ בַּ קוֹדְמִים 
נָה לְאֶלֶף  מנֶֹה שָׁ ע מֵאוֹת וּשְׁ ם, לִזְמַן אַרְבַּ לָּ וְהָאַחֲרוֹנִים כֻּ

י, כִּ  ִ שּׁ ִ ים  הַשּׁ א, מַאן יִתְקַיִּ ה לְהַאי אָרְכָּ דְקָאֲמָרָן. מַאן יִזְכֶּ
טַעֵירְנָא   אִצְּ א  דָּ וְעַל  זִמְנָא,  הַאי  ין  בֵּ תֵיהּ  דָּ קִיּוּם  בְּ

אי. נַפְשָׁ  בְּ
נִינוּ, יְהִי אוֹר   .70 י, הִנֵּה שָׁ יְהִי    -אָמַר לוֹ, רַבִּ

תְשׁוּבָה   ם הַכֹּל. אָמַר  רָ''ז. חָזַר וְאָמַר, בִּ יִתְקַדֵּ
ךְ, חָסַמְנוּ אֶת  אָמַרְתָּ כָּ עַ, אִם לאֹ שֶׁ י יְהוֹשֻׁ רַבִּ
יוֹם,   ל  כָּ ה  אֻלָּ לַגְּ לְצַפּוֹת  יוֹּת  הַפִּ

תוּב כָּ לג) שֶׁ מַהוּ  (יחזקאל  יְשׁוּעוֹת.  חסֶֹן 
כָל יוֹם.  ים יְשׁוּעוֹת בְּ  יְשׁוּעוֹת? אֵלּוּ הַמְצַפִּ

  

נִינָן,אָמַר לֵיהּ, רִבִּ  .70 יְהִי אוֹר, יְהִי   (בראשית א) י, הָא תָּ
י  רִבִּ אָמַר  א.  כּלָֹּ ם  יִתְקַדַּ תְשׁוּבָה  בִּ ואָמַר,  חָזַר  רָ''ז. 
י  פֵּ לְמִצְּ פּוּמִין  אַחְסִימְנָא  הָכִי,  אֲמַרְתְּ  דְּ לָאו  אִי  עַ,  יְהוֹשֻׁ

כְתִיב, ל יוֹמָא, דִּ הוּ  חסֶֹן יְשׁוּעוֹת. מַ  (ישעיה לג) פּוּרְקָנָא כָּ
כָל יוֹם.  ים יְשׁוּעוֹת בְּ פִּ  יְשׁוּעוֹת, אֵלּוּ הַמְצַּ

מַה   .71 הַיְנוּ  אֶלְעָזָר?  י  רַבִּ ל  שֶׁ דַעְתּוֹ  מַהִי 
יָקִיצוּ.   עָפָר  אַדְמַת  נֵי  שֵׁ מִיְּ ים  וְרַבִּ תוּב  כָּ ֶ שּׁ
יקִים  דִּ הַצַּ הֵם  אֵלּוּ  נֵי,  שֵׁ מִיְּ תוּב  כָּ שֶׁ מָע  שְׁ מִמַּ

חַיֵּ בְּ מִים  קְדָּ הֵם  הַנִּ נִים  שָׁ ה  וְכַמָּ זֶה.  קדֶֹם  יהֶם 
ר  וְעֶשֶׂ מָאתַיִם  אוֹמֵר,  יְהוּדָה  י  רַבִּ מִים?  נִקְדָּ
נָה,  שָׁ רד''י  אוֹמֵר,  יִצְחָק  י  רַבִּ נִים.  שָׁ

תוּב כָּ וְיֵרְ''ד מִיַּעֲקֹב וְגוֹ'. יר''ד  (במדבר כד) שֶׁ
רַב   אָדָם.  ל  כָּ אָר  לִשְׁ יקִים  דִּ הַצַּ מִים  נִקְדָּ נָה  שָׁ

עָפָר. אָמַר נַ  בְלָה בֶּ נִּ עוּר שֶׁ ִ חְמָן אָמַר, לְפִי הַשּׁ
א   ה תְחִיוֹּת הָיוּ, אֶלָּ ן, הַרְבֵּ י יוֹסֵי, אִם כֵּ לוֹ רַבִּ
נֶּאֱמַר  שֶׁ וְזֶהוּ  מַן,  הַזְּ אוֹתוֹ  בְּ יִהְיוּ  חִיוֹּת  הַתְּ ל  כָּ

חָזוֹן, בָר וְצָבָא גָדוֹל.  (דניאל י) בְּ  וֶאֱמֶת הַדָּ

  

י אֶלְעָזָר. הַיְינוּ דִכְתִיב,מָה הוּא דַ  .71 רִבִּ (דניאל  עְתּוֹי דְּ
כְתִיב   יב) דִּ מַע  מַשְׁ יָקִיצּוּ.  עָפָר  אַדְמַת  נִי  מִישֵׁ ים  וְרַבִּ

יהֶם קוֹדֶם זֶה.  חַיִּ מִים בְּ קְדָּ יקִים הַנִּ דִּ נֵי אֵלּוּ הֵם הַצַּ מִישֵׁ
אוֹמֵר   יְהוּדָה  י  רִבִּ מִים,  נִקְדָּ הֵם  נִים  שָׁ ה  מָאתַיִם וְכַמָּ

נָה,   שָׁ רד''י  אוֹמֵר,  חָק  יִצְּ י  רִבִּ נִים.  שָׁ ר  וְעֶשֶׂ
כְתִיב, כד) דִּ נָה  (במדבר  שָׁ יר''ד  וְגו'.  עֲקבֹ  מִיַּ וְיִרְ''ד 

ל אָדָם. רַב נַחְמָן אָמַר, לְפִי  אָר כָּ ְ יקִים לִשּׁ דִּ מִים הַצַּ נִקְדָּ
יוֹ  י  רִבִּ לֵיהּ  אָמַר  עָפָר.  בֶּ בְלָה  נִּ שֶׁ יעוּר  ִ ן הַשּׁ כֵּ אִם  סֵי, 

מַן,  אוֹתוֹ הַזְּ חִיּוֹת יִהְיוּ בְּ ל הַתְּ א כָּ חִיּוֹת הֲווּ, אֶלָּ ה תְּ הַרְבֵּ
חָזוֹן מָר בְּ אִתְּ בָא גָדוֹל. (דניאל י) והַאי דְּ בָר וְצָּ  וְאֱמֶת הַדָּ

הָרִאשׁוֹן   .72 הָרָעָב  בַד  מִלְּ אָרֶץ  בָּ רָעָב  וַיְהִי 
תַח   פָּ הוּ  אַבָּ י  רַבִּ אַבְרָהָם.  ימֵי  בִּ הָיָה  ר  אֲשֶׁ

י נָתַן   (שיר א) וְאָמַר, מְסִבּוֹ נִרְדִּ לֶךְ בִּ הַמֶּ עַד שֶׁ
ים   עָה זְמַנִּ קוּפוֹת וְאַרְבָּ ע תְּ נִינוּ, אַרְבַּ ָ שּׁ רֵיחוֹ. שֶׁ

יַ  מִזוֹּ  זוֹ  ים  נִּ לָבֹא.  מְשֻׁ לֶעָתִיד  יקִים  דִּ הַצַּ עַבְרוּ 
עוֹלָם    -הָאֶחָד   בָּ הַחָכְמָה  א  גֶּ יִשְׂ זְמַן  אוֹתוֹ 

הָעוֹלָם.   זֶה  בְּ יגוּ  ִ הִשּׂ לּאֹ  ֶ שּׁ מַה  גָה  ָ הַשּׂ יגוּ  ִ וְיַשּׂ
יקִים  דִּ הַצַּ גַת  ָ הַשּׂ נְחָס,  פִּ י  רַבִּ אָמַר  נִינוּ,  ָ שּׁ שֶׁ

 ָ הַשּׁ לְאֲכֵי  מִמַּ יוֹתֵר  לָבֹא  רֵת,  לֶעָתִיד 
תוּב כָּ יא) שֶׁ נִי   (ישעיה  ֵ הַשּׁ ים,  מְכַסִּ לַיָּם  יִם  מַּ כַּ

קוּ. תְעַסְּ  (עד כאן מדרש הנעלם)  (חסר) תִּ

  

בַד הָרָעָב הָרִאשׁוֹן  (בראשית כו) .72 אָרֶץ מִלְּ וַיְהִי רָעָב בָּ
וְאָמַר, תַח  פָּ הוּ  י אַבָּ רִבִּ ימֵי אַבְרָהָם.  בִּ ר הָיָה  (שיר   אֲשֶׁ

תָנִינָן,  השירים א) דְּ רֵיחוֹ.  נָתַן  י  נִרְדִּ מְסִבּוֹ  בִּ לֶךְ  הַמֶּ שֶׁ עַד 
יַעַבְרוּ  מִזּוֹ  זוֹ  מְשׁוּנִים  ים  זְמַנִּ ע  וְאַרְבַּ קוּפוֹת  תְּ ע  אַרְבַּ
א הַחָכְמָה   גֶּ יקִים לֶעָתִיד לָבאֹ. הָאֶחָד, אוֹתוֹ זְמַן יִשְׂ דִּ הַצַּ

לּאֹ ֶ שּׁ מַה  גָה  ָ הַשּׂ יגוּ  ִ וְיַשּׂ עוֹלָם  הָעוֹלָם.   בָּ זְה  בָּ יגוּ  ִ הִשּׂ
יקִים לֶעָתִיד לָבאֹ,  דִּ גַת הַצַּ ָ נְחָס, הַשּׂ י פִּ תָנִינָן, אָמַר רִבִּ דְּ

כְתִיב, דִּ רֵת  ָ הַשּׁ לְאֲכֵי  מִמַּ יא)  יוֹתֵר  ם  (ישעיה  לַיָּ יִם  מַּ כַּ
קוּן תְעַסְּ נִי תִּ ֵ ים. הַשּׁ  (עד כאן מדרש הנעלם) (חסר) מְכַסִּ

הַ  .73 לוּ  גְדְּ רַם וַיִּ גָּ אַבְרָהָם  ל  שֶׁ ד  הַצַּ עָרִים,  נְּ
הָיָה   הוּא  לָהֶם,  עָה  סִיְּ וּזְכוּתוֹ  ל  דֵּ לְהִתְגַּ לָהֶם 
יו  יְדַעְתִּ י  כִּ תוּב  כָּ שֶׁ מִצְווֹת,  בְּ אוֹתָם  ךְ  מְחַנֵּ

  
רִים   (בראשית כה) .73 עָרִים. סִטְרָא דְאַבְרָהָם גָּ לוּ הַנְּ גְדְּ וַיִּ

לוֹן  לוֹן   ךְ  מְחַנֵּ הֲוָה  הוּא  לוֹן,  יע  סִיַּ וּזְכוּתֵיהּ  לָא  דָּ לְאִתְגַּ
כְתִיב, דִּ מִצְוֹת,  יח) בְּ ר  (בראשית  אֲשֶׁ לְמַעַן  יו  יְדַעְתִּ י  כִּ
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ו.  נָיו וְגוֹ', לְרַבּוֹת יַעֲקֹב וְעֵשָׂ לְמַעַן יְצַוֶּה אֶת בָּ
וַיְהִי   עָרִים  הַנְּ לוּ  גְדְּ וְגוֹ'.  וַיִּ צַיִד  יֹדֵעַ  אִישׁ  ו  עֵשָׂ

נִפְרַד  וְאֶחָד  אֶחָד  ל  כָּ אֶלְעָזָר,  י  רַבִּ אָמַר 
הָאֱמוּנָה   לְצַד  זֶה  ל   - לְדַרְכּוֹ,  שֶׁ ד  לַצַּ וְזֶה 

 עֲבוֹדָה זָרָה. 

ו. וְעֵשָׂ יַעֲקבֹ  אָה  לְאַסְגָּ וְגו',  נָיו  בָּ אֶת  ה  (בראשית   יְצַוֶּ
יוֹ  כה) אִישׁ  ו  עֵשָׂ וַיְהִי  עָרִים  הַנְּ לוּ  גְדְּ וְגו'. אָמַר וַיִּ צַיִד  דֵעַ 

לְאָרְחֵיהּ, רַשׁ  אִתְפְּ וְחַד  חַד  ל  כָּ אֶלְעָזָר,  י  (דף  רִבִּ
לְסִטְרָא  קלטע''א) וְדָא  דִמְהֵימְנוּתָא  לְסִטְרָא  א  דָּ

עֲבוֹדָה זָרָה.  דְּ
ל  .74 כָּ ם  ָ שּׁ שֶׁ רִבְקָה,  ל  שֶׁ עַיִם  מֵּ בַּ הָיָה  וְכֵן 

הִ  ר  אֲשֶׁ כַּ שֶׁ לְצִדּוֹ.  הָלַךְ  לָה אֶחָד  דְּ תַּ הִשְׁ יא 
לְמָקוֹם  סָמוּךְ  עָבְרָה  שֶׁ אוֹ  רִים,  שֵׁ כְּ ים  מַעֲשִׂ בְּ
יַעֲקֹב  הָיָה  הַתּוֹרָה,  מִצְווֹת  אֶת  לַעֲשׂוֹת  טוֹב 
הָיְתָה הוֹלֶכֶת סָמוּךְ   וּכְשֶׁ וְדוֹחֵק לָצֵאת.  מֵחַ  שָׂ
ה   הִכָּ ע  הָרָשָׁ אוֹתוֹ  זָרָה,  עֲבוֹדָה  ל  שֶׁ לְמָקוֹם 

בְרְאוּ וְיָצְאוּ לָצֵאת, וּבֵאֲרוּ  נִּ שֶׁ ךְ, כְּ וּם כָּ הוּ. וּמִשּׁ
ךְ לִמְקוֹמוֹ  ל אֶחָד נִפְרַד וְהָלַךְ וְנִמְשַׁ לָעוֹלָם, כָּ
ו   עֵשָׂ וַיְהִי  עָרִים  הַנְּ לוּ  גְדְּ וַיִּ ן  כֵּ וְעַל  לוֹ.  רָאוּי  שֶׁ

 אִישׁ יֹדֵעַ צַיִד וְגוֹ'. 

  

דְרִבְקָה,   .74 מֵעוֹי  בְּ הֲוָה  אָזִיל וְכֵן  חַד  ל  כָּ ן  תַמָּ דְּ
אוֹ   רָן  כָשְׁ דְּ עוֹבָדִין  בְּ לַת  דְּ תַּ אִשְׁ אִיהִי  כַד  דְּ לְסִטְרֵיהּ. 
קּוּדֵי דְאוֹרַיְיתָא, הֲוָה  ד פִּ עֲבָרַת סְמִיךְ לְאֲתַר טַב לְמֶעְבַּ
יַעֲקבֹ חָדֵי וְדָחִיק לְנָפְקָא, וְכַד הֲוַות אָזְלָא סְמִיךְ לְאֲתַר 

טַשׁ לְנָפְקָא, וְאוּקְמוּהָ. וּבְגִין עֲבוֹדָה זָרָה, הַ  ע בָּ הוּא רָשָׁ
רַשׁ וְאָזִיל  ל חַד אִתְפְּ רִיאוּ וּנְפָקוּ לְעַלְמָא, כָּ ד אִתְבְּ ךְ, כַּ כָּ

א, דָּ וְעַל  לֵיהּ,  אִתְחֲזֵי  דְּ יהּ  דוּכְתֵּ בְּ ךְ  (בראשית   וְאִתְמְשַׁ
ו אִישׁ יוֹדֵ  כה) עָרִים וַיְהִי עֵשָׂ לוּ הַנְּ גְדְּ  עַ צַיִד וְגו'.וַיִּ

פִיו. הֲרֵי   .75 בְּ י צַיִד  ו כִּ וַיאֱֶּהַב יִצְחָק אֶת עֵשָׂ
רְשׁוּהוּ, אִישׁ   [כְּמוֹ] פֵּ צַיִד  יֹדֵעַ  אִישׁ  תוּב  כָּ שֶׁ

ם שָׁ וְכָתוּב  דֶה.  י)  שָׂ גִבֹּר  (בראשית  הָיָה  הוּא 
נֵי הָאָדָם   [מַהוּ] צַיִד. בְּ חַ אֶת  לְקַפֵּ דֶה,  אִישׁ שָׂ

וְצָד  ה,  ה תְפִלָּ עָשָׂ שֶׁ וְלַהֲרֹג אוֹתָם. וְהוּא אָמַר 
גּוֹרָלוֹ  חֵלֶק  שֶׁ וּם  מִשּׁ דֶה,  שָׂ אִישׁ  פִיו.  בְּ אוֹתוֹ 
ר,   דְבָּ מִּ בַּ חָרֵב,  מָקוֹם  בְּ א  אֶלָּ וּב,  יִשּׁ בְּ אֵינוֹ 

דֶה. דֶה, וְעַל זֶה אִישׁ שָׂ ָ שּׂ  בַּ

  

ו  (בראשית כה) .75 אֱהַב יִצְחָק אֶת עֵשָׂ פִיו, הָא    וַיֶּ י צַיִד בְּ כִּ
דֶה.   (כמה) אוּקְמוּהָ, שָׂ אִישׁ  צַיִד  יוֹדֵעַ  אִישׁ  כְתִיב,  דִּ

הָתָם, י) וּכְתִיב  צַיִד (בראשית  גִבּוֹר  הָיָה  ל''ג   הוּא  (ד''א 
לוֹן,  מאי) וּלְקָטְלָא  א  נָשָׁ לִבְנֵי  לוֹן  חָא  לְקַפְּ דֶה,  שָׂ אִישׁ 

וְצַ  צְלוֹתָא  עֲבִיד  דְּ אָמַר  אִישׁ וְאִיהוּ  פוּמֵיהּ.  בְּ לֵיהּ  יד  יִּ
א  אֶלָּ וּבָא,  יִשּׁ בְּ אִיהִי  לַאו  עַדְבֵיהּ  חוּלַק  דְּ גִין  בְּ דֶה,  שָׂ
דֶה.  א אִישׁ שָׂ חַקְלָא, וְעַל דָּ רָא, בְּ מַדְבְּ אֲתַר חָרוּב. בְּ  בְּ

ל  .76 וְאִם תֹּאמַר, אֵיךְ יִצְחָק לאֹ יָדַע אֶת כָּ
ו,   ל עֵשָׂ יו הָרָעִים שֶׁ כִינָה הָיְתָה מַעֲשָׂ ְ הַשּׁ וַהֲרֵי 

כִינָה, אֵיךְ יָכֹל   רְתָה עִמּוֹ שְׁ אִם לאֹ שָׁ עִמּוֹ? שֶׁ
א  אֶלָּ אוֹתוֹ?  רַךְ  בֵּ שֶׁ עָה  שָׁ בְּ יַעֲקבֹ  אֶת  לְבָרֵךְ 
וְדָרָה  יִת  בַּ בַּ עִמּוֹ  דָרָה  הָיְתָה  כִינָה  ְ שּׁ שֶׁ אי  וַדַּ

דֵי שֶׁ  מִיד, אֲבָל לוֹ הוֹדִיעָה לוֹ, כְּ רֵךְ עִמּוֹ תָּ תְבָּ יִּ
דוֹשׁ  הַקָּ ל  שֶׁ דַעְתּוֹ  בְּ א  אֶלָּ דַעְתּוֹ,  לִי  בְּ יַעֲקֹב 
כְנַס   נִּ עָה הַהִיא שֶׁ ָ שּׁ בַּ רוּךְ הוּא. וְכָךְ צָרִיךְ, שֶׁ בָּ
כִינָה, וְאָז רָאָה   יַעֲקֹב לִפְנֵי אָבִיו, נִכְנְסָה עִמּוֹ שְׁ

רֵךְ מִ  וְיִתְבָּ לִבְרָכָה  רָאוּי  שֶׁ דַעְתּוֹ  בְּ עַת  יִצְחָק  דַּ
כִינָה. ְ  הַשּׁ

  

ין  .76 ישִׁ בִּ עוֹבָדוֹי  ל  כָּ יִצְחָק  יָדַע  לָא  הֵיךְ  תֵימָא,  וְאִי 
יהּ  רְיָא עִמֵּ אִי לָא שַׁ יהּ, דְּ א הֲוַת עִמֵּ כִינְתָּ ו, וְהָא שְׁ עֵשָׂ דְּ
א   עְתָּ שַׁ בְּ לְיַעֲקבֹ  לֵיהּ  לְבָרְכָא  יָכִיל  הֵיךְ  א,  כִינְתָּ שְׁ

יְ  א הֲוַת דָּ כִינְתָּ אי שְׁ א וַדַּ בָרְכֵיהּ. אֶלָּ בֵיתָא  דְּ יהּ בְּ ירָא עִמֵּ
גִין   בְּ לֵיהּ,  אוֹדְעָא  לָא  אֲבָל  דִיר,  תָּ יהּ  עִמֵּ וְדָיְירָא 
א   קוּדְשָׁ דְּ יהּ  דַעְתֵּ בְּ א  אֶלָּ יהּ  דַעְתֵּ לָא  בְּ יַעֲקבֹ  רֵךְ  יִתְבָּ דְּ
עָאל  דְּ א  עְתָּ שַׁ בְהַהִיא  דִּ אִצְטְרִיךְ,  וְהָכִי  הוּא.  רִיךְ  בְּ

עָא אֲבוּהִי  י  קַמֵּ חָמָא יַעֲקבֹ  וּכְדֵין  א.  כִינְתָּ שְׁ יהּ  עִמֵּ לַת 
א   עְתָּ מִדַּ רִיךְ  וְיִתְבְּ לִבְרָכָא,  אִתְחֲזֵי  דְּ יִצְחָק  דַעְתּוֹי  בְּ

א.  כִינְתָּ  דִשְׁ
רְאֵה, .77 רַבִּי   בֹּא  יוֹשֵׁב  הָיָה  אַחַת  [פַּעַם 

שִׁמְעוֹן וּשְׁאָר הַחֲבֵרִים. נִכְנַס לְפָנָיו רַבִּי אֶלְעָזָר  
אָ  רָצִינוּ  בְּנוֹ.  גָּדוֹל  דָּבָר  שִׁמְעוֹן,  לְרַבִּי  מְרוּ 

לְבַקֵּשׁ לְפָנֶי� בְּעִנְיָנָם שֶׁל יַעֲקֹב וְעֵשָׂו, אֵי� לאֹ  
עַד   עֲדָשִׁים  תַּבְשִׁיל  לְעֵשָׂו  לָתֵת  יַעֲקֹב  רָצָה 

  
חֲזֵי, .77 א  שמעון   תָּ רבי  יתיב  הוה  חדא,  זמנא  (ס''א 

ושאר חברייא, עאל קמיה רבי אלעזר בריה. אמהו ליה  
לרבי שמעון, מלתא רבתא בעינן למבעי קמך בעניינא  
דיעקב ועשו. איך לא בעא יעקב למיהב לעשו תבשיל  
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עֵשָׂו   שֶׁאָמַר  וְעוֹד,  בְּכוֹרָתוֹ?  אֶת  לוֹ  שֶׁמָּכַר 
עשו  דטלופחין עד דזבין ליה בכירותא דיליה, ועוד דאמר   י זֶה פַעֲמַיִם. לְיִצְחָק אָבִיו, וַיַּעְקְבֵנִ 

 ליצחק אבוהי, ויעקבני זה פעמים. 
חַיָּבִים   .78 ם  אַתֶּ הַזאֹּת  עָה  ָ שּׁ בַּ לָהֶם,  אָמַר 

ו   עֵשָׂ לְדִבְרֵי  ם  הֶאֱמַנְתֶּ שֶׁ מַלְקוֹת,  ל  לְקַבֵּ
מֵעִיד  תוּב  הַכָּ הֲרֵי  שֶׁ יַעֲקֹב,  לְדִבְרֵי  ם  רְתֶּ קַּ וְשִׁ

תוּב   כָּ ם, וְעוֹד  וְיַעֲקֹב אִישׁ תָּ ן אֱמֶת עָלָיו  תֵּ תִּ
עִם  יַעֲקֹב  ל  שֶׁ עִנְיָנוֹ  הוּא  ךְ  כָּ א  אֶלָּ לְיַעֲקֹב. 
כוֹרָה  הַבְּ אֶת  שׂוֹנֵא  הָיָה  ו  עֵשָׂ שֶׁ וּם  מִשּׁ ו,  עֵשָׂ
אוֹתָהּ  ח  קַּ יִּ שֶׁ מִיַּעֲקֹב  רוֹצֶה  וְהָיָה  רִאשׁוֹנָה,  בָּ
תְּ  תוּב וַיאֹּכַל וַיֵּשְׁ כָּ לִי כֶסֶף. זֶהוּ שֶׁ נּוּ אֲפִלּוּ בְּ  מִמֶּ

כֹרָה] ו אֶת הַבְּ בֶז עֵשָׂ  . וַיָּקָם וַיֵּלַךְ וַיִּ

  

לקבלא   .78 חייבים  אתון  שעתא,  בהדין  לון,  אמר 
לפתגמי  ושקרתון  דעשו  לפתגמי  דהאמנתון  מלקות. 

עליה, אסהיד  קרא  ויעקב  (בראשית כה) דיעקב, דהא 
תתן אמת ליעקב. אלא,  (מיכה ז) איש תם. ותו כתיב,

עם עשו, בגין דעשו הוה סני  כך הוא ענייניה דיעקב  
לבכירותא בקדמיתא, והוה בעי מניה דיעקב דלסבה  

דכתיב, הוא  הדא  כסף.  בלא  אפילו  (בראשית   ליה 

 . ויאכל וישת ויקם וילך ויבז עשו את הבכורה) כה)
דֶה וְהוּא   .79 ָ ו מִן הַשּׂ וַיָּזֶד יַעֲקֹב נָזִיד וַיָּבֹא עֵשָׂ

י   רַבִּ אָמַר  יַעֲקֹב  עָיףֵ.  וַיָּזֶד  הִנֵּה   -אֶלְעָזָר, 
ל אַבְרָהָם זֶה  בִיל הָאֵבֶל שֶׁ שְׁ בִּ הֲרֵי  שֶׁ רְשׁוּהָ  פֵּ
לִהְיוֹת!   צָרִיךְ  הָיָה  נָזִיד  יִצְחָק  וַיָּזֶד  אֲבָל  הָיָה, 
אֶת  יוֹדֵעַ  הָיָה  הוּא  שֶׁ נָזִיד,  יַעֲקבֹ  וַיָּזֶד  א  אֶלָּ

דְ  נִּ אוֹתוֹ צַד שֶׁ לּוֹ בְּ ֹרֶשׁ שֶׁ ךְ  הַשּׁ וּם כָּ ק בּוֹ, מִשּׁ בַּ
יל   בְשִׁ תַּ ים  עֲדָשִׁ ים,  אֲדֻמִּ ילִים  תַבְשִׁ ה  עָשָׂ
ר אֶת הַכֹּחַ וְהַחֹזֶק  בֵּ יל הַזֶּה מְשַׁ בְשִׁ הַתַּ אָדםֹ, שֶׁ
וְכֹחוֹ,  חָזְקוֹ  אֶת  בֹּר  לִשְׁ דֵי  כְּ הָאָדםֹ  ם  הַדָּ ל  שֶׁ

מוֹ אוֹתוֹ הַצֶּ  חָכְמָה כְּ ה לוֹ בְּ ךְ עָשָׂ וּם כָּ בַע וּמִשּׁ
 הָאָדםֹ.

  

כה) .79 דֶה   (בראשית  ָ הַשּׂ מִן  ו  עֵשָׂ באֹ  וַיָּ נָזִיד  יַעֲקבֹ  זֶד  וַיָּ
הָא אוּקְמוּהָ   יַעֲקבֹ,  זֶד  וַיָּ אֶלְעָזָר,  י  רִבִּ אָמַר  עָיֵף.  וְהוּא 
זֶד יִצְחָק נָזִיד   גִין אֲבֵלוּתָא דְאַבְרָהָם הֲוָה, אֲבָל וַיָּ הָא בְּ דְּ

וַיָּ  אֶלָא  לֵיהּ,  עֵי  יָדַע מִבָּ הֲוָה  אִיהוּ  דְּ נָזִיד,  יַעֲקבֹ  זֶד 
רָא ק   (דף קלטע''ב) עִקָּ בַּ אִתְדָּ הַהוּא סִטְרָא דְּ דִילֵיהּ, בְּ

יל   בְשִׁ ים, תַּ ילִין סוּמְקִין. עֲדָשִׁ בְשִׁ ךְ עֲבַד תַּ יהּ, וּבְגִין כָּ בֵּ
וְתוּקְפָא   חֵילָא  ר  מִתְבַּ דָא  ילָא  תַבְשִׁ דְּ דָמָא  סוּמְקָא,  דְּ

עֲבַד  ךְ,  כָּ וּבְגִין  וְחֵילֵיהּ.  תּוּקְפֵיהּ  רָא  לְתַבָּ גִין  בָּ סוּמְקָא 
וְונָא סוּמְקָא.  הַהוּא גַּ חָכְמְתָא, כְּ  לֵיהּ בְּ

לְעֶבֶד   .80 לוֹ  ר  נִמְכַּ הַהוּא  יל  בְשִׁ הַתַּ וְעַל 
יָדַע  הַהִיא  עָה  ָ וּבַשּׁ לְיַעֲקבֹ,  כוֹרָתוֹ  בְּ וּמָכַר 

בִּ  רָאֵל  יַעֲקֹב, שֶׁ יַּקְרִיבוּ יִשְׂ עִיר אֶחָד שֶׁ בִיל שָׂ שְׁ
ךְ לְעֶבֶד לְבָנָיו וְלאֹ יְקַטְרֵג  לּוֹ, יִתְהַפֵּ ה שֶׁ רְגָּ לַדַּ
חָכְמָה,  בְּ ו  עֵשָׂ עִם  יַעֲקֹב  הָלַךְ  וּבַכֹּל  לָהֶם. 
ו הֶחָכָם, וְלאֹ יָכֹל   ל עֵשָׂ ה שֶׁ רְגָּ וּם אוֹתָהּ הַדַּ מִשּׁ

לטֹ, וְנִכְנַע וְלאֹ   בֵיתוֹ, וְהוּא יָגֵן  [בֹוֹ] נִטְמָאלִשְׁ
 עָלָיו.

  

ין  .80 וְזַבִּ לְעַבְדָא  לֵיהּ  ן  בַּ אִזְדַּ ילָא  בְשִׁ תַּ הַהוּא  וְעַל 
בְגִין  דִּ יַעֲקבֹ  יָדַע  א  עְתָּ שַׁ וּבְהַהִיא  לְיַעֲקבֹ.  כֵירוּתֵיהּ  בְּ

ילֵיהּ, יִתְהַ  א דִּ י דַרְגָּ רָאֵל לְגַבֵּ יִקְרְבוּן יִשְׂ עִיר חַד דְּ ךְ שָׂ פַּ
יה  א אֲזַל יַעֲקבֹ לְגַבֵּ לְעַבְדָא לִבְנוֹי וְלָא יְקַטְרֵג לוֹן. וּבְכלָֹּ
וְלָא  ו,  עֵשָׂ דְּ ים  חַכִּ דַרְגָא  הַהוּא  גִין  בְּ חָכְמָה,  בְּ ו  דְעֵשָׂ

אַב אִסְתָּ וְלָא  פְיָא  וְאִתְכַּ לְטָאָה  לְשַׁ יתֵיהּ   (ביה)  יָכִיל  בֵּ
 וְאִיהוּ יָגִין עֲלֵיהּ. 

מִן   .81 נָא  הַלְעִיטֵנִי  יַעֲקֹב  אֶל  עֵשָׂו  [וַיּאֹמֶר 
פַּעֲמַיִם   כָּתוּב  לָמָּה  הַזֶּה.  הָאָדֹם  הָאָדֹם 

אָדֹם,   -הָאָדֹם? אֶלָּא מִשּׁוּם שֶׁכָּל מַה שֶּׁיֵּשׁ בּוֹ  
וְתַבְשִׁילוֹ   אַדְמוֹנִי.  הָרִאשׁוֹן  וַיֵּצֵא  שֶׁנֶּאֱמַר  כְּמוֹ 

הָאָדֹם מִן  שֶׁכָּתוּב  וְאַרְצוֹ    אָדֹם,  הַזֶּה.  הָאָדֹם 
אֱדוֹם.   שְׂדֵה  שֵׂעִיר  אַרְצָה  שֶׁכָּתוּב  אֲדֻמָּה, 
וַאֲנָשָׁיו אֲדֻמִּים, שֶׁכָּתוּב הוּא עֵשָׂו אֲבִי אֱדוֹם.  
וּמִי שֶׁעָתִיד לְהִפָּרַע מִמֶּנּוּ אָדֹם, שֶׁכָּתוּב דּוֹדִי  

וְאָדוֹם. וּלְבוּשׁוֹ אָדֹם, שֶׁכָּתוּב מַדּוּעַ אָ  דֹם  צַח 
 לִלְבוּשֶׁ�. וְכָתוּב מִי זֶה בָּא מֵאֱדוֹם.] 

  

אל  .81 עשו  ויאמר  וז''ל  אחרינא  בספרא  ומצאנו  (חסר, 
הלעיטני נא מן האדם האדם הזה. אמאי כתיב  (בראשית כח) יעקב

תרי זמני האדום, אלא, בגין דכל מה דאית ביה אדום, כמה דאת 
לו אדום דכתיב ויצא הראשון אדמוני. ותבשי (בראשית כה) אמר

דכתיב אדומה  דיליה  וארעא  הזה,  האדום  האדום  (בראשית   מן 
אדומין  לב) דיליה  וגוברין  אדום,  שדה  שעיר  ארצה 

הוא עשו אבי אדום. ומאן דזמין לאתפרעא   (בראשית לו) דכתיב,
דכתיב אדום  ה) מניה  השירים  ולבושיה  (שיר  ואדום,  צח  דודי 

דכתיב, סג) אדום  לל (ישעיה  אדום  וכתיבמדוע  (ישעיה  בושך, 
 .מי זה בא מאדום) סג)
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ךְ,  .82 כָּ נִרְאֶה  לָבָן  בְּ וְכֵן  יְהוּדָה,  י  רַבִּ אָמַר 
ף,   ֵ מְכַשּׁ הָיָה  הוּא  הֲרֵי  שֶׁ וּם  מִשּׁ

תוּב כָּ כ) כַּ ה'   (בראשית  וַיְבָרֲכֵנִי  י  תִּ נִחַשְׁ
יַּעֲקבֹ נִקְרָא אִישׁ  ב שֶׁ גְלָלֶךָ. וְאַף עַל גַּ לֵם, בִּ שָׁ

לוֹ   הִצְטָרֵךְ  שֶׁ מִי  עִם  לֵם,  שָׁ הָיָה  ךְ  כָּ וּם  מִשּׁ
מִי  וְעִם  הוֹלֵךְ,  הָיָה  רַחֲמִים  בְּ עִמּוֹ  לָלֶכֶת 
ה   קָשֶׁ דִין  בְּ עִמּוֹ  לָלֶכֶת  לוֹ  הִצְטָרֵךְ  שֶׁ
חֲלָקִים  נֵי  ְ שּׁ שֶׁ וּם  מִשּׁ הוֹלֵךְ,  הָיָה  וּבְעַקְמִימוּת 

תוּב כָּ וְעָלָיו  בוֹ,  יח)(תהלי הָיוּ  חָסִיד   ם  עִם 
צַד   בְּ חָסִיד  עִם  ל.  תָּ תְפַּ תִּ שׁ  עִקֵּ וְעִם  ד  תְחַסָּ תִּ
ה,   שֶׁ הַקָּ ין  הַדִּ ל  שֶׁ ד  צַּ בַּ שׁ  הָעִקֵּ וְעִם  הַחֶסֶ''ד, 

רָאוּי.  הַכֹּל כָּ

  

הָא   .82 גִין דְּ לָבָן אִתְחֲזֵי הָכִי, בְּ י יְהוּדָה, וְכֵן בְּ אָמַר רִבִּ
הֲוָה,   א  חֳרָשָׁ דִכְתִיבאִיהוּ  מָה  ל) כְּ י   (בראשית  תִּ נִחַשְׁ

לִים,  בַר שְׁ יַעֲקבֹ אִקְרֵי גְּ ב דְּ גְלָלֶךָ, וְאַף עַל גַּ וַיְבָרַכֵנִי יְיָ בִּ
לְמֵיהַךְ  לֵיהּ  אִצְטְרִיךְ  דְּ מַאן  עִם  לִים  שְׁ הֲוָה  ךְ  כָּ גִין  בְּ

לְמֵיהַ  אִצְטְרִיךְ  דְּ מַאן  וְעִם  אָזִיל,  הֲוָה  רַחֲמֵי  בְּ יהּ  ךְ עִמֵּ
גִין   בְּ אָזִיל,  הֲוָה  וּבַעֲקִימוּ  יָא  קַשְׁ דִינָא  בְּ עִמֵיהּ 

תְרֵי תִיב, (קמ''ו ע''א) דִּ וְעֲלֵיהּ כְּ יהּ,  בֵּ הֲווּ  (תהלים  חוּלָקֵי 
חָסִיד   יח) עִם  ל.  תָּ תְפַּ תִּ שׁ  עִקֵּ וְעִם  ד  תְחַסָּ תִּ חָסִיד  עִם 

סִטְרָא דְדִינָ  שׁ בְּ חֶסֶ''ד, וְעִם עִקֵּ סִטְרָא דְּ א בְּ יָא, כּלָֹּ א קַשְׁ
דְקָא יְאוּת.   כְּ

הָרִאשׁוֹן   .83 הָרָעָב  בַד  מִלְּ אָרֶץ  בָּ רָעָב  וַיְהִי 
תַח וְאָמַר, י יְהוּדָה פָּ יק   (שם יא) וְגוֹ'. רַבִּ ה' צַדִּ

וְאֹהֵב ע  וְרָשָׁ נָחָשׁ] יִבְחָן  נְאָה  [ר''ת  שָׂ חָמָס 
רוּךְ הוּ  דוֹשׁ בָּ י הַקָּ ה מַעֲשֵׂ מָּ נִים, נַפְשׁוֹ. כַּ א מְתֻקָּ

ה   הוּא עוֹשֶׂ ֶ ין וְהָאֱמֶת,   -וְכָל מַה שּׁ הַכֹּל עַל הַדִּ
תוּב כָּ י כָל  (דברים לב) כַּ עֳלוֹ כִּ מִים פָּ הַצּוּר תָּ

ר  יק וְיָשָׁ ט אֵל אֱמוּנָה וְאֵין עָוֶל צַדִּ פָּ רָכָיו מִשְׁ דְּ
 הוּא.

  

בַד הָרָעָ  (בראשית כו) .83 אָרֶץ מִלְּ ב הָרִאשׁוֹן וַיְהִי רָעָב בָּ
וְאָמַר, תַח  פָּ יְהוּדָה  י  רַבִּ יא) וְגו'.  יִבְחָן   (תהלים  יק  צַדִּ יְיָ 

ע וְאוֹהֵב ה עוֹבָדוֹי  (ר''ת נחש) וְרָשָׁ מָּ נְאָה נַפְשׁוֹ. כַּ חָמָס שָׂ
עָבִיד  אִיהוּ  דְּ מַה  וְכָל  קְנָן,  מִתְתַּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ

ינָא   דִּ עַל  א  דִכְתִיב,כּלָֹּ מָה  כְּ הַצּוּר  (דברים לכ)  וּקְשׁוֹט, 
וְאֵין עָוֶל   ט אֵל אֱמוּנָה  פָּ רָכָיו מִשְׁ י כָל דְּ עֳלוֹ כִּ פָּ מִים  תָּ

ר הוּא. יק וְיָשָׁ  צַדִּ
רוּךְ הוּא אֶת   .84 דוֹשׁ בָּ בֹּא רְאֵה, לאֹ דָן הַקָּ

לּאֹ  ה אוֹתוֹ לְתוֹעַלְתּוֹ שֶׁ וָּ צִּ   אָדָם הָרִאשׁוֹן עַד שֶׁ
לּאֹ  שֶׁ דֵי  כְּ אַחֶרֶת  לְדֶרֶךְ  וּרְצוֹנוֹ  לִבּוֹ  יִסְטֶה 
מִצְווֹת   עַל  וְעָבַר  מַר,  נִשְׁ לאֹ  וְהוּא  מֵא,  יִטָּ

דִין.  ן אוֹתוֹ בְּ ן דָּ  אֲדוֹנוֹ, וְאַחַר כֵּ
  

רִיךְ הוּא לְאָדָם קַדְמָאָה   .84 א בְּ א חֲזֵי, לָא דָן קוּדְשָׁ תָּ
יד לֵיה   קִּ פָּ יהּ וּרְעוּתֵיהּ עַד דְּ לָא יִסְטֵי לִבֵּ יהּ, דְּ לְתוֹעַלְתֵּ

ר,  מַּ אִסְתַּ לָא  וְאִיהוּ  אַב.  יִסְתָּ לָא  דְּ גִין  בְּ אָחֳרָא  לְארַֹח 
ינָא. ן לֵיהּ דִּ ן דָּ קּוּדֵי דְמָארֵיהּ וּלְבָתַר כֵּ (דף  וְעֲבַר עַל פִּ

 קמ ע''א) 
לוֹ,  .85 רָאוּי  כָּ אוֹתוֹ  דָן  לאֹ  זֶה  ל  כָּ וְעִם 

הוּא  וְ  הֶאֱרִיךְ עִמּוֹ אֶת רֻגְזוֹ וְהִתְקַיםֵּ יוֹם אֶחָד שֶׁ
סַר   מָּ נִים שֶׁ בְעִים שָׁ רָט לְאוֹתָם שִׁ נִים, פְּ אֶלֶף שָׁ

לוּם.  לּאֹ הָיָה לוֹ מֵעַצְמוֹ כְּ לֶךְ, שֶׁ  לְדָוִד הַמֶּ
  

וְאוֹרִיךְ   .85 לֵיהּ,  חָזֵי  דְקָא  כְּ לֵיהּ  דָן  לָא  א,  דָּ ל  כָּ וְעִם 
יהּ   ר  עִמֵּ נִין, בַּ אִיהוּ אֶלֶף שְׁ ים יוֹמָא חַד דְּ רוּגְזֵיהּ וְאִתְקְיַּ

לָא הֲוָה  א דְּ מָסַר לֵיהּ לְדָוִד מַלְכָּ נִים דְּ בְעִים שָׁ אִינוּן שִׁ
לוּם. רְמֵיהּ כְּ  לֵיהּ מִגַּ

יו   .86 מַעֲשָׂ כְּ הָאָדָם  אֶת  דָן  אֵינוֹ  כֵן  מוֹ  כְּ
אִם ה תָמִיד, שֶׁ הוּא עוֹשֶׂ ךְ לאֹ יָכוֹל    הָרָעִים שֶׁ כָּ

הוּא   רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ א  אֶלָּ לְהִתְקַיםֵּ,  הָעוֹלָם 
יוֹתֵר   עִים  רְשָׁ וְעִם  יקִים,  צַדִּ עִם  רֻגְזוֹ  מַאֲרִיךְ 
יָּשׁוּבוּ  שֶׁ דֵי  כְּ עִים  הָרְשָׁ עִם  יקִים.  דִּ מֵהַצַּ
הַזֶּה  עוֹלָם  בָּ מוּ  תְקַיְּ יִּ שֶׁ לֵמָה,  שְׁ בִתְשׁוּבָה 

הַבָּ  תוּבוּבָעוֹלָם  כָּ כַּ לג) א,  אָנִי   (יחזקאל  חַי 
ע  שׁוּב רָשָׁ י אִם בְּ נְאֻם ה' וְגוֹ' אִם אֶחְפֹּץ וְגוֹ' כִּ
עוֹלָם  בָּ וְחָיָה  הַזהֶּ,  עוֹלָם  בָּ וְחָיָה  וְחָיָה.  רְכּוֹ  מִדַּ

  

ין  .86 ישִׁ בִּ עוֹבָדוֹי  כְּ נָשׁ  ר  לְבַּ לֵיהּ  דָן  לָא  דָא,  גַוְונָא  כְּ
עַלְמָא  יָכִיל  לָא  הָכִי  אִי  דְּ דִיר,  תָּ עָבִיד  אִיהוּ  דְּ

רִיךְ הוּא אָרִיךְ רוּגְזֵיהּ עִם לְאִתְקַיְ  א בְּ א קוּדְשָׁ ימָא, אֶלָּ
גִין  יעַיָא בְּ ִ יקַיָא. עִם רַשּׁ דִּ יר מִצַּ יעַיָא יַתִּ ִ יקַיָא, וְעִם רַשּׁ צַדִּ
עַלְמָא  הַאי  בְּ יִתְקַיְימוּן  דְּ לֵימָתָא,  שְׁ א  תְיוּבְתָּ בִּ יתוּבוּן  דִּ

מָה דִכְתִיב, חַי אָנִי נְאֻם יְיָ   קאל לג)(יחז וּבְעַלְמָא דְאָתֵי. כְּ
רְכּוֹ וְחָיָה. וְחָיָה   ע מִדַּ שׁוּב רָשָׁ י אִם בְּ וְגו' אִם אֶחְפּץֹ וְגו' כִּ
א אוֹרִיךְ רוּגְזֵיהּ   עַלְמָא דְאָתֵי, וְעַל דָּ עַלְמָא דֵין, וְחָיָה בְּ בְּ
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מִיד. אוֹ   ן מַאֲרִיךְ לָהֶם אֶת רֻגְזוֹ תָּ א. וְעַל כֵּ הַבָּ
יֵּצֵא מֵהֶם  דֵי שֶׁ הוֹצִיא כְּ מוֹ שֶׁ עוֹלָם כְּ זַע טוֹב בָּ גֶּ

וְשֹׁרֶשׁ   טוֹב  גֶזַע  הוּא  שֶׁ רַח,  מִתֶּ אַבְרָהָם  אֶת 
 וְחֵלֶק טוֹב לָעוֹלָם. 

עַלְמָא זְעָא טָבָא בְּ הוֹן גִּ יִפּוּק מִנְּ גִין דְּ דִיר. אוֹ בְּ מָה    לוֹן תָּ כְּ
א   רָשָׁ וְשָׁ טָבָא,  זְעָא  גִּ אִיהוּ  דְּ רַח  מִתֶּ אַבְרָהָם  יק  דְאַפִּ

 וְחוּלָקָא טָבָא לְעַלְמָא. 

עִם  .87 ק  מְדַקְדֵּ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ אֲבָל 
ים,  עוֹשִׂ הֵם  שֶׁ ים  עֲשִׂ הַמַּ כָל  בְּ מִיד  תָּ יקִים  דִּ הַצַּ

לּאֹ   הוּא יוֹדֵעַ שֶׁ וּם שֶׁ מֹאלָה, מִשּׁ יִסְטוּ יָמִינָה וּשְׂ
הֲרֵי   שֶׁ בִילוֹ,  שְׁ בִּ לאֹ  אוֹתָם,  בּוֹחֵן  ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ
א   הֶם, אֶלָּ לָּ הוּא יוֹדֵעַ אֶת הַיֵּצֶר וְכֹחַ הָאֱמוּנָה שֶׁ

בִילָם.  שְׁ ם בִּ דֵי לְהָרִים ראֹשָׁ  כְּ

  

יקַיָא   .87 צַדִּ עִם  ק  מְדַקְדֵּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ אֲבָל 
לָא  תָּ  דְּ יָדַע  דְּ גִין  בְּ עָבְדִין.  אִינוּן  דְּ עוֹבָדִין  כָל  בְּ דִיר, 

לָאו   לוֹן.  אַבְחִין  ךְ  כָּ וּבְגִין  מָאלָא,  וּשְׂ לְיָמִינָא  יִסְטוּן 
דִמְהֵימְנוּתָא   וְתוּקְפָא  יִצְרָא  יָדַע  אִיהוּ  הָא  דְּ גִינֵיהּ,  בְּ

גִ  יהוֹן בְּ גִין לַאֲרָמָא רִישֵׁ א בְּ  ינַיְיהוּ.דִלְהוֹן, אֶלָּ
לְאַבְרָהָם,  .88 לוֹ  ה  עָשָׂ זֶה  מוֹ  כְּ

תוּב כָּ כב) שֶׁ אֶת   (בראשית  ה  נִסָּ וְהָאֱלהִֹים 
מוֹ   כְּ נֵס,  הֲרָמַת  ה?  נִסָּ זֶּה  מַה  אַבְרָהָם. 

נֶּאֱמַר  סב) שֶׁ נֵס,   (ישעיה  אוּ  שְׂ נֵס,  הָרִימוּ 
זֶּה  שֶׁ ב  גַּ עַל  וְאַף  הָעוֹלָם.  כָל  בְּ גְלוֹ  דִּ הֵרִים 

הֵרִים  נִתְבָּ  רוּךְ הוּא  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ זֶה  בִיל  שְׁ בִּ אֵר, 
תוּב   כָּ ם. זֶהוּ שֶׁ עֵינֵי כֻלָּ ל אַבְרָהָם בְּ גְלוֹ שֶׁ אֶת דִּ
רוּךְ הוּא,   דוֹשׁ בָּ ךְ הַקָּ כָּ ה אֶת אַבְרָהָם. אַף  נִסָּ
בּוֹחֵן   הוּא  יקִים,  דִּ הַצַּ גֶל  דֶּ אֶת  לְהָרִים  דֵי  כְּ

כָל הָעוֹלָם. אוֹתָם לְהָרִים אֶת ראֹשָׁ   ם בְּ

  

כְתִיב, .88 גַוְונָא דָא, עֲבַד לֵיהּ לְאַבְרָהָם, דִּ (בראשית   כְּ
ה, הֲרָמַת נֵס.   כב) ה אֶת אַבְרָהָם. מַאי נִסָּ וְהָאֱלהִים נִסָּ

מָה דְאַתְּ אָמֵר אוּ נֵס,  (ירמיה ד) הָרִימוּ נֵס, (ישעיה סב) כְּ שְׂ
כָל   בְּ ילֵיהּ  דִּ גְלָא  דִּ הָא  אָרִים  דְּ ב  גַּ עַל  וְאַף  עַלְמָא, 

גְלָא   דִּ אָרִים  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ א  דָּ גִין  בְּ מָר,  אִתְּ
ה אֶת   א, הֲדָא הוּא דִכְתִיב נִסָּ כלָֹּ עֵינֵיהוֹן דְּ דְאַבְרָהָם בְּ
לַאֲרָמָא  גִין  בְּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ הָכִי  אוּף  אַבְרָהָם, 

יקַיָא אִיהוּ בָּ  כָל  דִגְלָא דְצַדִּ יְיהוּ בְּ חִין לוֹן, לַאֲרָמָא רֵישַׁ
 עַלְמָא.

מְעוֹן,  .89 י שִׁ עַם? אָמַר רַבִּ יק יִבְחָן, מָה הַטַּ צַדִּ
ה   תְרַצֶּ מִּ שֶׁ כְּ הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ וּם  מִשּׁ

תוּב? כָּ מַה  יקִים,  דִּ צַּ נג) בַּ חָפֵץ  (ישעיה  וַה' 
ל   רְצוֹנוֹ שֶׁ וּם שֶׁ אוֹ הֶחֱלִי, וּבֵאֲרוּהוּ. אֲבָל מִשּׁ כְּ דַּ
מָה,   שָׁ נְּ א בַּ ה אֶלָּ רוּךְ הוּא לאֹ מִתְרַצֶּ דוֹשׁ בָּ הַקָּ
מָה   שָׁ לַנְּ דּוֹמָה  מָה  שָׁ הַנְּ הֲרֵי  שֶׁ גּוּף לאֹ.  בַּ אֲבָל 

ל מַעְלָה, וְהַגּוּף אֵינוֹ רָאוּי לְהֵאָחֵז לְמַעְלָה , שֶׁ
סוֹד עֶלְיוֹן.  מוּת הַגּוּף הִיא בְּ דְּ ב שֶׁ  וְאַף עַל גַּ

  

יא) .89 י   (תהלים  רִבִּ אָמַר  טַעְמָא,  מַאי  יִבְחָן,  יק  צַדִּ
הוּ  בְּ אִתְרָעֵי  ד  כַּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ גִין  בְּ מְעוֹן  שִׁ

תִיב, כְּ מַה  יקַיָא,  צַדִּ נג) בְּ הֶחלִי (ישעיה  אוֹ  כְּ דַּ חָפֵץ  .  וַיְיָ 
רִיךְ הוּא, לָא  א בְּ רְעוּתָא דְקוּדְשָׁ גִין דִּ וְאוּקְמוּהָ. אֲבָל בְּ
מָתָא   הָא נִשְׁ גוּפָא לָא, דְּ מָתָא, אֲבָל בְּ נִשְׁ א בְּ אִתְרָעֵי אֶלָּ
חָזֵי  אִיהוּ  לָאו  וְגוּפָא  דִלְעֵילָא,  מָתָא  לְנִשְׁ דַמְיָא  אִיהִי 

דִי ב דְּ רָזָא לְאִתְאַחֲדָא לְעֵילָא, וְאַף עַל גַּ וּקְנָא דְגוּפָא בְּ
אָה  אִיהוּ. (דף קמ ע''ב) עִלָּ

הוּא  .90 רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ זְמַן  בִּ וּרְאֵה,  וּבֹא 
לֵהָנוֹת הָאָדָם  מַת  שְׁ מִנִּ ה  הּ,  [לְהָאִיר] מְרֻצֶּ בָּ

מָה,   שָׁ הַנְּ לטֹ  שְׁ תִּ שֶׁ דֵי  כְּ הַגּוּף  אֶת  ה  מַכֶּ הוּא 
עִ  מָה  שָׁ הַנְּ עוֹד  בְּ הֲרֵי  לאֹ  שֶׁ מָה  שָׁ הַנְּ הַגּוּף,  ם 

יֵשׁ רַע ר  אֲשֶׁ כַּ שֶׁ לטֹ.  לִשְׁ לַגּוּף,   [נִשְׁבָּר] יְכוֹלָה 
יק   צַדִּ זֶּה  מַה  יִבְחָן,  יק  צַדִּ שׁוֹלֶטֶת.  מָה  שָׁ הַנְּ

נֶּאֱמַר  מוֹ שֶׁ ךְ   (ישעיה כח) יִבְחָן? כְּ אֶבֶן בֹּחַן. כָּ
אוֹתוֹ.   מְחַזֵּק  יִבְחָן,  יק  צַדִּ ם  הַזוֹּ  גַּ בֹּחַן  אֶבֶן  כְּ

יק יִבְחָן.  ם צַדִּ ךְ גַּ נַּת יִקְרַת, כָּ הִיא פִּ  שֶׁ

  

אִתְרָעֵי  .90 הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ זִמְנָא  בְּ חֲזֵי,  א  וְתָּ
אָה ר נָשׁ, לְאִתְהַנָּ בַּ מָתֵיהּ דְּ נִשְׁ בָהּ, מָחֵי   (נ''א לאתנהרא) בְּ

מָתָא לוֹט נִשְׁ תִשְׁ גִין דְּ מָתָא עִם לְגוּפָא בְּ נִשְׁ עוֹד דְּ הָא בְּ . דְּ
אִתְרַע כַד  דְּ לְטָאָה.  לְשַׁ יָכְלָא  לָא  מָתָא  נִשְׁ (נ''א   גּוּפָא, 

יק   אתבר) צַדִּ מַאי  יִבְחָן,  יק  צַדִּ לְטָא.  שָׁ מָתָא  נִשְׁ גּוּפָא, 
אָמֵר, דְאַתְּ  מָה  כְּ נָמֵי   (ישעיה כח) יִבְחָן,  הָכִי  בּחַֹן,  אֶבֶן 

יק יִבְחָן, אַתְ  הִיאצַדִּ הַאי אֶבֶן בּחַֹן, דְּ (ישעיה   קִיף לֵיהּ. כְּ
יק יִבְחָן.  כח) ת יִקְרַת, הָכִי נָמֵי צַדִּ נַּ  פִּ
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נַפְשׁוֹ  .91 נְאָה  שָׂ חָמָס  וְאֹהֵב  ע  (תהלים   וְרָשָׁ
ךָ  יא) עְתְּ דַּ הֲתַעֲלֶה עַל  נַפְשׁוֹ?  נְאָה  שָׂ זֶּה  מַה   .

פְשׁוֹ  נַּ שֶׁ רוּךְ הוּא הוּא  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שׂוֹנֵאת אֶת   שֶׁ
ל   כָּ שֶׁ ה  רְגָּ דַּ אוֹתָהּ  א  אֶלָּ הַהוּא?  ע  הָרָשָׁ
ע  ל הָרָשָׁ נְאָה נַפְשׁוֹ שֶׁ הּ, שָׂ לוּיוֹת בָּ מוֹת תְּ שָׁ הַנְּ
לָל, לאֹ רוֹצֶה אוֹתָהּ   לּאֹ רוֹצֶה אוֹתָהּ כְּ הַהוּא שֶׁ
ךְ  וּם כָּ א, וּמִשּׁ עוֹלָם הַבָּ עוֹלָם הַזֶּה וְלאֹ בָּ לאֹ בָּ

וְ  תוּב  אי.  כָּ וַדַּ נַפְשׁוֹ,  נְאָה  שָׂ חָמָס  וְאֹהֵב  ע  רָשָׁ
נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ נַפְשׁוֹ,  נְאָה  שָׂ אַחֵר  בָר  (עמוס   דָּ

יק   ו) צַדִּ ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ נַפְשׁוֹ,  בְּ ע אֲדנָֹי יהֱוִֹה  בַּ נִשְׁ
 יִבְחָן. 

  

נְאָה   .91 נְאָה נַפְשׁוֹ. מַאי שָׂ ע וְאוֹהֵב חָמָס שָׂ נַפְשׁוֹ,  וְרָשָׁ
נְאָה   שָׂ נַפְשׁוֹ  דְּ הֲוֵי  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ ךְ  עְתָּ דַּ קָא  סַלְּ
לְיָין  תַּ מָתִין  נִשְׁ כָל  דְּ דַרְגָא  הַהוּא  א  אֶלָּ ע.  רָשָׁ לְהַהוּא 
לַל.   עְיָא לָהּ כְּ לָא בָּ ע, דְּ הַהוּא רָשָׁ נְאָה נַפְשׁוֹ דְּ יהּ, שָׂ בֵּ

עַלְמָ  עְיָא לָהּ לָא בְּ עָלְמָא דְאָתֵי. וּבְגִין  לָא בָּ א דֵין וְלָא בְּ
תִיב, כְּ ךְ  יא) כָּ נַפְשׁוֹ,  (תהלים  נְאָה  שָׂ חָמָס  וְאוֹהֵב  ע  וְרָשָׁ

מָה דְאַתְּ אָמֵר, נַפְשׁוֹ, כְּ נְאָה  אי. דָבָר אַחֵר שָׂ (עמוס  וַדַּ
יק  ו) ךְ צַדִּ נַפְשׁוֹ, וּבְגִין כָּ וִה בְּ ע אֲדנָֹי יהִֹ בַּ  יִבְחָן.נִשְׁ

רוּךְ הוּא אֶת  .92 דוֹשׁ בָּ רָא הַקָּ בָּ שֶׁ בֹּא רְאֵה, כְּ
ה אוֹתוֹ לְהֵיטִיב לוֹ. נָתַן לוֹ חָכְמָה,   הָאָדָם, צִוָּ
ה,  לְמַטָּ יָּרַד  שֶׁ כְּ לְמַעְלָה.  תוֹ  דַרְגָּ בְּ ה  הִתְעַלָּ
ל   כַח כָּ ק בּוֹ, וְשָׁ שׁוּקַת הַיֵּצֶר הָרָע וְנִדְבַּ רָאָה תְּ

הִ  ֶ שּׁ המַה  ל   [שֶׁהִסְתַּכֵּל] תְעַלָּ שֶׁ הָעֶלְיוֹן  בוֹד  כָּ בַּ
 רַבּוֹ.

  

יד   .92 קִּ רִיךְ הוּא לְאָדָם, פַּ א בְּ רָא קוּדְשָׁ ד בָּ א חֲזֵי, כַּ תָּ
דַרְגּוֹי  ק בְּ לַּ לֵיהּ לְאוֹטָבָא לֵיהּ, יָהַב לֵיהּ חָכְמְתָא, אִסְתַּ

א  יאוּבְתָּ תִּ חָמָא  א,  לְתַתָּ נָחַת  ד  כַּ הָרָע    לְעֵילָא.  דְיֵצֶר 
ק לַּ אִסְתַּ דְּ מַה  ל  כָּ י  וְאִנְשֵׁ יהּ,  בֵּ ק  בַּ (ס''א   וְאִתְדָּ

אָה דְמָרֵיהּ.דאסתכל) יקָרָא עִלָּ  , בִּ
תוּב .93 הַתְחָלָה כָּ א נֹחַ, בַּ נֹחַ   (בראשית ו) בָּ

ה,  ךְ יָרַד לְמַטָּ כָּ מִים הָיָה, וְאַחַר  יק תָּ אִישׁ צַדִּ
לּאֹ תָה    וְרָאָה יַיִן חָזָק שֶׁ צָלוּל, מִיוֹּם אֶחָד, וְשָׁ

תְּ מִן הַיַּיִן   תוּב וַיֵּשְׁ כָּ ה, כַּ לָּ ר וְהִתְגַּ כֵּ תַּ נּוּ וְהִשְׁ מִמֶּ
תוֹךְ אָהֳלהֹ. ל בְּ תְגַּ ר וַיִּ כָּ שְׁ  וַיִּ

  

תִיב, .93 כְּ קַדְמִיתָא  בְּ נחַֹ,  ו) אֲתָא  אִישׁ  (בראשית  נחַֹ 
וּלְבָתַר   הָיָה,  מִים  תָּ יק  חַמְרָא  צַדִּ וְחָמָא  א,  לְתַתָּ נָחַת 

ר   כַּ תַּ וְאִשְׁ יהּ,  מִנֵּ י  תֵּ וְאִשְׁ לָא צָלֵיל, מֵחַד יוֹמָא,  יף, דְּ קִּ תַּ
מָה דִכְתִיב, לִי, כְּ ר   (בראשית ט) וְאִתְגְּ כָּ שְׁ יִן וַיִּ תְּ מִן הַיַּ שְׁ וַיֵּ

תוֹךְ אָהֳלה.  ל בְּ תְגָּ  וַיִּ
חָכְ  .94 ה בַּ א אַבְרָהָם, הִתְעַלָּ ל  בָּ כֵּ מָה, וְהִסְתַּ

וַיֵּרֶד  אָרֶץ  וַיְהִי רָעָב בָּ ךְ  כָּ כְבוֹד רִבּוֹנוֹ. אַחַר  בִּ
הָרָעָב   כָבֵד  י  כִּ ם  שָׁ לָגוּר  מִצְרַיְמָה  אַבְרָם 
אַבְרָם  וַיַּעַל  ךְ?  כָּ אַחַר  תוּב  כָּ מַה  וְגוֹ'.  אָרֶץ  בָּ
ר לוֹ וְלוֹט עִמּוֹ  וְכָל אֲשֶׁ תּוֹ  וְאִשְׁ צְרַיִם הוּא  מִמִּ

הָיְתָה  הַ  שֶׁ הָרִאשׁוֹנָה  תוֹ  לְדַרְגָּ ה  וְהִתְעַלָּ ה,  גְבָּ נֶּ
לוֹם.  לוֹם וְיָצָא בְשָׁ שָׁ רִאשׁוֹנָה, וְנִכְנַס בְּ  בּוֹ בָּ

  

יקָרָא  .94 ל בִּ כַּ חָכְמְתָא, וְאִסְתַּ ק בְּ לַּ אֲתָא אַבְרָהָם, אִסְתַּ
לְבָתַר יב) דְמָארֵיהּ,  רֶ  (בראשית  וַיֵּ אָרֶץ  בָּ רָעָב  ד וַיְהִי 

אָרֶץ וְגו'.  י כָבֵד הָרָעָב בָּ ם כִּ אַבְרָם ימִצְרָיְמָה לָגוּר שָׁ
תִיב, עַל אַבְרָם מִמִצְרַיִם הוּא  (בראשית יג) לְבָתַר מַה כְּ וַיַּ

יהּ  ק לְדַרְגֵּ לַּ ה, וְאִסְתַּ גְבָּ ר לוֹ וְלוֹט עִמּוֹ הַנֶּ תּוֹ וְכָל אֲשֶׁ וְאִשְׁ
קַדְמִ  בְּ יהּ  בֵּ הֲוָה  דְּ וְנָפַק  קַדְמָאָה  לָם  שְׁ בִּ וְעָאל  יתָא, 

לָם.  שְׁ  בִּ
אָרֶץ  .95 בָּ רָעָב  וַיְהִי  תוּב?  כָּ מַה  יִצְחָק,  א  בָּ

יִצְחָק   וְהָלַךְ  וְגוֹ',  הָרִאשׁוֹן  הָרָעָב  בַד  מִלְּ
ל   כָּ וְאֶת  לוֹם.  שָׁ בְּ ךְ  כָּ אַחַר  ם  ָ מִשּׁ ה  וְהִתְעַלָּ

רוּךְ הוּא, כְּ  דוֹשׁ בָּ יקִים בּוֹחֵן הַקָּ דִּ דֵי לְהָרִים הַצַּ
א. עוֹלָם הַזֶּה וּבָעוֹלָם הַבָּ ם בָּ  אֶת ראֹשָׁ

  

תִיב, .95 אָרֶץ  (בראשית כו) אֲתָא יִצְחָק, מַה כְּ וַיְהִי רָעָב בָּ
ן  מָּ ק מִתַּ לַּ בַד הָרָעָב הָרִאשׁוֹן וְגו'. וְאֲזַל יִצְחָק וְאִסְתַּ מִלְּ

לְּ  יקַיָיא, כֻּ הוּ צַדִּ לָם. וְכֻלְּ שְׁ א  לְבָתַר בִּ חִין לוֹן קוּדְשָׁ הוּ בָּ
עַלְמָא דֵין וּבְעַלְמָא  יְיהוּ בְּ גִין לַאֲרָמָא רֵישַׁ רִיךְ הוּא, בְּ בְּ

 דְאָתֵי. 
וַיאֹּמֶר  .96 תּוֹ  לְאִשְׁ קוֹם  הַמָּ י  אַנְשֵׁ אֲלוּ  שְׁ וַיִּ

וּם  מִשּׁ אַבְרָהָם,  אָמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ הִיא,  אֲחתִֹי  כו) .96   וַיּאֹמֶר  (בראשית  תּוֹ  לְאִשְׁ קוֹם  הַמָּ י  אַנְשֵׁ אֲלוּ  שְׁ וַיִּ
אָמַר אַבְרָהָם   מָה דְּ א הֲוָה אֲחוֹתִי הִיא, כְּ כִינְתָּ שְׁ גִין דִּ בְּ
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עִמּוֹ   הָיְתָה  כִינָה  ְ שּׁ בִיל שֶׁ וּבִשְׁ תּוֹ,  אִשְׁ וְעִם 
תוּב כָּ שֶׁ אָמַר,  הוּא  כִינָה  ְ ז) הַשּׁ אֱמֹר  (משלי 

וְאָמַר  הִתְחַזֵּק  ן  כֵּ וְעַל   , אָתְּ אֲחתִֹי  לַחָכְמָה 
רָאוּי,  ךְ  כָּ וְיִצְחָק  אַבְרָהָם  עוֹד,  הִיא.  אֲחתִֹי 

תוּב כָּ שֶׁ סוּק  הַפָּ וּם  מִשּׁ אי  דַּ וַּ אֲחתִֹי   (שיר ה) שֶׁ
נִרְאֶה  אי  וַדַּ ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ תִי,  מָּ תַּ יוֹנָתִי  רַעְיָתִי 
מִתְחֲזְקִים  ן  כֵּ וְעַל  הִיא,  אֲחתִֹי  לוֹמַר  לָהֶם 

''ה.  בָּ קָּ יקִים בַּ דִּ  הַצַּ

קָאֲמַר,  א  כִינְתָּ שְׁ וּבְגִין  תֵיהּ,  אִתְּ וְעִם  יהּ  עִמֵּ
כְתִיב, ז) דִּ א   (משלי  דָּ וְעַל   . אָתְּ אֲחוֹתִי  לַחָכְמָה  אֱמוֹר 

הָכִי   וְיִצְחָק,  אַבְרָהָם  תוּ,  הִיא.  אֲחוֹתִי  וְאָמַר  ף  קַּ אִתְתַּ
גִין קְרָא דִּ  אי בְּ וַדַּ אֲחוֹתִי   (שיר השירים ה) כְתִיבאִתְחֲזֵי, דְּ

לוֹמַר,  לוֹן  אִתְחֲזֵי  אי  וַדַּ ךְ  כָּ וּבְגִין  תִי,  תַמָּ יוֹנָתִי  רַעֲיָתִי 
א   קוּדְשָׁ יהּ בְּ בֵּ יקַיָיא  פוּ צַדִּ קָּ א אִתְתַּ אֲחוֹתִי הִיא, וְעַל דָּ

רִיךְ הוּא.  בְּ
אֵת  .97 וְגוֹ'.  הַיָּמִים  ם  שָׁ לוֹ  אָרְכוּ  י  כִּ וַיְהִי 
תּוֹ  רִבְ  אִשְׁ וְקָא,  -קָה  כְּמוֹ   דַּ הַשְּׁכִינָה.  [וְזוֹ 

שֶׁעֲבוֹדָה זָרָה כָּתוּב בָּהּ וַיָּקוּמוּ לְצַחֵק, כָּ� גַּם  
בָר  מְצַחֵק אֵת] הָיְתָה עִם רִבְקָה. דָּ כִינָה שֶׁ זוֹ שְׁ

הָיָה   צְחָק  יִּ שֶׁ ךָ  עְתְּ דַּ עַל  תַעֲלֶה  וְכִי  אַחֵר, 
יּ  תוֹ בַּ שׁ מִטָּ מֵּ רָאֵל הֵם  מְשַׁ נִינוּ, יִשְׂ הֲרֵי שָׁ וֹם? שֶׁ

וְיִצְחָק   יוֹּם,  בַּ תָם  מִטָּ ים  שִׁ מְּ מְשַׁ וְלאֹ  ים  קְדוֹשִׁ
יוֹּם?. תוֹ בַּ שׁ מִטָּ מֵּ הָיָה קָדוֹשׁ הָיָה מְשַׁ  שֶׁ

  

כו) .97 אֶת   (בראשית  וְגו'.  מִים  הַיָּ ם  שָׁ לוֹ  אָרְכוּ  י  כִּ וַיְהִי 
יְיקָא, דַּ תּוֹ  אִשְׁ שכינתא, כמה דעבודה זרה כתיב   (ודא רִבְקָה 

א   ויקומו לצחק הכי נמי מצחק את) (שמות לב) בה כִינְתָּ א שְׁ דָּ
ךְ  עְתָּ דַּ קָא  סַלְּ וְכִי  אַחֵר,  דָבָר  רִבְקָה.  דְּ הּ  עִמָּ הֲוַת  דְּ
רָאֵל  נִינָן יִשְׂ הָא תָּ ימָמָא, דְּ שׁ עַרְסֵיהּ בִּ מֵּ יִצְחָק הֲוָה מְשַׁ דְּ

וְ  אִינוּן  ין  ישִׁ וְיִצְחָק  קַדִּ ימָמָא,  בִּ עַרְסַיְיהוּ  י  מְשֵׁ מְשַׁ לָא 
ימָמָא.  שׁ עַרְסֵיהּ בִּ מֵּ ישׁ, הֲוָה מְשַׁ הֲוָה קַדִּ  דְּ

וְהוּא  .98 חָכָם,  הָיָה  אֲבִימֶלֶךְ  שֶׁ אי  וַדַּ א  אֶלָּ
תוּב   כָּ חַלּוֹן.  הוּא  שֶׁ אִיצְטַגְנִינוּתוֹ  בְּ ל  כֵּ הִסְתַּ

הַחַלּוֹן,   עַד  בְּ אן  םכָּ שָׁ (שופטים   וְכָתוּב 
ב אֵם סִיסְרָא. מַה   ה) יַבֵּ קָפָה וַתְּ עַד הַחַלּוֹן נִשְׁ בְּ

אִיצְטַגְנִינוּת.  בְּ אן  כָּ אַף  אִיצְטַגְנִינוּת,  בְּ ן  הַלָּ לְּ
אי  א וַדַּ אוֹמֵר יִצְחָק, אֶלָּ מוֹ שֶׁ לּאֹ הָיָה כְּ וְרָאָה שֶׁ

וַ  וְאָז  תּוֹ.  אִשְׁ וְהִיא  הּ,  עִמָּ מְצַחֵק  קְרָא  הוּא  יִּ
אָמַר,   יוֹסֵי  י  רַבִּ וְגוֹ'.  וַיאֹּמֶר  לְיִצְחָק  אֲבִימֶלֶךְ 
מוֹ   כְּ לְיִצְחָק  לַעֲשׂוֹת  לַאֲבִימֶלֶךְ  הָיָה  נָאֶה 
אוֹתוֹ  הוֹכִיחַ  זֶּה  שֶׁ רַק  לְאַבְרָהָם,  ה  עָשָׂ שֶׁ

רִאשׁוֹנָה. רוּךְ הוּא בָּ דוֹשׁ בָּ  הַקָּ

  

אי   .98 וַדַּ א,  ל  אֶלָּ כַּ אִסְתַּ וְאִיהוּ  הֲוָה,  ים  חַכִּ אֲבִימֶלֶךְ 
תִיב הָכָא אִיהוּ חַלּוֹן. כְּ אִצְטַגְנִינוּתָא דִילֵיהּ, דְּ (בראשית   בְּ

הָתָם כו) וּכְתִיב  הַחַלּוֹן,  עַד  ה) בְּ הַחַלּוֹן   (שופטים  עַד  בְּ
אִצְטַגְנִינוּתָא בְּ ן  הַלָּ לְּ מַה  סִיסְרָא,  אֵם  ב  יַבֵּ וַתְּ קָפָה  , נִשְׁ

מָה דְהֲוָה   לָא הֲוָה כְּ אִצְטַגְנִינוּתָא, וְחָמָא דְּ אוּף הָכִי נָמֵי בְּ
תֵיהּ.   הּ, וְאִיהִי אִתְּ אי אִיהוּ מְצַחֵק עִמָּ א וַדַּ אָמַר יִצְחָק. אֶלָּ

כו) וּכְדֵין וְגו'.  (בראשית  וַיּאֹמֶר  לְיִצְחָק  אֲבִימֶלֶךְ  קְרָא  וַיִּ
י יוֹסֵי אָמַר, יָאוֹת הֲוָה  מָה    רִבִּ ד לְיִצְחָק כְּ אֲבִימֶלֶךְ לְמֶעְבַּ

רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ לֵיהּ  אוֹכַח  הָא  דְּ ר  בַּ לְאַבְרָהָם,  דְעֲבַד 
קַדְמִיתָא.   הוּא בְּ

י רַק אֵין יִרְאַת   .99 י אָמַרְתִּ תוּב כִּ בֹּא רְאֵה, כָּ
וּם   מִשּׁ א,  אַבָּ י  רַבִּ אָמַר  הַזֶּה.  קוֹם  מָּ בַּ אֱלהִֹים 

אֲ  אָמַר  ךְ  כִינָה, כָּ ְ שּׁ בַּ בֵק  לְהִדָּ דֵי  כְּ הִיא,  חתִֹי 
עַם?   . מָה הַטַּ תוּב אֱמֹר לַחָכְמָה אֲחתִֹי אָתְּ כָּ שֶׁ
אִם נִמְצְאָה   הֶם לאֹ הָיְתָה אֱמוּנָה. שֶׁ בָּ וּם שֶׁ מִשּׁ
לּאֹ  בָהֶם אֱמוּנָה, לאֹ הָיָה צָרִיךְ, אֲבָל מִתּוֹךְ שֶׁ

ךְ, כָּ אָמַר  אֱמוּנָה  בֵינֵיהֶם  ךְ    הָיְתָה  כָּ וּם  וּמִשּׁ
קוֹם  מָּ י רַק אֵין יִרְאַת אֱלהִֹים בַּ י אָמַרְתִּ אָמַר, כִּ

 הַזֶּה. אֵין יִרְאַת אֱלהִֹים, זוֹ הָאֱמוּנָה.

  

אֱלהִים  .99 יִרְאַת  אֵין  רַק  י  אָמַרְתִּ י  כִּ תִיב  כְּ חֲזֵי,  א  תָּ
ךְ אָמַר אֲחוֹ  גִין כָּ א, בְּ י אַבָּ ה, אָמַר רִבִּ קוֹם הַזֶּ מָּ תִי הִיא,  בַּ

כְתִיב, דִּ א,  כִינְתָּ שְׁ בִּ קָא  בָּ לְאִתְדַּ גִין  ז) בְּ אֱמוֹר  (משלי 
הֲוָה   לָא  הוּ  בְּ דְּ גִין  בְּ טַעְמָא,  מַאי   . אָתְּ אֲחוֹתִי  לַחָכְמָה 
הֲוָה  ינַיְיהוּ, לָא  בֵּ ח  כַּ תַּ אִשְׁ מְהֵימְנוּתָא  אִי  דְּ מְהֵימְנוּתָא, 

לָא הֲוָ  ינַיְיהוּ מְהֵימְנוּתָא, אָמַר אִצְטְרִיךְ. אֲבָל מִגּוֹ דְּ ה בֵּ
ךְ אָמַר י רַק אֵין יִרְאַת  (בראשית כ) הָכִי. וּבְגִין כָּ י אָמַרְתִּ כִּ

קוֹם הַזֶה. אֵין יִרְאַת אֱלהִים,  (דף קמא ע''א) אֱלהִים מָּ בַּ
א מְהֵימְנוּתָא.   דָּ
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שׁוֹרָה   .100 לּאֹ  שֶׁ וּם  מִשּׁ אֶלְעָזָר,  י  רַבִּ אָמַר 
כִינָ  ְ אֵין  הַשּׁ זֶה  וְעַל  ה,  דוֹשָׁ הַקְּ לָאָרֶץ  מִחוּץ  ה 

מְקוֹמוֹ   לאֹ  זֶּה  שֶׁ הַזֶּה,  קוֹם  מָּ בַּ אֱלהִֹים  יִרְאַת 
אֱמוּנָה,  בֶּ בּוֹ  הֶחֱזִיק  וְיִצְחָק  אן.  כָּ שׁוֹרֶה  וְלאֹ 

תּוֹ. תוֹךְ אִשְׁ כִינָה שׁוֹרָה בְּ ְ הִנֵּה הַשּׁ רָאָה שֶׁ  שֶׁ
  

י   .100 א לְבַר אָמַר רִבִּ כִינְתָּ רְיָא שְׁ לָא שַׁ גִין דְּ אֶלְעָזָר, בְּ
ה,   קוֹם הַזֶּ מָּ א אֵין יִרְאַת אֱלהִים בַּ א וְעַל דָּ ישָׁ מֵאַרְעָא קַדִּ
ף   קַּ אִתְתַּ וְיִצְחָק  הָכָא.  רְיָא  שַׁ וְלָא  הוּא,  אַתְרֵיהּ  לַאו  דְּ

אִתְּ  גוֹ  א  כִינְתָּ שְׁ דְהָא  חָמָא  דְּ מְהֵימְנוּתָא,  בִּ יהּ  תֵיהּ  בֵּ
רְיָא.  שַׁ

גֵעַ   .101 ל הָעָם לֵאמֹר הַנֹּ וַיְצַו אֲבִימֶלֶךְ אֶת כָּ
ה  מָּ תּוֹ מוֹת יוּמָת בֹּא רְאֵה כַּ אִישׁ הַזֶּה וּבְאִשְׁ בָּ
עִים  לָרְשָׁ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ לָהֶם  מַאֲרִיךְ 
הָאָבוֹת  עִם  ה  עָשָׂ שֶׁ הַחֶסֶד  אוֹתוֹ  וּם  מִשּׁ

הֲרֵ  ים, שֶׁ דוֹשִׁ רָאֵל  הַקְּ יִשְׂ לְטוּ בְּ וּם זֶה לאֹ שָׁ י מִשּׁ
ה אֲבִימֶלֶךְ   עַד לְאַחַר דּוֹרוֹת אַחֲרוֹנִים. יָפֶה עָשָׂ
אָמַר  שֶׁ יִצְחָק  עִם  חֶסֶד  ה  עָשָׂ שֶׁ

עֵינֶיךָ  (לְאַבְרָהָם) לוֹ  טּוֹב בְּ הִנֵּה אַרְצִי לְפָנֶיךָ בַּ
ב.   שֵׁ

  

כו) .101 ל (בראשית  כָּ אֶת  אֲבִימֶלֶךְ  לֵאמרֹ   וַיְצַו  הָעָם 
ה   מָּ כַּ חֲזֵי,  א  תָּ יוּמָת.  מוֹת  תּוֹ  וּבְאִשְׁ ה  הַזֶּ אִישׁ  בָּ הַנּוֹגֵעַ 
הַהוּא  גִין  בְּ יא,  יעַיָּ ִ לְרַשּׁ רִיךְ הוּא  בְּ א  לְהוּ קוּדְשָׁ אוֹרִיךְ 
יטוּ   לִּ א לָא שַׁ גִין דָּ הָא בְּ אי. דְּ עֲבַד עִם אֲבָהָן קַמָּ טִיבוּ דְּ

לְ  עַד  רָאֵל  יִשְׂ הוּ  עֲבַד  בְּ יָאוֹת  תְרָאִין.  בַּ רִין  דָּ בָתַר 
לֵיהּ  אָמַר  דְּ יִצְחָק,  עִם  טִיבוּ  עֲבַד  דְּ (בראשית   אֲבִימֶלֶךְ, 

ב.  כ) עֵינֶיךָ שֵׁ טּוֹב בְּ ה אַרְצִי לְפָנֶיךָ בַּ  הִנֵּ

עִים   .102 הָרְשָׁ עַל  חֲבָל  אָמַר,  יְהוּדָה  י  רַבִּ
עֶפְרוֹ  רְאֵה,  בֹּא  לֵם.  שָׁ אֵינוֹ  ם  חַסְדָּ אָמַר  שֶׁ ן 

הַתְחָלָה, דֶה   (בראשית כג) בַּ ָ מָעֵנִי הַשּׂ אֲדנִֹי שְׁ
וְגוֹ'.  יהָ  נְתַתִּ לְךָ  בּוֹ  ר  אֲשֶׁ עָרָה  וְהַמְּ לָךְ  י  נָתַתִּ
סֶף  קֶל כֶּ ע מֵאֹת שֶׁ ךְ אָמַר, אֶרֶץ אַרְבַּ וְאַחַר כָּ
עֹבֵר  וְגוֹ',  לְעֶפְרֹן  אַבְרָהָם  קלֹ  שְׁ וַיִּ וְכָתוּב  וְגוֹ'. 

אַרְצִי  לַסֹּחֵר.   הִנֵּה  רִאשׁוֹנָה  בָּ תוּב  כָּ אן  כָּ אַף 
י   כִּ נוּ  מֵעִמָּ לֵךְ  לוֹ  אָמַר  ךְ  כָּ וְאַחַר  וְגוֹ',  לְפָנֶיךָ 
זֶה  אֶלְעָזָר,  י  רַבִּ לוֹ  אָמַר  מְאֹד.  נּוּ  מִמֶּ עָצַמְתָּ 

עִמּוֹ   ה  עָשָׂ שֶׁ ל    -הַחֶסֶד  ֶ מִשּׁ לָקַח  לּאֹ  שֶׁ
כָּ  עִם  לָחוֹ  וּשְׁ לוּם,  כְּ וְאַחַר  אֲבִימֶלֶךְ  מָמוֹנוֹ,  ל 

רִית.  ךְ הָלַךְ אַחֲרָיו לִכְרוֹת עִמּוֹ בְּ  כָּ

  

יא,  .102 יעַיָּ ִ רַשּׁ דְּ עֲלַיְיהוּ  חֲבַל  אָמַר,  יְהוּדָה  י  רִבִּ
עֶפְרוֹן   חֲזֵי,  א  תָּ לִים,  שְׁ אִיהוּ  לָאו  לְהוֹן  דִּ טִיבוּתָא  דְּ

קַדְמִיתָא אָמַר, י  אֲדוֹנִי   (בראשית כג) בְּ דֶה נָתַתִּ ָ מָעֵנִי הַשּׂ שְׁ
וּלְבָתַר  וְגו'.  יהָ  נְתַתִּ לְךָ  בּוֹ  ר  אֲשֶׁ וְהַמְעָרָה  לָךְ 

כג) אָמַר, וְגו',   (בראשית  סֶף  כֶּ קֶל  שֶׁ מֵאוֹת  ע  אַרְבַּ אֶרֶץ 
עוֹבֵר  (בראשית כג) וּכְתִיב וְגו',  לְעֶפְרוֹן  אַבְרָהָם  קוֹל  שְׁ וַיִּ

ה אַרְצִי לְפָנֶיךָ  לַסּוֹחֵר. אוּף הָכָא,   קַדְמִיתָא, הִנֵּ תִיב בְּ כְּ
וּלְבָתַר אָמַר לוֹ, עָצַמְתָּ  (בראשית כו) וְגו'.  י  כִּ נוּ  מֵעִמָּ לֵךְ 

עֲבַד   א הוּא טִיבוּ דְּ י אֶלְעָזָר, דָּ נּוּ מְאדֹ. אָמַר לֵיהּ רִבִּ מִמֶּ
דְּ  וְשַׁ לוּם,  כְּ אֲבִימֶלֶךְ  ילֵיהּ  מִדִּ נְסִיב  לָא  דְּ יהּ,  רֵיהּ  עִמֵּ

יהּ קְיָים. תְרֵיהּ, לְמִגְזַר עִמֵּ כָל מָמוֹנֵיהּ, וּלְבָתַר אֲזַל בַּ  בְּ
יִצְחָק,   .103 ה  עָשָׂ יָפֶה  אֶלְעָזָר,  י  רַבִּ וְאָמַר 

ל   דֵּ תַּ יָּדַע אֶת סוֹד הַחָכְמָה הִשְׁ וּם שֶׁ הֲרֵי מִשּׁ שֶׁ
רָאוּ  אֱמוּנָה כָּ דֵי לְהִתְחַזֵּק בָּ אֵר מַיִם, כְּ י. וְחָפַר בְּ

מַיִם אֵר  בְּ וְחָפַר  ל  דֵּ תַּ הִשְׁ אַבְרָהָם  ן  [וְכֵן   כֵּ
ב עָלֶיהָ, יִצְחָק] נֶת וְיָשַׁ . יַעֲקֹב מָצָא אוֹתָהּ מְתֻקֶּ

לְהִתְחַזֵּק   דֵי  כְּ לוּ,  דְּ תַּ וְהִשְׁ אַחֲרָיו  הָלְכוּ  ם  וְכֻלָּ
רָאוּי. לֵמָה כָּ ְ אֱמוּנָה הַשּׁ  בָּ

  

יָא .103 אֶלְעָזָר,  י  רִבִּ גִין  וְאֲמַר  בְּ הָא  דְּ יִצְחָק,  עֲבַד  וֹת 
גִין   ירָא דְמַיִין, בְּ ל וְחָפַר בֵּ דַּ תַּ יָדַע רָזָא דְחָכְמְתָא, אִשְׁ דְּ
אַבְרָהָם  וְכֵן  יְאוּת.  דְקָא  כְּ מְהֵימְנוּתָא  בִּ קְפָא  לְאִתְתַּ

ירָא דְמַיָא ל וְחָפַר בֵּ דַּ תַּ ח לֵיהּ (וכן יצחק) אִשְׁ כַּ , יַעֲקבֹ אַשְׁ
קַּ  גִין מִתְתַּ לוּ בְּ דָּ תַּ תְרֵיהּ, וְאִשְׁ הוּ אֲזְלוּ בַּ ן, וְיָתִיב עֲלֵיהּ וְכֻלְּ

דְקָא יְאוּת.  לֵימָתָא כְּ מְהֵימְנוּתָא שְׁ קְפָא בִּ  לְאִתְתַּ
סּוֹדוֹת   .104 בַּ בּוֹ  קִים  מִתְחַזְּ רָאֵל  יִשְׂ וְכָעֵת 

ל יוֹם וָיוֹם מִתְחַזֵּק  כָּ מוֹ שֶׁ ל מִצְווֹת הַתּוֹרָה, כְּ   שֶׁ
ף  מִתְעַטֵּ וְאָדָם  מִצְוָה,  הִיא  שֶׁ צִיצִית,  בְּ אָדָם 
נִיחַ עַל ראֹשׁוֹ וּבִזְרוֹעוֹ,   מֵּ ין שֶׁ פִלִּ תְּ ם בַּ ךְ גַּ הּ. כָּ בָּ
רוּךְ  דוֹשׁ בָּ הַקָּ וּם שֶׁ רָאוּי, מִשּׁ הוּא סוֹד עֶלְיוֹן כָּ שֶׁ

  
פִקּוּדֵי   .104 דְּ רָזֵי  בְּ יהּ  בֵּ פוּ  קָּ אִתְתַּ רָאֵל  יִשְׂ א  תָּ וְהַשְׁ

צִיצִית   ר נָשׁ בְּ ף בַּ קַּ כָל יוֹמָא וְיוֹמָא אִתְתַּ גוֹן דְּ אוֹרַיְיתָא, כְּ
הָכִי  יהּ.  בֵּ ף  אִתְעַטַּ נָשׁ  וּבַר  מִצְוָה,  אִיהוּ  י    דְּ תְפִלֵּ בִּ נָמֵי 

דְקָא   כְּ אָה  עִלָּ רָזָא  אִינוּן  דְּ וּבִדְרוֹעֵיהּ,  יהּ  אֲרֵישֵׁ ח  מַנַּ דְּ
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ין  תְפִלִּ בִּ בּוֹ  ר  מִתְעַטֵּ שֶׁ אָדָם  בָּ נִמְצָא  הוּא 
ף הָאֱמוּנָה   וּמִתְעַטֵּ סוֹד  וְהַכּלֹ  צִיצִית,  בְּ
 הָעֶלְיוֹנָה.

נָשׁ  בַר  בְּ יהּ  בֵּ ח  כַּ תַּ אִשְׁ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ גִין  בְּ חָזֵי. 
רָזָא   א  וְכלָֹּ יצִית,  צִּ בַּ ף  וְאִתְעַטַּ תְפִלּוֹי  בִּ יהּ  בֵּ ר  אִתְעַטַּ דְּ

מְהֵימְנוּתָ  אָה. דִּ  א עִלָּ
וְלאֹ   .105 זֶה  בָּ ף  מִתְעַטֵּ לּאֹ  שֶׁ מִי  ן,  כֵּ וְעַל 

כָל יוֹם, דּוֹמֶה לוֹ   ין בְּ פִלִּ תְּ ר לְהִתְחַזֵּק בַּ מִתְעַטֵּ
חַד  פַּ נּוּ  מִמֶּ וְסָר  הָאֱמוּנָה,  עִמּוֹ  שׁוֹרָה  אֵין  שֶׁ

רָאוּי.   ה כָּ פִלָּ תוֹ אֵינָהּ תְּ ךְ  רִבּוֹנוֹ, וּתְפִלָּ וּם כָּ וּמִשּׁ
הָאֱמוּנָה  תוֹךְ  בְּ קִים  מִתְחַזְּ הָאָבוֹת  הָיוּ 
סוֹד   ל  שֶׁ הָעֶלְיוֹנָה  אֵר  בְּ שֶׁ וּם  מִשּׁ הָעֶלְיוֹנָה, 

לֵמָה שׁוֹרָה בּוֹ.  ְ  הָאֱמוּנָה הַשּׁ

  

ר  .105 אִתְעַטַּ וְלָא  הַאי,  בְּ ף  אִתְעַטַּ לָא  דְּ א, מַאן  דָּ וְעַל 
רְיָא   שַׁ לָא  דְּ לֵיהּ  מֵי  דָּ יוֹמָא.  כָל  בְּ י  תְפִלֵּ בִּ פָא  קָּ לְאִתְתַּ
מָארֵיהּ,   דְּ חִילוּ  דְּ יהּ  מִנֵּ וְאִתְעֲדֵי  מְהֵימְנוּתָא,  יהּ  עִמֵּ
ךְ אֲבָהָן הֲווּ  דְקָא יְאוּת. וּבְגִין כָּ וּצְלוֹתֵיהּ לָאו צְלוֹתָא כְּ

אָה, בְּ  קְפֵי גּוֹ מְהֵימְנוּתָא עִלָּ אָה דְרָזָא מִתְתַּ בֵירָא עִלָּ גִין דְּ
יהּ. רְיָא בֵּ לֵימָתָא שַׁ מְהֵימְנוּתָא שְׁ  דִּ

וְגוֹ'.  .106 אַחֶרֶת  אֵר  בְּ וַיַּחְפֹּר  ם  ָ מִשּׁ ק  וַיַּעְתֵּ
וְאָמַר, תַח  פָּ חִיָּיא  י  נח) רַבִּ ה'   (ישעיה  וְנָחֲךָ 

וְעַצְמֹתֶיךָ   ךָ  נַפְשֶׁ צַחְצָחוֹת  בְּ יעַ  בִּ וְהִשְׂ מִיד  תָּ
אֵר. אֲבָל  יַ  אֲרוּהוּ וְנִתְבָּ סוּק הַזֶּה בֵּ חֲלִיץ וְגוֹ'. הַפָּ

הִבְטִיחַ   עֲלֵי הָאֱמוּנָה שֶׁ סוּק הַזֶּה בּוֹ הֶחֱזִיקוּ בַּ פָּ בַּ
מִיד   תָּ ה'  וְנָחֲךָ  א.  הַבָּ לָעוֹלָם  עוֹלָם    -לָהֶם  בָּ

אָמַר וְנָחֲךָ   יוָן שֶׁ א. וְנָחֲךָ ה', כֵּ הַזֶּה וּבָעוֹלָם הַבָּ
ין  ה',   בֵּ ל  שֶׁ מִיד  הַתָּ זֶה  א  אֶלָּ מִיד?  תָּ ה  לָמָּ

ל יִצְחָק,  חַת זְרוֹעוֹ שֶׁ הוּא הִתְחַזֵּק תַּ יִם שֶׁ הָעַרְבַּ
וִד,   מִדָּ לָנוּ?  יִן  מִנַּ א.  הַבָּ לָעוֹלָם  הַחֵלֶק  וְזֶהוּ 

תוּב כָּ כג) שֶׁ צֶדֶק   (תהלים  לֵי  בְמַעְגְּ יַנְחֵנִי 
מוֹ.   לְמַעַן שְׁ

  

כו) .106 וְגו', וַ  (בראשית  אַחֶרֶת  אֵר  בְּ חְפּרֹ  וַיַּ ם  ָ מִשּׁ ק  עְתֵּ יַּ
תַח וְאָמַר, יא פָּ י חִיָּ יעַ  (ישעיה נח) רִבִּ בִּ מִיד וְהִשְׂ וְנָחֲךָ יְיָ תָּ

ךָ וְעַצְמתֶֹיךָ יַחֲלִיץ וְגו'. הַאי קְרָא אוּקְמוּהָ   צַחְצָחוֹת נַפְשֶׁ בְּ
קָּ  אִתְתַּ יהּ  בֵּ קְרָא,  הַאי  בְּ אֲבָל  מָר.  מָארֵי וְאִתְּ פוּ 

מִיד   תָּ יְיָ  וְנָחֲךָ  דְאָתֵי.  לְעַלְמָא  לוֹן  אַבְטַח  דְּ מְהֵימְנוּתָא 
אָמַר וְנָחֲךָ   יוָן דְּ הַאי עַלְמָא וּבְעַלְמָא דְאָתֵי. וְנָחֲךָ יְיָ, כֵּ בְּ
אִיהוּ   יִם, דְּ בֵין הָעַרְבָּ מִיד דְּ א תָּ א דָּ מִיד. אֶלָּ אי תָּ יְיָ, אַמַּ

חוֹת   תְּ ף  קַּ חוּלָקָא  אִתְתַּ הוּא  וְדָא  יִצְחָק,  דְּ רוֹעֵיהּ  דְּ
כְתִיב, דִּ וִד  מִדָּ מְנָלָן  דְאָתֵי,  כג) לְעַלְמָא  יַנְחֵנִי  (תהלים 

מוֹ. לֵי צֶדֶק לְמַעַן שְׁ מַעְגְּ  בְּ
ךָ   .107 נַפְשֶׁ צַחְצָחוֹת  בְּ יעַ  בִּ זוֹ    -וְהִשְׂ

נֶהֱנוֹת  מוֹת  שָׁ הַנְּ ל  כָּ שֶׁ אִירָה  הַמְּ קְלַרְיָה  הָאַסְפַּ
תוֹכָהּ. וְעַצְמֹתֶיךָ יַחֲלִיץ  ג בְּ ל וּלְהִתְעַנֵּ כֵּ לְהִסְתַּ

ל    - מָתוֹ שֶׁ סוּק הַזֶּה אֵין ראֹשׁוֹ סוֹפוֹ. אִם נִשְׁ הַפָּ
יק דִּ לְמַעְלָ  הַצַּ שֶׁל  [עוֹלָה  בָּאוֹר  נֶהֱנֵית  נ''א  ה, 
הִנֵּה מַעְלָה] א  אֶלָּ יַחֲלִיץ?  וְעַצְמֹתֶיךָ  זֶּה  מַה   ,

דוֹשׁ   הַקָּ עָתִיד  שֶׁ תִים.  הַמֵּ תְחִיַּת  זוֹ  רְשׁוּהָ,  פֵּ
אֶת   ן  וּלְתַקֵּ תִים  הַמֵּ אֶת  לְהַחֲיוֹת  הוּא  רוּךְ  בָּ

לֵ  גוּף שָׁ בָרִאשׁוֹנָה בְּ הְיוּ כְּ יִּ ם, עַצְמוֹת הָאָדָם שֶׁ
קְלַרְיָה  הָאַסְפַּ תוֹךְ  בְּ אוֹר  מוֹסִיפָה  שׁמָה  וְהַנְּ
לֵם  שָׁ לִבְרִית  הַגּוּף  עִם  אִיר  תָּ שֶׁ אִירָה  הַמְּ

רָאוּי.  כָּ

  

נח) .107 א   (ישעיה  דָּ ךָ,  נַפְשֶׁ צַחְצָחוֹת  בְּ יעַ  בִּ וְהִשְׂ
לָ  כָּ לְאִסְתַּ ן  אִתְהַנָּ מָתִין  נִשְׁ כָל  דְּ נָהֲרָא,  דְּ קְלַרְיָא  א  אַסְפַּ

לָאו   קְרָא  הַאי  יַחֲלִיץ,  וְעַצְמתֶֹיךָ  גַוָוהּ.  בְּ וּלְאִתְעֲנָגָא 
יקָא, צַדִּ דְּ מָתֵיהּ  נִשְׁ אִי  סוֹפֵיהּ.  יהּ  נ''א  רִישֵׁ (סלקא לעילא, 

א הָא   אתהני בעדונא דא דלעילא) מַאי וְעַצְמתֶֹיךָ יַחֲלִיץ. אֶלָּ
ין קוּ  זַמִּ תִים, דְּ ית הַמֵּ חִיַּ א תְּ רִיךְ הוּא אוּקְמוּהָ. דָּ א בְּ דְשָׁ

לְמֶהֱוֵי  נָשׁ  בַר  דְּ לְגַרְמוֹי  לוֹן  וּלְאַתְקָנָא  מֵתַיָא  לְאָחֲיָיא 
גּוֹ  נְהוֹרָא  אִתּוֹסְפַת  מָתָא  וְנִשְׁ לִים.  שְׁ גוּפָא  בְּ קַדְמִיתָא  כְּ
לְקָיְימָא   גּוּפָא  עִם  לְאִתְנַהֲרָא  נָהֲרָא,  דְּ קְלַרְיָאה  אַסְפַּ

דְקָא חָזֵי.  לִים כְּ  שְׁ
גַן רָוֶה. מַה זֶּה  .108 תוּב וְהָיִיתָ כְּ ךְ כָּ וּם כָּ וּמִשּׁ

הָעֶלְיוֹנִים   מֵימָיו  פוֹסְקִים  לּאֹ  שֶׁ רָוֶה?  גַן  כְּ
ן וְהַגָּ עוֹלָמִים.  וּלְעוֹלְמֵי  הַזֶּה   [וְהַגּוּף] לְעוֹלָם 

מִיד. וּכְמוֹצָא מַיִם  נּוּ תָּ נּוּ וּמִתְרַוֶּה מִמֶּ קָה מִמֶּ נִשְׁ
הַנָּ   - וְלאֹ  זֶה  מֵעֵדֶן,  וְיוֹצֵא  וֹפֵעַ  שּׁ שֶׁ הַהוּא  הָר 

 פוֹסְקִים מֵימָיו לְעוֹלָמִים. 

  

לָא   .108 גַן רָוֶה, דְּ גַן רָוֶה. מַאי כְּ תִיב, וְהָיִיתָ כְּ ךְ כְּ וּבְגִין כָּ
אִין, לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמִין, וְהַאי גִינְתָא  סְקוּ מֵימוֹי עִלָּ פָּ

יהּ  מִנֵּ י  קֵּ דִיר.אִתְשַׁ תָּ יהּ  מִנֵּ י  וְאִתְרַוֵּ קמא   ,  (דף 
מֵעֵדֶן  ע''ב) וְנָפִיק  נָגִיד  דְּ נָהָר  הַהוּא  א  דָּ מַיִם,  וּכְמוֹצָא 

סְקִין מֵימוֹי לְעָלְמִין.  וְלָא פָּ
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ל מַיִם נוֹבְעִים זֶהוּ סוֹד  .109 אֵר שֶׁ בֹּא רְאֵה, בְּ
יֵּשׁ בָּ  אֵר שֶׁ תוֹךְ סוֹד הָאֱמוּנָה. בְּ הּ מוֹצָא עֶלְיוֹן בְּ

יִם  הַמַּ מִמּוֹצָא  את  תְמַלֵּ מִּ שֶׁ אֵר  בְּ וְהִיא  מַיִם, 
הֵן אַחַת, זָכָר וּנְקֵבָה  י דְרָגוֹת שֶׁ תֵּ הַהוּא, וְהֵם שְׁ

רָאוּי.  יַחַד כָּ
  

אָה  .109 ין נָבְעִין, הַאי אִיהוּ רָזָא עִלָּ ירָא דְמַיִּ א חֲזֵי, בֵּ תָּ
רָזָא   גוֹ  מַיִם, בְּ מוֹצָא  יהּ  בֵּ אִית  דְּ ירָא  בֵּ מְהֵימְנוּתָא.  דִּ

רֵין   יָא מֵהַהוּא מוֹצָא מַיִם, וְאִינוּן תְּ אִתְמַלְּ ירָא דְּ וְאִיהוּ בֵּ
דְקָא יְאוּת.  חֲדָא כְּ כַר וְנוּקְבָא כְּ אִינוּן חַד, דְּ ין דְּ רְגִּ  דַּ

וְאוֹתָהּ   .110 מַיִם  מוֹצָא  אוֹתוֹ  וּרְאֵה,  וּבֹא 
אֵ  הֲרֵי אוֹתוֹ  בְּ אֵר, שֶׁ ר הֵם אֶחָד, וְהַכּלֹ נִקְרָא בְּ

אֵר   כְנִיס וְלאֹ פוֹסֵק לְעוֹלָמִים, וְהַבְּ מַּ קוֹר שֶׁ הַמָּ
ל   כֵּ אֵר הַזוֹּ, מִסְתַּ בְּ ל בַּ כֵּ סְתַּ מִּ את. וּמִי שֶׁ מִתְמַלֵּ
ל הָאֱמוּנָה. וְזהֶוּ סִימַן הָאָבוֹת  סּוֹד הָעֶלְיוֹן שֶׁ בַּ

דְּ   - תַּ שְׁ מִּ סוֹד שֶׁ תוֹךְ  בְּ מַיִם  אֵר  בְּ לַחְפֹּר  לִים 
אֵר, וְהַכֹּל   קוֹר וְהַבְּ ין הַמָּ עֶלְיוֹן, וְאֵין לְהַפְרִיד בֵּ

 אֶחָד. 

  

ירָא אִינוּן חַד,  .110 א חֲזֵי, הַהוּא מוֹצָא מַיִם וְהַהוּא בֵּ וְתָּ
סִ  יל, וְלָא פָּ עֲיִּ הָא הַהוּא מְקוֹרָא דְּ אֵר. דְּ א בְּ יק  וְאִקְרֵי כּלָֹּ

דָא,   בֵירָא  בְּ ל  כַּ אִסְתַּ דְּ וּמַאן  אִתְמְלֵי.  וּבֵירָא  לְעָלְמִין, 
סִימָנָא   הוּא  וְדָא  דִמְהֵימְנוּתָא,  אָה  עִלָּ רָזָא  בְּ ל  כַּ אִסְתַּ
אָה,  ירָא דְמַיָא גּוֹ רָזָא עִלָּ לֵי לַחְפּוֹר בֵּ דְּ תַּ מִשְׁ אֲבָהָן, דְּ דְּ

ין מְקוֹרָא וּבֵ  א בֵּ א חַד. וְלֵית לְאַפְרָשָׁ  ירָא וְכלָֹּ

רְחבֹוֹת   .111 מָהּ  שְׁ קְרָא  עֲתִידִים   -וַיִּ שֶׁ רֶמֶז 
סוֹד   רָאוּי בְּ אֵר הַזוֹּ כָּ ן אֶת הַבְּ נָיו לַעֲבֹד וּלְתַקֵּ בָּ

כֵן, מוֹ  כְּ וְהָעוֹלוֹת.  נוֹת  רְבָּ (בראשית   הַקָּ
אֵלּוּ   ב) מְרָהּ.  וּלְשָׁ לְעָבְדָהּ  עֵדֶן  בְגַן  חֵהוּ  וַיַּנִּ

טוּ   ְ שּׁ יִתְפַּ זֶה  וּם  וּמִשּׁ וְהָעוֹלוֹת.  נוֹת  רְבָּ הַקָּ
נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ דָדִים,  הַצְּ לְכָל  (משלי   מַעְיְנוֹתָיו 

לְגֵי מָיִם,   ה) רְחוֹבֹת פַּ וְיָפוּצוּ מַעְיְנֹתֶיךָ חוּצָה בָּ
מָהּ רְחבֹוֹת. קְרָא שְׁ ךְ וַיִּ וּם כָּ  וּמִשּׁ

  

כו) .111 ינִין  (בראשית  זַמִּ דְּ רָמִיז  רְחוֹבוֹת.  מָהּ  שְׁ קְרָא  וַיִּ
רָזָא   בְּ חָזֵי,  דְקָא  כְּ ירָא  בֵּ הַאי  וּלְאַתְקָנָא  לְמִפְלַח  נוֹי  בְּ

גַוְונָא דָא, ון. כְּ וָּ נִין וְעִלַּ קָרְבָּ גַן עֵדֶן  (בראשית ב) דְּ יחֵהוּ בְּ נִּ וַיַּ
וְעִ  נִין  קָרְבָּ ין  אִלֵּ מְרָהּ,  וּלְשָׁ א, לְעָבְדָהּ  דָּ וּבְגִין  ון  וָּ לַּ

אָמֵר, דְאַתְּ  מָה  כְּ סִטְרִין  לְכָל  מַבּוּעוֹי  טוּן  ְ שּׁ (משלי   יִתְפַּ
ךְ  ה) כָּ וּבְגִין  מַיִם,  לְגֵי  פַּ רְחבֹתֹ  בָּ חוּצָה  מַעְיְנתֶֹיךָ  וְיָפוּצוּ 

מָהּ רְחוֹבוֹת.  קְרָא שְׁ  וַיִּ
וְאָמַר, .112 תַח  פָּ מְעוֹן  שִׁ י  (שם   רַבִּ

קוֹלָהּ.   חָכְמוֹת א) ן  תֵּ תִּ רְחֹבוֹת  בָּ ה  רנָֹּ תָּ חוּץ  בַּ
חָכְמוֹת?   זֶּה  מַה  עֶלְיוֹן.  סוֹד  הוּא  הַזֶּה  סוּק  הַפָּ
ה  טַנָּ הַקְּ וְהַחָכְמָה  הָעֶלְיוֹנָה  הַחָכְמָה  אֵלּוּ 

הּ. עֶלְיוֹנָה וְשׁוֹרָה בָּ כְלֶלֶת בָּ נִּ  שֶׁ
  

וְאָמַר, .112 תַח  פָּ מְעוֹן  שִׁ י  א) רִבִּ חוּץ  חָכְ  (משלי  בַּ מוֹת 
אָה.  ן קוֹלָהּ. הַאי קְרָא אִיהוּ רָזָא עִלָּ תֵּ רְחוֹבוֹת תִּ רוֹנָה בָּ תָּ
זְעֵירָא  וְחָכְמְתָא  אָה  עִלָּ חָכְמָה  ין  אִלֵּ חָכְמוֹת,  מַאי 

רְיָא בָהּ.  אָה וְשַׁ עִלָּ הּ בְּ לִילַת בָּ אִתְכְּ  דְּ
ה   .113 רנָֹּ תָּ חוּץ  הַחָכְמָה   -בַּ רְאֵה,  בֹּא 

תוּמִים, וְלאֹ הָעֶלְיוֹ  ל הַסְּ ל כָּ נָה הִיא סְתוּמָה שֶׁ
נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ גִלּוּי,  בְּ וְאֵינָהּ  (איוב   נוֹדַעַת 

טֶת   כח) ֶ שּׁ תְפַּ מִּ שֶׁ כְּ וְגוֹ'.  הּ  עֶרְכָּ אֱנוֹשׁ  יָדַע  לאֹ 
וְהָעוֹלָם   א,  הַבָּ הָעוֹלָם  סוֹד  בְּ מְאִירָה  לְהָאִיר, 

א נִבְרָא   א הַבָּ נִינוּ, הָעוֹלָם הַבָּ ָ שּׁ פִי שֶׁ ה, כְּ נָּ מִמֶּ
וְהֵם   ם,  שָׁ נִכְסֵית  הַזוֹּ  וְהַחָכְמָה  יוֹ''ד,  בְּ נִבְרָא 

ב תְיַצֵּ מִּ שֶׁ זְמַן  בִּ נ''א   אֶחָד  [שֶׁמִּתְעַטֵּר 
פִי  שֶׁנַּעֲשֶׂה] כְּ א,  הַבָּ הָעוֹלָם  ל  שֶׁ סּוֹד  בַּ הַכֹּל 

לִהְ  מְחָה  ִ הַשּׂ הִיא  אָז  אָמַרְנוּ.  מְאִירָה,  שֶׁ יוֹת 
חוּץ לְעוֹלָמִים.  מָע בַּ לּאֹ נִשְׁ אי, שֶׁ חֲשַׁ  וְהַכֹּל בַּ

  

אָה אִיהִי סְתִימָא   .113 א חֲזֵי, חָכְמָה עִלָּ רוֹנָה. תָּ חוּץ תָּ בַּ
מָה   יָא, כְּ לְּ אִתְגַּ כָל סְתִימִין, וְלָא אִתְיְידָע וְלָאו אִיהִי בְּ דְּ

אָמֵר, כח) דְאַתְּ  אֱ  (איוב  יָדַע  ד  לאֹ  כַּ וְגו',  הּ  עֶרְכָּ נוֹשׁ 
דְאָתֵי,   דְעַלְמָא  רָזָא  בְּ אִתְנַהֲרָא  לְאִתְנַהֲרָא,  טַת  שְׁ אִתְפַּ
רֵי  אָתֵי אִתְבְּ דִתְנַן עַלְמָא דְּ יהּ. כְּ רֵי מִנֵּ וְעַלְמָא דְאָתֵי אִתְבְּ
זִמְנָא  בְּ חַד.  וְאִינוּן  ן  מָּ תַּ חָכְמָה  הַאי  סְיָא  וְאִתְכַּ יו''ד,  בְּ

אִתְעַ  דדְּ רָזָא דְעַלְמָא  (נ''א דאתעטר נ''א דאתעבד) תַּ א בְּ כּלָֹּ
א   וְכלָֹּ לְאִתְנַהֲרָא,  חֶדְוָה  הוּא  דֵין  כְּ דְקָאֲמָרָן,  כִּ דְאָתֵי 

מַע לְבַר לְעָלְמִין.  תְּ לָא אִשְׁ אי דְּ חֲשַׁ  בַּ
מִן  .114 וְיוֹצְאִים  ט,  ֵ שּׁ לְהִתְפַּ רוֹצֶה  עוֹד 

אֵשׁ   הַזֶּה  קוֹם  אֵר, הַמָּ תְבָּ נִּ שֶׁ מוֹ  כְּ וְרוּחַ,  וּמַיִם  א   .114   אֶשָׁ אֲתַר  מֵהַאי  וְנָפִיק  טָא,  ְ שּׁ לְאִתְפַּ עְיָא  בָּ תוּ 
מָר אִתְּ דְּ מָה  כְּ וְרוּחָא,  ע''א) וּמַיָא  חַד  (ע''ד  וְאִתְעֲבִיד   .
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מוֹ  כְּ מָע,  וְנִשְׁ חוּץ  בַּ יוֹּצֵא  שֶׁ אֶחָד  קוֹל  ים  וְנַעֲשִׂ
פְנִים   ן זֶהוּ חוּץ. הֲרֵי בִּ ם וּלְהַלָּ ָ אֵר. אָז מִשּׁ תְבָּ נִּ שֶׁ
ו   עַכְשָׁ לְעוֹלָמִים.  מָע  נִשְׁ לּאֹ  שֶׁ אי,  חֲשַׁ בַּ הוּא 

מָע הַסּוֹד נִקְרָא בַּ  שְׁ נִּ אן צָרִיךְ אָדָם שֶׁ חוּץ. מִכָּ
שׁ.  הוּ וּלְבַקֵּ  לְהַתְקִין אֶת מַעֲשֵׂ

מָר מָה דְאִתְּ מַע, כְּ תְּ נַפְקָא לְבַר וְאִשְׁ ן קָלָא דְּ מָּ דֵין מִתַּ . כְּ
מַע   תְּ לָא אִשְׁ אי אִיהוּ דְּ חֲשַׁ הָא לְגוֹ בַּ ן אִיהוּ חוּץ, דְּ וּלְהַלָּ
עֵי   אן בָּ מַע רָזָא, אִקְרֵי חוּץ, מִכָּ תְּ א דְאִשְׁ תָּ לְעָלְמִין, הַשְׁ

יהּ  עֲבִידְתֵּ ר נָשׁ לְאַתְקָנָא בַּ אֳלָא.  (פקודי רכ''ו ע''א) בַּ  וּלְשָׁ
רְחֹבוֹת   .115 הָרָקִיעַ   -בָּ זֶה  הָרְחוֹבוֹת?  מִי 

עְיָן   ל הַכּוֹכָבִים, וְהוּא הַמַּ בּוֹ מְאִירִים כָּ הַהוּא שֶׁ
אֱמַר  נֶּ שֶׁ מוֹ  כְּ פּוֹסְקִים,  מֵימָיו  אֵין  (בראשית   שֶׁ

וְהוּא   ב) ן.  הַגָּ אֶת  קוֹת  לְהַשְׁ מֵעֵדֶן  יֹצֵא  וְנָהָר 
עֶלְ  קוֹלָהּ,  ן  תֵּ תִּ ם  וְשָׁ וְתַחְתּוֹנָה,  רְחוֹבוֹת,  יוֹנָה 

 וְהַכֹּל אֶחָד. 

  

בֵיהּ   .115 א הַהוּא רְקִיעָא דְּ רְחוֹבוֹת, מַאן רְחוֹבוֹת, דָּ בָּ
פָסְקִין.  לָא  מֵימוֹי  דְּ מַבּוּעָא  וְאִיהוּ  נָהֲרִין,  דְּ כּכָֹבַיָא  ל  כָּ

מָה דְאַתְּ אָמֵר, קוֹת   (בראשית ב) כְּ וְנָהָר יוֹצֵא מֵעֵדֶן לְהַשְׁ
אָה  אֶת הַגָּ  אָה וְתַתָּ ן קוֹלָהּ, עִלָּ תֵּ ן תִּ ן, וְאִיהוּ רְחוֹבוֹת. וְתַמָּ

א חַד.   וְכלָֹּ
למֹֹה, .116 וּם זֶה אָמַר שְׁ הָכֵן   (משלי כד) וּמִשּׁ

הָכֵן  וְגוֹ'.  לָךְ  דֶה  ָ שּׂ בַּ דָהּ  וְעַתְּ ךָ  מְלַאכְתֶּ חוּץ  בַּ
חוּץ   בַּ תוּב  כָּ שֶׁ נֶּאֱמַר,  שֶׁ מוֹ  כְּ חוּץ,  ה, בַּ רנָֹּ תָּ

וְדָבָר   ן  קֵּ לְהִתְתַּ ה  עֲשֶׂ הַמַּ עוֹמֵד  אן  מִכָּ הֲרֵי  שֶׁ
תוּב כָּ שֶׁ אֵלָה,  ד) לִשְׁ נָא   (דברים  אַל  שְׁ י  כִּ

וְעַד  מַיִם  ָ הַשּׁ וּלְמִקְצֵה  וְגוֹ',  רִאשׁנִֹים  לְיָמִים 
מָיִם. ָ  קְצֵה הַשּׁ

  

למהֹ, .116 שְׁ אָמַר  א  דָּ כד) וּבְגִין  חוּץ   (משלי  בַּ הָכֵן 
מָה  מְ  כְּ חוּץ,  בַּ הָכֵן  וְגו'.  לָךְ  דֶה  ָ שּׂ בַּ דָהּ  וְעַתְּ ךָ  לַאכְתֶּ

קָיְימָא   אן  מִכָּ הָא  דְּ רוֹנָה,  תָּ חוּץ  בַּ כְתִיב  דִּ מָר.  דְאִתְּ
כְתִיב, אֲלָה, דִּ ה לְשָׁ נָא וּמִלָּ קָּ י   (דברים ד) עֲבִידָא לְאִתְתַּ כִּ
וּלְמִקְצֵה וְגו',  רִאשׁוֹנִים  לְיָמִים  נָא  אַל  וְעַד   שְׁ מַיִם  ָ הַשּׁ

מָיִם.  ָ  קְצֵה הַשּׁ
לָךְ   .117 דֶה  ָ שּׂ בַּ דָהּ  ר    -וְעַתְּ אֲשֶׁ דֶה  ָ הַשּׂ זוֹ 

יֵּדַע הָאָדָם אֶת סוֹד הַחָכְמָה  רֲכוֹ ה'. וְאַחַר שֶׁ בֵּ
ךְ?   כָּ אַחַר  תוּב  כָּ מַה  הּ,  בָּ עַצְמוֹ  אֶת  וְיַתְקִין 

בְּ  אָדָם  ל  שֶׁ מָה  שָׁ הַנְּ זוֹ  בֵיתֶךָ.  גוּפוֹ,  וּבָנִיתָ 
חָפַר  שֶׁ כְּ ן,  כֵּ וְעַל  לֵם.  ה אִישׁ שָׁ וְיעֵָשֶׂ ן  קֵּ תְתַּ יִּ שֶׁ
לְאוֹתוֹ  לוֹם,  שָׁ בְּ בְאֵר  ה  וְעָשָׂ יִצְחָק 

לוֹם ָ שָׁלֵם] הַשּׁ וְהַכֹּל   [שֶׁיִּהְיֶה  רְחוֹבוֹת,  קָרָא 
''ה   בָּ לַקָּ יהֶם  עֲשֵׂ מַּ שֶׁ יקִים  דִּ הַצַּ רֵי  אַשְׁ רָאוּי.  כָּ

הָעוֹ  אֶת  נוּ  לְקַיםֵּ  כְּ יִשְׁ רִים  יְשָׁ י  כִּ תוּב  כָּ שֶׁ לָם, 
רְשׁוּהָ. ינוּ אָרֶץ, וַהֲרֵי פֵּ כִּ  אָרֶץ, יַשְׁ

  

א .117 דָּ לָךְ,  דֶה  ָ שּׂ בַּ דָהּ  כז) וְעַתְּ ר  (בראשית  אֲשֶׁ דֶה  שָׂ
וְיַתְקִין   דְחָכְמְתָא  רָזָא  נָשׁ  ר  בַּ יִנְדַע  דְּ וּבָתַר  יְיָ.  רַכוֹ  בֵּ

רְמֵיהּ בָהּ, מַה   מָתָא  גַּ א נִשְׁ תִיב אַחַר, וּבָנִיתָ בֵיתֶךָ. דָּ כְּ
א  לִים. וְעַל דָּ בַר שְׁ ן וְיִתְעֲבִיד גְּ קַּ יִתְתַּ גוּפֵיהּ, דְּ בַר נָשׁ בְּ דְּ

לָם לָם, לְהַהוּא שְׁ שְׁ ירָא בִּ ד חָפַר יִצְחָק וְעֲבַד בֵּ (נ''א   כַּ
דְקָא יְאוּ  למהוי שלים) א כְּ אִין קָרֵי לֵיהּ רְחוֹבוֹת, וְכלָֹּ ת. זַכָּ

הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ י  לְגַבֵּ עוֹבָדֵיהוֹן  דְּ יקַיָא  צַדִּ אִינוּן 
כְתִיב, דִּ עַלְמָא.  ב) לְקַיְימָא  נוּ   (משלי  כְּ יִשְׁ רִים  יְשָׁ י  כִּ

ינוּ אָרֶץ. וְהָא אוּקְמוּהָ.  כִּ  אָרֶץ, יַשְׁ
מְעוֹן,   .118 שִׁ י  רַבִּ אָמַר  יִצְחָק.  זָקֵן  י  כִּ וַיְהִי 
ת א) וּבכָּ יוֹם  (בראשית  לָאוֹר  אֱלהִֹים  קְרָא  וַיִּ

אֲרוּהוּ   בֵּ הַזֶּה  סוּק  הַפָּ לָיְלָה.  קָרָא  ךְ  וְלַחֹשֶׁ
דוֹשׁ   הַקָּ י  מַעֲשֵׂ ל  כָּ רְאֵה,  בֹּא  אֲבָל  אֵר.  וְנִתְבָּ
סוֹד  בְרֵי אֱמֶת, וְהַכֹּל בְּ ם הֵם דִּ לָּ רוּךְ הוּא, כֻּ בָּ

כֻּ  הַתּוֹרָה  בְרֵי  דִּ וְכָל  אֱמוּנָה  עֶלְיוֹן.  בְרֵי  דִּ ם  לָּ
רָאוּי.   וְסוֹדוֹת עֶלְיוֹנִים כָּ

  

כז) .118 מְעוֹן  (בראשית  שִׁ י  רִבִּ אָמַר  יִצְחָק.  זָקֵן  י  כִּ וַיְהִי 
תִיב, ךְ קָרָא  (בראשית א) כְּ קְרָא אֱלהִים לָאוֹר יוֹם וְלַחשֶׁ וַיִּ

א   תָּ אֲבָל  מָר.  וְאִתְּ אוּקְמוּהָ  קְרָא  הַאי  ל לָיְלָה,  כָּ חֲזֵי, 
קְשׁוֹט   ין דִּ הוּ אִינוּן מִלִּ לְּ רִיךְ הוּא, כֻּ א בְּ עוֹבָדוֹי דְקוּדְשָׁ
י   מִלֵּ הוּ  לְּ כֻּ דְאוֹרַיְיתָא,  מִלּוֹי  וְכָל  אָה.  עִלָּ רָזָא  בְּ א  וְכלָֹּ

דְקָא יְאוּת.  אִין כְּ  מְהֵימְנוּתָא וְרָזִין עִלָּ
מוֹ אַבְרָהָם, וּבֹא וּרְאֵה, לאֹ זָכָה יִצְחָק   .119 כְּ

אן הוּא סוֹד   לּאֹ סָמוּ עֵינָיו וְלאֹ כָהוּ. אֲבָל כָּ שֶׁ
תוּב   כָּ שֶׁ אֵר,  תְבָּ נִּ שֶׁ מוֹ  כְּ הָאֱמוּנָה,  עֶלְיוֹן, סוֹד 
הוּא  שֶׁ אַבְרָהָם,  זֶה  יוֹם.  לָאוֹר  אֱלהִֹים  קְרָא  וַיִּ

  
לָא סָמוּ עֵינוֹי  .119 אַבְרָהָם, דְּ א חֲזֵי, לָא זָכָה יִצְחָק כְּ וְתָּ

רָזָא   הָכָא,  אִיהוּ  אָה  עִלָּ רָזָא  אֲבָל  הוּ.  כָּ וְלָא 
אֱלהִֹים  קְרָא  וַיִּ כְתִיב  דִּ מָר,  דְאִתְּ מָה  כְּ מְהֵימְנוּתָא.  דִּ
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תִקּוּן   אוֹר הַיוֹּם, וְאוֹרוֹ הוֹלֵךְ וּמֵאִיר וּמִתְחַזֵּק בְּ
 הַיוֹּם.

אִיהוּ נְהוֹרָא דִי א אַבְרָהָם, דְּ מָמָא. וּנְהוֹרָא לָאוֹר יוֹם, דָּ
תִקּוּנָא בְּ ף  קַּ וְאִתְתַּ וְנָהִיר  אָזִיל  קמב  דִילֵיהּ  (דף 

 דְיוֹמָא. ע''א)
א  .120 תוּב? וְאַבְרָהָם זָקֵן בָּ ךְ מַה כָּ וּם כָּ וּמִשּׁ

וְהוּא   אִירִים.  מְּ שֶׁ הָאוֹרוֹת  אוֹתָם  בְּ יָּמִים,  בַּ
וּמֵאִיר] זָקֵן, הוֹלֵ�  אָז  מוֹ   [וּמֵאִיר.  כְּ

ד) נֶּאֱמַר שֶׁ  הַיוֹּם,   (משלי  נְכוֹן  עַד  וָאוֹר  הוֹלֵךְ 
ךְ   וְלַחֹשֶׁ יוֹם.  לָאוֹר  אֱלהִֹים  קְרָא  וַיִּ ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ

לָיְלָה   וְהוּא   -קָרָא  ךְ,  חֹשֶׁ הוּא  שֶׁ יִצְחָק,  זֶה 
ךְ,  כָּ וּם  וּמִשּׁ יְלָה.  הַלַּ אֶת  לְתוֹכוֹ  ל  לְקַבֵּ הוֹלֵךְ 

תוּ  כָּ מַה  זָקֵן  הוּא  שֶׁ יִצְחָק  כְּ זָקֵן  י  כִּ וַיְהִי  ב? 
רָצָה  שֶׁ אי,  וַדַּ זהֶ  ךְ  כָּ מֵרְאֹת.  עֵינָיו  כְהֶיןָ◌  וַתִּ

בֵק ךְ וּלְהִדָּ רָאוּי. [בַּחֹשֶׁ�] לְהֵחָשֵׁ תוֹ כָּ דַרְגָּ  בְּ

  

תִיב, .120 ךְ, מַה כְּ א   (בראשית כד) וּבְגִין כָּ וְאַבְרָהָם זָקֵן בָּ
אִינוּן   מִים, בְּ יָּ נָהֲרִין. וְאִיהוּ סִיב,בַּ (ד''א ל''ג ונהיר   נְהוֹרִין דְּ
מָה דְאַתְּ אָמֵר, כדין אזיל ונהיר) הוֹלֵךְ וְאוֹר עַד  (משלי ד) כְּ

ךְ, כָּ וּבְגִין  הַיּוֹם,  א) נְכוֹן  לָאוֹר  (בראשית  אֱלהִים  קְרָא  וַיִּ
אִיהוּ   א יִצְחָק דְּ ךְ קָרָא לָיְלָה, דָּ ךְ, וְאִיהוּ יוֹם. וְלַחשֶׁ חשֶׁ

ד סִיב, מַה  ךְ, אִיהוּ כַּ יהּ, וּבְגִין כָּ גַוִּ לָא לֵילְיָא בְּ אָזִיל לְקַבְּ
תִיב, כז) כְּ עֵינָיו   (בראשית  כְהֶיןָ◌  וַתִּ יִצְחָק  זָקֵן  י  כִּ וַיְהִי 

כָא   ְ לְאִתְחַשּׁ בָעָא  דְּ אי,  וַדַּ הוּא  הָכִי  מֵרְאוֹת. 
קָא בְּ יהּ  (בחשך) וּלְאִתְדַּ דַרְגֵּ דְקָא יְאוּת. בְּ   כְּ

ק יָדָיו. אָמַר לוֹ,  .121 נוֹ וְנָשַׁ י אֶלְעָזָר בְּ א רַבִּ בָּ
יִצְחָק   תוֹ,  רְגָּ דַּ ל  שֶׁ ד  מִצַּ מֵאִיר  אַבְרָהָם  יָפֶה. 
תוּב   כָּ ה, שֶׁ תוֹ, וְיַעֲקבֹ לָמָּ רְגָּ ל דַּ ד שֶׁ ךְ מֵהַצַּ נֶחְשַׁ

כָּ  לוֹ,  אָמַר  מִזקֶֹּן?  בְדוּ  כָּ רָאֵל  יִשְׂ זֶה  וְעֵינֵי  ךְ 
תוּב מִזקֶֹּן וְלאֹ   בְדוּ וְלאֹ כָהוּ. כָּ תוּב כָּ אי, כָּ וַדַּ

א מִזקֶֹּן   קְנוֹ. אֶלָּ ל יִצְחָק, מֵאוֹתוֹ    -מִזִּ מִזֹּקֶן שֶׁ
רָאוּי,   ל כָּ כֵּ בְדוּ. לאֹ יוּכַל לִרְאוֹת לְהִסְתַּ צַד כָּ
אי מִכֹּל וָכֹל,   הוּ וַדַּ אֲבָל לאֹ כָהוּ. אֲבָל יִצְחָק כָּ

יְלָה, וְנַ  הַלַּ בּוֹ  נֶאֱחַז  אָז  הֲרֵי  שֶׁ ךְ,  חֹשֶׁ ה  עֲשָׂ
ךְ קָרָא לָיְלָה.   וְהִתְקַיםֵּ וְלַחֹשֶׁ

  

לֵיהּ,  .121 אָמַר  יְדוֹי.  יק  וְנָשִׁ רֵיהּ,  בְּ אֶלְעָזָר  י  רִבִּ אֲתָא 
יִצְחָק   דִילֵיהּ,  א  דַרְגָּ דְּ טְרָא  מִסִּ נָהִיר  אַבְרָהָם  יר,  פִּ שַׁ

טְרָא   מִסִּ ךְ  אי, אִתְחֲשָׁ אַמַּ יַעֲקבֹ  ילֵיהּ,  דִּ א  דַרְגָּ דְּ
כְתִיב, מח) דִּ אָמַר  (בראשית  מִזּקֶֹן.  בְדוּ  כָּ רָאֵל  יִשְׂ וְעֵינֵי 

תִיב,   הוּ. מִזּקֶֹן כְּ תִיב, וְלאֹ כָּ בְדוּ כְּ אי, כָּ לֵיהּ, הָכִי הוּא וַדַּ
סִטְרָ  מֵהַהוּא  יִצְחָק,  דְּ מִזּקֶֹן  מִזּקֶֹן,  א  אֶלָּ קְנוֹ.  מִזִּ א וְלָא 

אֲבָל   חָזֵי,  דְקָא  כְּ לָא  כָּ לְאִסְתַּ לִרְאוֹת,  יוּכַל  בְדוּ. לאֹ  כָּ
וְאִתְעֲבִיד   וָכלֹ,  מִכּלֹ  אי  וַדַּ הוּ  כָּ יִצְחָק  אֲבָל  הוּ.  כָּ לאֹ 
ךְ  ים וְלַחשֶׁ יהּ לַיְלָה, וְאִתְקַיָּ דֵין אִתְאֲחִיד בֵּ הָא כְּ ךְ, דְּ חשֶׁ

 קָרָא לָיְלָה. 
ו .122 עֵשָׂ אֶת  קְרָא  כְלָל    וַיִּ נִּ שֶׁ דֹל.  הַגָּ נוֹ  בְּ

י  ה. וַיאֹּמֶר הִנֵּה נָא זָקַנְתִּ שֶׁ ין הַקָּ ל הַדִּ דּוֹ שֶׁ מִצִּ
תַח  פָּ אֶלְעָזָר  י  רַבִּ מוֹתִי.  יוֹם  י  יָדַעְתִּ לאֹ 

פד) וְאָמַר, בָךְ  (תהלים  לוֹ  עוֹז  אָדָם  רֵי  אַשְׁ
ם וְשָׂ ''ה  בָּ קָּ בַּ תְחַזֵּק  מִּ שֶׁ הָאִישׁ  רֵי  אַשְׁ בּוֹ   וְגוֹ'. 

קְפּוֹ.  אֶת תָּ

  

ל   (בראשית כז) .122 לַּ אִתְכְּ דוֹל, דְּ נוֹ הַגָּ ו בְּ קְרָא אֶת עֵשָׂ וַיִּ
יָא קַשְׁ דִינָא  דְּ טְרֵיהּ  י לא   (שם) מִסִּ זָקַנְתִּ נָא  ה  הִנֵּ וַיּאֹמֶר 

וְאָמַר, תַח  פָּ אֶלְעָזָר  י  רִבִּ מוֹתִי.  יוֹם  י  (תהלים  יָדַעְתִּ
רֵי אָדָם   פד) ף  אַשְׁ קַּ אִתְתַּ ר נָשׁ דְּ אָה בַּ עוֹז לוֹ בָךְ וְגו', זַכָּ

יהּ.  וֵי תוֹקְפֵיהּ בֵּ רִיךְ הוּא וְיַשְׁ א בְּ קוּדְשָׁ יהּ בְּ  בֵּ
קוּ  .123 הִתְחַזְּ אֵל וַעֲזַרְיָה שֶׁ חֲנַנְיָה מִישָׁ יָכוֹל כַּ

ג) וְאָמְרוּ, אָנוּ   (דניאל  שֶׁ אֱלהֵֹינוּ  נוּ  אִתָּ הֵן 
הָאֵשׁ  עוֹבְדִים   ן  בְשַׁ כִּ מִתּוֹךְ  ילֵנוּ  לְהַצִּ יָכוֹל 

אִם   יל. בֹּא רְאֵה, שֶׁ לֶךְ יַצִּ הַיוֹּקֶדֶת, וּמִיָּדְךָ הַמֶּ
רוּךְ הוּא,  דוֹשׁ בָּ יל וְלאֹ יַעֲמֹד עֲלֵיהֶם הַקָּ לאֹ יַצִּ
לאֹ  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ל  שֶׁ מוֹ  ְ שּׁ שֶׁ נִמְצָא 

כְּ  הַכֹּל,  עֵינֵי  בְּ שׁ  יוָן יִתְקַדֵּ כֵּ א  אֶלָּ אָמְרוּ.  שֶׁ מוֹ 
וְהֵן   וְאָמְרוּ,  חָזְרוּ  רָאוּי,  כָּ אָמְרוּ  לּאֹ  שֶׁ יָּדְעוּ  שֶׁ

  

פ .123 קָּ אִתְתַּ דְּ וַעֲזַרְיָה  אֵל  מִישָׁ חֲנַנְיָה  כַּ וּ  יָכוֹל 
הֵן אִיתַי אֱלָהָנָא דִי אֲנַחְנָא פָלְחִין יָכוֹל  (דניאל ג) וְאָמְרוּ,

א   מַלְכָּ יְדָךָ  וּמִן  א  יָקִידְתָּ נוּרָא  אַתּוּן  מִגּוֹ  יזָבוּתַנָא  לְשֵׁ
עֲלַיְיהוּ  ים  אִתְקְיַּ וְלָא  זִיב  יְשֵׁ לָא  אִי  דְּ חֲזֵי,  א  תָּ זִיב.  יְשֵׁ

כַּ  תַּ אִשְׁ הוּא,  רִיךְ  בְּ א  רִיךְ קוּדְשָׁ בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ מֵיהּ  שְׁ ח 
א,   אָמְרוּ. אֶלָּ מָה דְּ א כְּ כלָֹּ עֵינַיְיהוּ דְּ שׁ בְּ לָא יִתְקַדַּ הוּא, דְּ
אַהֲדָרוּ  יְאוּת,  דְקָא  כְּ אָמְרוּ  לָא  דְּ יָדְעוּ  דְּ יוָן  כֵּ
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ין   בֵּ יל  יַצִּ ין  בֵּ וְגוֹ'.  לֶךְ  לְךָ הַמֶּ לִהְיוֹת  לאֹ יָדוּעַ 
נִינוּ  וְשָׁ וְגוֹ'.  לֶךְ  הַמֶּ לְךָ  לִהְיוֹת  יָדוּעַ  יל,  יַצִּ לאֹ 

דָּ  לָהֶם  הוֹדִיעַ  חֶזְקֵאל  יְּ לוּ  שֶׁ וְקִבְּ מְעוּ  וְשָׁ בָר, 
עֲלֵיהֶם,  עָמַד  רוּךְ הוּא לאֹ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ נּוּ,  מִמֶּ
לאֹ   וְהֵן  וְאָמְרוּ,  חָזְרוּ  וְאָז  כָר,  שָׂ לוּ  קַבְּ יְּ שֶׁ דֵי  כְּ

לֶךְ וְגוֹ'.   יָדוּעַ לִהְיוֹת לְךָ הַמֶּ

ין  (דניאל ג) וְאָמְרוּ, בֵּ וְגו'.  א  מַלְכָּ לָךְ  לֶהֱוֵי  יְדִיעַ  וְהֵן לָא 
זִיב, א וְגו'. וְתָנִינָן   יְשֵׁ זִיב, יְדִיעַ לֶהוֵי לָךְ מַלְכָּ ין לָא יְשֵׁ בֵּ

יהּ,  מִנֵּ ילוּ  וְקַבִּ מְעוּ  וְשָׁ יְחֶזְקֵאל,  לְהוּ  אוֹדַע  ה  מִלָּ דְּ
לוּן  יקַבְּ גִין דִּ ים עֲלַיְיהוּ, בְּ רִיךְ הוּא לָא אִתְקְיַּ א בְּ קוּדְשָׁ דְּ

וְהֵ  וְאָמְרוּ,  אַהֲדָרוּ  וּכְדֵין  לָךְ אַגְרָא.  לֶהֱוֵי  יְדִיעַ  לָא  ן 
א וְגו'.   מַלְכָּ

דוֹשׁ   .124 יאֹּמַר, הַקָּ א לאֹ יִתְחַזֵּק אָדָם שֶׁ אֶלָּ
ךְ וְכָךְ. אֲבָל   ה לִי כָּ ילֵנִי, אוֹ יַעֲשֶׂ רוּךְ הוּא יַצִּ בָּ
הוּא  שֶׁ כְּ לוֹ,  סַיַּע  יְּ שֶׁ ''ה  בָּ קָּ בַּ כֹּחוֹ  אֶת  ים  יָשִׂ

צְ  אוֹתָם הַמִּ ל בְּ דֵּ תַּ ל הַתּוֹרָה וְלָלֶכֶת מִשְׁ ווֹת שֶׁ
אי  הֵר, וַדַּ א לְהִטָּ אָדָם בָּ יוָן שֶׁ כֵּ דֶרֶךְ אֱמֶת. שֶׁ בְּ
יְסַיַּע  הוּא  שֶׁ ''ה  בָּ קָּ בַּ יִתְחַזֵּק  וּבָזֶה  עִים לוֹ.  מְסַיְּ
טְחוֹנוֹ   בִּ כֹּחוֹ  אֶת  ים  יָשִׂ לּאֹ  שֶׁ בּוֹ,  וְיִתְחַזֵּק  לוֹ, 

ךְ, עוֹז לוֹ  וּם כָּ אַחֵר.וּמִשּׁ לְבָבָם.   בְּ בָךְ מְסִלּוֹת בִּ
א   אֶלָּ אַחֵר,  הִרְהוּר  לִי  בְּ רָאוּי  כָּ לִבּוֹ  ה  יַּעֲשֶׂ שֶׁ
כָל   בְּ לַעֲבֹר  בֶת  ֶ מִתְיַשּׁ הִיא  שֶׁ הַזוֹּ  ה  סִלָּ מְּ כַּ

ם.  ךְ גַּ רִיךְ, כָּ צָּ  מָקוֹם שֶׁ

  

רִיךְ הוּא  .124 א בְּ יֵימָא, קוּדְשָׁ ר נָשׁ דְּ ף בַּ קַּ א לָא יִתְתַּ אֶלָּ
י תּוּקְפֵיהּ יְשֵׁ  וֵּ ךְ וְכָךְ, אֲבָל יְשַׁ זְבִינַנִי, אוֹ אִיהוּ עָבִיד לִי כָּ

ל   דַּ תַּ ד אִיהוּ אִשְׁ יעַ לֵיהּ, כַּ יסַיֵּ רִיךְ הוּא דִּ א בְּ קוּדְשָׁ יהּ בְּ בֵּ
כֵיוָן  ארַֹח קְשׁוֹט. דְּ אוֹרַיְיתָא, וּלְמֵיהַךְ בְּ קּוּדִין דְּ אִינוּן פִּ בְּ

לְ  נָשׁ  ר  בַּ אָתֵי  וּבְדָא  דְּ אי,  וַדַּ לֵיהּ  מְסַיְיעִין  אָה,  כָּ אִתְדַּ
לֵיהּ,  יעַ  יְסַיֵּ אִיהוּ  דְּ הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ בְּ יהּ  בֵּ ף  קַּ יִתְתַּ
ךְ עוֹז  אָחֳרָא, וּבְגִין כָּ וֵי תּוּקְפֵיהּ בְּ לָא יַשְׁ יהּ, דְּ ף בֵּ קַּ וְיִתְתַּ

לִבֵּ  יַעֲבִיד  דְּ לְבָבָם,  בִּ מְסִלּוֹת  בָךְ.  יְאוּת  לוֹ  דְקָא  כְּ יהּ 
אִיהִי   דְּ ה  מְסִלָּ הַאי  כְּ א  אֶלָּ אָחֳרָא,  הִרְהוּרָא  לָא  בְּ

אִצְטְרִיךְ, הָכִי נָמֵי. כָל אֲתַר דְּ בָא לְאַעֲבָרָא בְּ  מִתְיַישְׁ
רֵי אָדָם עוֹז לוֹ בָךְ   .125 בָר אַחֵר אַשְׁ עֹז    -דָּ

נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כט) כְּ ן.  (תהלים  יִתֵּ לְעַמּוֹ  עֹז  ה' 
מוֹ  תּוֹרָה לִשְׁ ק בַּ רִיךְ לָאָדָם לְהִתְעַסֵּ צָּ וּם שֶׁ מִשּׁ
ק  תְעַסֵּ מִּ שֶׁ מִי  ל  כָּ שֶׁ הוּא.  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ל  שֶׁ
לּאֹ  שֶׁ לוֹ  טוֹב  מָהּ,  לִשְׁ ל  דֵּ תַּ מִשְׁ וְאֵינוֹ  תּוֹרָה  בַּ
מְסִלּוֹת  זֶּה  מַה  לְבָבָם,  בִּ מְסִלּוֹת  נִבְרָא. 

נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ לְבָבָם?  סח) בִּ לָרֹכֵב  (שם  סֹלּוּ 
הוּא   שֶׁ הַהִיא  הַתּוֹרָה  זוֹ  מוֹ.  שְׁ יָהּ  בְּ עֲרָבוֹת  בָּ
הוּא   רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ אֶת  לְהָרִים  הּ  בָּ ל  דֵּ תַּ הִשְׁ

עוֹלָם.   וְלַעֲשׂוֹתוֹ חֲטִיבָה בָּ

  

רֵי אָדָם עוֹז לוֹ בָךְ,   .125 מָה דְאַתְּ  דָבָר אַחֵר אַשְׁ עזֹ, כְּ
לֵיהּ  (תהלים כט) אָמֵר, אִצְטְרִיךְ  דְּ גִין  בְּ ן,  יִתֵּ לְעַמּוֹ  עזֹ  יְיָ 

רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ מֵיהּ  לִשְׁ אוֹרַיְיתָא  בְּ ק  יִתְעַסָּ דְּ נָשׁ  ר  לְבַּ
ל   דַּ תַּ אִשְׁ וְלָא  אוֹרַיְיתָא  בְּ ק  אִתְעַסָּ דְּ מַאן  כָל  דְּ הוּא, 

דְּ  לֵיהּ  טַב  מָהּ,  מַאי  לִשְׁ לְבָבָם,  בִּ מְסִלּוֹת  רֵי.  אִתְבְּ לָא 
אָמֵר, דְאַתְּ  מָה  כְּ לְבָבָם,  בִּ סח) מְסִלּוֹת  סוֹלוּ   (תהלים 

אִיהוּ   א הַהִיא אוֹרַיְיתָא, דְּ מוֹ. דָּ יָהּ שְׁ עֲרָבוֹת בְּ לָרוֹכֵב בָּ
ד  רִיךְ הוּא וּלְמֶעְבַּ א בְּ הּ לְאֲרָמָא לֵיהּ לְקוּדְשָׁ ל בָּ דַּ תַּ אִשְׁ

עַלְמָא. לֵיהּ    חֲטִיבָא בְּ
הָיוּ  .126 יַעֲקבֹ  ל  שֶׁ יו  מַעֲשָׂ ל  כָּ רְאֵה,  בֹּא 

ךְ   כָּ וּם  וּמִשּׁ הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ל  שֶׁ מוֹ  לִשְׁ
זָזָה  לּאֹ  שֶׁ מִיד,  רוּךְ הוּא הָיָה עִמּוֹ תָּ בָּ דוֹשׁ  הַקָּ

רָא לוֹ יִצְחָ  קָּ עָה שֶׁ שָׁ הֲרֵי בְּ כִינָה. שֶׁ ְ נּוּ הַשּׁ ק  מִמֶּ
כִינָה  ְ וְהַשּׁ ם,  שָׁ הָיָה  לאֹ  יַעֲקבֹ  נוֹ,  בְּ ו  עֵשָׂ אֶת 

 הוֹדִיעָה לְרִבְקָה, וְרִבְקָה הוֹדִיעָה לְיַעֲקֹב. 

  

א   .126 דְקוּדְשָׁ מָא  לִשְׁ הֲווּ  עוֹבָדוֹי  ל  כָּ יַעֲקבֹ  חֲזֵי,  א  תָּ
יהּ  עִמֵּ הֲוָה  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ ךְ  כָּ וּבְגִין  הוּא,  רִיךְ  בְּ

דִי קָרָא  תָּ א דְּ עְתָּ שַׁ הָא בְּ א. דְּ כִינְתָּ יהּ שְׁ לָא אַעֲדֵי מִנֵּ ר, דְּ
א   כִינְתָּ ן, וּשְׁ רֵיהּ, יַעֲקבֹ לָא הֲוָה תַמָּ ו בְּ לֵיהּ יִצְחָק לְעֵשָׂ

 אוֹדָעַת לָהּ לְרִבְקָה, וְרִבְקָה אוֹדָעַת לֵיהּ לְיַעֲקבֹ.
חַס  .127 אִם  רְאֵה,  בֹּא  אָמַר,  יוֹסֵי  י  רַבִּ

ו, לאֹ הָיָה וְחָ  רֵךְ עֵשָׂ אוֹתוֹ זְמַן הָיָה מִתְבָּ לִילָה בְּ
דוֹשׁ   הַקָּ מֵעִם  א  אֶלָּ לְעוֹלָמִים.  יַעֲקֹב  שׁוֹלֵט 
רָאוּי.  מְקוֹמוֹ כָּ א בִּ רוּךְ הוּא זֶה הָיָה, וְהַכֹּל בָּ בָּ
תוּב וְרִבְקָה אֹהֶבֶת אֶת יַעֲקֹב, וְזֶה   בֹּא רְאֵה, כָּ

  
הַהוּא זִמְנָא  .127 לוֹם בְּ א חֲזֵי, אִי חַס וְשָׁ י יוֹסֵי אָמַר, תָּ רִבִּ

מֵעִם   א  אֶלָּ לְעָלְמִין.  יַעֲקבֹ  לוֹט  שְׁ לָא  ו,  עֵשָׂ רַךְ  יִתְבָּ
דְקָא   כְּ אֲתָא  אַתְרֵיהּ  בְּ א  וְכלָֹּ הֲוָה,  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ

חֲזֵי, א  תָּ כה) חָזֵי.  יַעֲקבֹ  (בראשית  אֶת  אוֹהֶבֶת  וְרִבְקָה 
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וּם כָּ  אֵר. וּמִשּׁ בִיל יַעֲקבֹ, הִנֵּה נִתְבָּ שְׁ לְחָה בִּ ךְ שָׁ
אָחִיךָ  ו  עֵשָׂ אֶל  ר  מְדַבֵּ אָבִיךָ  אֶת  י  מַעְתִּ שָׁ

 לֵאמֹר. 
גִינֵיהּ  בְּ דְרַת  שַׁ ךְ  כָּ וּבְגִין  מָר.  אִתְּ וְהָא  תִיב,  כְּ

יַעֲקבֹ, ר אֶ  (בראשית כז) דְּ י אֶת אָבִיךָ מְדַבֵּ מַעְתִּ ה שָׁ ל הִנֵּ
ו אָחִיךָ לֵאמרֹ.  עֵשָׂ

מַן הַהוּא  .128 זְּ קֹלִי וְגוֹ'. בַּ מַע בְּ ה בְנִי שְׁ וְעַתָּ
עֵר  לְהִתְבַּ הָרָע  הַיֵּצֶר  וְצָרִיךְ  הָיָה,  סַח  פֶּ עֶרֶב 
תָה  עָשְׂ וְלָכֵן  הָאֱמוּנָה,  סוֹד  בָנָה,  הַלְּ לטֹ  וְלִשְׁ

ילִים. נֵי תַבְשִׁ  שְׁ
  

נִי   .128 בְּ ה  עֶרֶב  וְעַתָּ זִמְנָא,  הַהוּא  בְּ וְגו'.  קוֹלִי  בְּ מַע  שְׁ
טָאָה  לְּ וּלְשַׁ עֲרָא,  לְאִתְבָּ הָרָע  יֵצֶר  וּבָעֵי  הֲוָה,  סַח  פֶּ

רָזָא ע''ב) סִיהֲרָא,  קמב  א   (דף  דָּ וְעַל  מְהֵימְנוּתָא.  דִּ
ילִין.  בְשִׁ רֵי תַּ  עָבְדַת תְּ

עֲתִידִי .129 שֶׁ רֶמֶז  אן  כָּ אָמַר,  יְהוּדָה  י  ם רַבִּ
לַה'  אֶחָד  עִירִים,  שְׂ נֵי  שְׁ לְהַקְרִיב  יַעֲקֹב  נֵי  בְּ
ךְ   כָּ וּם  מִשּׁ פּוּרִים.  הַכִּ יוֹם  בְּ לַעֲזָאזֵל  וְאֶחָד 

ים   דָייֵ עִזִּ נֵי גְּ ה   - הִקְרִיבָה שְׁ רְגָּ בִיל הַדַּ שְׁ אֶחָד בִּ
ל   תוֹ שֶׁ רְגָּ דֵי לְהַכְנִיעַ אֶת דַּ מַעְלָה, וְאֶחָד כְּ לְּ שֶׁ

לֹּ  ו שֶׁ דָייֵ  עֵשָׂ גְּ נֵי  ן שְׁ לטֹ עַל יַעֲקֹב, וְעַל כֵּ א יִשְׁ
נֵיהֶם טָעַם יִצְחָק וְאָכַל.  ְ ים, וּמִשּׁ  עִזִּ

  

דְיַעֲקבֹ   .129 נוֹי  בְּ ינִין  זַמִּ דְּ הָכָא  רָמַז  אָמַר,  יְהוּדָה  י  רִבִּ
יוֹמָא  בְּ לַעֲזָאזֵל  וְחַד  לַיְיָ,  חַד  עִירִים,  שְׂ נֵי  שְׁ לְקָרְבָא 

ים,  עִזִּ גְדָיֵי  נֵי  שְׁ קָרִיבַת  ךְ,  כָּ וּבְגִין  (קמ''ה  דְכִפּוּרֵי. 
יהּ  ע''ב) גִין לְכַפְיָיא דַרְגֵּ א דִלְעֵילָא, וְחַד בְּ רְגָּ גִין דַּ חַד בְּ

גְדָיֵי  נִי  שְׁ א  דָּ וְעַל  יַעֲקבֹ,  דְּ עֲלֵיהּ  לוֹט  יִשְׁ לָא  דְּ ו  עֵשָׂ דְּ
רְוַיְיהוּ טָעִים יִצְ  ים, וּמִתַּ  חָק וְאָכִיל. עִזִּ

. וַיָּבֵא לוֹ יַיִן, רֶמֶז רָמַז  .130 תְּ וַיָּבֵא לוֹ יַיִן וַיֵּשְׁ
קוֹם רָחוֹק קֵרַב אוֹתוֹ מֵאוֹתוֹ מָקוֹם  - [שֶׁל   מִמָּ

הַהוּא  עֵשָׂו] מֵהַיַּיִן  רֶמֶז  אָמַר,  אֶלְעָזָר  י  רַבִּ  .
אֶת  חַ  מֵּ לְשַׂ דֵי  כְּ בּוֹ  נִמְצֵאת  מְחָה  ִ הַשּׂ ל  כָּ שֶׁ
מְחָה  שִׂ רוֹצִים  שֶׁ כְּ מְחָה,  שִׂ רִיךְ  צָּ שֶׁ יִצְחָק, 

חַ אֶת צַד מֵּ ן וַיָּבֵא לוֹ  [הַלְוִיִּם] לְשַׂ לּוֹ, וְעַל כֵּ שֶׁ
 . תְּ  יַיִן וַיֵּשְׁ

  

כז) .130 רֶמֶז   (בראשית  יַיִן,  לוֹ  בֵא  וַיָּ  , תְּ שְׁ וַיֵּ יַיִן  לוֹ  בֵא  וַיָּ
י (דעשו) וּא אֲתַררָמִיז, מֵאֲתַר רָחִיק קָרִיב לֵיהּ מֵהַה . רִבִּ

יהּ,  כַח בֵּ תְּ כָל חֲדוּ אִשְׁ יַיִן דְּ אֶלְעָזָר אָמַר, רֶמֶז מֵהַהוּא 
עְיָין   בָּ דְקָא  כְּ חֶדְוָה,  בָעֵי  דְּ לְיִצְחָק,  לֵיהּ  א  לְחַדְתָּ גִין  בְּ

א סִטְרָא בֵא לוֹ   (דליואי) חֶדְוָה לְחַדְתָּ א וַיָּ דִילֵיהּ, וְעַל דָּ
תְּ  שְׁ  . יַיִן וַיֵּ

אֵלּוּ   .131 וְגוֹ'.  ו  עֵשָׂ גְדֵי  בִּ אֶת  רִבְקָה  ח  קַּ וַתִּ
י   ה לְבוּשֵׁ מְרוֹד, וְאֵלֶּ ו מִנִּ הִרְוִיחַ עֵשָׂ ים שֶׁ בוּשִׁ הַלְּ
לִידֵי   וּבָאוּ  הָרִאשׁוֹן,  מֵאָדָם  הָיוּ  שֶׁ כָבוֹד, 
נִמְרוֹד,   צִידָה  צָד  הָיָה  וּבָהֶם  נִמְרוֹד, 

תוּב כָּ י) שֶׁ הָיָה (בראשית  לִפְנֵי    הוּא  צַיִד  גִבֹּר 
עִם   קְרָב  בִּ וְנִלְחַם  דֶה  ָ לַשּׂ יָצָא  ו  וְעֵשָׂ וְגוֹ'.  ה' 
ים   בוּשִׁ נּוּ אֶת הַלְּ נִמְרוֹד וְהָרַג אוֹתוֹ, וְלָקַח מִמֶּ
דֶה וְהוּא  ָ ו מִן הַשּׂ וַיָּבֹא עֵשָׂ תוּב  כָּ לוּ. זֶהוּ שֶׁ הַלָּ

וְ  עָיףֵ,  וְהוּא  אן  כָּ תוּב  כָּ וּבֵאֲרוּהָ,  כָתוּב  עָיףֵ. 
ם י לְהֹרְגִים. (ירמיה ד) שָׁ י עָיְפָה נַפְשִׁ  כִּ

  

ין  (בראשית כז) .131 ו וְגו', אִלֵּ גְדֵי עֵשָׂ ח רִבְקָה אֶת בִּ קַּ וַתִּ
יְקָר   י  לְבוּשֵׁ ין  וְאִלֵּ מְרוֹד,  מִנִּ ו  עֵשָׂ רָוַוח  דְּ ין  לְבוּשִׁ אִינוּן 

נִמְ  הֲווּ מִן אָדָם הָרִאשׁוֹן, וְאֲתוּ לְיָדָא דְּ רוֹד, וּבְהוּ הֲוָה דְּ
כְתִיב, דִּ נִמְרוֹד,  צֵידָה  י) צָד  בּוֹר   (בראשית  גִּ הָיָה  הוּא 

ע''א) צַיִד ס''ד  ויקרא  ע''ב,  נָפַק   (קל''ז  ו  וְעֵשָׂ וְגו',  יְיָ  לִפְנֵי 
וְנָסַב   לֵיהּ,  וְקָטַל  נִמְרוֹד  בְּ קְרָבָא  יהּ  בֵּ ח  וְאַגַּ לְחַקְלָא, 

יהּ, הֲ  ין מִנֵּ ין לְבוּשִׁ באֹ   (בראשית כה) דָא הוּא דִכְתִיב,אִלֵּ וַיָּ
תִיב הָכָא וְהוּא  עָיֵף, וְאוּקְמוּהָ. כְּ דֶה וְהוּא  ָ ו מִן הַשּׂ עֵשָׂ

י לְהרְֹגִים. (ירמיה ד) עָיֵף, וּכְתִיב הָתָם י עָיְפָה נַפְשִׁ  כִּ
ים  .132 בוּשִׁ הַלְּ אוֹתָם  אֶת  מַעֲלֶה  הָיָה  ו  וְעֵשָׂ

הָיָה יוֹצֵא וְצָד צַיִד, וְאוֹתוֹ הַיוֹּם  לְרִבְקָה, וּבָהֶם  
ם.   שָׁ ב  וְהִתְעַכֵּ דֶה  ָ לַשּׂ וְיָצָא  אוֹתָם,  לָקַח  לאֹ 
מַעֲלִים  הָיוּ  לאֹ  אוֹתָם,  לוֹבֵשׁ  הָיָה  ו  עֵשָׂ וּכְשֶׁ
אָז  אוֹתָם,  לָבַשׁ  יַּעֲקבֹ  שֶׁ יוָן  כֵּ לָל.  כְּ רֵיחוֹת 

רֵיחוֹת,   וְהֶעֱלוּ  לִמְקוֹמָהּ  הָאֲבֵדָה  בָה  וּם שָׁ מִשּׁ

  

רִבְקָה,  .132 הּ דְּ ין לְגַבָּ ו הֲוָה סָלִיק לוֹן לְאִינוּן לְבוּשִׁ וְעֵשָׂ
יוֹ  וְהַהוּא  צֵידָה,  וְצָד  נָפִיק  הֲוָה  לוֹן, וּבְהוּ  נָטַל  לָא  מָא 

ו,  ן. וְכַד הֲוָה לָבִישׁ לוֹן עֵשָׂ מָּ תַּ ב  וְנָפַק לְחַקְלָא וְאִתְעַכַּ
דֵין   לָבִישׁ לוֹן יַעֲקבֹ, כְּ יוָן דְּ לָל. כֵּ לָא הֲווּ סָלְקִין רֵיחִין כְּ
שׁוּפְרֵיהּ   דְּ גִין  בְּ רֵיחִין.  וּסְלִיקוּ  לְאַתְרָהּ,  אֲבֵדָה  תָבַת 
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ךְ  וּם כָּ ל אָדָם, וּמִשּׁ ל יַעֲקֹב הָיָה יָפְיוֹ שֶׁ יָּפְיוֹ שֶׁ שֶׁ
עָה הַהִיא לִמְקוֹמָם וְהֶעֱלוּ רֵיחוֹת. ָ שּׁ  חָזְרוּ בַּ

יַעֲקבֹ, שׁוּפְ  הַהִיא דְּ ךְ אַהֲדָרוּ בְּ אָדָם הֲוָה. וּבְגִין כָּ רֵיהּ דְּ
א לְאַתְרַיְיהוּ, וּסְלִיקוּ רֵיחִין. עְתָּ  שַׁ

ל   .133 שֶׁ יָפְיוֹ  יוֹסֵי,  י  רַבִּ אָמַר 
ר?   [הָיָה] יַעֲקֹב ל אָדָם אֵיךְ אֶפְשָׁ הוּא יָפְיוֹ שֶׁ שֶׁ

הָרִא אָדָם  ל  שֶׁ עֲקֵבוֹ  פּוּחַ  תַּ נִינוּ,  שָׁ שׁוֹן וַהֲרֵי 
הָיָה   ךְ  כָּ שֶׁ תֹּאמַר  וְאִם  ה,  חַמָּ ל  לְגַּ גַּ מַכְהֶה 
ךְ הָיָה.   כָּ אי שֶׁ י אֶלְעָזָר, וַדַּ יַעֲקֹב? אָמַר לוֹ רַבִּ
הָיוּ   לאֹ  הָרִאשׁוֹן,  אָדָם  חָטָא  טֶרֶם  רִאשׁוֹנָה  בָּ
יוָן   כֵּ יָפְיוֹ.  בְּ ל  כֵּ לְהִסְתַּ רִיוֹּת  הַבְּ ל  כָּ יְכוֹלִים 

תַּ  חָטָא, הִשְׁ ן שֶׁ בֶּ ה  וְנַעֲשָׂ יָפְיוֹ וְרוּמוֹ הֻנְמַךְ,  ה  נָּ
אָדָם  ל  שֶׁ יָפְיוֹ  וּרְאֵה,  וּבֹא  אַמּוֹת.  מֵאָה 
לוּיָה  הָאֱמוּנָה הָעֶלְיוֹנָה תְּ הָרִאשׁוֹן הוּא סוֹד, שֶׁ

ךְ  וּם כָּ יֹּפִי הַהוּא, וּמִשּׁ וִיהִי נֹעַם ה'   (תהלים צ) בַּ
וְכָתוּב עָלֵינוּ,  כז) אֱלהֵֹינוּ  נֹעַם  לַ  (שם  בְּ חֲזוֹת 

וְהַכֹּל הוּא סוֹד   יַעֲקֹב,  ל  שֶׁ יָפְיוֹ  אי  וַדַּ וְזֶהוּ  ה'. 
 עֶלְיוֹן. 

  

יַעֲקבֹ .133 דְּ שׁוּפְרֵיהּ  יוֹסֵי,  י  רִבִּ אִיהוּ   (הוה) אָמַר  דְּ
עֲקֵבוֹ  פּוּחַ  תַּ נִינָן,  תָּ וְהָא  ר,  אֶפְשָׁ אֵיךְ  אָדָם  דְּ שׁוּפְרֵיהּ 

הֶה  אָדָם הָרִאשׁוֹן, מַכְּ כָךְ הֲוָה    דְּ ה. וְאִי תֵימָא דְּ ל חַמָּ לְגַּ גַּ
קַדְמִיתָא   אי הָכִי הֲוָה, בְּ י אֶלְעָזָר, וַדַּ יַעֲקבֹ. אָמַר לֵיהּ רִבִּ
רִיָין   בְּ ל  כָּ יָכְלִין  הֲווּ  לָא  הָרִאשׁוֹן,  אָדָם  חָב  לָא  עַד 

שׁוּפְרֵי י  נִּ תַּ אִשְׁ חָטָא,  דְּ יוָן  כֵּ שׁוּפְרֵיהּ.  בְּ לָא  כָּ הּ  לְאִסְתַּ
חֲזֵי,  א  וְתָּ ין.  אַמִּ מְאָה  ר  בַּ וְאִתְעֲבִיד  רוּמֵיהּ  וְנִתְמָאָךְ 
אָה  מְהֵימְנוּתָא עִלָּ אָדָם הָרִאשׁוֹן, רָזָא אִיהוּ, דִּ שׁוּפְרֵיהּ דְּ

ךְ, הַהוּא שׁוּפְרָא, וּבְגִין כָּ לְיָא בְּ יְיָ   (תהלים צ) תַּ וִיהִי נעַֹם 
וּכְתִיב, עָלֵינוּ.  וְדָא  כז)  (תהלים אֱלהֵֹינוּ  יְיָ,  נעַֹם  בְּ לַחֲזוֹת 

אָה אִיהוּ. א רָזָא עִלָּ אי, וְכלָֹּ יַעֲקבֹ וַדַּ  הוּא שׁוּפְרֵיהּ דְּ

גָדָיו וַיְבָרֲכֵהוּ. בֹּא רְאֵה,   .134 וַיָּרַח אֶת רֵיחַ בְּ
רֵיחַ   א  אֶלָּ כָתוּב,  לאֹ  גָדִים  הַבְּ רֵיחַ  אֶת  וַיָּרַח 

מוֹ   כְּ גָדָיו,  נֶּאֱמַר בְּ קד) שֶׁ אוֹר  (שם  עטֶֹה 
אַחֵר  בָר  דָּ יְרִיעָה.  כַּ מַיִם  שָׁ נוֹטֶה  לְמָה  ַ שּׂ [זֶה  כַּ

וַיְבָרֲכֵהוּ   הוּא] גָדָיו  בְּ רֵיחַ  אֶת  יוָן   -וַיָּרַח  כֵּ שֶׁ
אוֹתָהּ  בְּ רֵיחוֹת  הֶעֱלוּ  יַעֲקֹב,  אוֹתָם  ישׁ  הִלְבִּ שֶׁ

הֵרִיחַ  לּאֹ  שֶׁ וְעַד  עָה.  ָ רֵיחַ  [שֶׁהֵרִיחַ] הַשּׁ אֶת 
אָז הֲרֵי  שֶׁ אוֹתוֹ,  בֵרַךְ  לאֹ  יָדַע  [לאֹ] לְבוּשׁוֹ 

רָאוּי   לאֹ  אִם  שֶׁ רֵךְ.  לְהִתְבָּ רָאוּי  הוּא  שֶׁ
הָרֵיחוֹת   ל  כָּ עוֹלִים  הָיוּ  לאֹ  רֵךְ,  לְהִתְבָּ
אֶת  וַיָּרַח  תוּב  כָּ שֶׁ זֶהוּ  עִמּוֹ.  לוּ  הַלָּ ים  דוֹשִׁ הַקְּ

גָדָיו וַיְבָרֲכֵהוּ.   רֵיחַ בְּ

  

אֶת   .134 רַח  וַיָּ חֲזֵי,  א  תָּ וַיְבָרַכֵהוּ.  גָדָיו  בְּ רֵיחַ  אֶת  רַח  וַיָּ
דְאַתְּ   מָה  כְּ גָדָיו.  בְּ רֵיחַ  א  אֶלָּ תִיב,  כְּ לאֹ  גָדִים  הַבְּ רֵיחַ 

קד) אָמֵר, מַיִם  (תהלים  שָׁ נוֹטֶה  לְמָה  ַ שּׂ כַּ אוֹר  עוֹטֶה 
אַחֵר דָבָר  יְרִיעָה.  הוא) כַּ דא  רֵי (נ''א  אֶת  רַח  גָדָיו  וַיָּ בְּ חַ 

רֵיחִין  סְלִיקוּ  יַעֲקבֹ,  לוֹן  ישׁ  אַלְבִּ דְּ כֵיוָן  דְּ וַיְבָרַכֵהוּ. 
לָא אָרַח א, וְעַד דְּ עְתָּ הַהִיא שַׁ יהּ,   (דארח) בְּ לְבוּשֵׁ רֵיחִין דִּ

דֵין כְּ הָא  דְּ רְכֵיהּ,  בָּ הוּא   (לא) לָא  אִתְחֲזֵי  דְּ יָדַע 
אִי לָא אִתְחֲזֵי לְאִתְ  רְכָא, דְּ ל  לְאִתְבָּ רְכָא, לָא סְלִיקוּ כָּ בָּ

רַח אֶת   הֲדֵיהּ, הֲדָא הוּא דִכְתִיב וַיָּ ין בַּ ישִׁ י רֵיחִין קַדִּ הַנִּ
גָדָיו וַיְבָרַכֵהוּ.  רֵיחַ בְּ

ר   .135 דֶה אֲשֶׁ רֵיחַ שָׂ כְּ נִי  בְּ רֵיחַ  וַיאֹּמֶר רְאֵה 
וַיאֹּמֶר   ה'.  רֲכוֹ  יֵשׁ    -בֵּ הוּא.  ר  נִסְתָּ בָר  דָּ

הָ  שֶׁ אוֹמְרִים  אוֹמְרִים  וְיֵשׁ  כִינָה,  ְ הַשּׁ יְתָה 
רֲכוֹ ה'   ר בֵּ דֶה אֲשֶׁ רֵיחַ שָׂ צְחָק הָיָה. כְּ יִּ מִי   -שֶׁ

הָאָבוֹת  שֶׁ דֶה  ָ הַשּׂ פּוּחִים,  הַתַּ דֵה  שְׂ זֶה  דֶה?  ָ הַשּׂ
נִים  [חוֹמְדִים] הָעֶלְיוֹנִים וּמְתַקְּ אוֹתוֹ  סוֹמְכִים 

 אוֹתוֹ.

  

ר   (בראשית כז) .135 דֶה אֲשֶׁ רֵיחַ שָׂ נִי כְּ וַיּאֹמֶר רְאֵה רֵיחַ בְּ
יְיָ. רַכוֹ  ע''ב) בֵּ אִית   (ק''ב  הוּא.  סָתִים  ה  מִלָּ וַיּאֹמֶר, 

רִיחַ   כְּ הֲוָה.  יִצְחָק  אַמְרֵי  דְּ וְאִית  הֲוַת,  א  כִינְתָּ שְׁ אַמְרֵי  דְּ
דֶה שָׂ א  דָּ דֶה,  שָׂ מַאן  יְיָ,  רַכוֹ  בֵּ ר  אֲשֶׁ דֶה  (רמ''ט  שָׂ

אִין ע''ב) אֲבָהָן עִלָּ דֶה דְּ תַפּוּחִים. שָׂ סְמִיכוּ לֵיהּ   (חמידי) דְּ
 וּמְתַקְנִין לֵיהּ. 

מַנֵּי  .136 מַיִם וּמִשְׁ ָ ל הַשּׁ ן לְךָ הָאֱלהִֹים מִטַּ וְיִתֶּ
א,   אַבָּ י  רַבִּ אָמַר  וְתִירוֹשׁ.  גָן  דָּ וְרֹב  הָאָרֶץ 

אֲבָל אֲרוּהוּ,  בֵּ הַזֶּה  סוּק  אַ  הַפָּ רַבִּי  בָּא  [פָּתַח 
רָתָה   וְאָמַר] צָּ עֲלוֹת אֶל ה' בַּ יר הַמַּ בֹּא רְאֵה, שִׁ

חוֹת   בָּ וְתִשְׁ ירוֹת  שִׁ ה  מָּ כַּ וַיַּעֲנֵנִי.  קָרָאתִי  י  לִּ

  
הָאָרֶץ  .136 י  מַנֵּ וּמִשְׁ מַיִם  ָ הַשּׁ ל  מִטַּ הָאֱלהִים  לְךָ  ן  וְיִתֶּ

י   רִבִּ וְתִירוֹשׁ. אָמַר  גָן  דָּ א, הַאי קְרָא אוּקְמוּהָ, וְרבֹ  אַבָּ
ואמר) אֲבָל אבא  רבי  חֲזֵי, (פתח  א  קכ) תָּ יר  (תהלים  שִׁ

ירִין  שִׁ ה  מָּ כַּ עֲנֵנִי.  וַיַּ לִי קָרָאתִי  רָתָה  צָּ בַּ יְיָ  עֲלוֹת אֶל  הַמַּ
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הוּא,   רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ לִפְנֵי  לֶךְ  הַמֶּ וִד  דָּ אָמַר 
לוֹ  וְלַעֲשׂוֹת  תוֹ  רְגָּ דַּ אֶת  לְהַתְקִין  דֵי  כְּ וְהַכֹּל 

שֶׁ  מוֹ  כְּ ם,  ח)-(שמואל  נֶּאֱמַר שֵׁ וִד   ב  דָּ וַיַּעַשׂ 
אָמַר  הַזוֹּ  ירָה  ִ וְהַשּׁ ם.  ה  [לוֹ] שֵׁ עֲשֶׂ הַמַּ רָאָה  שֶׁ כְּ

 . [שֶׁל יַעֲקֹב] הַזֶּה לְיַעֲקֹב

הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ י  קַמֵּ א  מַלְכָּ וִד  דָּ אָמַר  חָן  בְּ וְתוּשְׁ
גִין לְאַתְקָ  א בְּ מָה  וְכלָֹּ מָא, כְּ ד לֵיהּ שְׁ יהּ וּלְמֶעְבַּ נָא דַרְגֵּ

אָמֵר, ח) דְאַתְּ  ב'  א  (שמואל  דָּ ירָתָא  וְשִׁ ם,  שֵׁ וִד  דָּ עַשׂ  וַיַּ
א לְיַעֲקבֹ  (ס''א ל''ג ליה) אָמַר ד חָמָא עוֹבָדָא דָּ (ס''א   כַּ

 . דיעקב)
ירָה   .137 ִ הַשּׁ אָמַר  יַעֲקֹב  אָמַר,  אֶלְעָזָר  י  רַבִּ

נָא   [שֶׁהֲרֵי] הַזוֹּ  ה  שָׁ גְּ אָבִיו  לוֹ  אָמַר  שֶׁ עָה  שָׁ בְּ
לאֹ.   אִם  ו  עֵשָׂ נִי  בְּ זֶה  ה  הַאַתָּ נִי  בְּ ךָ  וַאֲמֻשְׁ

הָיָה [מִשּׁוּם] אָז גְדוֹלָה,   [הָיָה] שֶׁ צָרָה  בְּ יַעֲקֹב 
מַה  לְפָנָיו.  דַע  וְיִוָּ אוֹתוֹ  יר  יַכִּ אָבִיו  שֶׁ חַד  פָּ שֶׁ

יר  תוּב? וְלאֹ הִכִּ ו אָחִיו כָּ ידֵי עֵשָׂ י הָיו יָדָיו כִּ וֹ כִּ
י  רָתָה לִּ צָּ עִרתֹ וַיְבָרֲכֵהוּ. אָז אָמַר, אֶל ה' בַּ שְׂ

 קָרָאתִי וַיַּעֲנֵנִי. 

  

ירָתָא דָא  .137 י אֶלְעָזָר אָמַר, יַעֲקבֹ אָמַר שִׁ , (דהא)  רִבִּ
אָמַר לֵיהּ אֲבוֹי, א דְּ עְתָּ שַׁ ה נָא וַאֲמֻ  (בראשית כז) בְּ שָׁ ךָ גְּ שְׁ

דֵין כְּ לאֹ,  אִם  ו  עֵשָׂ נִי  בְּ זֶה  ה  הַאַתָּ נִי  (ד''א  בְּ
הֲוָה בגין) ע''א) (הוה) דְּ קמג  י,  (דף  סַגִּ עָאקוּ  בְּ יַעֲקבֹ 

מַה  יהּ.  קַמֵּ מוֹדַע  תְּ וְאִשְׁ לֵיהּ  יְדַע  אֲבוֹי  דְּ דָחִיל  דְּ
תִיב, כז) כְּ ידֵי   (בראשית  כִּ יָדָיו  הָיוּ  י  כִּ ירוֹ  הִכִּ ו  וְלא  עֵשָׂ

אָמַר, דֵין  כְּ וַיְבָרֲכֵהוּ.  עִירוֹת  שְׂ קכ) אָחִיו  יְיָ   (תהלים  אֶל 
עֲנֵנִי. רָתָה לִי קָרָאתִי וַיַּ צָּ  בַּ

שׁוֹן   .138 מִלָּ קֶר  שֶׁ פַת  ְ מִשּׂ י  נַפְשִׁ ילָה  הַצִּ ה' 
הִיא   שֶׁ הּ,  בָּ רוּי  שָׁ ו  עֵשָׂ שֶׁ ה  רְגָּ הַדַּ זוֹהִי  רְמִיָּה. 

קֶר  ֶ הַשּׁ פַת  הוּ שְׂ עָה א][מַה  שָׁ בְּ קֶר,  שֶׁ פַת  שְׂ  .
הָעוֹלָם,   עַל  קְלָלוֹת  חָשׁ  הַנָּ אוֹתוֹ  הֵבִיא  שֶׁ
קְלָלוֹת,  הֵבִיא  וּבְעַקְמִימוּת  מוּת  וּבְהִתְחַכְּ

ל הָעוֹלָם.  הִתְקַלֵּ  שֶׁ

  

רְמִיָה,   (שם) .138 שׁוֹן  מִלָּ קֶר  שֶׁ פַת  ְ מִשּׂ י  נַפְשִׁ ילָה  הַצִּ יְיָ 
א   רְגָּ דַּ הוּא  א  פַת  דָּ שְׂ אִיהוּ  דְּ יהּ,  בֵּ רְיָא  שַׁ ו  דְעֵשָׂ

קֶר הוא) שֶׁ מה  דְאַיְיתֵי  (ס''א  א  עְתָּ שַׁ בְּ קֶר,  שֶׁ פַת  שְׂ  .
ימוּ וּבַעֲקִימוּ אַיְיתֵי   הַהוּא חִוְיָא לְוָוטִין עַל עַלְמָא, וּבְחַכִּ

אִתְלַטְיָא עָלְמָא.  לְוָוטִין, דְּ
עָה   .139 שָׁ בְּ רְאֵה,  ו,  בֹּא  לְעֵשָׂ יִצְחָק  אָמַר  שֶׁ

הֵ''א, וּבֵאֲרוּהָ,  י צָיִדה, בְּ לִּ דֶה וְצוּדָה  ָ וְצֵא הַשּׂ
לוֹ  אָמַר  שֶׁ צְחָק,  מִיִּ רֵךְ  תְבָּ יִּ שֶׁ דֵי  כְּ ו  עֵשָׂ וְיָצָא 
אִלּוּ אָמַר וַאֲבָרֶכְכָה וְלאֹ  וַאֲבָרֶכְכָה לִפְנֵי ה'. שֶׁ

ה'  -יוֹתֵר   לִפְנֵי  אָמַר  שֶׁ יוָן  כֵּ אוֹתָהּ יָפֶה.  בְּ  ,
רוּךְ   דוֹשׁ בָּ ל הַקָּ א כְבוֹדוֹ שֶׁ סֵּ עֲזַע כִּ עָה הִזְדַּ ָ הַשּׁ
לָלוֹת  יֵּצֵא נָחָשׁ מֵאוֹתָן הַקְּ ֶ הוּא. אָמְרָה, וּמַה שּׁ

אֵר יַעֲקֹב. ָ  וְיִשּׁ

  

ו, .139 לְעֵשָׂ יִצְחָק  אָמַר  דְּ א  עְתָּ שַׁ בְּ חֲזֵי,  א  (בראשית   תָּ
דֶה וְצוּדָה לִ  כז) ָ ה''א, וְאוּקְמוּהָ. וְנָפַק וְצֵא הַשּׂ י צָיִדה, בְּ

לֵיהּ, קָאֲמַר  דְּ צְחָק,  מִיִּ רֵךְ  יִתְבָּ דְּ גִין  בְּ ו  (בראשית   עֵשָׂ
יר,  כז) אִלּוּ אָמַר וַאֲבָרֶכְכָה וְלָא יַתִּ וַאֲבָרֶכְכָה לִפְנֵי יְיָ, דְּ

עְזַ  א אִזְדַּ עְתָּ הַהִיא שַׁ אָמַר לִפְנֵי יְיָ, בְּ יוָן דְּ רְסֵי  יָאוֹת. כֵּ ע כָּ
חִוְיָא   יִפּוּק  דְּ וּמַה  אָמְרָה,  הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ יְקָרָא 

הוּ.  אַר יַעֲקבֹ בְּ תָּ  מֵאִינוּן לְוָוטִין, וְיִשְׁ
ן מִיכָאֵל, וּבָא לִפְנֵי  .140 מֵּ עָה הַהִיא הִזְדַּ ָ שּׁ בַּ

כִינָה עִמּוֹ. וְיָדַע יִצְחָק, וְרָאָה אֶת גַּ  ְ ן יַעֲקֹב וְהַשּׁ
ו,  עֵשָׂ כְנַס  נִּ וּכְשֶׁ לְפָנָיו.  וּבֵרְכוֹ  יַעֲקֹב  עִם  עֵדֶן 
חֲרָדָה  יִצְחָק  וַיחֱֶּרַד  ן  כֵּ וְעַל  יהִנֹּם,  גֵּ עִמּוֹ  נִכְנַס 
ד   צַּ בַּ הָיָה  ו לאֹ  עֵשָׂ שֶׁ ב  חָשַׁ שֶׁ מְאֹד,  דֹלָה עַד  גְּ

רוּךְ יִהְיהֶ. ם בָּ תַח וְאָמַר, וָאֲבָרֲכֵהוּ גַּ  הַהוּא. פָּ
  

יהּ  בְּ  .140 קַמֵּ וְאָתָא  מִיכָאֵל  ן  מַּ אִזְדַּ א,  עְתָּ שַׁ הַהִיא 
לְגַן עֵדֶן   וְחָמָא  יִצְחָק,  וְיָדַע  הֲדֵיהּ,  בַּ א  כִינְתָּ וּשְׁ יַעֲקבֹ,  דְּ
עָאל  ו,  עֵשָׂ עָאל  וְכַד  יהּ.  קַמֵּ וּבָרְכֵיהּ  יַעֲקבֹ,  דְּ הֲדֵיהּ  בַּ

א יהִנּםֹ. וְעַל דָּ הֲדֵיהּ גֵּ ד יִצְחָק חֲרָדָה וַיֶּחרַ  (בראשית כז) בַּ
הַהוּא סִטְרָא,   ו בְּ לָא הֲוָה עֵשָׂ ב דְּ חָשַׁ גְדוֹלָה עַד מְאדֹ, דְּ

תַח וְאָמַר, רוּךְ יִהְיֶה. (בראשית כז) פָּ ם בָּ  וָאֲבֳרַכֵהוּ גַּ
חָכְמָה   .141 בְּ יַעֲקֹב  ן  מֵּ הִזְדַּ ךְ  כָּ וּם  מִשּׁ

רָכוֹת עַל   הֵבִיא בְּ הוּא וּבְעַקְמוּמִיוּּת שֶׁ יַעֲקבֹ, שֶׁ
חָשׁ,  הַנָּ מֵאוֹתוֹ  וְנִנְטְלוּ  הָרִאשׁוֹן,  אָדָם  מוֹ  כְּ

  
אַיְיתֵי   .141 חָכְמְתָא וּבַעֲקִימוּ דְּ ן יַעֲקבֹ בְּ מַּ ךְ, אִזְדַּ גִין כָּ בְּ

עֲלֵיהּ   רְכָאן  הָרִאשׁוֹן, בִּ דְאָדָם  גַוְונָא  כְּ אִיהוּ  דְּ יַעֲקבֹ  דְּ
ה   כַמָּ דְּ קֶר.  שָׁ פַת  שְׂ דְאִיהוּ  חִוְיָא  מֵהַהוּא  וְאִתְנְטָלוּ 
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ה  וְכַמָּ אָמַר,  קֶר  שֶׁ ה  מָּ כַּ שֶׁ קֶר.  שֶׁ פַת  שְׂ הוּא  שֶׁ
וּלְהָבִיא   לְהַטְעוֹת  דֵי  כְּ ה  עָשָׂ קֶר  שֶׁ בְרֵי  דִּ
יַעֲקבֹ  א  בָּ ךְ  כָּ וּם  מִשּׁ הָעוֹלָם.  עַל  קְלָלוֹת 

חָכְמָה וְהִטְעָה אֶ  רָכוֹת  בְּ דֵי לְהָבִיא בְּ ת אָבִיו, כְּ
נַע מִן הָעוֹלָם.  מָּ ֶ נּוּ מַה שּׁ עַל הָעוֹלָם וְלִטֹּל מִמֶּ

תוּב ן כָּ ה הָיְתָה, וְעַל כֵּ נֶגֶד מִדָּ ה כְּ (תהלים   וּמִדָּ
בְרָכָה  קט) בוֹאֵהוּ וְלאֹ חָפֵץ בִּ וַיאֱֶּהַב קְלָלָה וַתְּ

תוּב כָּ עָלָיו  נּוּ.  מִמֶּ רְחַק  ג)( וַתִּ אָרוּר  בראשית 
אָר  דֶה. וְנִשְׁ ָ הֵמָה וּמִכֹּל חַיַּת הַשּׂ ל הַבְּ ה מִכָּ אַתָּ
נּוּ  מִמֶּ וְנָטַל  יַעֲקבֹ  וּבָא  דוֹרוֹת,  לְדוֹרֵי  בּוֹ 

רָכוֹת.   הַבְּ

גִין לְאַטְעָאָה  קְרָא עֲבַד, בְּ י דְשִׁ ה מִלֵּ קְרָא אָמַר, וְכַמָּ שִׁ
יַעֲקבֹ  אֲתָא  ךְ,  כָּ גִין  בְּ עַלְמָא.  עַל  לְוָוטִין  וּלְאַיְיתָאָה 

עַל בְּ  רְכָאן  בִּ לְאַיְיתָאָה  גִין  בְּ לְאֲבוּי,  וְאַטְעֵי  חָכְמָה 
ה לָקֳבֵל   מָנַע מֵעַלְמָא, וּמִדָּ יהּ מַה דְּ עַלְמָא, וּלְנָטְלָא מִנֵּ

תִיב, כְּ א  דָּ וְעַל  הֲוָה.  ה  קט) מִדָּ קְלָלָה   (תהלים  אֱהַב  וַיֶּ
נּוּ  מִמֶּ רְחַק  וַתִּ בְרָכָה  בִּ חָפֵץ  וְלאֹ  בוֹאֵהוּ  עֲלֵיהּ וַתְּ  .

תִיב, ת   (בראשית ג) כְּ ל חַיַּ הֵמָה וּמִכָּ ל הַבְּ ה מִכָּ אָרוּר אַתָּ
וְנָטִיל   יַעֲקבֹ  וְאָתָא  לְדָרֵי דָרִין,  יהּ  בֵּ אַר  תָּ וְאִשְׁ דֶה.  ָ הַשּׂ

רְכָאן. יהּ בִּ  מִנֵּ
יַעֲקֹב   .142 נוֹעַד  הָרִאשׁוֹן  אָדָם  ל  שֶׁ וּמִיָּמָיו 

אֶת הַהוּא  חָשׁ  מֵהַנָּ לוּ,    לִטֹּל  הַלָּ רָכוֹת  הַבְּ ל  כָּ
וְדָוִד   מֵהֶם.  יָצָא  וְלאֹ  קְלָלוֹת  אָר עִם  נִשְׁ וְהוּא 

הַקֹּדֶשׁ, רוּחַ  בְּ קכ) אָמַר  לָךְ  (תהלים  ן  תֵּ יִּ מַה 
נוּנִים. מָה   י גִבּוֹר שְׁ וּמַה יסִֹּיף לָךְ לָשׁוֹן רְמִיָּה חִצֵּ

הֵבִיא קְלָלוֹ  חָשׁ הָרַע שֶׁ ת לְאוֹתוֹ הַנָּ ת עַל  אִכְפַּ
ךְ וּמֵמִית, וְאֵין   אָמְרוּ, נָחָשׁ נוֹשֵׁ מוֹ שֶׁ הָעוֹלָם, כְּ

נּוּ הֲנָאָה.  לוֹ מִמֶּ

  

מֵהַהוּא  .142 לְנַטְלָא  יַעֲקבֹ  ן  מַּ אִזְדַּ אָדָם,  דְּ יוֹמוֹי  וּמִן 
לְוָוטִין וְלָא נָפַק   אַר אִיהוּ בִּ תָּ רְכָאן, וְאִשְׁ י בִּ ל הַנֵּ חִיוְיָא, כָּ

יְיהוּ. וְדָ  א,מִנַּ רוּחַ קוּדְשָׁ ן לְךָ  (תהלים קכ) וִד אָמַר בְּ תֵּ מַה יִּ
ת   נוּנִים. מַה אִיכְפַּ י גִבּוֹר שְׁ ה חִצֵּ וּמַה יּוֹסִיף לָךְ לָשׁוֹן רְמִיָּ
מָה   אַיְיתֵי לְוָוטִין עַל עַלְמָא. כְּ א, דְּ לֵיהּ לְהַהוּא חִוְיָא בִישָׁ

ךְ וּמֵמִית, וְלֵית  אָמְרוּ, נָחָשׁ נוֹשֵׁ יהּ.דְּ  לֵיהּ הֲנָאָה מִנֵּ

תּוֹ   -לָשׁוֹן רְמִיָּה   .143 ה אֶת אָדָם וְאִשְׁ רִמָּ שֶׁ
א  בָּ ךְ  כָּ אַחַר  הָעוֹלָם.  וְעַל  עָלָיו  רַע  וְהֵבִיא 
י   רָכוֹת. חִצֵּ ל אוֹתָם הַבְּ לּוֹ אֶת כָּ ֶ יַעֲקֹב וְנָטַל מִשּׁ

נוּנִים   שְׁ מַר   -גִבּוֹר  ָ שּׁ שֶׁ ו  עֵשָׂ זֶה 
נְאָה רָכוֹת,  [שֶׁהִפְחִיד] שִׂ הַבְּ עַל אוֹתָן  לְיַעֲקבֹ 

עַל   יַעֲקֹב  אֶת  ו  עֵשָׂ טםֹ  שְׂ וַיִּ נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ
רָכָה וְגוֹ'.  . [בּאֹ רְאֵה] הַבְּ

  

וְאַיְיתֵי   .143 תֵיהּ,  וּלְאִתְּ לְאָדָם  לֵיהּ  דְרָמֵי  ה,  רְמִיָּ לָשׁוֹן 
וְעַל   עֲלֵיהּ  א  ישָׁ וְנָטִיל בִּ יַעֲקבֹ,  אֲתָא  לְבָתַר  עַלְמָא. 

ו  עֵשָׂ א  דָּ נוּנִים,  שְׁ גִבּוֹר  י  חִצֵּ רְכָאן.  בִּ אִינוּן  ל  כָּ ילֵיהּ  מִדִּ
בָבוּ  נָטַר דְּ מָה   (נ''א דאגזים) דְּ רְכָאן, כְּ לְיַעֲקבֹ עַל אִינוּן בִּ
אָמֵר, כז) דְאַתְּ  עַל   (בראשית  יַעֲקבֹ  אֶת  ו  עֵשָׂ טםֹ  שְׂ וַיִּ

רָ   (ד''א ל''ג תא חזי)  כָה וְגו'.הַבְּ
מַנֵּי  .144 מַיִם וּמִשְׁ ָ ל הַשּׁ ן לְךָ הָאֱלהִֹים מִטַּ וְיִתֶּ

חִבּוּר אֶחָד.   -הָאָרֶץ   ה בְּ טָּ הִנֵּה מִלְמַעְלָה וּמִמַּ
וְתִירֹשׁ   גָן  דָּ תוּב    -וְרֹב  כָּ כַּ רְשׁוּהָ, אֲבָל  פֵּ הִנֵּה 

יק נֶעֱזָב וְזַרְעוֹ  שׁ לָחֶם. בֹּא    וְלאֹ רָאִיתִי צַדִּ מְבַקֶּ
וּבֵאֲרוּהָ   וְגוֹ',  הָיִיתִי  הַזֶּה    -רְאֵה, נַעַר  סוּק  הַפָּ

ךְ   כָּ וּם  וּמִשּׁ וְכוּ'.  עוֹלָם  ל  שֶׁ רוֹ  שָׂ אוֹתוֹ  אָמַר 
גָן וְתִירֹשׁ.  אָמַר וְרֹב דָּ

  

הָאָרֶץ,  .144 י  מַנֵּ וּמִשְׁ מַיִם  ָ הַשּׁ ל  מִטַּ הָאֱלהִֹים  לְךָ  ן  וְיִתֶּ
עֵ  גָן וְתִירוֹשׁ, הָא מִלְּ חִבּוּרָא חָדָא. וְרוֹב דָּ א בְּ תָּ ילָא וּמִתַּ

דִכְתִיב, כְּ אֲבָל  אוּקְמוּהָ.  לז) הָא  רָאִיתִי  (תהלים  וְלא 
א חֲזֵי, שׁ לָחֶם. תָּ יק נֶעֱזָב וְזַרְעוֹ מְבַקֵּ נַעַר הָיִיתִי   (שם) צַדִּ

ל עוֹלָם אֲמָרוֹ   רוֹ שֶׁ וְכוּ'. וּבְגִין וְגו' וְאוּקְמוּהָ, הַאי קְרָא שָׂ
גָן וְתִרוֹשׁ.  ךְ אָמַר וְרוֹב דָּ  כָּ

ים   .145 לְאֻמִּ לְךָ  חֲוֻ  תַּ וְיִשְׁ ים  עַמִּ   - יַעַבְדוּךָ 
לַיִם,   ירוּשָׁ בִּ לֶךְ  הַמֶּ למֹֹה  שְׁ לַט  ָ שּׁ שֶׁ זְמַן  בִּ
אִישׁ  מְבִיאִים  וְגוֹ'  הָאָרֶץ  מַלְכֵי  וְכָל  תוּב  כָּ שֶׁ

חֲוֻ  תַּ ים    מִנְחָתוֹ וְגוֹ'. וְיִשְׁ יָּבֹא   -לְךָ לְאֻמִּ זְמַן שֶׁ בִּ
חֲווּ לוֹ כָל מְלָכִים.  תַּ תוּב וְיִשְׁ כָּ יחַ, שֶׁ שִׁ מֶלֶךְ הַמָּ
לֶךְ  הַמֶּ יָּבֹא  שֶׁ זְמַן  בִּ הַכֹּל  אָמַר,  יְהוּדָה  י  רַבִּ

  

זִמְנָא  .145 בְּ ים,  לְאוּמִּ לְךָ  חֲווּ  תַּ וְיִשְׁ ים  עַמִּ יַעַבְדוּךָ 
כְתִיב, לַם, דִּ יְרוּשָׁ א בִּ למהֹ מַלְכָּ יט שְׁ לִּ (דברי הימים ב   דְשַׁ

מִנְחָתוֹ   ט) אִישׁ  מְבִיאִים  וְגו'  הָאָרֶץ  מַלְכֵי  וְכָל 
כז) וְגו'. לְךָ   (בראשית  חֲווּ  תַּ דְיֵיתֵי  וְיִשְׁ זִמְנָא  בְּ ים,  לְאוּמִּ

כְתִיב, דִּ יחָא,  מְשִׁ א  עב) מַלְכָּ כָל   (תהלים  לוֹ  חֲווּ  תַּ וְיִשְׁ
א   מַלְכָּ יֵיתֵי  דְּ זִמְנָא  בְּ א  כּלָֹּ אָמַר,  יְהוּדָה  י  רִבִּ מְלָכִים. 

https://dailyzohar.com/


Zohar Toldot – Draft – unedited- not for publishing 

66 DailyZohar.com  
 

תוּב כָּ יחַ, כַּ שִׁ חֲווּ לוֹ כָל  (תהלים עב) הַמָּ תַּ וְיִשְׁ
ל גּוֹיִם יַעַבְדוּהוּ.   מְלָכִים כָּ

גּוֹיִם  ל  כָּ מְלָכִים  כָל  לוֹ  חֲווּ  תַּ וְיִשְׁ דִכְתִיב  כְּ יחָא,  מְשִׁ
 יַעַבְדוּהוּ.

הֱוֵה גְבִיר לְאַחֶיךָ. הֱוֵה, וְלאֹ אָמַר הֱיהֵ  .146
הָאֱמוּנָה,   ל  שֶׁ עֶלְיוֹן  סוֹד  זֶה  א  אֶלָּ תִהְיהֶ.  אוֹ 
ה'  הָאֱמוּנָה.  סוֹדוֹת  הֵן  לוּ  הַלָּ הָאוֹתִיוֹּת  שֶׁ
וּם  וּמִשּׁ ךְ.  כָּ אַחַר  ה'  אֶמְצַע,  בָּ וָא''ו  לְמַעְלָה, 

לִשְׁ  לְאַחֶיךָ,  גְבִיר  הֱוֵה  אָמַר  ךְ  עֲלֵיהֶם  כָּ לטֹ 
י יוֹסֵי   לֶךְ. רַבִּ א דָוִד הַמֶּ בָּ זְמַן שֶׁ וְלִרְדּוֹת אוֹתָם בִּ
יחַ,   שִׁ הַמָּ מֶלֶךְ  יָּבֹא  שֶׁ זְמַן  בִּ הוּא  הַכֹּל  אָמַר, 
בְרֵי הַתּוֹרָה,  רָאֵל עַל דִּ עָבְרוּ יִשְׂ וּם שֶׁ הֲרֵי מִשּׁ שֶׁ

ארֶךָ.   אָז וּפָרַקְתָּ עֻלּוֹ מֵעַל צַוָּ

  

בִיר לְאַחֶיךָ, הוֵה, וְלָא אָמַר היֵה, אוֹ תִהְיֶה.  הוֵה גְ  .146
ין אַתְוָון אִנּוּן רָזֵי  אִלֵּ מְהֵימְנוּתָא, דְּ אָה דִּ א רָזָא עִלָּ א דָּ אֶלָּ
לְבָתַר.   ה'  אֶמְצָעִיתָא,  בְּ וא''ו  לְעֵילָא,  ה'  דִמְהֵימְנוּתָא. 

טָאָ  לְּ לְשַׁ לְאַחֶיךָ,  גְבִיר  הֱוֵה  אָמַר,  ךְ  כָּ עֲלַיְיהוּ וּבְגִין  ה 
י יוֹסֵי אָמַר,   א. רִבִּ אֲתָא דָוִד מַלְכָּ זִמְנָא דְּ אָה לוֹן, בְּ וּלְרַדָּ
גִין  בְּ הָא  דְּ יחָא,  מְשִׁ א  מַלְכָּ דְיֵיתֵי  זִמְנָא  בְּ אִיהוּ  א  כּלָֹּ

דֵין כְּ אוֹרַיְיתָא,  מֵי  תְגָּ פִּ עַל  רָאֵל  יִשְׂ עֲבְרוּ  (בראשית   דְּ
ארֶךָ. וּפָרַקְתָּ עֻלּוֹ מֵעַל צַ  כז)  וָּ

ל  .147 כָּ אָמַר,  יוֹסֵי  י  רַבִּ הָאֱלהִֹים.  לְךָ  ן  וְיִתֶּ
ל יַעֲקֹב הָיוּ   ל חֶלְקוֹ שֶׁ ד שֶׁ לוּ מִצַּ רָכוֹת הַלָּ הַבְּ
רוֹצֶה  הָיָה  הָאֵלּוּ  רָכוֹת  וְהַבְּ נָטַל.  הוּא  לּוֹ  ֶ וּמִשּׁ
דוֹשׁ  ה הַקָּ ךְ עָשָׂ וּם כָּ ו, וּמִשּׁ יִצְחָק לְבָרֵךְ עֶת עֵשָׂ

לּוֹ. בָּ  ֶ  רוּךְ הוּא, וְגָרַם לְיַעֲקֹב לִטּלֹ מִשּׁ
  

י  .147 ל הַנֵּ י יוֹסֵי אָמַר, כָּ ן לְךָ הָאֱלהִים רִבִּ (דף קמג  וְיִתֶּ
ילֵיהּ   ע''ב) וּמִדִּ הֲווּ  יַעֲקבֹ  דְּ חוּלָקֵיהּ  דְּ טְרָא  מִסִּ רְכָאן  בִּ

יִצְחָק   עֵי  בָּ קָא  הֲוָה  רְכָאן  בִּ ין  וְאִלֵּ לֵיהּ נָטַל,  לְבָרְכָא 
לֵיהּ  וְגָרַם  הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ עֲבַד  ךְ  כָּ וּבְגִין  ו,  לְעֵשָׂ

ילֵיהּ.   לְיַעֲקבֹ לְנַטְלָא מִדִּ
הֵבִיא   .148 חָשׁ  הַנָּ אוֹתוֹ  שֶׁ עָה  שָׁ בְּ רְאֵה,  בֹּא 

לָה   מַה   -קְלָלוֹת עַל הָעוֹלָם וְהָאֲדָמָה הִתְקַלְּ
תוּב? ג) כָּ מַעְתָּ   (בראשית  שָׁ י  כִּ אָמַר  וּלְאָדָם 

עֲבוּרֶךָ  בַּ הָאֲדָמָה  אֲרוּרָה  וְגוֹ',  ךָ  תֶּ אִשְׁ לְקוֹל 
רָאוּי.  רוֹת וְגִדּוּלִים כָּ ה פֵּ לּאֹ תִהְיהֶ עוֹשָׂ וְגוֹ'. שֶׁ

ה   אכֲלֶנָּ בוֹן תֹּ עִצָּ בְּ מַנֵּי הָאָרֶץ.  נֶגֶד זֶה וּמִשְׁ   - כְּ
מַיִם. וְקוֹ  ָ ל הַשּׁ נֶגֶד זֶה מִטַּ צְמִיחַ לָךְ  כְּ ר תַּ ץ וְדַרְדַּ

יךָ תֹּאכַל   - זֵעַת אַפֶּ גָן וְתִירֹשׁ. בְּ נֶגֶד זֶה וְרֹב דָּ כְּ
לְךָ    -לֶחֶם   חֲוֻ  תַּ וְיִשְׁ ים  עַמִּ יַעַבְדוּךָ  זֶה  נֶגֶד  כְּ

וְיַעַבְדוּ  הָאָרֶץ  אֶת  יַעַבְדוּ  הֵם  שֶׁ ים,  לְאֻמִּ
נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ דֶה,  ָ שּׂ סא) בַּ נֵכָר  וּבְנֵ  (ישעיה  י 

נֶגֶד  כְּ רֵיכֶם וְכֹרְמֵיכֶם. וְהַכֹּל נָטַל יַעֲקֹב זֶה  אִכָּ
רַם  גָּ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  וְהַקָּ נָטַל.  לּוֹ  ֶ וּמִשּׁ זֶה, 
בֵק   לְהִדָּ לוּ  הַלָּ רָכוֹת  הַבְּ אֶת  טֹּל  יִּ שֶׁ לְיַעֲקֹב 
מְקוֹמוֹ וְחֶלְקוֹ.  ק בִּ דְבַּ יִּ ו שֶׁ מְקוֹמוֹ וְחֶלְקוֹ, וְעֵשָׂ  בִּ

  

עַל  .148 לְוָוטִין  אַיְיתֵי  נָחָשׁ  דְהַהוּא  א  עְתָּ שַׁ בְּ חֲזֵי,  א  תָּ
תִיב, וּלְאָדָם  (בראשית ג) עַלְמָא וְאִתְלַטְיָא אַרְעָא, מַה כְּ

הָאֲדָמָה   אֲרוּרָה  וְגו',  ךָ  תְּ אִשְׁ לְקוֹל  מַעְתָּ  שָׁ י  כִּ אָמַר 
וְאִי ירִין  פֵּ עָבְדָא  הֵא  תְּ לָא  דְּ וְגו',  עֲבוּרֶךָ  דְקָא  בַּ כְּ ין  בִּ

הָאָרֶץ. י  מַנֵּ וּמִשְׁ א,  דָּ לָקֳבֵל  בוֹן  (שם) יְאוּת.  עִצָּ בְּ
מַיִם. ָ הַשּׁ ל  מִטַּ א  דָּ לָקֳבֵל  ה,  ר  (שם) תֹּאכֲלֶנָּ וְדַרְדַּ וְקוֹץ 

וְתִירוֹשׁ. גָן  דָּ וְרוֹב  א,  דָּ לָקֳבֵל  לָךְ,  צְמִיחַ  זֵעַת  (שם) תַּ בְּ
א, דָּ לָקֳבֵל  לֶחֶם,  תֹּאכַל  ךָ  כז) אַפֶּ יַעַבְדוּךָ  (בראשית 

אַרְעָא   יַעַבְדוּן  אִינוּן  דְּ ים,  לְאוּמִּ לְךָ  חֲווּ  תַּ וְיִשְׁ ים  עַמִּ
מָה דְאַתְּ אָמֵר, חַקְלָא, כְּ וּבְנִי נֵכָר   (ישעיה סא) וְיִפְלְחוּן בְּ

א,   א לָקֳבֵל דָּ א נָטַל יַעֲקבֹ, דָּ רֵיכֶם וְכוֹרְמֵיכֶם. וְכלָֹּ אִכָּ
נָטַל ילֵיהּ  לְיַעֲקבֹ וּמִדִּ לֵיהּ  רִים  גָּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  וְקוּדְשָׁ  .

ו  אַתְרֵיהּ וְחוּלָקֵיהּ, וְעֵשָׂ קָא בְּ בְּ רְכָאן, לְאִתְדַּ י בִּ יִטּוֹל הַנֵּ דְּ
אַתְרֵיהּ וְחוּלָקֵיהּ.  קָא בְּ בְּ  לְאִתְדַּ

מַנֵּי  .149 שְׁ מִּ י חִזְקִיָּה, וְהִנֵּה רָאִינוּ שֶׁ אָמַר רַבִּ
ו הָאָרֶץ וּמִטַּ  רָכוֹת נָטַל עֵשָׂ מַיִם, אוֹתָן בְּ ָ ל הַשּׁ

הָאָרֶץ   מַנֵּי  מִשְׁ הִנֵּה  נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ ךְ,  כָּ אַחַר 
מַיִם מֵעָל.  ָ ל הַשּׁ בֶךָ וּמִטַּ  יִהְיהֶ מוֹשָׁ

  
י הָאָרֶץ וּמִטַל  .149 מַנֵּ מִשְׁ ה, וְהָא חָמִינָן דְּ י חִזְקִיָּ אָמַר רַבִּ

רְכָ  בִּ אִינוּן  מַיִם,  ָ דְאַתְּ  הַשּׁ מָה  כְּ לְבָתַר,  ו  עֵשָׂ נָטַל  אן 
מַיִם  ָ בֶךָ וּמִטַל הַשּׁ י הָאָרֶץ יִהְיֶה מוֹשָׁ מַנֵּ ה מִשְׁ אָמֵר, הִנֵּ

 מֵעָל.
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זהֶ  .150 וְלאֹ  זֶה  כָּ זהֶ  לאֹ  מְעוֹן,  שִׁ י  רַבִּ אָמַר 
תוּב   כָּ יַעֲקֹב  בְּ רָגוֹת.  הַדְּ נִפְרָדוֹת  ה  מָּ כַּ זֶה,  כָּ

ן לְךָ   יַעֲקֹב   -הָאֱלהִֹים  וְיִתֶּ תוּבּ יִהְיהֶ. בְּ וּבָזֶה כָּ
הָאָרֶץ   מַנֵּי  וּמִשְׁ מַיִם  ָ הַשּׁ ל  מִטַּ תוּב  ו   -כָּ עֵשָׂ בְּ

זֶה  הִנֵּה  שֶׁ מַיִם,  ָ הַשּׁ וְטַל  הָאָרֶץ  מַנֵּי  מִשְׁ תוּבּ  כָּ
זֶה.  אֵינוֹ כָּ

  

דָא,   .150 א כְּ הַאי וְלָא דָּ מְעוֹן, לָאו הַאי כְּ י שִׁ אָמַר רִבִּ
לְךָ   ן  וְיִתֶּ תִיב,  כְּ יַעֲקבֹ  בְּ ין.  רְגִּ דַּ אן  רְשָׁ אִתְפָּ ה  מָּ כַּ
ל   מִטַּ תִיב,  כְּ יַעֲקבֹ  בְּ יִהְיֶה.  תִיב  כְּ וּבְדָא  הָאֱלהִים, 
י הָאָרֶץ וְטַל  מַנֵּ תִיב מִשְׁ ו כְּ עֵשָׂ י הָאָרֶץ, בְּ מַנֵּ מַיִם וּמִשְׁ ָ הַשּׁ

דָא.  א אִיהוּ כְּ הָא לָאו דָּ מַיִם, דְּ ָ  הַשּׁ
וּם  .151 מִשּׁ ה,  וְכַמָּ ה  מָּ כַּ נִפְרָדוֹת  רָגוֹת  וְהַדְּ

לְךָ הָאֱלהִֹים  ן  וְיִתֶּ בּוֹ,  תוּב  כָּ ל יַעֲקבֹ  זֶה שֶׁ בָּ שֶׁ
מַיִם   ָ הַשּׁ ל  וֹפֵעַ    -מִטַּ שּׁ שֶׁ הָעֶלְיוֹן  ל  הַטַּ זֶה 

מַיִם  ָ הַשּׁ מַיִם,  ָ הַשּׁ קְרָא טַל  נִּ שֶׁ הַיָּמִים,  יק  מֵעַתִּ
הַטַּ  מַעְלָה,  ל  מַיִם, שֶׁ ָ הַשּׁ ת  דַרְגַּ בְּ וֹפֵעַ  שּׁ שֶׁ ל 

מַנֵּי  וּמִשְׁ ים.  דוֹשִׁ הַקְּ פּוּחִים  הַתַּ דֵה  לִשְׂ ם  ָ וּמִשּׁ
הַחַיִּים.   -הָאָרֶץ   אֶרֶץ  שֶׁלְּמַעְלָה,  הָאָרֶץ  [זוֹ 

בְּיַעֲקֹב   הָאָרֶץ,  וּמִשְׁמַנֵּי  כָּתוּב  בְּעֵשָׂו 
לְּ  מִשְׁמַנֵּי] שֶׁ ים  הַחַיִּ אֶרֶץ  זוֹ  מַעְלָה,  הָאָרֶץ 

ל   שֶׁ מַיִם  ָ וּבַשּׁ מַעְלָה  לְּ שֶׁ אָרֶץ  בָּ אוֹתָהּ  וְיוֹרֵשׁ 
ה,   לְמַטָּ אן  כָּ ל  שֶׁ אָרֶץ  בָּ ו  וּבְעֵשָׂ מַעְלָה, 
לְמַעְלָה   יַעֲקֹב  ה.  לְמַטָּ אן  כָּ ל  שֶׁ מַיִם  ָ וּבַשּׁ

ה.  ה לְמַטָּ ו לְמַטָּ  לְמַעְלָה, וְעֵשָׂ

  

ה וְכַ  .151 מָּ ן כַּ רְשָׁ ין אִתְפָּ יַעֲקבֹ  וְדַרְגִּ בְדָא דְּ גִין דִּ ה. בְּ מָּ
טַל   א  דָּ מַיִם,  ָ הַשּׁ ל  מִטַּ הָאֱלהִים  לְךָ  ן  וְיִתֶּ יהּ,  בֵּ תִיב  כְּ
מַיִם  ָ מַיִם, הַשּׁ ָ אִקְרֵי טַל הַשּׁ יק יוֹמִין דְּ נָגִיד מֵעַתִּ אָה דְּ עִלָּ
לַחֲקַל   ן  מָּ וּמִתַּ מַיִם,  דְשָׁ א  דַרְגָּ בְּ נָגִיד  דְּ טַל  לְעֵילָא,  דִּ

פּ  י הָאָרֶץ, הָאָרֶץ,תַּ מַנֵּ ין. וּמִשְׁ ישִׁ (דא ארץ דלעילא   וּחִין קַדִּ
י   ארץ החיים) מַנִּ יַעֲקבֹ מִשְׁ י הָאָרֶץ, בְּ מַנֵּ תִיב וּמִשְׁ ו כְּ עֵשָׂ בְּ

אַרְעָא   בְּ לָהּ  וְיָרִית  לְעֵילָא,  דִּ ים  הַחַיִּ אֶרֶץ  א  דָּ הָאָרֶץ 
וּלְעֵשָׂ  לְעֵילָא.  דִּ מַיִם  ָ וּבַשּׁ דְהָכָא  דִלְעֵילָא  אַרְעָא  בְּ ו 

לְעֵילָא.  לְעֵילָא  יַעֲקבֹ  א.  לְתַתָּ הָכָא  דְּ מַיִם  ָ וּבַשּׁ א,  לְתַתָּ
א.  א לְתַתָּ ו לְתַתָּ  עֵשָׂ

ו  .152 וְעֵשָׂ ה,  וּלְמַטָּ לְמַעְלָה  יַעֲקבֹ  עוֹד, 
רִיד  ר תָּ אֲשֶׁ תוּב וְהָיָה כַּ כָּ ב שֶׁ ה. וְאַף עַל גַּ לְמַטָּ

עֻלּוֹ   ארֶךָ  וּפָרַקְתָּ  צַוָּ אן    - מֵעַל  כָּ ל  שֶׁ מִזֶּה 
כְלוּם,  לאֹ  לְמַעְלָה  אֲבָל  ה,  לְמַטָּ

תוּב כָּ לב) שֶׁ יַעֲקבֹ  (דברים  עַמּוֹ  ה'  חֵלֶק  י  כִּ
הִתְחִילוּ לִטּלֹ   עָה שֶׁ שָׁ חֶבֶל נַחֲלָתוֹ. בֹּא רְאֵה, בְּ
ו, יַעֲקֹב נָטַל חֶלְקוֹ   רְכוֹתֵיהֶם יַעֲקבֹ וְעֵשָׂ אֶת בִּ

מַעְלָ  לְּ ה. שֶׁ מַטָּ לְּ ו נָטַל חֶלְקוֹ שֶׁ  ה, וְעֵשָׂ

  

ב  .152 א. וְאַף עַל גַּ ו לְתַתָּ א, וְעֵשָׂ תוּ, יַעֲקבֹ לְעֵילָא וְתַתָּ
כְתִיב  רִיד וּפָרַקְתָּ עֻלּוֹ מֵעַל  (בראשית כז) דִּ ר תָּ אֲשֶׁ וְהָיָה כַּ

לְעֵילָא לָא   א, אֲבָל  לְתַתָּ ארֶךָ. מֵהַאי דְהָכָא  כְלוּם, צַוָּ
כְתִיב, נַחֲלָתוֹ.   (תהלים לכ) דִּ עַמּוֹ יַעֲקבֹ חֶבֶל  יְיָ  י חֵלֶק  כִּ

יַעֲקבֹ   לְהוֹן,  דִּ רְכָאן  בִּ לְנָטְלָא  רוּ  שָׁ דְּ א  עְתָּ שַׁ בְּ חֲזֵי,  א  תָּ
ו נָטִיל חוּלָקֵיהּ   לְעֵילָא, וְעֵשָׂ ו. יַעֲקבֹ נָטַל חוּלָקֵיהּ דִּ וְעֵשָׂ

א.   לְתַתָּ
י יוֹסֵי .153 ן לָקוֹנְיָא אָמַר    רַבִּ מְעוֹן בֶּ י שִׁ רַבִּ בְּ

ה לאֹ   מַעְתָּ מֵאָבִיךָ לָמָּ לוּם שָׁ י אֶלְעָזָר, כְּ לְרַבִּ
יַעֲקֹב,  אֶת  יִצְחָק  רַךְ  בֵּ שֶׁ רָכוֹת  הַבְּ מוּ  הִתְקַיְּ
ם   לָּ כֻּ ו  עֵשָׂ אֶת  יִצְחָק  רַךְ  בֵּ שֶׁ רָכוֹת  הַבְּ וְאוֹתָן 

מוּ?   הִתְקַיְּ
  

בְּ  .153 יוֹסֵי  י  י רִבִּ לְרִבִּ אָמַר  לָקוּנְיָא  ן  בֶּ מְעוֹן  שִׁ י  רִבִּ
אִתְקָיְימוּ   לָא  אי  אַמַּ מֵאָבִיךָ,  מַעְתָּ  שָׁ לוּם  כְּ אֶלְעָזָר, 
בְרִיךְ  דִּ רְכָאן  בִּ וְאִינוּן  לְיַעֲקבֹ,  יִצְחָק  בָרְכֵיהּ  דְּ רְכָאן  בִּ

הוּ. לְּ ו אִתְקַיְימוּ כֻּ  יִצְחָק לְעֵשָׂ
אוֹתָ  .154 ל  כָּ לוֹ,  רָכוֹת אָמַר  הַבְּ ם 

דוֹשׁ   הַקָּ רַךְ  בֵּ שֶׁ אֲחֵרוֹת  וּבְרָכוֹת  מוֹת,  מִתְקַיְּ
נָטַל   יַעֲקֹב  מִיָּד  אֲבָל  יַעֲקֹב.  אֶת  הוּא  רוּךְ  בָּ
יָּקוּם   שֶׁ ךְ כְּ ה. אַחַר כָּ ו נָטַל לְמַטָּ לְמַעְלָה, וְעֵשָׂ
ה,  וּלְמַטָּ לְמַעְלָה  יַעֲקבֹ  יִטֹּל  יחַ,  שִׁ הַמָּ מֶלֶךְ 

ו מִן הַכּלֹ, וְלאֹ יִהְיהֶ לוֹ חֵלֶק וְנַחֲלָה  וְיאֹבַד עֵשָׂ 
נֶּאֱמַר  מוֹ שֶׁ עוֹלָם, כְּ רוֹן בָּ וְהָיָה  (עובדיה א) וְזִכָּ

ו   עֵשָׂ וּבֵית  לֶהָבָה  יוֹסֵף  וּבֵית  אֵשׁ  יַעֲקֹב  בֵית 

  

וּבִרְכָאן  .154 מִתְקַיְימֵי,  רְכָאן  בִּ אִינוּן  ל  כָּ לֵיהּ,  אָמַר 
ד,  רִיךְ הוּא לְיַעֲקבֹ. אֲבָל מִיָּ א בְּ בָרְכֵיהּ קוּדְשָׁ אָחֳרָנִין דְּ
ד יָקוּם   א. לְבָתַר כַּ ו נָטִיל לְתַתָּ יַעֲקבֹ נָטַל לְעֵילָא, וְעֵשָׂ
ו  א וְיִתְאֲבִיד עֵשָׂ יחָא, יִטּוֹל יַעֲקבֹ לְעֵילָא וְתַתָּ א מְשִׁ מַלְכָּ
וְדוּכְרָנָא   וְאַחְסָנָא  חוּלְקָא  לֵיהּ  יְהֵא  וְלָא  א,  מִכּלָֹּ

אָמֵר, דְאַתְּ  מָה  כְּ עַלְמָא,  יַעֲקבֹ   (עובדיה א) בְּ ית  בֵּ וְהָיָה 
וְגו לְקַשׁ  ו  עֵשָׂ וּבֵית  לֶהָבָה  יוֹסֵף  וּבֵית  גִין  אֵשׁ  בְּ  .'
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וְיַעֲקֹב   הַכֹּל,  מִן  ו  עֵשָׂ יאֹּבַד  שֶׁ דֵי  כְּ וְגוֹ'.  לְקַשׁ 
עוֹלָמוֹת   נֵי  שְׁ וְהָעוֹלָם  הָ   -יִירַשׁ  הַזֶּה  עוֹלָם 

א.  הַבָּ
רֵין עָלְמִין, עַלְמָא  א, וְיָרִית יַעֲקבֹ תְּ ו מִכּלָֹּ יִתְאֲבִיד עֵשָׂ דְּ

 דֵין וְעַלְמָא דְאָתֵי. 

תוּב, .155 כָּ הַזֶּה  מַן  יעִים  (שם)  וּבַזְּ וְעָלוּ מוֹשִׁ
לַה'   וְהָיְתָה  ו  עֵשָׂ הַר  אֶת  פֹּט  לִשְׁ צִיוֹּן  הַר  בְּ

עֵשָׂ  מַלְכוּת  אוֹתָהּ  לוּכָה.  עוֹלָם הַמְּ בָּ טַל  נָּ שֶׁ ו 
רוּךְ הוּא דוֹשׁ בָּ - [תִּהְיֶה לַקָּדוֹשׁ הַזֶּה, נָתַן לוֹ הַקָּ

מַלְכוּת  הוּא]-בָּרוּ� אֵינָהּ  ו  עַכְשָׁ וְכִי  לְבַדּוֹ. 
ב   גַּ עַל  אַף  א  אֶלָּ הוּא?  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  מֵהַקָּ

לְמַעְלָה   שׁוֹלֵט  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ה, שֶׁ וּלְמַטָּ
ים לְכָל אֶחָד וְאֶחָד חֵלֶק  אָר הָעַמִּ הִנֵּה נָתַן לִשְׁ
מַן הַהוּא  שׁ בּוֹ, וּבַזְּ מֵּ תַּ עוֹלָם הַזֶּה לְהִשְׁ וְנַחֲלָה בָּ
לּוֹ,   שֶׁ הְיהֶ  תִּ הּ  וְכֻלָּ לְכוּת  הַמַּ אֶת  ם  לָּ מִכֻּ יִטֹּל 
לְבַדּוֹ,   לוֹ  לוּכָה,  הַמְּ לַה'  וְהָיְתָה  תוּב  כָּ שֶׁ

כָּ  יד) תוּבשֶׁ ל  (זכריה  כָּ עַל  לְמֶלֶךְ  ה'  וְהָיָה 
מוֹ אֶחָד.  יוֹּם הַהוּא יִהְיהֶ ה' אֶחָד וּשְׁ  הָאָרֶץ בַּ

  

תִיב, .155 הַר  (עובדיה א) וּבְהַאי זִמְנָא כְּ יעִים בְּ וְעָלוּ מוֹשִׁ
הַהוּא   הַמְלוּכָה.  לַיְיָ  וְהָיְתָה  ו  עֵשָׂ הַר  אֶת  פּטֹ  לִשְׁ צִיּוֹן 

דְעֵשָׂ  א  מַלְכוּ  קוּדְשָׁ לֵיהּ  יָהַב  עַלְמָא,  הַאי  בְּ נָטַל  דְּ ו, 
רִיךְ הוּא לְחוֹדוֹי.   (ס''א יהא ליה לקודשא בריך הוא) בְּ בִּ

א  רִיךְ הוּא, אֶלָּ א בְּ א לָאו אִיהִי מַלְכוּ מִקוּדְשָׁ תָּ וְכִי הַשְׁ
א,   וְתַתָּ לְעֵילָא  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ יט  לִּ שַׁ דְּ ב  גַּ עַל  אַף 

א  הָא יָ  אָר עַמִין, לְכָל חַד וְחַד חוּלַק וְאַחְסַנְתָּ הַב לוֹן לִשְׁ
יִטּוֹל  זִמְנָא,  וּבְהַהִיא  יהּ.  בֵּ א  שָׁ מָּ תַּ לְאִשְׁ עַלְמָא,  הַאי  בְּ
כְתִיב וְהָיְתָה לַיְיָ   א, דִּ הוּ מַלְכוּתָא, וּתְהֵא דִילֵיהּ כּלָֹּ לְּ מִכֻּ

כְתִיב, דִּ לְחוֹדוֹי,  בִּ לֵיהּ  יד)( הַמְלוּכָה,  יְיָ  זכריה  וְהָיָה 
מוֹ   וּשְׁ אֶחָד  יְיָ  יִהְיֶה  הַהוּא  יּוֹם  בַּ הָאָרֶץ  ל  כָּ עַל  לְמֶלֶךְ 

 אֶחָד. 
מְעוֹן  .156 י שִׁ וַיְהִי אַךְ יָצאֹ יָצָא יַעֲקֹב וְגוֹ'. רַבִּ

יָצָא   יָצאֹ  אַךְ  לוּ    - אָמַר,  הַלָּ הַיְצִיאוֹת  י  תֵּ שְׁ
כִינָ  ְ הַשּׁ ל  שֶׁ אַחַת  א  אֶלָּ ה?  ל  לָמָּ שֶׁ וְאַחַת  ה, 

כִינָה נִכְנְסָה  ְ כְנַס יַעֲקֹב, הַשּׁ נִּ שֶׁ הִנֵּה כְּ יַעֲקֹב. שֶׁ
הָיָה  צְחָק  יִּ שֶׁ כִינָה.  ְ הַשּׁ לִפְנֵי  רֵךְ  וְהִתְבָּ עִמּוֹ 
לָהֶם  מוֹדָה  כִינָה  ְ וְהַשּׁ רָכוֹת,  הַבְּ אֶת  אוֹמֵר 
עִמּוֹ. יָצְאָה  כִינָה  ְ הַשּׁ יַעֲקבֹ,  יָּצָא  וּכְשֶׁ  עֲלֵיהֶם. 

י יְצִיאוֹת   תֵּ תוּב אַךְ יָצאֹ יָצָא יַעֲקֹב. שְׁ כָּ זֶהוּ שֶׁ
 יַחַד. 

  

מְעוֹן  (בראשית כז) .156 י שִׁ וַיְהִי אַךְ יָצאֹ יָצָא יַעֲקבֹ וְגו'. רִבִּ
א ה. אֶלָּ לוּ לָמָּ רֵי יְצִיאוֹת הַלָּ (דף  אָמַר, אַךְ יָצאֹ יָצָא, תְּ

ד עָאל חַד   קמד ע''א) כַּ הָא  דְּ יַעֲקבֹ,  דְּ וְחַד  א  כִינְתָּ שְׁ דִּ
רַךְ.  אִתְבְּ א  כִינְתָּ שְׁ י  וְקַמֵּ יהּ,  עִמֵּ עָאלַת  א  כִינְתָּ שְׁ יַעֲקבֹ, 
א אוֹדֵי לְהוּ עֲלַיְיהוּ.  כִינְתָּ רְכָאן, וּשְׁ יִצְחָק הֲוָה אָמַר בִּ דְּ

יהּ, הֲדָא  א נָפְקַת עִמֵּ כִינְתָּ הוּא דִכְתִיב    וְכַד נָפַק יַעֲקבֹ, שְׁ
חַד.  רֵי יְצִיאוֹת כְּ  אַךְ יָצאֹ יָצָא יַעֲקבֹ, תְּ

מִן  .157 כָתוּב  לאֹ  ידוֹ.  מִצֵּ א  בָּ אָחִיו  ו  וְעֵשָׂ
לּאֹ   לּוֹ, שֶׁ ידָה שֶׁ הוּא הַצֵּ ידוֹ, שֶׁ א מִצֵּ יִד, אֶלָּ הַצַּ
צוֹוַחַת   הַקֹּדֶשׁ  וְרוּחַ  רָכָה,  בְּ בּוֹ  הָיְתָה 

לְחַם אֶת לֶחֶם רַע  אַ  (משלי כג) וְאוֹמֶרֶת, ל תִּ
 עַיִן.

  
כז) .157 לָא   (בראשית  יִד  הַצַּ מִן  ידוֹ.  מִצֵּ א  בָּ אָחִיו  ו  וְעֵשָׂ

יהּ  לָא הֲוָה בֵּ אִיהוּ צֵידָה דִילֵיהּ, דְּ ידוֹ, דְּ א מִצֵּ תִיב, אֶלָּ כְּ
וְאָמְרָה, צָוְוחָה  הַקּוֹדֶשׁ  וְרוּחַ  רָכָה,  כג) בְּ אַל  (משלי 

לְחַם אֶת לֶחֶם   רַע עַיִן. תִּ
ים וְגוֹ'. יָקוּם אָבִי   .158 ם הוּא מַטְעַמִּ  - וַיַּעַשׂ גַּ

בָר   דָּ הָרוּחַ,  יפוּת  תַקִּ בְּ עַזוּּת,  בְּ הָיָה  בּוּרוֹ  דִּ
ין   בֵּ מַה  רְאֵה  בֹּא  אָבִי.  יָקוּם  טַעַם,  בּוֹ  אֵין  שֶׁ
אָבִיו,  ל  שֶׁ ה  בוּשָׁ בְּ אָמַר  יַעֲקבֹ  ו.  לְעֵשָׂ יַעֲקֹב 

עֲנָוָה. מַ  תוּב? וַיָּבֹא אֶל אָבִיו וַיאֹּמֶר אָבִי.  בַּ ה כָּ
לּאֹ רָצָה לְזַעֲזֵעַ אוֹתוֹ,   א שֶׁ ין זֶה לָזֶה? אֶלָּ מַה בֵּ
וְאָכְלָה  בָה  שְׁ נָא  קוּם  חֲנוּנִים:  תַּ לְשׁוֹן  בִּ ר  בֵּ דִּ
ר   לּאֹ דִבֵּ מִי שֶׁ ו אָמַר: יָקוּם אָבִי, כְּ ידִי. וְעֵשָׂ מִצֵּ

 עִמּוֹ.

  

עַשׂ   .158 ים וְגו'.וַיַּ ם הוּא מַטְעַמִּ יָקוּם אָבִי,  (בראשית כז) גַּ
הּ   בָּ לֵית  דְּ ה  מִלָּ רוּחָא,  תְקִיפוּ  בִּ עַזּוּת,  בְּ הֲוָה  בּוּרֵיהּ  דִּ
ו, יַעֲקבֹ  ין יַעֲקבֹ לְעֵשָׂ א חֲזֵי, מַה בֵּ טַעֲמָא, יָקוּם אָבִי. תָּ

תִיב, כְּ מַה  עֲנָוָה,  בַּ אֲבוֹי,  דְּ כְסִיפוּ  בִּ (בראשית   אָמַר 
א,   כז) ין הַאי לְהַאי, אֶלָּ באֹ אֶל אָבִיו וַיּאֹמֶר אָבִי. מַה בֵּ וַיָּ

לָשׁוֹן  בְּ יל  מַלִּ לֵיהּ,  עְזְעָא  לְאִזְדַּ בָעָא  לָא  דְּ
חֲנוּנִים, ו   (בראשית כז) תַּ ידִי. וְעֵשָׂ בָה וְאָכְלָה מִצֵּ קוּם נָא שְׁ

יל עִמֵּ  לָא מַלִּ מַאן דְּ  יהּ. אָמַר, יָקוּם אָבִי, כְּ
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ו   .159 עֵשָׂ כְנַס  נִּ שֶׁ עָה  שָׁ בְּ רְאֵה,  נִכְנַס    -בֹּא 
תוּב   כָּ שֶׁ וּפָחַד,  יִצְחָק  עֲזַע  הִזְדַּ יהִנֹּם.  גֵּ עִמּוֹ 
יוָן  כֵּ מְאֹד.  עַד  דלָֹה  גְּ חֲרָדָה  יִצְחָק  וַיֶּחֱרַד 

דֹלָה   גְּ חֲרָדָה  יִצְחָק  וַיחֱֶּרַד  תוּב  כָּ מַה    -שֶׁ י.  דַּ
יִרְאָה   [גְּדֹלָה] זֶּה לּאֹ הָיְתָה  א שֶׁ עַד מְאֹד? אֶלָּ

בְרָא.  נִּ פְלָה עַל יִצְחָק מִיוֹּם שֶׁ נָּ דוֹלָה שֶׁ וְאֵימָה גְּ
י  בֵּ גַּ עַל  יִצְחָק  נֶּעֱקַד  שֶׁ הַהִיא  עָה  ָ שּׁ בַּ וַאֲפִלּוּ 

חַ וְרָאָה זְבֵּ עֲזַע  [שְׁכִינָה] הַמִּ ין עָלָיו, לאֹ הִזְדַּ סַכִּ
עָה הַ  ָ שּׁ כְנַס כַּ נִּ ו וְרָאָה גֵיהִנֹּם שֶׁ כְנַס עֵשָׂ נִּ הִיא שֶׁ

רוּךְ   ם בָּ בֹא וַאֲבָרֲכֵהוּ גַּ טֶרֶם תָּ עִמּוֹ. אָז אָמַר, בְּ
וּם מִשּׁ כִינָה   [שֶׁרָאֲתָה] יִהְיהֶ,  שְׁ רָאִיתִי  שֶׁ

רָכוֹת.  מּוֹדָה עַל אוֹתָן הַבְּ  שֶׁ

  

ו, עָ  .159 עָאל עֵשָׂ א דְּ עְתָּ שַׁ א חֲזֵי, בְּ יהִנּםֹ,  תָּ יהּ גֵּ אל עִמֵּ
כְתִיב, עְזַע יִצְחָק, וְדָחִיל. דִּ וַיֶּחרַד יִצְחָק   (בראשית כז) אִזְדַּ

כְתִיב וַיֶּחרַד יִצְחָק חֲרָדָה  יוָן דִּ חֲרָדָה גְדוֹלָה עַד מְאדֹ. כֵּ
מַהוּ  י.  דַּ הֲוָה  (גדולה) גְדוֹלָה,  לָא  דְּ אֶלָא,  מְאדֹ.  עַד 

נָ  דְּ וְאֵימָתָא.  חִילוּ  מִיּוֹמֵי דְּ תָא,  רַבָּ יִצְחָק,  דְּ עֲלֵיהּ  פַל 
עַל  יִצְחָק  אִתְעֲקַד  דְּ א,  עְתָּ שַׁ הַהִיא  בְּ וְאֲפִילוּ  רֵי.  דְאִתְבְּ

חָא וְחָמָא י מַדְבְּ בֵּ עְזַע.   (שכינתא) גַּ ינָא עֲלֵיהּ, לָא אִזְדַּ סַכִּ
עָאל עִמֵּ  יהִנּםֹ דְּ ו, וְחָמָא גֵּ עָאל עֵשָׂ א דְּ עְתָּ הַהִיא שַׁ יהּ,  כְּ

באֹ  טֶרֶם תָּ דֵין אָמַר, בְּ רוּךְ יִהְיֶה,   (שם) כְּ ם בָּ וַאֲבָרַכֵהוּ גַּ
גִין רְכָאן. (דחמאת) בְּ א דְאוֹדֵי עַל אִינוּן בִּ כִינְתָּ חָמִית שְׁ  דְּ

וַאֲבָרֲכֵהוּ, יָצָא  .160 יִצְחָק אָמַר  בָר אַחֵר,  דָּ
לְ  יִצְחָק  רָצָה  יִהְיהֶ.  רוּךְ  בָּ ם  גַּ וְאָמַר  ל  קוֹל  קַלֵּ

רוּךְ הוּא: יִצְחָק,  דוֹשׁ בָּ אֶת יַעֲקֹב, אָמַר לוֹ הַקָּ
בָר אָמַרְתָּ לוֹ  הֲרֵי כְּ ל, שֶׁ ה מְקַלֵּ אֶת עַצְמְךָ אַתָּ

רוּךְ.   אֹרֲרֶיךָ אָרוּר וּמְבָרֲכֶיךָ בָּ
  

בָר אַחֵר, יִצְחָק אָמַר וַאֲבָרַכֵהוּ, נָפַק קָלָא וְאָמַר,   .160 דָּ
ם   יִצְחָק לְמֵילַט לֵיהּ לְיַעֲקבֹ, אָמַר גַּ עָא  יִהְיֶה, בָּ רוּךְ  בָּ

רְמָךְ אֲנָא גַּ יִצְחָק,  רִיךְ הוּא,  בְּ א  לַייט,  (אנת) לֵיהּ קוּדְשָׁ
לֵיהּ, אֲמַרְתְּ  בָר  כְּ הָא  וּמְבָרַכֶיךָ  (שם) דְּ אָרוּר  רַרֶיךָ  אוְֹ

רוּךְ.   בָּ
ם הוֹדוּ עַל   .161 לָּ רָכוֹת, בֹּא רְאֵה, כֻּ אוֹתָן הַבְּ

ל   שֶׁ גּוֹרָלוֹ  חֵלֶק  וַאֲפִלּוּ  וְתַחְתּוֹנִים,  עֶלְיוֹנִים 
רַךְ אוֹתוֹ, וְהוֹדָה עַל   ו הוֹדָה עֲלֵיהֶם, וְהוּא בֵּ עֵשָׂ

רָכוֹת, וְהֶעֱלָהוּ עַל ראֹשׁוֹ לְמַעְלָה.   אוֹתָן הַבְּ
  

רְכָאן, עִלָּ  .161 א אוֹדוּ עַל אִינוּן בִּ א חֲזֵי כּלָֹּ אֵי,  תָּ אֵי וְתַתָּ
ו, אוֹדִי עֲלַיְיהוּ וּבָרְכֵיהּ  עֵשָׂ וְאֲפִילּוּ אִיהוּ חוּלַק עַדְבֵיהּ דְּ
יהּ לְעֵילָא.  רְכָאן וְסַלְקֵיהּ עַל רֵישֵׁ  אִיהוּ, וְאוֹדֵי עַל אִינוּן בִּ

י  .162 כִּ חֵנִי  לְּ שַׁ וַיאֹּמֶר  תוּב  כָּ שֶׁ לָנוּ?  יִן  מִנַּ
לֹ  וַיאֹּמֶר  חַר  ָ הַשּׁ אִם עָלָה  י  כִּ חֲךָ  לֵּ אֲשַׁ א 
חֵנִי   לְּ שַׁ וַיאֹּמֶר  נִי.  רַכְתָּ בּוֹ    -בֵּ הֶחֱזִיק  שֶׁ וּם  מִשּׁ

ר,  וּבָשָׂ גוּף  הוּא  שֶׁ אָדָם,  יָכוֹל  אֵיךְ  וְכִי  יַעֲקֹב. 
שׁ,  מַמָּ רוּחַ  הוּא  שֶׁ מַלְאָךְ  בְּ לְהַחֲזִיק 

תוּב כָּ קד) שֶׁ רוּחוֹת   (תהלים  מַלְאָכָיו  ה  עֹשֶׂ
רְתָיו אֵשׁ    להֵֹט?מְשָׁ

  

כְתִיב, .162 י עָלָה  (בראשית לכ) מְנָלָן, דִּ לְחֵנִי כִּ וַיּאֹמֶר שַׁ
וַיּאֹמֶר  נִי.  רַכְתָּ בֵּ אִם  י  כִּ חֲךָ  לֵּ אֲשַׁ לאֹ  וַיּאֹמֶר  חַר  ָ הַשּׁ
ר נָשׁ  יהּ יַעֲקבֹ. וְכִי הֵיךְ יָכִיל בַּ אַתְקִיף בֵּ גִין דְּ לְחֵנִי, בְּ שַׁ

רָא, אִיהוּ גוּפָא וּבִשְׂ אִיהוּ   דְּ מַלְאָכָא דְּ יהּ בְּ קְפָא בֵּ לְאִתְתַּ
כְתִיב, דִּ שׁ,  מַמָּ קד) רוּחַ  רוּחוֹת  (תהלים  מַלְאָכָיו  ה  עוֹשֶׂ
רְתָיו אֵשׁ לוֹהֵט.   מְשָׁ

דוֹשׁ   .163 לוּחֵי הַקָּ לְאָכִים שְׁ מַּ אן שֶׁ א, מִכָּ אֶלָּ
הַזֶּה,   לָעוֹלָם  יוֹּרְדִים  שֶׁ כְּ הוּא,  רוּךְ  לוּמִים בָּ גְּ

ל הָעוֹלָם   מוֹ שֶׁ גוּף כְּ ים בְּ שִׁ מִים, וּמִתְלַבְּ לְּ וּמִתְגַּ
נְהַג   מִמִּ נּוֹת  לְשַׁ לּאֹ  שֶׁ רָאוּי  ךְ  כָּ שֶׁ וּם  מִשּׁ הַזֶּה, 

ם.  הוֹלְכִים לְשָׁ קוֹם שֶׁ  אוֹתוֹ הַמָּ
  

רִיךְ הוּא,  .163 א בְּ קוּדְשָׁ לִיחֵי דְּ מַלְאָכֵי שְׁ אן דְּ א, מִכָּ אֶלָּ
לִימוּ  וְאִתְגְּ לִימִין,  גְּ עַלְמָא  לְהַאי  נָחֲתִין  אִינוּן  ד  כַּ

ין שִׁ גִין  (ק''א ע''א) וּמִתְלַבְּ הַאי עַלְמָא, בְּ גַוְונָא דְּ גוּפָא כְּ בְּ
אֲתַר  הַהוּא  דְּ נְהָגָא  מִמִּ נָאָה  לְהַשְׁ לָא  דְּ אִתְחֲזֵי,  הָכִי  דְּ

ן. מָּ אָזִיל תַּ  דְּ
שֶׁ  .164 נֶאֱמַר,  ה וְהִנֵּה  מֹשֶׁ עָלָה  ר  אֲשֶׁ כַּ

תוּב? ם עִם ה'   (שמות לד)  לְמַעְלָה מַה כָּ וַיְהִי שָׁ
אָכַל   לאֹ  לֶחֶם  לַיְלָה  עִים  וְאַרְבָּ יוֹם  עִים  אַרְבָּ
נּוֹת   לְשַׁ לּאֹ  שֶׁ נְהָג,  הַמִּ וּם  מִשּׁ תָה,  שָׁ וּמַיִם לאֹ 
וְאוֹתָם  ם.  לְשָׁ הָלַךְ  שֶׁ הַהוּא  קוֹם  מֵהַמָּ

  
מַה   .164 לְעֵילָא,  סָלִיק  ד  כַּ ה  משֶׁ דְּ מָר,  אִתְּ וְהָא 

תִיב, עִים   (שמות לה) כְּ עִים יוֹם וְאַרְבָּ ם עִם יְיָ אַרְבָּ וַיְהִי שָׁ
לָא   גִין מִנְהָגָא, דְּ תָה, בְּ לַיְלָה לֶחֶם לאֹ אָכַל וּמַיִם לא שָׁ

נָאָה מֵהַהוּא אֲ  ד  לְהַשְׁ ן, וְאִינוּן מַלְאָכִין כַּ אָזִיל לְתַמָּ תַר דְּ
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שֶׁ  כְּ לְאָכִים,  תוּבהַמַּ כָּ ה,  לְמַטָּ (בראשית   יָּרְדוּ 
חַת הָעֵץ וַיאֹּכֵלוּ. וְכֵן  יח) וְהוּא עֹמֵד עֲלֵיהֶם תַּ

לְאָךְ הַזֶּה, לאֹ נֶאֱבַק  ה הַמַּ יָּרַד לְמַטָּ שֶׁ כְּ אן,  כָּ
מוֹ  גוּף כְּ שׁ בְּ הָיָה מְלֻבָּ א מִתּוֹךְ שֶׁ עִם יַעֲקֹב אֶלָּ

ן נֶאֱבַ  ל הָעוֹלָם הַזֶּה, וְעַל כֵּ ל אוֹתוֹ שֶׁ ק עִמּוֹ כָּ
יְלָה.   הַלַּ

תִיב, א כְּ חַת   (בראשית יח) נָחֲתוּ לְתַתָּ וְהוּא עוֹמֵד עֲלֵיהֶם תַּ
א,   ד נָחַת לְתַתָּ וַיּאֹכֵלוּ. וְכֵן הָכָא, הַאי מַלְאָכָא כַּ הָעֵץ 
שׁ  אִתְלַבַּ הֲוָה  דְּ מִגּוֹ  א  אֶלָּ יַעֲקבֹ,  דְּ יהּ  עִמֵּ אִתְאֲבַק    לָא 
יַעֲקבֹ  אִתְאֲבַק  א  דָּ וְעַל  עַלְמָא.  דְהַאי  גַוְונָא  כְּ גוּפָא  בְּ

ל הַהוּא לֵילְיָא. הֲדֵיהּ כָּ  בַּ
אֵלּוּ   .165 ל  שֶׁ לְטוֹן  ִ הַשּׁ שֶׁ וּם  מִשּׁ רְאֵה,  בֹּא 

לִיטָה  ְ ךְ הַשּׁ כָּ וּם  אי, וּמִשּׁ יְלָה וַדַּ לַּ בַּ א  אֵינוֹ אֶלָּ
לוּ  גָּ בַּ א  אֶלָּ אֵינָהּ  ו  עֵשָׂ ל  יְלָה, שֶׁ הַלַּ הִיא  שֶׁ ת, 

יְלָה הִתְחַזֵּק עִם יַעֲקֹב וְנֶאֱבַק עִמּוֹ.   לַּ ן בַּ וְעַל כֵּ
וְאָז  יָכֹל,  וְלאֹ  כּחֹוֹ  נֶחֱלַשׁ  הַבֹּקֶר,  א  בָּ וּכְשֶׁ
יַעֲקֹב  ל  שֶׁ לְטוֹנוֹ  ִ שּׁ שֶׁ וּם  מִשּׁ יַעֲקֹב,  ר  בֵּ הִתְגַּ

יוֹּם.  בַּ

  

גִין   .165 בְּ חֲזֵי,  א  א  תָּ אֶלָּ אִיהוּ  לָאו  י,  הַנֵּ דְּ לְטָנוּתָא  שָׁ דְּ
אִיהוּ  לָאו  ו  עֵשָׂ דְּ לְטָנוּתָא  שָׁ ךְ,  כָּ וּבְגִין  אי.  וַדַּ לֵילְיָא  בְּ
ף   קַּ לֵילְיָא אִתְתַּ א בְּ אִיהוּ לַיְלָה. וְעַל דָּ גָלוּתָא, דְּ א בְּ אֶלָּ
צַפְרָא אֲתָא  וְכַד  יהּ.  עִמֵּ וְאִתְאֲבַק  יַעֲקבֹ,  דְּ יהּ  ,  עִמֵּ

גִין  בְּ יַעֲקבֹ,  ף  קַּ אִתְתַּ וּכְדֵין  יָכִיל,  וְלָא  חֵילֵיהּ,  אִתְחֲלָשׁ 
ימָמָא. לְטָנוּתֵיהּ בִּ יַעֲקבֹ, שָׁ  דְּ

תוּב, .166 כָּ ךְ  כָּ וּם  כא) וּמִשּׁ א   (ישעיה  ָ מַשּׂ
יְלָה   לַּ מִּ מַה  שֹׁמֵר  עִיר  ֵ מִשּׂ קֹרֵא  אֵלַי  דּוּמָה 

 ִ הַשּׁ אָז  הֲרֵי  שֶׁ יל.  לֵּ מִּ מַה  ל שֹׁמֵר  שֶׁ הוּא  לְטוֹן 
ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ יְלָה.  לַּ בַּ הוּא  עִיר,  שֵׂ הוּא  שֶׁ ו,  עֵשָׂ
י   כִּ חֵנִי  לְּ שַׁ וַיאֹּמֶר  וְאָז  הַבֹּקֶר,  א  בָּ שֶׁ כְּ נֶחֱלַשׁ 

חַר.  ָ  עָלָה הַשּׁ

  

תִיב, .166 ךְ, כְּ א דּוּמָה אֵלַי קרֵֹא  (ישעיה כא) וּבְגִין כָּ ָ מַשּׂ
מִּ  עִיר שׁמֵֹר מַה  ֵ כְדֵין מִשּׂ הָא  דְּ יל.  לֵּ מִּ יְלָה שׁמֵֹר מַה  לַּ

אִיהוּ,  יְלָה  לַּ בַּ עִיר  שֵׂ אִיהִי  דְּ ו,  עֵשָׂ דְּ ידֵיהּ  דִּ שׁוּלְטָנוּתֵיהּ 
וּכְדֵין צַפְרָא,  אֲתָא  ד  כַּ אִתְחֲלָשׁ  ךְ  כָּ (בראשית   וּבְגִין 

חַר. לב) ָ י עָלָה הַשּׁ לְחֵנִי כִּ  וַיּאֹמֶר שַׁ
לֵּ  .167 י  וַיאֹּמֶר לאֹ אֲשַׁ נִי. כִּ רַכְתָּ י אִם בֵּ חֲךָ כִּ

בָרְכֵנִי הָיָה צָרִיךְ לִהְיוֹת!   י אִם תְּ נִי? כִּ רַכְתָּ אִם בֵּ
אוֹתָן   עַל  תּוֹדֶה  אִם  נִי?  רַכְתָּ בֵּ אִם  י  כִּ זֶּה  מַה 
א וְלאֹ תִהְיהֶ מְקַטְרֵג  רַךְ אוֹתִי אַבָּ בֵּ רָכוֹת שֶׁ הַבְּ

וַיאֹּמֶ  תוּב?  כָּ מַה  גְלָלָם.  בִּ יַעֲקֹב עָלַי  לאֹ  ר 
ה   לָמָּ וְגוֹ'.  רָאֵל  יִשְׂ אִם  י  כִּ מְךָ  שִׁ עוֹד  יאֵָמֵר 
שׁ   מֵּ לְשַׁ לִי  יֵשׁ  רְחִי  כָּ עַל  בְּ לוֹ,  אָמַר  רָאֵל?  יִשְׂ
כחֲֹךָ לְמַעְלָה   בְּ רְתָּ  ה הִתְעַטַּ הֲרֵי אַתָּ שֶׁ אוֹתְךָ, 

מְךָ.  רָאֵל יִהְיהֶ שִׁ אי יִשְׂ ה עֶלְיוֹנָה, וַדַּ דַרְגָּ  בְּ

  

אִם .167 י  כִּ נִי.  רַכְתָּ בֵּ אִם  י  כִּ חֲךָ  לֵּ אֲשַׁ (דף   וַיּאֹמֶר לא 
י   קמד ע''ב) עֵי לֵיהּ, מַאי כִּ בָרְכֵנִי מִבָּ י אִם תְּ נִי, כִּ רַכְתָּ בֵּ

א   בָרְכַנִי אַבָּ רְכָאן דְּ נִי. אִם אוֹדֵית עַל אִינוּן בִּ רַכְתָּ אִם בֵּ
לִי   מְקַטְרְגָא  תְהֵא  תִיב,וְלָא  כְּ מַה  גִינַיְיהוּ,  (בראשית   בְּ

רָאֵל  לכ) יִשְׂ אִם  י  כִּ מְךָ  שִׁ עוֹד  יֵאָמֵר  יַעֲקבֹ  לא  וַיּאֹמֶר 
לָן  אִית  רְחִין  כָּ עַל  בַּ לֵיהּ,  אָמַר  רָאֵל,  יִשְׂ אי  אַמַּ וְגו', 
לְעֵילָא  חֵילָךְ  בְּ רַת  אִתְעַטְּ אַנְתְּ  הָא  דְּ לָךְ,  א  שָׁ מָּ לְשַׁ

אָה א עִלָּ דַרְגָּ אי. בְּ מֶךָ וַדַּ רָאֵל יִהְיֶה שְׁ  , יִשְׂ
עִם  .168 זֶּה  מַה  אֱלהִֹים.  עִם  רִיתָ  שָׂ י  כִּ

הָיָה   עָלָיו  שֶׁ עַת  הַדַּ עַל  תַעֲלֶה  וְכִי  אֱלהִֹים? 
ר  לְהִתְחַבֵּ רִיתָ  שָׂ לוֹ,  אָמַר  א  אֶלָּ אוֹמֵר? 

ל   וּוּג שֶׁ זִּ חִבּוּר, בַּ וֵּג עִם אֱלהִֹים בְּ מֶשׁ  וּלְהִזְדַּ ֶ הַשּׁ
תוּב  כָּ לאֹ  ן  כֵּ וְעַל  בָנָה.  הַלְּ עִם 

חִבּוּר   [אֶת] עַל בְּ אֱלהִֹים,  עִם  א  אֶלָּ אֱלהִֹים, 
 וְזִוּוּג אֶחָד. 

  

קָא   .168 סַלְּ אֱלהִֹים,  עִם  מַאי  אֱלהִֹים,  עִם  רִיתָ  שָׂ י  כִּ
רִיתָ   שָׂ לֵיהּ,  אָמַר  א  אֶלָּ אָמַר.  הֲוָה  עֲלֵיהּ  דְּ ךְ  עְתָּ דַּ

זִוּוּגָא  לְאִתְחַבְּ  בְּ חִבּוּרָא,  בְּ אֱלהִֹים  עִם  וגָא  וְּ וּלְאִזְדַּ רָא 
עַל תִיב  כְּ לָא  א  דָּ וְעַל  וְסִיהֲרָא,  א  מְשָׁ שִׁ (ס''א   דְּ

חִבּוּרָא וְזִוּוּגָא חָדָא.  את) א עִם אֱלהִים, בְּ  אֱלהִֹים, אֶלָּ

נֶּאֱמַר  .169 מוֹ שֶׁ בָר אַחֵר וַיאֹּמֶר, כְּ (שמות   דָּ
מַע לְקוֹל ה' אֱלהֶֹיךָ.   טו) שְׁ מוֹעַ תִּ וַיאֹּמֶר אִם שָׁ

י  מְךָ יַעֲקֹב כִּ אן, וַיאֹּמֶר לאֹ יאֵָמֵר עוֹד שִׁ אַף כָּ
תוֹ   דַרְגָּ בְּ יַעֲקֹב  ר  הִתְעַטֵּ וְאָז  רָאֵל.  יִשְׂ אִם 

  
אָמֵר, .169 דְאַתְּ  מָה  כְּ וַיּאֹמֶר,  אַחֵר,  (שמות  דָבָר 
אוּף  טו) אֱלהֶיךָ,  יְיָ  לְקוֹל  מַע  שְׁ תִּ מוֹעַ  שָׁ אִם  וַיּאֹמֶר 

מְךָ יַעֲקֹ  (בראשית לב) הָכָא, י וַיּאֹמֶר לא יֵאָמֵר עוֹד שִׁ ב כִּ
לָלָא   יהּ, לְמֶהֱוֵי כְּ דַרְגֵּ ר יַעֲקבֹ בְּ דֵין אִתְעַטַּ רָאֵל, כְּ אִם יִשְׂ
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וַיְבָרֶךְ  תוּב?  כָּ ל הָאָבוֹת. מַה  שֶׁ לָל  הַכְּ לִהְיוֹת 
וַיְבָרֶךְ  זֶּה  ם. מַה  הוֹדָה לוֹ אֹתוֹ שָׁ ם? שֶׁ שָׁ  אֹתוֹ 

רַךְ אוֹתוֹ אָבִיו. בֵּ רָכוֹת שֶׁ ל הַבְּ  עַל כָּ
תִיב, כְּ מַה  אֲבָהָן.  וַיְבָרֶךְ   (שם) דְּ מַאי  ם.  שָׁ אתֹוֹ  וַיְבָרֶךְ 

בָרְכֵיהּ אֲבוֹי. רְכָאן, דְּ הוּ בִּ לְּ אוֹדֵי לֵיהּ עַל כֻּ ם, דְּ  אתֹוֹ שָׁ

י   .170 וְאָמַר,רַבִּ תַח  פָּ מְעוֹן  (משלי   שִׁ
לִם  טז) יַשְׁ אוֹיְבָיו  ם  גַּ אִישׁ  רְכֵי  דַּ ה'  רְצוֹת  בִּ

אֶת   ן  תַקֵּ יְּ שֶׁ לְאָדָם  יֵשׁ  ה  מָּ כַּ רְאֵה  בֹּא  אִתּוֹ 
דֵי לַעֲשׂוֹת אֶת  רוּךְ הוּא כְּ דוֹשׁ בָּ בִילָיו עִם הַקָּ שְׁ

דַּ  וַּ שֶׁ רְשׁוּהָ,  פֵּ הֲרֵי  שֶׁ הַתּוֹרָה,  נֵי מִצְווֹת  שְׁ אי 
ג   וֵּ לִיחִים יֵשׁ לָאָדָם מִלְמַעְלָה לְהִזְדַּ מַלְאָכִים שְׁ
מֹאל, וְהֵם מְעִידִים   עִמּוֹ, אֶחָד לְיָמִין וְאֶחָד לִשְׂ
ה, הֵם נִמְצָאִים  הוּא עוֹשֶׂ ֶ כָל מַה שּׁ עַל הָאָדָם בְּ

ם, וְקוֹרְאִים לָהֶם יֵצֶר טוֹב וְיֵצֶר רַע.  שָׁ

  

מְעוֹן .170 י שִׁ תַח וְאָמַר,  רִבִּ רְכֵי   (משלי טז) פָּ רְצוֹת יְיָ דַּ בִּ
ה אִית לֵיהּ לְבַר  מָּ א חֲזֵי, כַּ לִים אִתּוֹ. תָּ ם אוֹיְבָיו יַשְׁ אִישׁ גַּ
גִין   רִיךְ הוּא, בְּ א בְּ קוּדְשָׁ יהּ בְּ בִילוֹי בֵּ קְנָא שְׁ נָשׁ, לְאִתְתַּ

מוּהָ  הָא אוֹקְּ קּוּדֵי דְאוֹרַיְיתָא. דְּ ד פִּ אי לְמֶעְבַּ וַדַּ (שמות  , דְּ
נָשׁ  ק''ו ע''ב, קס''ב ע''ב) לְבַר  אִית  לִיחָן  שְׁ מַלְאָכִין  רֵין  תְּ

מָאלָא,  הֲדֵיהּ, חַד לִימִינָא וְחַד לִשְׂ וגָא בַּ עֵילָא לְאִזְדַוְּ מִלְּ
אִיהוּ עָבִיד, אִינוּן  כָל מַה דְּ בַר נָשׁ בְּ יהּ בְּ וְאִינוּן סָהֲדֵין בֵּ

מָּ  חֵי תַּ כְּ תַּ  ן וְקָרִינָן לוֹן יֵצֶר טוֹב וְיֵצֶר רָע. מִשְׁ
מִצְווֹת   .171 ל בְּ דֵּ תַּ הֵר וּלְהִשְׁ א הָאָדָם לְהִטַּ בָּ

בָר   -הַתּוֹרָה   ג עִמּוֹ, כְּ וֵּ הִזְדַּ אוֹתוֹ יֵצֶר הַטּוֹב שֶׁ
עִמּוֹ  לִים  וְהִשְׁ הָרָע  יֵצֶר  אוֹתוֹ  עַל  ר  בֵּ הִתְגַּ

אָדָ  וּכְשֶׁ לְעֶבֶד.  לוֹ  ךְ  א, וְהִתְהַפֵּ מֵּ לְהִטַּ ם הוֹלֵךְ 
ר עַל אוֹתוֹ יֵצֶר   בֵּ אוֹתוֹ יֵצֶר הָרָע מִתְחַזֵּק וּמִתְגַּ
א   בָּ הָאָדָם  אוֹתוֹ  שֶׁ כְּ אי  וַדַּ אַרְנוּ,  בֵּ וַהֲרֵי  טוֹב, 
ר  בֵּ הִתְגַּ שֶׁ כְּ הָאָדָם  הִתְחַזֵּק  כּחַֹ  ה  כַמָּ בְּ הֵר,  לִטַּ

לִם אִתּוֹ  אוֹתוֹ אוֹתוֹ יֵצֶר טוֹב, אָז אוֹיְבָיו יַשְׁ , שֶׁ
יֵצֶר הָרָע נִכְנָע לִפְנֵי הַיֵּצֶר הַטּוֹב. וְעַל זֶה אָמַר  

למֹֹה, טוֹב נִקְלֶה וְעֶבֶד לוֹ. מַה זֶּה  (משלי יב) שְׁ
הוֹלֵךְ  אָדָם  שֶׁ כְּ וְאָז  הָרָע.  יֵצֶר  זֶה  לוֹ?  וְעֶבֶד 
לִם אִתּוֹ, זֶה   ם אוֹיְבָיו יַשְׁ מִצְווֹת הַתּוֹרָה, אָז גַּ בְּ

דּוֹ.  א מִצִּ בָּ ֶ  יֵצֶר הָרָע וּמַה שּׁ

  

פִקּוּדֵי   .171 בְּ לָא  דְּ תַּ וּלְאִשְׁ אָה  כָּ לְאִתְדַּ נָשׁ  ר  בַּ אָתֵי 
אִיהוּ  בָר  כְּ יהּ,  בֵּ וג  וַּ אִזְדַּ דְּ טוֹב  יֵצֶר  הַהוּא  דְאוֹרַיְיתָא, 
הֲדֵיהּ   בַּ לִים  תָּ וְאִשְׁ הָרָע  יֵצֶר  הַהוּא  עַל  ף  קַּ אִתְתַּ

יךְ   אֲבָא, וְאִתְהַפִּ נָשׁ אָזִיל לְאִסְתַּ ר  לֵיהּ לְעַבְדָא. וְכַד בַּ
ר עַל הַהוּא יֵצֶר טוֹב,  בַּ וְאִתְגַּ ף  קַּ יֵצֶר הָרָע אִתְתַּ הַהוּא 
אָה,   כָּ ר נָשׁ אָתֵי לְאִתְדַּ ד הַהוּא בַּ אי כַּ וְהָא אוֹקִימְנָא. וַדַּ

רָא   בְּ ד אִתְגַּ נָשׁ, כַּ ר  ף בַּ קַּ קִיפוּ אִתְתַּ ה תְּ מָּ יֵצֶר כַּ הַהוּא 
דֵין כְּ טז) טוֹב  יֵצֶר  (משלי  הַהוּא  דְּ אִתּוֹ,  לִים  יַשְׁ אוֹיְבָיו 

אָמַר  א  דָּ וְעַל  טוֹב.  יֵצֶר  דְּ יהּ  קַמֵּ פְיָא  אִתְכַּ הָרָע 
למֹהֹ, יב) שְׁ לוֹ,  (משלי  וְעֶבֶד  מַאי  לוֹ,  וְעֶבֶד  נִקְלֶה  טוֹב 

ר נָשׁ בְּ  ד אָזִיל בַּ א יֵצֶר הָרָע. וּכְדֵין כַּ פִקּוּדֵי אוֹרַיְיתָא, דָּ
וְדְאֲתָא   הָרָע,  יֵצֶר  א  דָּ אִתּוֹ,  לִים  יַשְׁ אוֹיְבָיו  ם  גַּ דֵין  כְּ

טְרוֹי.  מִסִּ
''ה  .172 בָּ קָּ בַּ טַח  בָּ יַּעֲקבֹ  שֶׁ וּם  בֹּא רְאֵה, מִשּׁ

לִים  יַשְׁ אוֹיְבָיו  ן  כֵּ עַל  מוֹ,  לִשְׁ הָיוּ  רָכָיו  דְּ וְכָל 
ו, סמא''ל, הַכֹּ [זֶה] אִתּוֹ. וְזֶה ל עֵשָׂ חַ וְהַחֹזֶק שֶׁ

עִם   לִים  הִשְׁ שֶׁ וּם  וּמִשּׁ יַעֲקֹב.  עִם  לִים  הִשְׁ שֶׁ
לִים  רָכוֹת, אֲזַי הִשְׁ יַעֲקֹב וְהוֹדָה לוֹ עַל אוֹתָן הַבְּ

ו. [אָז הוֹדָה לוֹ עֵשָׂו, שֶׁכָּתוּב יֶשׁ לִי רָב   עִמּוֹ עֵשָׂ
עַל אוֹתָן  אָחִי יְהִי לְ� אֲשֶׁר לָ�, שֶׁהֲרֵי הוֹדָה לוֹ 

לִים יַעֲקֹב  הַבְּרָכוֹת שֶׁלּוֹ בַּחֶרֶב] לּאֹ הִשְׁ וְעַד שֶׁ
לִים   ה עָלָיו, לאֹ הִשְׁ תְמַנָּ נִּ עִם אוֹתוֹ הַמְמֻנֶּה שֶׁ
ל  שֶׁ הַכֹּחַ  מָקוֹם  כָל  בְּ ךְ,  כָּ וּם  מִשּׁ ו.  עֵשָׂ עִמּוֹ 

ל מַעְלָה.  כּחַֹ שֶׁ לוּי בַּ ה תָּ  מַטָּ

  

א חֲזֵי,   .172 רִיךְ תָּ א בְּ קוּדְשָׁ יהּ בְּ יַעֲקבֹ, אַבְטַח בֵּ גִין דְּ בְּ
לִים אִתּוֹ.  א אוֹיְבָיו יַשְׁ מֵיהּ, עַל דָּ הוּא, וְכָל אָרְחוֹי הֲווּ לִשְׁ

דא) וְדָא לִים  (ד''א  אַשְׁ דְּ ו  דְעֵשָׂ וְתוּקְפָא  חֵילָא  סמאל, 
יַעֲקֹ  יהּ דְּ לִים עִמֵּ אַשְׁ יַעֲקבֹ, וּבְגִין דְּ יהּ דְּ ב, וְאוֹדֵי לֵיהּ  עִמֵּ
ו, יהּ עֵשָׂ לִים עִמֵּ דֵין אַשְׁ רְכָאן, כְּ (נ''א כדין אודי   עַל אִינוּן בִּ

ליה עשו דכתיב יש לי רב אחי יהי לך אשר לך, דהא אודי ליה על  
יהּ יַעֲקבֹ  אינון ברכאן דיליה בחרבא) לִים עִמֵּ תְּ לָא אִשְׁ וְעַד דְּ

קַּ  אִתְפַּ דְּ א  י הַהוּא מְמַנָּ יהּ לְגַבֵּ עִמֵּ לִים  ד עֲלֵיהּ, לָא אַשְׁ
לְיָא   תַּ א  דִלְתַתָּ תּוּקְפָא  אֲתַר  כָל  בְּ ךְ,  כָּ גִין  בְּ ו,  עֵשָׂ

תוּקְפָא דִלְעֵילָא.   בְּ
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מְאֹד   .173 עַד  דֹלָה  גְּ חֲרָדָה  יִצְחָק  וַיֶּחֱרַד 
מַה זֶּה מִי אֵפוֹא?   -וַיאֹּמֶר מִי אֵפוֹא. מִי אֵפוֹא  

א מִי אֵפוֹא  הָיָה צָרִיךְ     - לִהְיוֹת מִי הוּא זֶה! אֶלָּ
אֶת  יִצְחָק  רַךְ  בֵּ שֶׁ כְּ כִינָה  ְ הַשּׁ עָמְדָה  ם  ָ שּׁ שֶׁ
עוֹמֵד  ן אָמַר מִי אֵפוֹא, מִי הוּא שֶׁ יַעֲקֹב, וְעַל כֵּ
י אוֹתוֹ?  רַכְתִּ בֵּ רָכוֹת שֶׁ אן וּמוֹדֶה עַל אוֹתָן הַבְּ כָּ

הִנֵּ  רוּךְ יִהְיהֶ! שֶׁ ם בָּ אי גַּ רוּךְ הוּא וַדַּ דוֹשׁ בָּ ה הַקָּ
רָכוֹת.  ים לְאוֹתָן הַבְּ  הִסְכִּ

  

מִי  .173 וַיּאֹמֶר  מְאדֹ  עַד  גְדוֹלָה  חֲרָדָה  יִצְחָק  וַיֶּחרַד 
עֵי לֵיהּ.  אֵיפהֹ. מִי אֵיפהֹ, מַאי מִי אֵיפהֹ, מִי הוּא זֶה מִבָּ

רִיךְ  בְּ ד  כַּ ן,  מָּ תַּ א  כִינְתָּ שְׁ קַיְימָא  דְּ מִי אֵיפהֹ,  א  לֵיהּ אֶלָּ  
קָאִים   א אָמַר, מִי אֵיפהֹ. מַאן הוּא דְּ יִצְחָק לְיַעֲקבֹ, וְעַל דָּ
לֵיהּ,  בָרְכִית  דְּ רְכָאן  בִּ אִינוּן  עַל  וְאוֹדֵי  הָכָא, 

אי כז) וַדַּ רִיךְ  (בראשית  בְּ א  קוּדְשָׁ הָא  דְּ יִהְיֶה.  רוּךְ  בָּ ם  גַּ
רְכָאן. אִינוּן בִּ ם בְּ כַּ  הוּא אִסְתַּ

י יְ  .174 וּם אוֹתָהּ הַחֲרָדָה רַבִּ הוּדָה אָמַר, מִשּׁ
יַעֲקֹב  נֶעֱנַשׁ  אָבִיו,  יִצְחָק  אֶת  יַעֲקֹב  הֶחֱרִיד  שֶׁ
עָה   שָׁ בְּ זוֹ  כָּ חֲרָדָה  חָרַד  שֶׁ יוֹסֵף  ל  שֶׁ ענֶֹשׁ  בָּ
אָמְרוּ לוֹ זאֹת מָצָאנוּ. יִצְחָק אָמַר מִי אֵפוֹא   שֶׁ

אֵיפֹ   - תוּב  כָּ שֶׁ יַעֲקֹב,  נֶעֱנַשׁ  אֵיפֹה  הֵם  בְּ ה 
ם יוֹסֵף נֶאֱבַד, וְנֶעֱנַשׁ יַעֲקֹב. וְאַף עַל  רעִֹים, וְשָׁ
אוֹתָן  ים עַל יָדוֹ בְּ רוּךְ הוּא הִסְכִּ דוֹשׁ בָּ הַקָּ ב שֶׁ גַּ
אֵיפֹה  תוּב  כָּ שֶׁ אֵיפֹה,  בְּ נֶעֱנַשׁ  הוּא  רָכוֹת,  הַבְּ
ל אוֹתוֹ  נּוּ וְנֶעֱנַשׁ כָּ ם נֶאֱבַד מִמֶּ ָ הֵם רעִֹים, וּמִשּׁ

 .הָענֶֹשׁ 

  

אַחֲרִיד  .174 דְּ חֲרָדָה  הַהִיא  גִין  בְּ אָמַר,  יְהוּדָה  י  רִבִּ
יוֹסֵף,   דְּ א  עוֹנָשָׁ בְּ יַעֲקבֹ  אִתְעֲנַשׁ  אֲבוֹי,  לְיִצְחָק  יַעֲקבֹ 

לֵיהּ, אָמְרוּ  דְּ א  עְתָּ שַׁ בְּ הַאי,  כְּ חֲרָדָה  חָרַד  (בראשית   דְּ
אִתְעֲנַשׁ  לז) אֵיפהֹ  בְּ אֵיפהֹ.  מִי  אָמַר  יִצְחָק  מָצָאנוּ.    זאֹת 

כְתִיב, ן יוֹסֵף  (בראשית לז) יַעֲקבֹ, דִּ אֵיפהֹ הֵם רוֹעִים, וְתַמָּ
רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ ב דְּ גַּ וְאִתְעֲנִישׁ יַעֲקבֹ. וְאַף עַל  אִתְאֲבִיד 
אִתְעֲנַשׁ   אִיהוּ  רְכָאן,  בִּ אִינוּן  בְּ יְדוֹי  עַל  ם  כַּ אִסְתַּ הוּא 

כְתִיב אֵיפהֹ הֵם רוֹעִים. וּמִתַּ  אֵיפהֹ, דִּ יהּ  בְּ ן אִתְאֲבִיד מִנֵּ מָּ
א. ל הַהוּא עוֹנָשָׁ  וְאִתְעֲנַשׁ כָּ

דֹלָה?   .175 דלָֹה. מַה זֶּה גְּ וַיֶּחֱרַד יִצְחָק חֲרָדָה גְּ
ם דלָֹה, וְכָתוּב שָׁ אן גְּ תוּב כָּ וְאֶת  (דברים יח) כָּ

יהִנֹּם.  גֵּ עִמּוֹ  כְנַס  נִּ שֶׁ וְגוֹ'.  הַזאֹּת  דֹלָה  הַגְּ הָאֵשׁ 
אן מְאֹד,    -עַד מְאֹד  תוּב כָּ מַה זֶּה עַד מְאֹד? כָּ

ם שָׁ א) וְכָתוּב  זֶה   (בראשית  מְאֹד.  טוֹב  וְהִנֵּה 
וֶת. אָז אָמַר מִי אֵפוֹא.  מַלְאַךְ הַמָּ

  

כז) .175 מַאי  (בראשית  גְדוֹלָה,  חֲרָדָה  יִצְחָק  וַיֶּחרַד 
תִיב הָכָא גְדוֹלָה, וּכְתִיב הָתָם וְאֶת   (דברים יח) גְדוֹלָה, כְּ

יהִנּםֹ. עַד מְאדֹ.   יהּ גֵּ עָאל עִמֵּ דוֹלָה הַזּאֹת וְגו', דְּ הָאֵשׁ הַגְּ
תִיב הָכָא מְאדֹ, וּכְתִיב הָתָם (בראשית   מַאי עַד מְאדֹ. כְּ

מִי  א) אָמַר  דֵין  כְּ וְת,  הַמָּ מַלְאַךְ  א  דָּ מְאדֹ,  טוֹב  ה  וְהִנֵּ
 אֵיפהֹ.

אָבִ  .176 בְרֵי  דִּ ו אֶת  עֵשָׂ מֹעַ  שְׁ וְגוֹ'. אָמַר  כִּ יו 
מָעוֹת   דְּ אוֹתָן  עָשׂוּ  רָעוֹת  ה  מָּ כַּ חִיָּיא,  י  רַבִּ
רֵךְ  תְבָּ יִּ שֶׁ דֵי  כְּ אָבִיו  לִפְנֵי  ו  עֵשָׂ וְהוֹצִיא  כָה  בָּ שֶׁ
יוֹתֵר.   אָבִיו  בַר  דְּ יב  מַחְשִׁ הָיָה  שֶׁ וּם  מִשּׁ נּוּ,  מִמֶּ

יַעֲקֹב. מוֹ  שְׁ קָרָא  קָרָא  [וּבֵאֲרוּהוּ] הֲכִי  הֲכִי 
הוֹצִיא   -מוֹ  שְׁ  לוֹ.  רָא  קָּ שֶׁ אוֹתוֹ  מוֹ  שְׁ קָרָא 

בִיל קָלוֹן. לאֹ כָתוּב   שְׁ ל רֹק בִּ מָעַת קוֹל שֶׁ הַשְׁ
מוֹ. א קָרָא שְׁ מוֹ, אֶלָּ  הֲכִי נִקְרָא שְׁ

  

בְרֵי  (בראשית כז) (דף קמה ע''א) .176 ו אֶת דִּ מוֹעַ עֵשָׂ שְׁ כִּ
ה   מָּ יא, כַּ י חִיָּ מְעִין אָבִיו וְגו'. אָמַר רִבִּ ין עָבְדוּ אִינוּן דִּ ישִׁ בִּ

גִין   יהּ, בְּ רֵךְ מִנֵּ יִתְבָּ גִין דְּ י אֲבוֹי, בְּ ו קַמֵּ יק עֵשָׂ בָכָה וְאַפִּ דְּ
מוֹ   שְׁ קָרָא  הֲכִי  יר.  יַתִּ אֲבוֹי  דְּ ה  מִלָּ יב  חָשִׁ הֲוָה  דְּ

ואוקמוה) יַעֲקבֹ. ל''ג  מוֹ   (ד''א  שְׁ קָרָא  מוֹ,  שְׁ קָרָא  הֲכִי 
קָרָ  גִין קְלָנָא. הֲכִי  הַהוּא דְּ יק צִיצָא דְרוֹקָא בְּ א לֵיהּ, אַפִּ

מוֹ.  א קָרָא שְׁ תִיב, אֶלָּ מוֹ לָא כְּ  נִקְרָא שְׁ
זֶה   .177 פַעֲמַיִם.  זֶה  הוּא    -וַיַּעְקְבֵנִי  מַה 
לִהְיוֹת!   [אֶלָּא] זֶה? צָרִיךְ  הָיָה  פַעֲמַיִם  וַיַּעְקְבֵנִי 

בָר אֶחָד הָיָה  א דָּ עֲמַיִם אֶלָּ כֹרָתִי, הֶחֱזִיר   -פַּ בְּ
מוֹ  כְּ עֲמַיִם.  פַּ זֶהוּ  רְכָתִי.  בִּ אַחֶרֶת  עַם  פַּ לוֹ 

מג) כֵן פַעֲמָיִם.  (בראשית  זֶה  בְנוּ  שַׁ ה  עַתָּ י  כִּ
לוֹ,  י  הֶחֱזַרְתִּ הִנֵּה  שֶׁ אֶחָד  עֲמַיִם.  פַּ אֶחָד  בָר  דָּ

  

כז) .177 מַהוּ  (בראשית  זֶה.  עֲמָיִם.  פַּ זֶה  עַקְבֵנִי  וַיַּ
חַד   (אלא) זֶה, ה  מִלָּ א,  אֶלָּ לֵיהּ.  עֵי  מִבָּ עֲמָיִם  פַּ עַקְבֵנִי  וַיַּ

כוֹרָתִי, רֵי זִמְנֵי, בְּ אַהֲדַר  'א)(ק''ס ע''א, שמות קי''א ע' הֲוֵי תְּ
גַוְונָא   כְּ זִמְנִין.  רֵי  תְּ הוּא  זֶה  רְכָתִי,  בִּ אָחֳרָא  זִמְנָא  לֵיהּ 

חַד,   (בראשיתמג) דָא, ה  מִלָּ עֲמָיִם,  פַּ זֶה  בְנוּ  שַׁ ה  עַתָּ י  כִּ
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בְנוּ  שַׁ אָדָם.  אוֹתוֹ  לִפְנֵי  ה  בוּשָׁ בְּ נִהְיהֶ    -   וְלאֹ 
נּוּ, וּכְבָר הֶחֱזַרְנוּ. ה מִמֶּ בוּשָׁ נוּ. אָנוּ בְּ  בֹּשְׁ

כִסּוּפָא   בְּ נֶהֱוֵי  וְלָא  הָא אַהֲדַרְנָא לֵיהּ  זִמְנִין. חַד דְּ רֵין  תְּ
ר נָשׁ. שַׁ  הַהוּא בַּ יהּ דְּ יהּ, קַמֵּ כִסּוּפָא מִנֵּ נוּ. אֲנַן בְּ בְנוּ, בּשְׁ

 וּכְבָר אַהֲדַרְנָא.
מוֹ זֶה אָמַר אִיוֹּב, .178 בֵנִי  (איוב יג) כְּ וְתַחְשְׁ

תוּב   -לְאוֹיֵב לָךְ. חָזַר אִיוֹּב   כָּ אוֹיֵב. וּפֵרְשׁוּהָ שֶׁ
רִבּוֹנוֹ   לְפָנָיו:  וְגוֹ'. אָמַר  יְשׁוּפֵנִי  עָרָה  שְׂ בִּ ר  אֲשֶׁ

ל לְפָנֶיךָ?    שֶׁ עָבְרָה  סְעָרָה  רוּחַ  א  מָּ שֶׁ עוֹלָם, 
בָר וְנָטַל  ה חָזַר הַדָּ כֹרָתִי לָקַח, וְהִנֵּה עַתָּ וְכָאן בְּ

רְכָתִי.  בִּ

  

אִיּוֹב, .178 אָמַר  דָא,  גַוְונָא  יג) כְּ לְאוֹיֵב   (איוב  בֵנִי  וְתַחְשְׁ
כְתִיב, ר  יוב ט) (א לָךְ, אַהֲדַר אִיּוֹב, אוֹיֵב. וְאוּקְמוּהָ דִּ אֲשֶׁ

א  מָּ ל עוֹלָם, שֶׁ סְעָרָה יְשׁוּפֵנִי וְגו'. אָמַר לְפָנָיו, רִבּוֹנוֹ שֶׁ בִּ
ה  וְהִנֵּ לָקָח  כוֹרָתִי  בְּ וְהָכָא  לְפָנֶיךָ.  עָבְרָה  סְעָרָה  רוּחַ 

רְכָתִי.  ה וְנָטִיל בִּ ה אַהֲדַר מִלָּ  עַתָּ
יו לָךְ וְגוֹ', וּלְךָ   .179 מְתִּ בִיר שַׂ אֵפוֹא מָה הֵן גְּ

אֵפוֹא   וּלְךָ  נִי.  בְּ ה  מִי    -אֶעֱשֶׂ פֹּה  עוֹמֵד  אֵין 
רַךְ אוֹתוֹ   נִי. אָז בֵּ ה בְּ ים עָלֶיךָ. מָה אֶעֱשֶׂ יַּסְכִּ שֶׁ
וְעַל   וְאָמַר  תוֹ  דַרְגָּ בְּ ל  כֵּ וְהִסְתַּ הַזֶּה,  עוֹלָם  בָּ
מִים  פֹּךְ דָּ ךְ רָאוּי לְךָ לִשְׁ הֲרֵי כָּ ךָ תִחְיהֶ, שֶׁ חַרְבְּ

נִי. וְלַ  ה בְּ ן אָמַר מָה אֶעֱשֶׂ  עֲשׂוֹת קְרָבוֹת, וְעַל כֵּ
  

יו לָךְ וְגו', וּלְךָ אֵיפהֹ מָה  (בראשית כז) .179 מְתִּ בִיר שַׂ הֵן גְּ
ם   כַּ מִסְתַּ נִי. וּלְךָ אֵיפהֹ, לֵית קְיָימָא הָכָא מַאן דְּ ה בְּ אֶעֱשֶׂ

הַא בְּ רְכֵיהּ  בָּ דֵין,  כְּ נִי.  בְּ ה  אֶעֱשֶׂ מָה  עַלְמָא עֲלָךְ.  י 
יהּ, וְאָמַר דַרְגֵּ ל בְּ כַּ ךָ תִחְיֶה,  (בראשית כז) וְאִסְתַּ וְעַל חַרְבְּ

קְרָבִין,  ד  וּלְמֶעְבַּ מִין  דָּ דָא  לְאוֹשָׁ לָךְ  אִתְחֲזֵי  הָכִי  הָא  דְּ
נִי.  ה בְּ א אָמַר מָה אֶעֱשֶׂ  וְעַל דָּ

מָה  .180 אֵפוֹא  וּלְךָ  אָמַר,  אֶלְעָזָר  י  רַבִּ
ה  י -אֶעֱשֶׂ א כֵּ נִי? אֶלָּ ה בְּ אָמַר אֶת זֶה, לָמָּ וָן שֶׁ

דִין   בְּ ה  אַתָּ שֶׁ ה  אֶעֱשֶׂ וּלְךָ אֵפוֹא מָה  אָמַר לוֹ, 
אָחִיךָ  וְאֶת  אוֹתְךָ,  רוֹאֶה  אֲנִי  וּבְדָם  וּבְחֶרֶב 
י   רַמְתִּ אי. אֲנִי גָּ נִי וַדַּ נִי, בְּ א בְּ לֵמָה. אֶלָּ דֶרֶךְ שְׁ בְּ

וְ  נִי,  בְּ ה  אַתָּ שֶׁ וּם  מִשּׁ ךָ לְךָ  חַרְבְּ וְעַל  ן  כֵּ עַל 
הִתְקַיםֵּ,   לאֹ  וַעֲדַיִן  עֲבֹד.  תַּ אָחִיךָ  וְאֶת  תִחְיהֶ 
יַּעֲקֹב   וּם שֶׁ ו אֶת יַעֲקבֹ, מִשּׁ הֲרֵי לאֹ עָבַד עֵשָׂ שֶׁ
ו, וְהוּא חָזַר וְקָרָא לוֹ אֲדוֹנִי   לאֹ רָצָה אוֹתוֹ עַכְשָׁ

לְמֵרָחוֹ  ל  כֵּ הִסְתַּ שֶׁ וּם  מִשּׁ פְעָמִים,  ה  מָּ ק כַּ
אָמַרְנוּ. מוֹ שֶׁ  וְהֶעֱלָה אוֹתוֹ לְסוֹף הַיָּמִים, כְּ

  

יוָן  .180 כֵּ ה,  אֶעֱשֶׂ מָה  אֵיפהֹ  וּלְךָ  אָמַר,  אֶלְעָזָר  י  רִבִּ
א אָמַר לֵיהּ, וּלְךָ אֵיפהֹ מָה  נִי. אֶלָּ אי בְּ אָמַר הַאי, אַמַּ דְּ

חָזִינָא  וּבְדָמָא  א  וּבְחַרְבָּ דִינָא  בְּ אַנְתְּ  דְּ ה,  לָךְ,   אֶעֱשֶׂ
רִימְנָא  אי, אֲנָא גָּ נִי וַדַּ נִי, בְּ א בְּ לִים. אֶלָּ ארַֹח שְׁ וּלְאָחִיךָ בְּ
ךָ תִחְיֶה וְאֶת אָחִיךָ  א עַל חַרְבְּ נִי. וְעַל דָּ אַנְתְּ בְּ גִין דְּ לָךְ, בְּ
ו  עֵשָׂ לֵיהּ  פָלַח  לָא  הָא  דְּ ים,  אִתְקַיָּ לָא  וְעֲדַיִין  עֲבדֹ.  תַּ

גִין דְּ  א, וְאִיהוּ אַהֲדַר לְיַעֲקבֹ. בְּ תָּ יַעֲקבֹ לָא בָעָא לֵיהּ הַשְׁ
לְמֵרָחוֹק,  ל  כַּ אִסְתַּ דְּ גִין  בְּ זִמְנֵי,  ה  מָּ כַּ אֲדנִֹי  לֵיהּ  וְקָרָא 

דְקָאֲמָרָן.  וְסָלִיק לֵיהּ לְסוֹף יוֹמַיָא, כִּ
רֶךְ.   .181 דֶּ י יוֹסֵי הָיוּ הוֹלְכִים בַּ י חִיָּיא וְרַבִּ רַבִּ

עוֹדָם הוֹלְכִ  הָיָה בְּ י יוֹסֵי הַזָּקֵן שֶׁ ים רָאוּ אֶת רַבִּ
יוָן  יעַ אֲלֵיהֶם. כֵּ הִגִּ בוּ עַד שֶׁ הוֹלֵךְ אַחֲרֵיהֶם. יָשְׁ
נֶת   מְתֻקֶּ רֶךְ  הַדֶּ ו  עַכְשָׁ אָמְרוּ,  אֲלֵיהֶם,  יעַ  הִגִּ שֶׁ
לַעֲשׂוֹת   עֵת  חִיָּיא,  י  רַבִּ אָמַר  הָלְכוּ.  לְפָנֵינוּ. 

וְאָ  יוֹסֵי  י  רַבִּ תַח  פָּ לא) מַר,לַה'.  יהָ  (משלי  פִּ
יהָ  פִּ לְשׁוֹנָהּ.  עַל  חֶסֶד  וְתוֹרַת  חָכְמָה  בְּ תְחָה  פָּ

חָכְמָה   בְּ תְחָה  וְתוֹרַת   -פָּ רָאֵל.  יִשְׂ נֶסֶת  כְּ זוֹ 
הֵם לְשׁוֹן   -חֶסֶד עַל לְשׁוֹנָהּ   רָאֵל, שֶׁ אֵלּוּ הֵם יִשְׂ

הּ יָמִים וְלֵילוֹת. רִים בָּ דַבְּ מְּ  הַתּוֹרָה שֶׁ

  

הֲווּ   .181 דְּ עַד  בְאָרְחָא.  אָזְלֵי  הֲווּ  יוֹסֵי  י  וְרִבִּ יא  חִיָּ י  רִבִּ
תְרַיְיהוּ.  בַּ אָזִיל  הֲוָה  דְּ סָבָא  יוֹסֵי  י  לְרִבִּ לֵיהּ  חָמוּ  אָזְלֵי, 
אָמְרוּ  יְיהוּ,  לְגַבַּ מָטָא  דְּ יוָן  כֵּ יְיהוּ.  לְגַבַּ מָטָא  דְּ עַד  יָתְבוּ 

קַ  קְנָא  מִתְתַּ אָרְחָא  א  תָּ י הַשְׁ רִבִּ אָמַר  אֲזְלוּ.  ן,  מָּ
יא קיט) חִיָּ יוֹסֵי   (תהלים  י  רִבִּ תַח  פָּ לַיְיָ.  לַעֲשׂוֹת  עֵת 

עַל   (משלי לא) וְאָמַר, חֶסֶד  וְתוֹרַת  בְחָכְמָה  תְחָה  פָּ יהָ  פִּ
רָאֵל, וְתוֹרַת   נֶסֶת יִשְׂ א כְּ תְחָה בְחָכְמָה, דָּ יהָ פָּ לְשׁוֹנָהּ. פִּ

עַל   נָא  חֶסֶד  לִישְׁ אִינוּן  דְּ רָאֵל,  יִשְׂ אִינוּן  ין  אִלֵּ לְשׁוֹנָהּ 
עֵי בָהּ יוֹמֵי וְלֵילֵי.  תָּ מִשְׁ  דְאוֹרַיְיתָא דְּ
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בְחָכְמָה   .182 תְחָה  פָּ יהָ  ל    -פִּ שֶׁ ב'  זוֹ 
ית, וּפֵרְשׁוּהָ. וְתוֹרַת חֶסֶד עַל לְשׁוֹנָהּ  רֵאשִׁ  - בְּ

רָא אֶת הָעוֹלָ  בּוֹ בָּ ר זֶה אַבְרָהָם, שֶׁ ם וּבוֹ מְדַבֵּ
ד זֶה.  ד זֶה, וּפְתוּחָה מִצַּ מִיד. ב' סְתוּמָה מִצַּ תָּ
אֶת   וְרָאִיתָ  נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ זֶה,  ד  מִצַּ סְתוּמָה 
דֵי   כְּ זֶה  ד  מִצַּ תוּחָה  פְּ אֲחֹרָי. 

וּפְתוּחָה  [לְהַדֵּר] לְהָאִיר  מַעְלָה,  י  לַפֵּ כְּ נֶיהָ  פָּ
ל מִלְמַ  דֵי לְקַבֵּ ד זֶה כְּ עְלָה, וְהִיא אַכְסַדְרָה  מִצַּ

הַתּוֹרָה  ראֹשׁ  בְּ עוֹמֶדֶת  ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ ל.  לְקַבֵּ
בְחָכְמָה,  תְחָה  פָּ יהָ  פִּ ךְ.  כָּ אַחַר  את  וּמִתְמַלֵּ
רָא אֱלהִֹים,  ית בָּ רֵאשִׁ תוּב בְּ כָּ אי, שֶׁ חָכְמָה וַדַּ בְּ

לְשׁוֹנָהּ   עַל  חֶסֶד  וְתוֹרַת  תַרְגּוּמוֹ.  הֲרֵי    -כְּ שֶׁ
ר וְאוֹמֵר, וַיאֹּמֶר אֱלהִֹים יְהִי אוֹר  אַחַ  ךְ מְסַפֵּ ר כָּ

 וַיְהִי אוֹר. 

  

ית,   (משלי לא) .182 בְרֵאשִׁ א ב' דִּ תְחָה בְחָכְמָה דָּ יהָ פָּ פִּ
בֵיהּ   דְּ אַבְרָהָם,  א  דָּ לְשׁוֹנָהּ  עַל  חֶסֶד  וְתוֹרַת  וְאוּקְמוּהָ. 

דִיר. ב' סָ  עֵי תָּ תָּ רָא עַלְמָא, וּבֵיהּ מִשְׁ תִים מֵהַאי גִיסָא, בָּ
דְאַתְּ   מָה  כְּ גִיסָא,  מֵהַאי  סְתִימָא  גִיסָא.  מֵהַאי  וּפְתִיחָא 

תִיחָא מֵהַאי גִיסָא,  (שמות לג) אָמֵר, וְרָאִיתָ אֶת אֲחוֹרָי. פְּ
גִין לְאַנְהָרָא וּפְתִיחָא  (נ''א להדרא) בְּ י עֵילָא,  הָא לְגַבֵּ אַנְפָּ

לָ  לְקַבְּ גִין  בְּ גִיסָא,  רָה  מֵהַאי  סַדְּ אַכְּ וְאִיהִי  עֵילָא,  מִלְּ א 
א דְאוֹרַיְיתָא וְאִתְמַלְיָיא   רֵישָׁ ךְ קָיְימָא בְּ לָא. וּבְגִין כָּ לְקַבְּ
כְתִיב   דִּ אי,  וַדַּ חָכְמָה  בְּ בְחָכְמָה,  תְחָה  פָּ יהָ  פִּ לְבָתַר, 
עַל   חֶסֶד  וְתוֹרַת  תַרְגּוּמוֹ.  כְּ אֱלהִֹים,  רָא  בָּ ית  רֵאשִׁ בְּ

וְאָמַרלְשׁוֹנָהּ,   עֵי  תָּ מִשְׁ לְבָתַר  הָא  א)  דְּ וַיּאֹמֶר  (בראשית 
א   דָּ בְחָכְמָה,  תְחָה  פָּ יהָ  פִּ אוֹר.  וַיְהִי  אוֹר  יְהִי  אֱלהִֹים 

סָתִים   (קדמאה) ה' וְאִיהִי  הּ,  בָּ א  כלָֹּ דְּ א  ישָׁ קַדִּ מָא  שְׁ דִּ
א.  עֵילָא וְתַתָּ א, רָזָא דְּ עֵילָא וְתַתָּ לִילָא דְּ יָא, כְּ  וְגַלְּ

בְחָכְמָה   .183 תְחָה  פָּ יהָ  זוֹ   -פִּ
הּ,  [הָרִאשׁוֹנָה] ה' בָּ הַכֹּל  שֶׁ דוֹשׁ  הַקָּ ם  ֵ הַשּׁ ל  שֶׁ

ה,  וּמַטָּ עְלָה  מִמַּ לוּלָה  כְּ וּגְלוּיָה,  סְתוּמָה  וְהִיא 
תְחָה בְחָכְמָה   יהָ פָּ ה. פִּ ל מַעְלָה וּמַטָּ  - הַסּוֹד שֶׁ

נוֹדַעַת אֵין  שֶׁ סְתוּמָה  הִיא  שֶׁ וּם  לָל,    מִשּׁ כְּ
מַיִם  ָ הַשּׁ וּמֵעוֹף  חָי  כָל  וְנֶעֶלְמָה מֵעֵינֵי  תוּב  כָּ שֶׁ
חָכְמָה   בַּ ט  ֵ שּׁ לְהִתְפַּ תְחִילָה  מַּ וּכְשֶׁ רָה.  נִסְתָּ

תוֹכָהּ, בְּ וְהִיא  הּ,  בָּ קָה  דְבְּ נִּ מוֹצִיאָה  [וְהִיא] שֶׁ
הִיא תּוֹרַת חֶסֶד.   קוֹל, שֶׁ

  

תְחָה   (משלי לא) .183 יהָ פָּ אִיהִי סְתִימָא  פִּ גִין דְּ בְחָכְמָה, בְּ
כְתִיב, לַל, דִּ לָא אִתְיְידַע כְּ וְנֶעֶלְמָה מֵעֵינֵי כָל   (איוב כח) דְּ

טָא   ְ שּׁ לְאִתְפַּ ארֵי  שָׁ וְכַד  רָה.  נִסְתָּ מַיִם  ָ הַשּׁ וּמֵעוֹף  חָי 
והּ, גַוָּ בְּ וְאִיהִי  הּ,  בָּ ק  בַּ אִתְדָּ דְּ חָכְמָה  אֲפִיקַת   (ואיהי) בְּ

אִיהִי תּוֹרַת חֶסֶד. קָלָא,  דְּ

תְחָה בְחָכְמָה   .184 יהָ פָּ זוֹ הֵ''א הָאַחֲרוֹנָה   -פִּ
וְתוֹרַת  חָכְמָה.  בַּ לוּי  תָּ בּוּר  וְהַדִּ דִבּוּר,  הִיא  שֶׁ

בּוּר   -חֶסֶד עַל לְשׁוֹנָהּ   עוֹמֵד עַל הַדִּ זֶה הַקּוֹל שֶׁ
הוּא עַ   -לְהַנְהִיגוֹ. וְתוֹרַת חֶסֶד   ל  זֶה יַעֲקֹב, שֶׁ

הֲרֵי אֵין   בָר וְלֶאֱחֹז אוֹתוֹ, שֶׁ לְשׁוֹנָהּ, לְהַנְהִיג הַדָּ
לִי קוֹל, וּבֵאֲרוּהָ.  בּוּר בְּ  דִּ

  

תְרָאָה  .184 בַּ ה''א  א  דָּ בְחָכְמָה,  תְחָה  פָּ יהָ  פִּ
אִיהוּ  חָכְמָה. וְתוֹרַת חֶסֶד   (דאיהי) דְּ ה תַלְיָא בְּ בּוּר, וּמִלָּ דִּ

דְּ  א קוֹל  דָּ לְשׁוֹנָה.  לֵיהּ. עַל  לְאַנְהָגָא  בּוּר  דִּ עַל  קָיְימָא 
יַעֲקבֹ, א  דָּ חֶסֶד,  ע''ב) וְתוֹרַת  קמה  עַל  (דף  אִיהוּ  דְּ

בּוּר  דִּ לֵית  הָא  דְּ לָהּ,  וּלְאַחֲדָא  ה  מִלָּ לְאַנְהָגָא  לְשׁוֹנָהּ, 
לָא קוֹל, וְאוּקְמוּהָ.   בְּ

וְאָמַר, .185 אַחֲרָיו  חִיָּיא  י  רַבִּ תַח  (משלי   פָּ
מְזִמּוֹת   ח) וְדַעַת  עָרְמָה  י  כַנְתִּ שָׁ חָכְמָה  אֲנִי 

י   -אֶמְצָא. אֲנִי חָכְמָה   כַנְתִּ רָאֵל. שָׁ נֶסֶת יִשְׂ זוֹ כְּ
מְזִמּוֹת   -עָרְמָה   וְדַעַת  הוּא חָכָם.  שֶׁ יַעֲקבֹ  זֶה 
מְזִמּוֹת    -אֶמְצָא   עַת  דַּ לוֹ  הָיְתָה  שֶׁ יִצְחָק,  זֶה 

וּם ו. וּמִשּׁ פָה עִם   לְבָרֵךְ אֶת עֵשָׂ תְּ תַּ חָכְמָה הִשְׁ שֶׁ
עָרְמָה   הוּא  שֶׁ מְזִמּוֹת אֶמְצָא,    -יַעֲקֹב,  וְדַעַת 

ל  כָּ עָלָיו  רוּ  וְשָׁ מֵאָבִיו,  יַעֲקֹב  רֵךְ  הִתְבָּ שֶׁ

  

אֲבַתְרֵיהּ   .185 יא  חִיָּ י  רִבִּ תַח  ח) וְאָמַר,פָּ אֲנִי   (משלי 
י עָרְמָה וְדַעַת מְזִמּוֹת אֶמְצָא. אֲנִי חָכְמָה,  כַנְתִּ חָכְמָה שָׁ
אִיהוּ   דְּ יַעֲקבֹ  א  דָּ עָרְמָה,  י  כַנְתִּ שָׁ רָאֵל.  יִשְׂ נֶסֶת  כְּ א  דָּ
עַת   הֲוָה לֵיהּ דַּ א יִצְחָק, דְּ ים, וְדַעַת מְזִמּוֹת אֶמְצָא דָּ חַכִּ

לֵ  לְבָרְכָא  ף  מְזִמּוֹת  תֵּ תַּ אִשְׁ חָכְמָה  דְּ וּבְגִין  ו.  לְעֵשָׂ יהּ 
אֶמְצָא,  מְזִמּוֹת  וְדַעַת  עָרְמָה,  אִיהוּ  דְּ יַעֲקבֹ  דְּ הֲדֵיהּ  בַּ
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מוּ בוֹ וּבְבָנָיו לְעוֹלָם וּלְעוֹלְמֵי   רָכוֹת, וְהִתְקַיְּ הַבְּ
 עוֹלָמִים. 

רְכָאן,   בִּ אִינוּן  ל  כָּ עֲלֵיהּ  רוּ  וְשָׁ יַעֲקבֹ מֵאֲבוֹי,  רַךְ  אִתְבָּ דְּ
יהּ וּבִבְנוֹי לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמִין.  וְאִתְקַיְימוּ בֵּ

מוּ   .186 ן יִתְקַיְּ עוֹלָם הַזהֶּ, וְכֻלָּ מֵהֶן הִתְקַיְמוּ בָּ
רָאֵל גּוֹי אֶחָד   אָז יִהְיוּ יִשְׂ יחַ, שֶׁ שִׁ לִזְמַן מֶלֶךְ הַמָּ

דוֹשׁ  לַקָּ אֶחָד  וְעַם  אָרֶץ  רוּךְ - בָּ זֶהוּ -בָּ הוּא. 
אָרֶץ.   בָּ אֶחָד  לְגוֹי  אֹתָם  יתִי  וְעָשִׂ תוּב  כָּ שֶׁ

לְמַעְלָה לְטוּ  תוּב  וְיִשְׁ כָּ שֶׁ ה,  (דניאל   וּלְמַטָּ
זֶה   ז) א.  בָּ אָדָם  בֶן  כְּ מַיִם  ָ הַשּׁ עַנְנֵי  עִם  וְהִנֵּה 

תוּב כָּ שֶׁ יחַ,  שִׁ הַמָּ ב) מֶלֶךְ  ל  (שם  שֶׁ וּבִימֵיהֶם 
מַלְכוּת.   מַיִם  ָ הַשּׁ אֱלהֵֹי  יַעֲמִיד  לָכִים  הַמְּ אֵלּוּ 

לְ  בִרְכוֹתָיו  יַּעַבְרוּ  שֶׁ יַעֲקֹב  רָצָה  ן  כֵּ אוֹתוֹ  וְעַל 
ר.  עָתִיד לָבֹא, וְלאֹ נָטַל אוֹתָם לְאַלְתַּ

  

יִתְקַיְימוּן   .186 הוּ  וְכֻלְּ עָלְמָא,  הַאי  בְּ אִתְקָיְימוּ  מֵאִינוּן 
אֶחָד   גּוֹי  רָאֵל  יִשְׂ יְהוֹן  כְדֵין  דִּ יחָא,  מְשִׁ א  דְמַלְכָּ לְזִמְנָא 
הוּא   הֲדָא  הוּא,  רִיךְ  בְּ א  לְקוּדְשָׁ אֶחָד  וְעַם  אָרֶץ  בָּ

לז) כְתִיב,דִ  אָרֶץ.  (יחזקאל  בָּ אֶחָד  לְגוֹי  אתָֹם  יתִי  וְעָשִׂ
כְתִיב, א, דִּ לְטוּן לְעֵילָא וְתַתָּ וַאֲרוּ עִם עֲנָנֵי   (דניאל ז) וְיִשְׁ

יחָא,  מְשִׁ א  מַלְכָּ א  דָּ אָתֵה,  אֱנָשׁ  בַר  כְּ מַיָא  שְׁ
כְתִיב, א אִנּוּן יְקִ  (דניאל יב)  דִּ י מַלְכַיָּ ים אֱלָהּ וּבְיוֹמֵיהוֹן דִּ

רְכוֹי  קוּן בִּ לְּ יִסְתַּ עָא יַעֲקבֹ, דְּ א בָּ מַיָא מַלְכוּ וְגו'. וְעַל דָּ שְׁ
ר.  אָתֵי, וְלָא נָטַל לוֹן לְאַלְתָּ  לְהַהוּא זִמְנָא דְּ

וְאָמַר, .187 אַחֲרָיו  ייֵסָא  י  רַבִּ תַח  (ירמיה   פָּ
נְאֻם ה'   ל) יַעֲקבֹ  י  עַבְדִּ ירָא  תִּ ה אַל  וְאַל  וְאַתָּ

אֲרוּהוּ. אֲבָל  סוּק הַזֶּה בֵּ רָאֵל וְגוֹ'. הַפָּ חַת יִשְׂ תֵּ
עִם  אָבִיו  פְנֵי  מִלִּ יַעֲקֹב  יָּצָא  שֶׁ הַהִיא  עָה  ָ שּׁ בַּ
הִנֵּה  וְאָמַר:  עַצְמוֹ  בְּ ל  כֵּ הִסְתַּ רָכוֹת,  הַבְּ אוֹתָן 
ךְ,  לוּ אֲנִי רוֹצֶה לְהַעֲבִירָן לְאַחַר כָּ רָכוֹת הַלָּ הַבְּ

קוֹל  לְאֹרֶךְ   יָצָא  וּפוֹחֵד.  יָרֵא  וְהָיָה  הַיָּמִים. 
י  י יַעֲקֹב נְאֻם ה' כִּ ירָא עַבְדִּ ה אַל תִּ וְאָמַר: וְאַתָּ
י  כִּ הַזֶּה.  עוֹלָם  בָּ אוֹתְךָ  אֶעֱזֹב  לאֹ  אָנִי.  ךָ  אִתְּ
ה   אַתָּ שֶׁ מַן  הַזְּ לְאוֹתוֹ  מֵרָחוֹק,  יעֲךָ  מוֹשִׁ הִנְנִי 

 רָכוֹת.מַעֲבִיר אוֹתָן, אֶת אוֹתָן הַבְּ 

  

ירָא  .187 תִּ אַל  ה  וְאַתָּ וְאָמַר,  אֲבַתְרֵיהּ  יֵיסָא  י  רִבִּ תַח  פָּ
קְרָא  הַאי  וְגו'.  רָאֵל  יִשְׂ חַת  תֵּ וְאַל  יְיָ  נְאֻם  יַעֲקבֹ  י  עַבְדִּ
י אֲבוֹי,  מֵּ נָפַק יַעֲקבֹ מִקַּ א דְּ עְתָּ הַהִיא שַׁ אוּקְמוּהָ. אֲבָל בְּ

בְּ  ל  כַּ אִסְתַּ רְכָאן,  בִּ אִינוּן  ין בְּ אִלֵּ הָא  אָמַר,  יהּ.  נַפְשֵׁ
עֵינָא לְסַלְקָא לוֹן לְבָתַר לְאֲרִיכוּ יוֹמִין, וְהֲוָה  רְכָאן, בָּ בִּ

וְאָמַר, קָלָא  נָפַק  פֵי,  וּמִסְתָּ חִיל  מו) דָּ אַל   (ירמיה  ה  וְאַתָּ
בּוֹק לָךְ  ךָ אָנִי, לָא אֶשְׁ י אִתְּ י יַעֲקבֹ נְאֻם יְיָ כִּ ירָא עַבְדִּ תִּ

הַאי   עֲךָ מֵרָחוֹק, לְהַהוּא  (ירמיה מו) עַלְמָא.בְּ י הִנְנִי מוֹשִׁ כִּ
רְכָאן. אַנְתְּ סָלִיק לוֹן לְאִינוּן בִּ  זִמְנָא דְּ

ב  .188 גַּ אַף עַל  שֶׁ בְיָם,  שִׁ מֵאֶרֶץ  זַרְעֲךָ  וְאֶת 
בָנֶיךָ,   דוּ בְּ עְבְּ תַּ רְכוֹתָיו וְיִשְׁ ו בִּ ו נוֹטֵל עֵשָׂ עַכְשָׁ שֶׁ

דוּ אֲנִי   עְבְּ תַּ יִשְׁ נֶיךָ  בָּ אָז  מִיָּדָיו,  אוֹתָם  אוֹצִיא 
ב יַעֲקבֹ  רָכוֹת. וְשָׁ ב יַעֲקֹב, לְאוֹתָן הַבְּ   - בוֹ. וְשָׁ

כִינָה ְ אי. [שֶׁהִיא עִם יַעֲקֹב] זוֹ הַשּׁ ב יַעֲקֹב וַדַּ . וְשָׁ
אֲרוּהָ, מֵאוֹתָן מַלְכֻיוֹּת:   בֵּ מוֹ שֶׁ אֲנַן, כְּ קַט וְשַׁ וְשָׁ

וּ  בֶל,  הָיוּ מִבָּ הֵם  שֶׁ וּמֵאֱדוֹם.  וּמִיָּוָן,  מָדַי, 
רָאֵל. וְאֵין מַחֲרִיד   יִשְׂ דוּ בְּ עְבְּ תַּ הִשְׁ לְעוֹלָם    -שֶׁ

 וּלְעוֹלְמֵי עוֹלָמִים. 

  

מו) .188 ב   (ירמיה  גַּ עַל  אַף  דְּ בְיָם,  שִׁ מֵאֶרֶץ  זַרְעֲךָ  וְאֶת 
דוּן בִּ  עְבְּ תַּ ו וְיִשְׁ רְכוֹי עֵשָׂ א נָטִיל בִּ תָּ הַשְׁ יק דְּ בְנָךְ, אֲנָא אַפִּ

ב יַעֲקבֹ, לְאִינוּן  יהּ. וְשָׁ נֶיךָ בֵּ דוּן בָּ עְבְּ לוֹן מִידוֹי, וּכְדֵין יְשַׁ
א  כִינְתָּ א שְׁ ב יַעֲקבֹ, דָּ רְכָאן, וְשָׁ . (נ''א דהיא עמיה דיעקב) בִּ

מָה דְאוּקְמוּהָ. מֵאִינוּן  אֲנָן, כְּ קַט וְשַׁ אי. וְשָׁ ב יַעֲקבֹ וַדַּ וְשָׁ
הֲווּ  מַלְכְּ  אִינְהוּ  דְּ וּמֵאֱדוֹם.  וָן,  וּמִיָּ דַי  מִמָּ בֶל  מִבָּ וָון, 

רָאֵל. יִשְׂ בְּ הוּ  בְּ דוּ  עְבְּ תַּ אִשְׁ לְעָלַם  (שם) דְּ מַחֲרִיד,  וְאֵין 
 וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָא.

יוֹסֵי,   .189 י  רַבִּ אָמַר  הוֹלְכִים  עוֹדָם  בְּ הָלְכוּ. 
מַה   ל  כָּ אי  הוּא  וַדַּ רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ה  עוֹשֶׂ ֶ שּׁ

דֵי  כְּ וְהַכֹּל  הַחָכְמָה,  סוֹד  בְּ הָיָה  הַכֹּל  אָרֶץ,  בָּ
הָאָדָם   לִבְנֵי  הָעֶלְיוֹנָה  הַחָכְמָה  אֶת  לְהַרְאוֹת 
סוֹדוֹת   אֶת  הַהוּא  ה  עֲשֶׂ מֵהַמַּ לְמְדוּ  יִּ שֶׁ דֵי  כְּ

דַּ  יו  מַעֲשָׂ וְכָל  רָאוּי,  כָּ הֵם  וְהַכֹּל  רְכֵי  הַחָכְמָה, 
רְכֵי   דַּ הֵם  הַתּוֹרָה  רְכֵי  דַּ שֶׁ וּם  מִשּׁ הַתּוֹרָה, 

  

אי כָּ  .189 י יוֹסֵי, וַדַּ הֲווּ אָזְלֵי, אָמַר רִבִּ ל מַה  אֲזְלוּ, עַד דְּ
רָזָא  בְּ הֲוָה  א  כּלָֹּ אַרְעָא,  בְּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ עֲבִיד  דְּ
לְהוּ  אָה  עִלָּ חָכְמְתָא  לְאַחֲזָאָה  גִין  בְּ א  וְכלָֹּ דְחָכְמְתָא, 
חָכְמְתָא,   יִלְפוּן מֵהַהוּא עוֹבָדָא רָזִין דְּ גִין דְּ א, בְּ לִבְנֵי נָשָׁ

וְעוֹ  יְאוּת,  דְקָא  כְּ אִינוּן  א  אוֹרְחֵי וְכלָֹּ הוּ  לְּ כֻּ בָדוֹי 
אָרְחֵי  אִינוּן  אוֹרַיְיתָא,  דְּ אוֹרְחֵי  דְּ גִין  בְּ דְאוֹרַיְיתָא, 
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בּוֹ   אֵין  שֶׁ קָטָן  בָר  דָּ וְאֵין  הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ
חָכְמָה   ל  שֶׁ וְסוֹדוֹת  בִילִים  וּשְׁ דְרָכִים  ה  מָּ כַּ

 עֶלְיוֹנָה.
ה  מָּ הּ כַּ לֵית בָּ ה זְעֵירָא דְּ רִיךְ הוּא, וְלֵית מִלָּ א בְּ קוּדְשָׁ דְּ

אָה.  חָכְמְתָא עִלָּ בִילִין, וְרָזִין דְּ  אוֹרְחִין וּשְׁ

י  .190 הֲרֵי רַבִּ אי הָיָה בֹּא רְאֵה, שֶׁ ן זַכַּ יוֹחָנָן בֶּ
סוֹד   בְּ סוּקוֹת  פְּ הֲלָכוֹת  מֵאוֹת  לשֹׁ  שְׁ אוֹמֵר 
תּוֹ   אִשְׁ ם  וְשֵׁ פָסוּק  בְּ הָעֶלְיוֹנָה  הַחָכְמָה 
ה   גִלָּ וְלאֹ  זָהָב,  מֵי  ת  בַּ מַטְרֵד  ת  בַּ מְהֵיטַבְאֵל 
דֵי  כְּ עִמּוֹ,  הָיָה  שֶׁ אֱלִיעֶזֶר  י  לְרַבִּ א  אֶלָּ אוֹתָם 

מָּ  כַּ ה  לָדַעַת שֶׁ כָל מַעֲשֶׂ ה סוֹדוֹת עֶלְיוֹנִים הֵם בְּ
בָר וְדָבָר, הִיא  תּוֹרָה, וּבְכָל דָּ הוּא בַּ ה, שֶׁ וּמַעֲשֶׂ
הַתּוֹרָה   דִבְרֵי  ךְ  כָּ וּם  מִשּׁ וְתוֹרַת אֱמֶת.  חָכְמָה 
ה נִפְלָאוֹת,  נָּ ים לְהַרְאוֹת מִמֶּ בָרִים קְדוֹשִׁ הֵם דְּ

וְאַבִּ  עֵינַי  ל  גַּ נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  נִפְלָאוֹת כְּ יטָה 
 מִתּוֹרָתֶךָ. 

  

לַת  .190 אי הֲוָה אָמַר תְּ זַכַּ ן  בֶּ יוֹחָנָן  י  רִבִּ הָא  א חֲזֵי, דְּ תָּ
אָה,  עִלָּ דְחָכְמְתָא  רָזָא  בְּ סוּקוֹת,  פְּ הֲלָכוֹת  מְאָה 

סוּק פָּ לו) בַּ מַטְרֵד  (בראשית  ת  בַּ מְהֵיטַבְאֵל  תּוֹ  אִשְׁ ם  וְשֵׁ
הֲוָה   דְּ אלִיעֶזֶר  י  לְרִבִּ א  אֶלָּ לוֹן,  גָלֵי  וְלָא  זָהָב,  מֵי  ת  בַּ
כָל עוֹבָדָא  אִין אִינוּן בְּ ה רָזִין עִלָּ כַמָּ גִין לְמִנְדַע דְּ יהּ, בְּ עִמֵּ

ה חָכְ  וּמִלָּ ה  מִלָּ וּבְכָל  אוֹרַיְיתָא,  בְּ אִיהִי  דְּ מְתָא  וְעוֹבָדָא 
אוֹרַיְיתָא,  ין דְּ ךְ אִינוּן מִלִּ גִין כָּ קְשׁוֹט, בְּ אִיהִי, וְאוֹרַיְיתָא דִּ
מָה דְאַתְּ   ין אִינוּן, לְאַחֲזָאָה מִינָהּ נִפְלָאוֹת, כְּ ישִׁ ין קַדִּ מִלִּ

יטָה נִפְלָאוֹת מִתּוֹרָתֶךָ. (תהלים קיט) אָמֵר, ל עֵינַי וְאַבִּ  גַּ
עָ  .191 שָׁ בְּ רְאֵה,  הַהוּא  בֹּא  חָשׁ  הַנָּ ם  עִקֵּ שֶׁ ה 

יל   וְהִטִּ ה  ָ לָאִשּׁ רַב  קָּ שֶׁ תּוֹ,  אִשְׁ וְאֶת  אָדָם  אֶת 
נִטְמָא  אָז  אָדָם,  בּוֹ  ה  תָּ וְהִתְפַּ זהֲֻמָא,  הּ  בָּ
וְגָרַם  הָאֲדָמָה,  בִילוֹ  שְׁ בִּ לָה  וְהִתְקַלְּ הָעוֹלָם, 

נּוּ  רַע מִמֶּ , מָוֶת לְכָל הָעוֹלָם, וְעָמַד הָעוֹלָם לְהִפָּ
וְכָפָה ים  הַחַיִּ עֵץ  א  בָּ שֶׁ אָדָם,   [וְכִפֵּר] עַד  עַל 

לטֹ לְעוֹלָמִים עַל   לּאֹ יִשְׁ חָשׁ שֶׁ וְהִכְנִיעַ אוֹתוֹ הַנָּ
ל יַעֲקֹב.   זַרְעוֹ שֶׁ

  

לְאָדָם  .191 חִוְיָא  הַהוּא  עֲקִים  דְּ א  עְתָּ שַׁ בְּ חֲזֵי,  א  תָּ
תָא   לְאִתְּ אַקְרִיב  דְּ תֵיהּ,  זוּהֲמָא,  וּלְאִתְּ הּ  בָּ יל  וְאַטִּ

וְאִתְלַטְיָא   עַלְמָא  אַב  אִסְתָּ דֵין  כְּ אָדָם  יהּ  בֵּ א  תָּ וְאִתְפַּ
גִינֵיהּ, וְגָרִים מוֹתָא לְכָל עַלְמָא, וְקַיְימָא עַלְמָא  אַרְעָא בְּ
י,  דְחַיֵּ אִילָנָא  אֲתָא  דְּ עַד  יהּ.  מִנֵּ רְעָא  לְאִתְפָּ

וְכַפְיָ  (וכפר) וְכָפֵי אָדָם,  לָא  עַל  דְּ נָחָשׁ  לְהַהוּא  לֵיהּ  יא 
לוֹט לְעָלְמִין עַל זַרְעָא דְיַעֲקבֹ.   יִשְׁ

עִיר,   .192 שָׂ רָאל  יִשְׂ הִקְרִיבוּ  שֶׁ זְמַן  בִּ הֲרֵי  שֶׁ
מוֹ  כְּ לְעֶבֶד,  ךְ  וְהִתְהַפֵּ חָשׁ  הַנָּ אוֹתוֹ  נִכְנָע  הָיָה 
נֵי   שְׁ לְאָבִיו  יַעֲקֹב  הִקְרִיב  ן  כֵּ וְעַל  נֶּאֱמַר,  שֶׁ

עִ  עִיר,  שְׂ הוּא שָׂ ו, שֶׁ ירִים. אֶחָד לְהַכְנִיעַ אֶת עֵשָׂ
ו   עֵשָׂ בְּ תְלוּיָה  הָיְתָה  שֶׁ ה  רְגָּ הַדַּ בִיל  שְׁ בִּ וְאֶחָד 

אֵר. ק בּוֹ וְנִתְבָּ  וְנִדְבַּ
  

הֲוָה  .192 עִיר,  שָׂ רָאֵל  יִשְׂ דְאַקְרִיבוּ  זִמְנָא  בְּ הָא  דְּ
נָחָשׁ   הַהוּא  פְיָא  לְעַבְדָא,אִתְכַּ ךְ  (קמ''ד  וְאִתְהַפַּ

רֵין  ע''ב) א אַקְרִיב יַעֲקבֹ לְאֲבוֹי תְּ מָר. וְעַל דָּ מָה דְאִתְּ כְּ
גִין  בְּ וְחַד,  עִיר.  שָׂ אִיהוּ  דְּ ו  לְעֵשָׂ פְיָא  לְאַכְּ חַד,  עִירִין.  שְׂ

יהּ  בֵּ ק  בַּ וְאִתְדָּ ו  עֵשָׂ יהּ  בֵּ לֵי  תָּ הֲוָה  דְּ א  רְגָּ (קמ''ב  דַּ
 מָר.וְאִתְּ  ע''ב)

בֹא  .193 תָּ שֶׁ עַד  הָעוֹלָם  עָמַד  ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ
וְיַעַקְמוּ  אָדָם,  מוֹ  כְּ אָדָם  וּבֶן  ה,  חַוָּ מוֹ  כְּ ה  ָ אִשּׁ
רוֹכֵב  שֶׁ וְאוֹתוֹ  הָרָע  חָשׁ  הַנָּ ימוּ אֶת אוֹתוֹ  וְיַחְכִּ

אֵר.   עָלָיו, וְהַכֹּל נִתְבָּ
  

תֵ  .193 ךְ קָיְימָא עַלְמָא, עַד דְּ גַוְונָא  וּבְגִין כָּ תָא כְּ יתֵי אִתְּ
ימוּ  גַוְונָא דְאָדָם, וְיַעֲקִימוּ וְיַחְכִּ ה, וּבַר נָשׁ כְּ (דף קמו  דְחַוָּ

עֲלֵיהּ  ע''א) רָכִיב  דְּ וְהַהוּא  א  ישָׁ בִּ חִוְיָא  לְהַהוּא  לֵיהּ 
מָר.  א אִתְּ  וְכלָֹּ

צַיִד   .194 יֹדֵעַ  אִישׁ  ו  עֵשָׂ וַיְהִי  וְאָמַר,  תַח  פָּ
דֶה, שָׂ ב    אִישׁ  יֹשֵׁ ם  תָּ אִישׁ  וְיַעֲקֹב  נֶאֱמַר  וַהֲרֵי 

ם   ב    -אֹהָלִים. אִישׁ תָּ תַרְגּוּמוֹ. יֹשֵׁ לֵם, כְּ בֶר שָׁ גֶּ
ב   -אֹהָלִים   יֹשֵׁ הוּא  שֶׁ וּם  מִשּׁ ם?  תָּ הוּא  ה  לָמָּ

אֶת  דָדִים,  הַצְּ נֵי  שְׁ אֶת  אוֹחֵז  שֶׁ אֹהָלִים, 
צִ  בְּ יַעֲקֹב  ן  כֵּ וְעַל  יִצְחָק.  וְאֶת  ל  אַבְרָהָם  שֶׁ דּוֹ 

  

וְאָמַר, .194 תַח  יוֹדֵעַ צַיִד   (בראשית כה) פָּ וַיְהִי עֵשָו אִישׁ 
ב אהָֹלִים.  ישֵׁ ם  תָּ אִישׁ  וְיַעֲקבֹ  מָר  אִתְּ וְהָא  דֶה,  שָׂ אִישׁ 
אי   אַמַּ אהָֹלִים,  ב  ישֵׁ תַרְגּוּמוֹ.  כְּ לִים,  שְׁ גְבַר  ם,  תָּ אִישׁ 

ם,   תָּ אָחִיד אִיהוּ  דְּ אהָֹלִים,  ב  ישֵׁ אִיהוּ  דְּ גִין  (קל''ט  בְּ
א, יַעֲקבֹ  ע''ב) וְעַל דָּ וּלְיִצְחָק.  לִתְרֵין סִטְרִין, לְאַבְרָהָם 
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תוּב עִם   כָּ נֶּאֱמַר, שֶׁ מוֹ שֶׁ ו, כְּ א אֶל עֵשָׂ יִצְחָק בָּ
א עִם  בָּ ל. וּכְשֶׁ תָּ תְפַּ שׁ תִּ ד וְעִם עִקֵּ תְחַסָּ חָסִיד תִּ

רָכוֹת   עִם    -בְּ א,  בָּ הוּא  מַעְלָה  לְּ שֶׁ סִיוּּעַ  עִם 
הָיָה  זֶה  ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ וְיִצְחָק,  אַבְרָהָם  ל  שֶׁ סִיוּּעַ 

חָכְ  אֵר.בְּ תְבָּ נִּ מוֹ שֶׁ  מָה, כְּ

מָר.  אִתְּ דְּ מָה  כְּ ו,  דְעֵשָׂ יה  לְגַבֵּ אֲתָא  דְיִצְחָק  סִטְרָא  בְּ
כְתִיב, כה) דִּ ב  שׁ   (שמואל  עִקֵּ וְעִם  ד  תְחַסָּ תִּ חָסִיד  עִם 

פָּ  תַּ קָא  תִּ דִלְעֵילָא  סִיּוּעָא  בְּ רְכָאן,  בִּ עִם  אֲתָא  וְכַד  ל. 
חָכְמְתָא   בְּ ךְ  כָּ וּבְגִין  וְיִצְחָק,  דְאַבְרָהָם  סִיּוּעָא  בְּ אֲתָא, 

מָר.  מָה דְאִתְּ  הֲוָה, כְּ
אֶל   .195 הִתְעוֹרֵר  יַּעֲקבֹ  שֶׁ כְּ רְאֵה,  בֹּא 

אֶת   עָלָיו  ל  וְקִבֵּ ו,  עֵשָׂ ל  שֶׁ תוֹ  רְגָּ דַּ סמא''ל, 
ה צְדָדִים   כַמָּ ח אוֹתוֹ בְּ ח    -יַעֲקֹב, וְיַעֲקֹב נִצַּ נִצַּ

ח, רַק   חָכְמָה וְעַקְמוּמִיוּּת, וְלאֹ נֻצַּ חָשׁ בְּ אֶת הַנָּ
הַכֹּל   שֶׁ ב  גַּ וְאַף עַל  עִיר.  ָ מוֹ  מֵהַשּׂ כְּ ח  נִצַּ אֶחָד, 

זֶהוּ  ח אוֹתוֹ.  וְנִצַּ חוֹן אַחֵר  נִצָּ בְּ כֵן אֶת סמא''ל 
חַר.  ָ הַשּׁ עֲלוֹת  עַד  עִמּוֹ  אִישׁ  וַיאֵָּבֵק  תוּב  כָּ שֶׁ

י לאֹ יָכֹל לוֹ.  וַיַּרְא כִּ

  

א  .195 רְגָּ דַּ סמאל,  י  לְגַבֵּ אִתְעָר  יַעֲקבֹ  ד  כַּ חֲזֵי,  א  תָּ
עֲלֵיהּ  יל  וְקַבִּ ו,  ה    דְעֵשָׂ כַמָּ בְּ לֵיהּ  נָצַח  וְיַעֲקבֹ  לְיַעֲקבֹ, 

ר  חָכְמְתָא וּבַעֲקִימוּ, וְלָא אִתְנָצַח, בַּ סִטְרִין, נָצַח לְחִוְיָא בְּ
כֵן לְסמאל   מוֹ  כְּ נָצַח  א חַד,  כלָֹּ דְּ ב  גַּ עַל  וְאַף  עִיר.  שָׂ בְּ

דִכְתִיב הוּא  הֲדָא  וְנָצְחֵיהּ,  אָחֳרָא,  נִצְחוֹנָא  (בראשית   בְּ
י לא יָכוֹל  וַיְ  לכ) רְא כִּ חַר. וַיַּ ָ אָבֶק אִישׁ עִמּוֹ עַד עֲלוֹת הַשּׁ
 לוֹ.

ל יַעֲקֹב,   .196 ה הָיְתָה זְכוּתוֹ שֶׁ מָּ כַּ בֹּא רְאֵה 
וְאוֹתוֹ  הָעוֹלָם,  מִן  לְהַעֲבִירוֹ  וְרָצָה  א  בָּ הוּא  שֶׁ
בָנָה,  הַלְּ בּוֹ  בְרְאָה  נִּ שֶׁ יְלָה  הַלַּ הָיָה  יְלָה  הַלַּ

נִשְׁ  אַחֵר  וְיַעֲקֹב  הוּ  מִישֶׁ הָיָה  לּאֹ  שֶׁ לְבַדּוֹ,  אַר 
יְלָה, וְכָל   לַּ נִינוּ, אַל יֵצֵא אָדָם יְחִידִי בַּ ָ שּׁ עִמּוֹ. שֶׁ
הֲרֵי   שֶׁ אוֹרוֹת,  הַמְּ בוֹ  בְרְאוּ  נִּ שֶׁ לַיְלָה  בְּ ן  כֵּ שֶׁ
חָסֵר.  מְאֹרֹ''ת  יְהִי  תוּב  כָּ שֶׁ חֲסֵרָה,  בָנָה  הַלְּ

אַר   נִשְׁ יְלָה  הַלַּ ר  וְאוֹתוֹ  אֲשֶׁ כַּ שֶׁ וּם  מִשּׁ לְבַדּוֹ, 
ר וְשׁוֹלֵט,  בֵּ חָשׁ הָרָע מִתְגַּ חֶסְרוֹנָהּ, הַנָּ בָנָה בְּ הַלְּ
א סמא''ל וְקִטְרֵג עָלָיו, וְרָצָה לְהַאֲבִידוֹ  וְאָז בָּ

 מִן הָעוֹלָם. 

  

אֲתָא   .196 אִיהוּ  דְּ הֲוָה,  ה  מָּ כַּ יַעֲקבֹ  דְּ זְכוּתֵיהּ  חֲזֵי,  א  תָּ
רָא לֵיהּ מֵעַלְמָא. וְהַהוּא לֵילְיָא, הֲוַת לֵילְיָא  וּבָעָא לְאַעֲבָ 

לָא   לְחוֹדוֹי. דְּ אַר בִּ תָּ וְיַעֲקבֹ אִשְׁ יהּ סִיהֲרָא,  בֵּ רֵי  דְאִתְבְּ
יְחִידָאי   נָשׁ  ר  בַּ יִפּוּק  לָא  תְנַן  דִּ אָחֳרָא,  יהּ  עִמֵּ הֲוָה 

ן כֵּ ל שֶׁ לֵילְיָא, וְכָּ לֵילְיָא דְאִתְבְּ  (קס''ט ע''ב) בְּ יהּ בְּ רִיאוּ בֵּ
כְתִיב, דִּ חַסְרָא,  אִיהִי  סִיהֲרָא  הָא  דְּ (בראשית   נְהוֹרִין, 

לְחוֹדוֹי,   א) בִּ אַר  תָּ יְהִי מְארֹֹ''ת חָסֵר. וְהַהוּא לֵילְיָא, אִשְׁ
סִיהֲרָא כַד  דְּ גִין  ע''ב) בְּ א   (קי''ד  בִישָׁ חִוְיָא  חַסְרָא, 

לְטָא, וּכְדֵין אֲתָא סמאל, וְ  ף וְשָׁ קַּ קַטְרִיג לֵיהּ, וּבָעָא אִתְתַּ
 לְאוֹבָדָא לֵיהּ מֵעָלְמָא. 

ל   .197 ד שֶׁ צַּ דָדִים, בַּ כָל הַצְּ וְיַעֲקבֹ הָיָה חָזָק בְּ
ל  שֶׁ חָזְקוֹ  הָיוּ  הֵם  שֶׁ אַבְרָהָם,  ל  שֶׁ ד  וּבַצַּ יִצְחָק 
חָזָק  אַבְרָהָם  אֶת  וְרָאָה  לְיָמִין,  א  בָּ יַעֲקֹב. 

צַד   בְּ הַיוֹּם,  חֹזֶק  א בְּ בָּ הַחֶסֶד.  ל  שֶׁ הַיָּמִין 
ה.   שֶׁ הַקָּ ין  דִּ בַּ חָזָק  יִצְחָק  אֶת  רָאָה  מֹאל,  לִשְׂ
דָדִים   נֵי הַצְּ ְ א לַגּוּף, רָאָה אֶת יַעֲקֹב חָזָק מִשּׁ בָּ
וְאֶחָד   אן  מִכָּ אֶחָד  אוֹתוֹ  יפִים  קִּ מַּ שֶׁ לוּ  הַלָּ

כַ  ע בְּ גַּ י לאֹ יָכֹל לוֹ וַיִּ אן. אֲזַי, וַיַּרְא כִּ ף יְרֵכוֹ, מִכָּ
ל   הוּא מָקוֹם מִחוּץ לַגּוּף, וְהוּא עַמּוּד אֶחָד שֶׁ שֶׁ
הֵאָבְקוֹ עִמּוֹ   ף יֶרֶךְ יַעֲקֹב בְּ קַע כַּ הַגּוּף. אֲזַי, וַתֵּ

 וְגוֹ'. 

  

דְיִצְחָק   .197 סִטְרָא  בְּ סִטְרִין,  כָל  בְּ יף  קִּ תַּ הֲוָה  וְיַעֲקבֹ 
תַּ  הֲווּ  אִינוּן  דְּ דְאַבְרָהָם,  אֲתָא  וּבְסִטְרָא  יַעֲקבֹ.  דְּ יפוּ  קִּ

סִטְרָא  יף בִתְקִיפוּ דְיוֹמָא, בְּ קִּ לִימִינָא חָמָא לְאַבְרָהָם תַּ
יף   קִּ תַּ לְיִצְחָק  חָמָא  מָאלָא,  לִשְׂ אֲתָא  דְחֶסֶד.  ימִינָא  דִּ
רֵין  יף מִתְּ קִּ א, חָמָא לְיַעֲקבֹ, תַּ יָא. אֲתָא לְגוּפָּ דִינָא קַשְׁ בְּ

סַחֲ  דְּ ין  אִלֵּ אן. סִטְרִין  מִכָּ וְחַד  אן,  מִכָּ חַד  לֵיהּ,  רָן 
דֵין, כַף יְרֵכוֹ,  (בראשית לב) כְּ ע בְּ גַּ י לאֹ יָכוֹל לוֹ וַיִּ רְא כִּ וַיַּ

דֵין   אִיהוּ אֲתַר לְבַר מִגּוּפָא, וְאִיהוּ חַד עַמּוּדָא דְגוּפָא, כְּ דְּ
הֵאָבְקוֹ עִמּוֹ וְגו'. ף יֶרֶךְ יַעֲקבֹ בְּ קַע כַּ  וַתֵּ

יוָ  .198 יְלָה, כֵּ הַלַּ וְעָבַר  הַבֹּקֶר  הִתְעוֹרֵר  שֶׁ ן 
אָז  סמא''ל,  ל  שֶׁ כֹּחוֹ  וְנֶחֱלַשׁ  יַעֲקבֹ,  ר  בֵּ הִתְגַּ
ירַת   שִׁ אֶת  לוֹמַר  מַן  הַזְּ יעַ  הִגִּ שֶׁ חֵנִי,  לְּ שַׁ אָמַר 

  
ף יַעֲקבֹ,  .198 קַּ וְעֲבַר לֵילְיָא, אִתְתַּ אִתְעַר צַפְרָא  יוָן דְּ כֵּ

מָטָא   דְּ לְחֵנִי,  שַׁ אָמַר  דֵין  כְּ סמאל,  דִּ חֵילֵיהּ  שׁ  וְאִתְחַלַּ
ירָתָא דְצַפְרָא. וּבָעֵי לְמֵיזַל, וְאוֹדֵי לֵיהּ עַל  זִמְנָא לוֹמַר שִׁ

https://dailyzohar.com/


Zohar Toldot – Draft – unedited- not for publishing 

78 DailyZohar.com  
 

אוֹתָן   עַל  לוֹ  וְהוֹדָה  לָלֶכֶת,  וְרָצָה  הַבֹּקֶר. 
אַחֶרֶת, רָכָה  בְּ לוֹ  וְהוֹסִיף  רָכוֹת,  תוּב   הַבְּ כָּ שֶׁ

ם.  וַיְבָרֶךְ אֹתוֹ שָׁ
אָחֳרָא, אִינוּן   רְכָתָא  בִּ לֵיהּ  וְאוֹסִיף  רְכָאן,  בִּ
כְתִיב  ם. (בראשית לב) דִּ  וַיְבָרֶךְ אתֹוֹ שָׁ

יַעֲקבֹ:   .199 רֵךְ  הִתְבָּ רָכוֹת  בְּ ה  מָּ כַּ רְאֵה  בֹּא 
וְהִרְוִיחַ   מוּת,  הִתְעַקְּ אוֹתָהּ  בְּ אָבִיו  ל  שֶׁ אַחַת 

כִינָ  ְ הַשּׁ ל  שֶׁ וְאַחַת  רָכוֹת.  הַבְּ אוֹתָן  ל  כָּ ה, אֶת 
א   בָּ הָיָה  שֶׁ כְּ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ אוֹתוֹ  רַךְ  בֵּ שֶׁ
יַעֲקֹב.  אֶת  אֱלהִֹים  וַיְבָרֶךְ  תוּב  כָּ שֶׁ בָן,  מִלָּ
הַמְמֻנֶּה  הַהוּא,  לְאָךְ  הַמַּ אוֹתוֹ  רַךְ  בֵּ שֶׁ וְאַחַת 
אוֹתוֹ  רַךְ  בֵּ שֶׁ אַחֶרֶת  רָכָה  בְּ וְאַחַת  ו.  עֵשָׂ ל  שֶׁ

לְפַדַּ  הָלַךְ  שֶׁ כְּ י אָבִיו  דַּ שַׁ וְאֵל  תוּב  כָּ שֶׁ אֲרָם,  ן 
 יְבָרֵךְ אֹתְךָ וְגוֹ'. 

  

אֲבוֹי,   .199 רֵךְ יַעֲקבֹ, חַד דְּ רְכָאן אִתְבָּ ה בִּ מָּ א חֲזֵי, כַּ תָּ
א   כִינְתָּ שְׁ רְכָאן. וְחַד דִּ ל אִינוּן בִּ הַהוּא עֲקִימוּ, וְרָוַוח כָּ בְּ

הוּא,   רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ לֵיהּ  בָרִיךְ  בָן, דְּ מִלָּ אָתֵי  הֲוָה  ד  כַּ
כְתִיב, לה) דִּ וְחַד,   (בראשית  יַעֲקבֹ.  אֶת  אֱלהִֹים  וַיְבָרֶךְ 

רָכָה   ו. וְחַד, בְּ א דְעֵשָׂ בָרְכֵיהּ לֵיהּ הַהוּא מַלְאָכָא מְמַנָּ דְּ
ן אֲרָם,   ד הֲוָה אָזִיל לְפַדַּ בָרְכֵיהּ לֵיהּ אֲבוּהָ, כַּ אָחֳרָא, דְּ

כְתִיב  י יְבָרֵךְ אתְֹךָ וְגו'. וְ  (בראשית כח) דִּ דַּ  אֵל שַׁ

עַצְמוֹ  .200 אֶת  יַעֲקֹב  רָאָה  שֶׁ הַהוּא  מַן  זְּ בַּ
רָכָה מֵהֶם  אֵיזוֹ בְּ לוּ, אָמַר, בְּ רָכוֹת הַלָּ כָל הַבְּ בְּ
ה   שָׁ חַלָּ שׁ בַּ מֵּ תַּ עֵת אֶשְׁ עֵת? אָמַר, כָּ שׁ כָּ מֵּ תַּ אֶשְׁ

בֵּ  שֶׁ הָאַחֲרוֹנָה,  זוֹ  הִיא?  וּמִי  הֶן,  בָּ אוֹתוֹ  שֶׁ רַךְ 
אֵינָהּ   אָמַר,  חֲזָקָה,  הִיא  שֶׁ ב  גַּ עַל  וְאַף  אָבִיו. 

רִאשׁוֹנָה. לְטוֹן הָעוֹלָם הַזֶּה כָּ שִׁ  חֲזָקָה בְּ
  

י   .200 הַנֵּ כָל  בְּ רְמֵיהּ  גַּ יַעֲקבֹ  חָמָא  דְּ זִמְנָא  הַהוּא  בְּ
יְיהוּ   מִנַּ רְכָתָא דְּ מַאן בִּ רְכָאן, אָמַר, בְּ א.  בִּ תָּ שׁ הַשְׁ מֵּ תַּ אֶשְׁ

א   א, וּמַאן אִיהוּ, דָּ תָּ שׁ הַשְׁ מֵּ תַּ יְיהוּ אֶשְׁ א מִנַּ חֲלָשָׁ אָמַר, בַּ
יפָא,  קִּ אִיהִי תַּ ב דְּ בָרְכֵיהּ אֲבוּהָ, וְאַף עַל גַּ תְרַיְיתָא, דְּ בַּ
עַלְמָא  דְהַאי  לְטָנוּתָא  שָׁ בְּ יפָא  קִּ תַּ אִיהִי  לָאו  אָמַר, 

קַדְמָאָה.   כְּ
זוֹ   .201 אֶת  ו  עַכְשָׁ אֶטֹּל  יַעֲקֹב,  אָמַר 

ל אוֹתָן הָאֲחֵרוֹת  הּ, וְאַעֲבִיר אֶת כָּ שׁ בָּ מֵּ תַּ וְאֶשְׁ
זְמַן  בִּ מָתַי?  אַחֲרַי,  וּלְבָנַי  לִי  אֶצְטָרֵךְ  שֶׁ לִזְמַן 
מִן   נַי  בָּ אֶת  לְהַאֲבִיד  ים  הָעַמִּ ל  כָּ סוּ  נְּ תְכַּ יִּ שֶׁ

סְ  גּוֹיִם  ל  כָּ תוּב  כָּ שֶׁ י הָעוֹלָם,  כִּ ם ה'  שֵׁ בְּ בָבוּנִי 
אֲמִילַם. סַבּוּנִי גַם סְבָבוּנִי וְגוֹ'. סַבּוּנִי כִדְבֹרִים 
אֲרוּ.  שְׁ נִּ ה שֶׁ לשָֹׁ י שְׁ לַפֵּ ה, כְּ לשָֹׁ אן שְׁ וְגוֹ'. הִנֵּה כָּ

ל אָבִיו.   -אַחַת   רָכוֹת הָרִאשׁוֹנוֹת שֶׁ אוֹתָן הַבְּ
יִם   תַּ אוֹת  -שְׁ רַךְ  בֵּ שֶׁ רָכוֹת  בְּ דוֹשׁ אוֹתָן  הַקָּ וֹ 

לשֹׁ   שָׁ הוּא.  רוּךְ  רַךְ    -בָּ בֵּ שֶׁ רָכוֹת  הַבְּ אוֹתָן 
לְאָךְ הַהוּא.   אוֹתוֹ הַמַּ

  

מַשׁ   .201 תַּ וְאֶשְׁ דָא  א  תָּ הַשְׁ אֶטּוֹל  יַעֲקבֹ,  אָמַר 
הּ, ע''ב) בָּ קע''ב  ע''ב,  אָחֳרָנִין   (קס''ו  אִינוּן  ל  כָּ ק  וַאֲסַלֵּ

זִמְנָא לְזִמְנָא   בְּ אֵימָתַי,  תְרָאי.  בַּ וְלִבְנָאי  לִי  אִצְטְרִיךְ  דְּ
מֵעַלְמָא,  נַי  בָּ לְאוֹבָדָא  מַיָא  עַמְּ ל  כָּ שׁוּן  נְּ יִתְכַּ דְּ

כְתִיב, קיח)  דִּ י   (תהלים  כִּ יְיָ  ם  שֵׁ בְּ סְבָבוּנִי  גּוֹיִם  ל  כָּ
ם סְבָבוּנִי וְגו'. סַבּוּנִי כִדְבוֹרִים   וְגו'. הָא אֲמִילַם. סַבּוּנִי גַּ

רְכָאן  אֲרוּ. חַד, אִינוּן בִּ תָּ אִשְׁ לָתָא דְּ י תְּ לָתָא, לְגַבֵּ הָכָא תְּ
א   בָרְכֵיהּ קוּדְשָׁ דְּ רְכָאן  בִּ אִינוּן  רֵין,  תְּ אֲבוּהָ.  דְּ קַדְמָאי 
בָרְכֵיהּ הַהוּא מַלְאָכָא. רְכָאן דְּ לַת, אִינוּן בִּ רִיךְ הוּא. תְּ  בְּ

ם .202 לְשָׁ יַעֲקבֹ,  אֶל   אָמַר  אוֹתָן,  צָרִיךְ 
ל הָעוֹלָם, וְאַעֲבִיר  ל כָּ ים שֶׁ לָכִים וְכָל הָעַמִּ הַמְּ
זֶה.  בָּ לִי  י  דַּ ו  עֵשָׂ י  לַפֵּ כְּ וְכָעֵת  ם,  לְשָׁ אוֹתָן 
ה  מָּ כַּ חֲזָקִים,  לִגְיוֹנוֹת  ה  מָּ כַּ לוֹ  הָיוּ  שֶׁ לְמֶלֶךְ 
רָבוֹת,   קְּ בַּ חֵם  לְהִלָּ קְרָבוֹת  לוֹחֲמֵי  עֲלֵי  בַּ

זֻ  מְּ הֶם  שֶׁ בָּ חֵם  לְהִלָּ חֲזָקִים  מְלָכִים  י  לַפֵּ כְּ נִים  מָּ
רוֹצֵחַ.   אֶחָד  שׁוֹדֵד  עַל  מַע  שָׁ ינְתַיִם  בֵּ קְרָבוֹת. 
אָמְרוּ  ם.  לְשָׁ ילְֵכוּ  לוּ  הַלָּ עָרִים  ְ הַשּׁ נֵי  בְּ אָמַר, 
ם   לְשָׁ שׁוֹלֵחַ  אֵינְךָ  ךָ  לְּ שֶׁ גְיוֹנוֹת  הַלִּ ל  מִכָּ לוֹ, 

כְּ  אָמַר,  אֵלּוּ?  א  י אֶלָּ דַּ וֹדֵד  הַשּׁ אוֹתוֹ  י  לַפֵּ
רָב  הַקְּ וּבַעֲלֵי  לִגְיוֹנוֹתַי  ל  כָּ הֲרֵי  שֶׁ אֵלּוּ,  בְּ

  

וְכָל  .202 מְלָכִין  י  לְגַבֵּ אִצְטְרִיכוּ,  לְהָתָם  יַעֲקבֹ,  אָמַר 
י  עַ  לְגַבֵּ א  תָּ וְהַשְׁ לְהָתָם.  לוֹן  יק  וְאֲסְלִּ עַלְמָא,  כָל  דְּ ין  מִּ

לִגְיוֹנִין  ה  מָּ כַּ לֵיהּ  הֲווּ  דְּ א,  לְמַלְכָּ בְהַאי.  לִי  י  דַּ ו,  דְעֵשָׂ
זְמִינִין  יחֵי קְרָבָא לַאֲגָחָא קְרָבִין, דִּ ה מָארֵי מַגִּ מָּ יפִין, כַּ קִּ תַּ

יפִין קִּ י מְלָכִין תַּ הוּ קְרָבָא.  קמו ע''ב) (דף לְגַבֵּ לְאֲגָחָא בְּ
נֵי  בְּ י  הַנֵּ אָמַר,  חָא,  קַפָּ חַד  לִסְטִים  עַל  מַע  שָׁ אַדְהָכִי 
ילָךְ, לֵית אַנְתְּ   ל לִגְיוֹנִין דִּ ן. אָמַר לֵיהּ, מִכָּ מָּ רְעֵי יְהֲכוּן תַּ תַּ
י  י הַהוּא לִסְטִים, דַּ ין. אָמַר, לְגַבֵּ א אִלֵּ ר הָתָם אֶלָּ דֵּ מְשַׁ

י  בְּ  ק לְגַבֵּ לַּ ל לִגְיוֹנוֹתַי וּמָארֵי קְרָבָא, אֶסְתַּ הָא כָּ ין. דְּ אִלֵּ
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יוֹם   לָכִים הַחֲזָקִים. בְּ אַעֲבִיר אוֹתָם לְאוֹתָם הַמְּ
צְטָרְכוּ לִי, יִהְיוּ.  יִּ שֶׁ רָב כְּ  הַקְּ

לִי,   אִצְטְרִיכוּ  דְּ דִקְרָבָא,  יוֹמָא  בְּ יפִין,  קִּ תַּ מְלָכִין  אִינוּן 
 לֵיהווּ.

לִי   .203 י  דַּ ו,  עֵשָׂ י  לַפֵּ כְּ אָמַר  יַעֲקֹב  ךְ  כָּ אַף 
אֲבָל   לוּ.  הַלָּ רָכוֹת  בְּ בַּ עֵת  הַהוּא כָּ מַן  לַזְּ

יטִים  לִּ ַ וְהַשּׁ לָכִים  הַמְּ ל  כָּ י  לַפֵּ כְּ לְבָנַי  יצְֻּרְכוּ  שֶׁ
ל הָעוֹלָם, אַעֲלֶה אוֹתָם.  ל כָּ  שֶׁ

  
א   .203 תָּ הַשְׁ לִי  י  דַּ ו,  עֵשָׂ י  לְגַבֵּ אָמַר  יַעֲקבֹ  הָכִי  אוּף 

לְבָנַי   אִצְטְרִיכוּ  דְּ זִמְנָא,  לְהַהוּא  אֲבָל  רְכָאן.  בִּ ין  אִלֵּ בְּ
ק לוֹן.  כָל עַלְמָא, אֲסַלֵּ יטִין דְּ לִּ ל מַלְכִין וְשַׁ י כָּ  לְגַבֵּ

אוֹתָן   .204 יִתְעוֹרְרוּ  מַן,  הַזְּ אוֹתוֹ  יעַ  גִּ יַּ שֶׁ כְּ
עַל   הָעוֹלָם  וְיִתְקַיםֵּ  דָדִים,  הַצְּ ל  מִכָּ רָכוֹת  הַבְּ
קוּם  תָּ וָהָלְאָה  הַהוּא  וּמֵהַיוֹּם  רָאוּי.  כָּ קִיוּּמוֹ 
מוֹ  אָר מַלְכוּת אַחֶרֶת, כְּ ל שְׁ לְכוּת הַזוֹּ עַל כָּ הַמַּ

תוּב כָּ שֶׁ אֲרוּהָ,  בֵּ ב)(  שֶׁ ה   דניאל  וּתְכַלֶּ ת  כַתֵּ תְּ
וְהַיְנוּ  לְעוֹלָם.  תָקוּם  וְהִיא  לְכֻיוֹּת  הַמַּ אֵלּוּ  ל  כָּ
מוֹ  יָּדַיִם, כְּ גְזֶרֶת מִן הָהָר וְלאֹ בַּ נִּ הָאֶבֶן הַהִיא שֶׁ
רָאֵל. מִי הָאֶבֶן הַזוֹּ?  ם רעֶֹה אֶבֶן יִשְׂ ָ נֶּאֱמַר מִשּׁ שֶׁ

נֶּ  שֶׁ מוֹ  כְּ רָאֵל,  יִשְׂ נֶסֶת  כְּ הַזאֹּת זוֹ  וְהָאֶבֶן  אֱמַר 
בָה וְגוֹ'.  י מַצֵּ מְתִּ ר שַׂ  אֲשֶׁ

  

ל   .204 מִכָּ רְכָאן  בִּ אִינוּן  יִתְעָרוּן  זִמְנָא,  יִמְטֵי הַהוּא  ד  כַּ
דְקָא יְאוּת, וּמֵהַהוּא  ים עַלְמָא עַל קִיּוּמֵיהּ כְּ סִטְרִין, וְיִתְקַיַּ

אָר מַלְכוּ  יוֹמָא וּלְהָלְאָה, יְקוּם מַלְכוּתָא דָא עַל כָּ  ל שְׁ
כְתִיב, דִּ דְאוּקְמוּהָ,  מָה  כְּ ב) אָחֳרָא,  וְתָסֵף   (דניאל  ק  דִּ תַּ

הַהִיא  וְהַיְינוּ  א.  לְעָלְמַיָּ קוּם  תְּ וְהִיא  מַלְכְוָתָא  ין  אִלֵּ ל  כָּ
דְאַתְּ   מָה  כְּ בִידַיִן,  לָא  דִי  טוּרָא  מִן  זָרַת  אִתְגְּ דְּ אַבְנָא, 

רוֹעֶ  (בראשית מט) אָמֵר ם  ָ אֶבֶן  מִשּׁ מַאן  רָאֵל,  יִשְׂ אֶבֶן  ה 
אָמֵר, דְאַתְּ  מָה  כְּ רָאֵל,  יִשְׂ נֶסֶת  כְּ א  דָּ א.  (בראשית   דָּ

בָה וְגו'. כח) י מַצֵּ מְתִּ ר שַׂ  וְהָאֶבֶן הַזּאֹת אֲשֶׁ
אן, .205 י חִיָּיא אָמַר, מִכָּ אָר   (ישעיה י) רַבִּ שְׁ

יַעֲקֹב   אָר  שְׁ הָאֲחֵרוֹ   -יָשׁוּב  רָכוֹת  הַבְּ ת אֵלּוּ 
וְכָתוּב אֲרוּ.  שְׁ נִּ ה) שֶׁ אֵרִית   (מיכה  שְׁ וְהָיָה 

ים. רַבִּ ים  עַמִּ קֶרֶב  בְּ גּוֹיִם  בַּ בְּרָכוֹת   יַעֲקֹב  [אֵלּוּ 
יַעֲקֹב] שְׁאֵרִית  וְהָיָה  כָּתוּב  גּוֹיִם   אֲחֵרוֹת.  בַּ

אֵרִית וְגוֹ'  ו. וְכָתוּב וְהָיָה שְׁ עֵשָׂ ם, וְלאֹ רַק בְּ לָּ כֻּ
טַל מֵאֵת ה'.   כְּ

  

יא אָמַר, מֵהָכָא .205 י חִיָּ אָר   (ישעיה י) רַבִּ אָר יָשׁוּב שְׁ שְׁ
וּכְתִיב,  אֲרוּ,  תָּ אִשְׁ דְּ אָחֳרָנִין  רְכָאן  בִּ ין  אִלֵּ (מיכה  יַעֲקבֹ, 

ים ה) ים רַבִּ קֶרֶב עַמִּ גּוֹיִם בְּ אֵרִית יַעֲקבֹ בַּ (אלין  וְהָיָה שְׁ
כתיב, אחרנין  ה) ברכאן  יעקב) (מיכה  שארית  גּוֹיִם  והיה  בַּ

וְגו',  אֵרִית  שְׁ וְהָיָה  וּכְתִיב  לְחוֹדֵיהּ,  בִּ ו  בְעֵשָׂ וְלאֹ  הוּ,  לְּ כֻּ
ל מֵאֵת יְיָ.  טַּ  כַּ

וְאָמַר, .206 ייֵסָא  י  רַבִּ תַח  א) פָּ ן   (מלאכי  בֵּ
לּאֹ הָיָה  ו, שֶׁ ן זֶה עֵשָׂ ד אָב וְעֶבֶד אֲדנָֹיו. בֵּ יְכַבֵּ

עוֹלָם   ד  אָדָם בָּ בֵּ ו כִּ עֵשָׂ מוֹ שֶׁ ד אֶת אָבִיו כְּ כַבֵּ יְּ שֶׁ
לִיט  ד אוֹתוֹ הִשְׁ בֵּ כִּ בוֹד שֶׁ אֶת אָבִיו, וְאוֹתוֹ הַכָּ

עוֹלָם הַזֶּה.   אוֹתוֹ בָּ
  

י יֵיסָא וְאָמַר .206 תַח רַבִּ ד אָב וְעֶבֶד   (מלאכי א) פָּ ן יְכַבֵּ בֵּ
ר נָשׁ  לָא הֲוָה בַּ ו. דְּ א עֵשָׂ ן, דָּ יוֹקִיר  אֲדוֹנָיו, בֵּ עַלְמָא דְּ  בְּ

אוֹקִיר   ירוּ דְּ ו לְאֲבוֹי. וְהַהוּא יַקִּ אוֹקִיר עֵשָׂ מָה דְּ לְאֲבוֹי, כְּ
הַאי עַלְמָא. לִיט לֵיהּ בְּ  לֵיהּ אַשְׁ

אֲדנָֹיו   .207 עֶבֶד   -וְעֶבֶד  אֱלִיעֶזֶר  זֶה 
א לְחָרָן  הָיָה בָּ הֲרֵי אָדָם שֶׁ אַבְרָהָם, וּבֵאֲרוּהָ. שֶׁ

עֹ  ה  כַמָּ ים  בְּ וּגְמַלִּ וְאוֹצָרוֹת  נוֹת  מַתָּ ה  וְכַמָּ ר  שֶׁ
הוּא  שֶׁ וְלָבָן  לִבְתוּאֵל  אָמַר  לּאֹ  שֶׁ טְעוּנִים, 
עִם  א  בָּ שֶׁ אַחֵר  אִישׁ  אוֹ  אַבְרָהָם  ל  שֶׁ אוֹהֲבוֹ 
בָרוֹ  ר אֶת דְּ א טֶרֶם יְדַבֵּ ל אַבְרָהָם, אֶלָּ יוּּס שֶׁ פִּ

אָנֹ  אַבְרָהָם  עֶבֶד  וַיאֹּמַר  תוּב?  כָּ וְאַחַר  מַה  כִי, 
אַבְרָהָם,  אֶת  ד  כַבֵּ יְּ שֶׁ דֵי  כְּ אֲדנִֹי,  אֲדנִֹי  ךְ  כָּ
ה   לְכַמָּ לוֹ  הֶאֱרִיךְ  הַחֶסֶד  וְאוֹתוֹ  בוֹד  הַכָּ אוֹתוֹ 

 פְעָמִים.

  

א אֱלִיעֶזֶר עֶבֶד אַבְרָהָם (שם) .207 (פ''ז  וְעֶבֶד אֲדוֹנָיו, דָּ
נָשׁ   ע''א) ר  בַּ הָא  דְּ ה  וְאוּקְמוּהָ,  כַמָּ בְּ לְחָרָן,  אָתֵי  הֲוָה  דְּ

לָא אָמַר  ין טְעִינָן. דְּ זִין, וּגְמַלִּ נָן וּנְבַזְבְּ ה מַתְּ עוּתְרָא, וְכַמָּ
נָשׁ   ר  בַּ אוֹ  אַבְרָהָם,  דְּ רְחִימוֹי  אִיהוּ  דְּ וְלָבָן,  לִבְתוּאֵל 
ל   יְמַלֵּ לָא  עַד  א  אֶלָּ אַבְרָהָם,  דְּ פִיּוּסָא  בְּ אָתֵי  דְּ אָחֳרָא 

תִיב,מִלּוֹ  כְּ מַה  כד) י,  אַבְרָהָם  (בראשית  עֶבֶד  וַיּאֹמֶר 
לְאַבְרָהָם  לֵיהּ  יוֹקִיר  דְּ גִין  בְּ אֲדנִֹי,  אֲדנִֹי  וּלְבָתַר  אָנכִֹי, 

ה זִמְנִין.  הַהוּא יְקָרָא וְהַהוּא טִיבוּ, אוֹרִיךְ לֵיהּ לְכַמָּ
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ד אֶת אָבִיו  .208 בֵּ כִּ בוֹד הַהוּא שֶׁ ו, הַכָּ ךְ עֵשָׂ כָּ
עוֹלָם  הֶאֱ  לטֹ בָּ שְׁ יִּ לוּ שֶׁ עָמִים הַלָּ ל הַפְּ רִיךְ לוֹ כָּ

רָאֵל  יִשְׂ אֶת  הוֹרִידוּ  מָעוֹת  הַדְּ וְאוֹתָן  הַזֶּה, 
דוֹשׁ  רָאֵל לַקָּ יָּשׁוּבוּ יִשְׂ עְבּוּדוֹ עַד שֶׁ רוּךְ - לְשִׁ - בָּ

תוּב כָּ שֶׁ וּבִדְמָעוֹת,  בְכִיָּה  בִּ (ירמיה   הוּא 
וְ  לא) וְגוֹ',  יָבֹאוּ  בְכִי  תוּבבִּ כָּ (עובדיה   אָז 
הַר  א) אֶת  פֹּט  לִשְׁ צִיוֹּן  הַר  בְּ יעִים  מוֹשִׁ וְעָלוּ 

לוּכָה.   ו וְהָיְתָה לַה' הַמְּ  עֵשָׂ

  

אוֹקִיר לֵיהּ לְאֲבוֹי, אוֹרִיךְ  .208 ו, הַהוּא יְקָרָא דְּ ךָ עֵשָׂ כָּ
מְעִין,   וְאִינוּן דִּ עַלְמָא דָא.  לוֹט בְּ יִשְׁ דְּ זִמְנִין  י  הַנֵּ ל  לֵיהּ כָּ
יתוּבוּן  דִּ עַד  דִילֵיהּ,  עְבּוּדָא  שִׁ בְּ רָאֵל  לְיִשְׂ לוֹן  אוֹרִידוּ 

בְכִ  רִיךְ הוּא, בִּ א בְּ רָאֵל לְקוּדְשָׁ כְתִיב  יִשְׂ יָה וּבְדִמְעִין. דִּ
הַר צִיּוֹן  יעִים בְּ תִיב, וְעָלוּ מוֹשִׁ בְכִי יָבאֹוּ וְגו', וּכְדֵין כְּ בִּ

לוּכָה.   ו וְהָיְתָה לַיְיָ הַמְּ פּטֹ אֶת הַר עֵשָׂ  לִשְׁ

 

רוּךְ יְיָ' לְעוֹלָם אָמֵן וְאָמֵן יִמְלוֹךְ יְיָ' לְעוֹלָם אָמֵן וְאָמֵן.   בָּ
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